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ABSTRACT ITA 
 

Il  contributo si  inserisce all'interno di quell'ampia  famiglia di  studi che vuole 
analizzare  e  tematizzare  la  crescente  presenza  di  differenze  etniche  e  culturali 
all'interno  delle  società  contemporanee  a  partire  dai  processi,  dalle  dinamiche  e 
dai significati di chi è chiamato a produrle e riprodurle quotidianamente. È infatti 
un  dato  consolidato  che,  sotto  la  spinta  dei  flussi  migratori,  la  multietnicità  sia 
diventata  un  fattore  strutturalmente  incorporato  nella  vita  culturale,  sociale  ed 
economica  delle  comunità  (Fabbri,  Melacarne,  2020).  A  livello  locale,  gli  studi 
empirici che affrontano le trasformazioni in atto negli spazi urbani ad alto tasso di 
multietnicità  restituiscono  scenari  complessi  e  spesso  contraddittori.  Si  fa 
riferimento a quei contributi che descrivono forme di vita dense in cui prospettive, 
rappresentazioni,  norme,  routine  e  pratiche  diverse  si  incontrano  e  si  scontrano 
(Mantovan 2015; Hiebert, Rath, Vertovec, 2015; Pastore, Ponzo, 2012). In questo 
scenario, alcuni luoghi in particolare sono caratterizzati da proprietà specifiche in 
termini  di  potenziale  relazionale  (Semi,  2009)  e  di  apprendimento.  Così,  gli 
esercizi commerciali si caratterizzano come spazi in cui l'esperienza dell'incontro 
diretto con le differenze può essere rilevata generando opportunità di condivisione 
tra  modi  diversi,  a  volte  inediti,  di  strutturare  le  pratiche  di  vita  e  di  lavoro.  Il 
contatto  (Pettigrew,  Tropp,  2006;  Allport,  1973)  all'interno  delle  pratiche 
commerciali  quotidiane  può  essere  strutturato  come  fonte  di  apprendimento 
informale    significativo  o  meno    che,  chiamando  in  causa  la  prospettiva 
trasformativa (Mezirow, 2003), può generare sia apertura e dialogo sia chiusura e 
distanziamento  (Amiraux,  Fabbri,  2020).  La  chiave  interpretativa  offerta  dalla 
teoria trasformativa ci permette di leggere il pluralismo commerciale, inteso come 
l'insieme delle diverse pratiche, routine, regole, rappresentazioni commerciali che 
accomunano un territorio ad alto tasso multietnico, come un dispositivo capace di 
stimolare  l'apprendimento  attraverso  il  contatto.  Attraverso  le  pratiche 
commerciali, quindi, si possono creare occasioni di conoscenza di nuovi e diversi 
punti  di  vista  attraverso  i  quali  gli  individui  possono  dare  un  senso  alla  loro 
esperienza,  riflettere  sui  modi  in  cui  interpretano  le  differenze  culturali  e  di 
conseguenza orientare le azioni. 

Quali  tipi  di  apprendimento  si  verificano  nelle  città  in  transizione  verso 
esperienze di pluralismo culturale? Quali sono i significati attribuiti alle differenze 
dagli  individui  che  condividono  spazi  e  attività?  Che  ruolo  giocano  le  pratiche 
commerciali? Come si configurano le relazioni tra commercianti con background 
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etnici e culturali diversi? Queste sono le domande che hanno fatto da sfondo a una 
ricerca qualitativa in corso (Creswell, 2012, Silverman, 2002) che mira a riunire le 
riflessioni sul fenomeno della multiculturalizzazione nel settore commerciale, sui 
nuovi scenari urbani che ne derivano e sulle diverse traiettorie di apprendimento 
legate a queste dinamiche. Oggetto dello studio sono  le forme di apprendimento 
incoraggiate dalle pratiche di contatto che modellano le relazioni, i comportamenti 
e le interazioni tra i commercianti con background etnico e culturale diversificato, 
i loro clienti e gli attori organizzativi delle associazioni di categoria. Partendo dal 
presupposto che favorire  le opportunità di contatto  tra  individui con background 
etnici  e culturali diversi  facilita  lo  sviluppo di un clima positivo di pluralismo e 
l'acquisizione di nuove prospettive di significato, abbiamo condotto osservazioni 
etnografiche  (Creswell,  2012)  in  un  quartiere  altamente  multietnico  di  una  città 
dell'Italia  centrale  e  interviste  cliniche  (Edwards,  Holland,  2013)  con 
commercianti  con  background  etnicoculturali  diversificati  e  con  gli  attori 
organizzativi  delle  associazioni  di  rappresentanza.  Le  aggregazioni  informali  di 
commercianti, in questo caso, possono essere interpretate come sistemi di esperti 
portatori  di  conoscenze  esplicite  e  implicite,  rappresentando  così  un  campo 
privilegiato di rilevazione della conoscenza prodotta. 
 
Parole  chiave:  processi  multiculturali,  pluralismo  commerciale  apprendimento 

trasformativo 
 
 

ABSTRACT ENG 
 

The contribution  is  inserted within  that broad  family of  studies  that wants  to 
analyze and thematize the increasingly presence of ethnic and cultural differences 
within contemporary societies starting from the processes, the dynamics, and the 
meanings of those who are called to produce and reproduce them on a daily basis. 
In  fact,  it  is  a  consolidated  data  that,  under  the  pressure  of  migratory  flows, 
multiethnicity has become a structurally incorporated factor in the cultural, social, 
and economic  life of communities  (Fabbri, Melacarne, 2020). At  the  local  level, 
the  empirical  studies  that  deal  with  the  transformations  taking  place  in  urban 
spaces  with  a  high  multiethnic  rate  return  complex  and  often  contradictory 
scenarios. Reference is made to those contributions that describe dense forms of 
life in which different perspectives, representations, norms, routines, and practices 
meet and collide (Mantovan 2015; Hiebert, Rath, Vertovec, 2015; Pastore, Ponzo, 
2012).  In  this  scenario,  some  places  in  particular  are  characterized  by  specific 
properties  in  terms  of  relational  (Semi,  2009)  and  learning  potential.  Thus, 
commercial establishments, are characterized as spaces in which the experience of 
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direct encounter with differences can be detected generating sharing opportunities 
between  different,  sometimes  unprecedented,  ways  of  structuring  life  and  work 
practices.  Contact  (Pettigrew,  Tropp,  2006;  Allport,  1973)  within  daily  trade 
practices can be structured as a source of informal  learning   significant or not  
that by calling into question the transformative perspective (Mezirow, 2003) can 
generate both openness and dialogue as well as closure and distancing (Amiraux, 
Fabbri, 2020). The interpretative key offered by the transformative theory allows 
us  to  read  commercial  pluralism,  understood  as  the  set  of  different  practices, 
routines, rules, commercial representations that unite a territory with a high multi
ethnic rate, as a device capable of stimulating learning through contact. Therefore, 
through  commercial  practice  it  may  be  possible  to  shape  opportunities  for  the 
knowledge  of  new  and  different  points  of  view  through  which  individuals  can 
give  meaning  to  their  experience,  reflect  on  the  ways  in  which  they  interpret 
cultural differences and consequently direct actions. 

What  kinds  of  learning  occur  in  cities  that  are  transitioning  towards 
experiences of cultural pluralism? What are the meanings attributed to differences 
by  individuals  who  share  spaces  and  activities?  What  role  do  commercial 
practices play? How do the relationships between traders with different ethnic and 
cultural  backgrounds  take  shape?  These  are  the  questions  that  have  formed  the 
background  of  an  in  progress  qualitative  research  (Creswell,  2012,  Silverman, 
2002)  that  aims  to  bring  together  the  reflections  on  the  phenomenon  of 
multiculturalization  in  the  commercial  sector,  on  the  new  urban  scenarios  that 
derive from it and on the different learning trajectories linked to these dynamics. 
The study’s object are the forms of learning encouraged by contact practices that 
shape  relationships,  behaviors,  and  interactions  between  traders  with  diversified 
ethnic and cultural backgrounds, their customers and the organizational actors of 
the  trade  associations.  Starting  from  the  assumption  that  fostering  opportunities 
for  contact  between  individuals  with  different  ethnic  and  cultural  backgrounds 
facilitates the development of a positive climate of pluralism and the acquisition 
of new meaning perspectives, we conducted ethnographic observations (Creswell, 
2012) in a highly multiethnic neighborhood of a town in Central Italy and clinical 
interviews (Edwards, Holland, 2013) with traders with diversified ethniccultural 
backgrounds  and  with  organizational  actors  of  representative  associations.  The 
informal  aggregations  of  traders,  in  this  case,  can  be  interpreted  as  systems  of 
experts  carrying  explicit  and  implicit  knowledge,  thus  representing  a  privileged 
field of detection of the knowledge produced. 
 
Keywords:  multicultural  processes,  commercial  pluralism,  transformative 

learning 
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Introduzione 
 

La  ricerca  qui  presentata  intende  indagare  quali  sono  gli  apprendimenti  che 
emergono  a  seguito  di  esperienze  di  incontro  e  contatto  che  nascono  dalla 
frequentazione di negozi gestiti da persone con background migratorio e rilevare 
in  che  misura  i  processi  di  multiculuralizzazione  sono  accelerati  dai  rapporti 
quotidiani  tra  commercianti  aventi  differenti  background  etnicoculturali  e  gli 
attori organizzativi degli enti di rappresentanza di riferimento. 

Il settore del commercio è stato individuato come caso emblematico attraverso 
il  quale  poter  rilevare  a  quali  condizioni  è  possibile  aprirsi  a  processi  di 
cambiamento finalizzati alla produzione di prospettive di significato e sistemi di 
azione inediti e più inclusivi, nonché esplorare in che modo le pratiche emergenti 
di gestione delle differenze etnicoculturali possono costituirsi come traiettorie da 
perseguire  per  rimanere  competitivi  nel  mercato  del  lavoro  a  livello  locale,  ma 
anche intercettare alcuni processi di internazionalizzazione in atto. 

Lo studio, avvalendosi di un approccio multidisciplinare e intersezionale in cui 
le  prospettive  sociologiche,  di  adult  education  e  psicologiche  sono  integrate,  si 
ancora all’interno di un framework teorico che si fonda, da una parte, sugli studi 
della  teoria  trasformativa  (Mezirow,  &  Taylor,  2009;  Mezirow,  2003),  che  ci 
suggerisce come posizionamenti e atteggiamenti marginalizzanti e discriminatori 
possano  essere  ricondotti  a  forme  di  pensiero  precritico,  spesso  assimilate  in 
contesti  monoculturali,  ed  influenzate  da  distorsioni  del  pensiero  (Fabbri,  & 
Melacarne,  2020). Dall’altra si è fatto riferimento agli studi sulla teoria del 

contatto  (Pettigrew,  2021;  Pettigrew,  &  Tropp,  2006;  Allport,  1954)  che  ha 
permesso  di  sottolineare  in  che  misura  forme  di  incontro  tra  persone  con 
background  etnicoculturali  differenti  possano  produrre  apprendimenti  e,  di 
conseguenza,  possibili  modalità  di  convivenza  in  spazi  caratterizzati  da  un  alto 
tasso multietnico.  

Il  costrutto  di  differenza  etnicoculturale  è  stato  analizzato  a  partire  da  uno 
sguardo costruzionista che non ne reifica la natura interpretandola come un’entità 

immutabile, coerente con  sé  stessa e dai confini chiaramente delineati. Piuttosto 
che vedere  le differenze come qualcosa di acriticamente dato per  scontato viene 
problematizzata  la  loro  origine  discorsiva,  storica  e  socioculturale.  Così,  la 
produzione  sociale  della  differenza  è  in  continua  creazione,  ricreazione  e 
negoziazione attraverso un costante e ricorsivo flusso di attribuzione di significato 
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(Benhabib, 2002). Si mette in luce come le differenze siano il risultato di routine, 
scelte  implicite  o  esplicite,  commistioni,  adeguamenti,  mediazioni,  conflitti, 
repertori  di  azione,  delle  vere  e  proprie  pratiche  e  performance,  posizionate 
all’interno di relazioni di potere che spesso riproducono lo status quo del gruppo 
dominante  (Colombo,  2020;  Wieviorka,  2013). È  negli  spazi  e  nei  luoghi  della 
vita  quotidiana  (Wise,  &  Veleyutham,  2009;  Colombo  &  Semi,  2007)  che  è 
possibile  indagare le  forme più dirette di microcostruzione e negoziazione delle 
differenze. L’attenzione è spostata verso quell’insieme di occasioni routinarie di 

incontro  con  la  differenza  che  solo  potenzialmente  possono  incrementare  e 
inasprire  la  distanza  percepita  tra  individui  con  background  etnicoculturali 
diversi. (Amiraux, & ArayaMoreno, 2014). Si tratta di dare spazio a quella serie 
di  microfenomeni  e  micropratiche  ordinari  della  vita  sociale,  promuovendo 
l'analisi  di  piccoli  spazi  e  dei  repertori  di  microazioni  che  in  questi  luoghi 
vengono messi in atto.  

Che  le  differenze  (culturali,  etniche,  di  valori  ed  esperienziali)  siano 
strutturalmente  entrate  a  fare parte della vita quotidiana di  individui  e  comunità 
risulta essere un assunto ormai consolidato. Tuttavia, atteggiamenti discriminanti 
e  pratiche  di  marginalizzazione  nei  confronti  di  individui  con  background 
migratorio  continuano  ad  essere  un  fattore  impattante  nella  vita  di  molti 
(O’Donnel, et al., 2021). Le sfide che le società multietniche pongono non sono 
declinabili  tramite  processi  di  apprendimento  meccanici  o  strumentali,  ma 
chiamano  in  causa  uno  sforzo  di  produzione  di  conoscenze  utili  a  riflettere  su 
interrogativi  e  richieste  che  possono  caratterizzarsi  come  conflitti  di  valore  e 
dilemmi  disorientanti  (Mezirow,  2003).  Allora,  la  posta  in  gioco  è  quella  di 
intercettare  quali  condizioni  e  quali  dispositivi  possono  facilitare  processi  di 
cambiamento possibili al fine di elaborare intenzionalmente modelli interpretativi 
che  permettano  di  sperimentare  strategie  emergenti  ed  inclusive  che  sappiano 
valorizzare il carattere multidimensionale e performativo delle differenze e le loro 
intersezioni (Crenshaw, 1989) al fine di apprendere traiettorie funzionali a gestire 
l’abitare in contesti che incorporano la diversità etnicoculturale. 

All’interno di questo quadro il presente lavoro di ricerca si struttura in quattro 

parti, seguendo l’organizzazione proposta da Bloomberg e Volpe (2012). 
Il primo capitolo è dedicato all’introduzione degli elementi che caratterizzano 

lo scheletro dell’impianto della ricerca, con l’obiettivo di definire cosa è stato 

indagato e perché. Sono presentati il contesto entro cui si inserisce lo studio e che 
introduce  la  ricerca  fornendo  il  background  che  fa  da  sfondo  al  problema  da 
indagare.  In  questa  articolazione  logica,  si  è  cercato  di  inserire  la  ricerca 
all’interno del dibattito emergente dalla letteratura nazionale ed internazionale in 

merito allo  studio delle  traiettorie di multiculturalizzazione che  caratterizzano  le 
società e ai processi di gestione delle differenze etnicoculturali in contesti sociali 
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e  organizzativi.  In  particolare,  ci  si  è  voluti  situare  entro  quella  tradizione  che 
attribuisce  valore  alla  dimensione  quotidiana,  ripensando  alla 
multiculturalizzazione  come  possibile  risultato  di  un  processo  caratterizzato  da 
scambi  routinari.  (Colombo,  2020;  Amiraux,  &  ArayaMoreno,  2014;  Wise,  & 
Veleyutham, 2009; Colombo & Semi, 2007). Successivamente vengono esplicitati 
il  problema  di  ricerca  e  le  domande  di  ricerca.  In  questo  stesso  capitolo  viene 
fornita  una  panoramica  del  design  della  ricerca,  descrivendo  brevemente  il 
metodo  qualitativo  adottato,  la  procedura  di  selezione  dei  partecipanti,  la 
metodologia  di  raccolta  e  analisi  dei  dati  (approfondite,  a  seguire,  nel  capitolo 
tre). A conclusione del  capitolo, vengono  fornite  le definizioni di  alcuni  termini 
chiave utilizzati nella ricerca. 

Il secondo capitolo presenta il processo di revisione e l’analisi della letteratura 

che  fa  da  riferimento per l’indagine dell’oggetto della ricerca. Al fine di 

identificare, situare, e analizzare l’insieme di contributi scientifici rappresentativi 

e  fornire  un  quadro  chiaro  dei  paradigmi,  delle  teorie  e  dei  dati  più  attuali  e 
rilevanti per il  topic della ricerca sono state individuate quattro aree di interesse: 
(1) paradigmi per leggere le società multietniche, (2) studi relativi alla teoria del 
contatto, (3) ruolo delle aree di commercio nei quartieri ad alto tasso multietnico e 
(4) apprendimenti trasformativi per governare i contesti ad alto tasso multietnico. 
La  literature  review  ha  preso  avvio  dallo  scandagliamento  di  quei  paradigmi 
offerti dal dibattito che consentissero di analizzare gli scenari sociali caratterizzati 
da alta densità multietnica. Le traiettorie di ricerca più recenti ci suggeriscono che 
lo studio dei processi di multiculturalizzazione oggi si situa all’interno di 

prospettive  che  interpretano  la  cultura  e  le  differenze  etniche  come  dimensioni 
negoziate,  prodotte  e  riprodotte  dagli  individui  per  dare  ordine  alla  propria 
esperienza.  Ad  assumere  rilievo  sono  gli  usi  pratici  della  differenza  etnico
culturale  che  permettono  di  andare  oltre  lo  sforzo  di  collocare  persone  e  azioni 
all’interno di categorie fisse e stabili e, dunque, dare priorità alle pratiche concrete 
(Wise,  &  Veleyutham,  2009)  e  alle  contingenze  storicosociali,  concentrandosi 
sulle  modalità  in  cui  le  persone  costruiscono,  traducono  e  mediano  le  categorie 
sociali con cui inquadrano le loro relazioni (Colombo, 2020, p. 240). Si riconosce 
come  le  persone  siano  coinvolte  in  una  serie  complessa  di  processi  di 
categorizzazione  che  coinvolgono  contemporaneamente  più  dimensioni  della 
differenza,  che  se  assunte  singolarmente  non  consentiranno  di  comprendere  a 
pieno la natura delle loro esperienze (Vertovec, 2007; Crenshaw, 1989). 

I  modelli  emersi  dalla  letteratura    assimilazionismo,  multiculturalismo 
normativo,  multiculturalismo  critico,  multiculturalismo  costruzionista, 
multiculturalismo quotidiano  sono stati assunti come riferimenti attraverso cui è 
possibile rappresentare le diverse tipologie di incontro rilevate durante lo studio e 
sono  stati  utilizzati  come  categorie  analiticointerpretative  e  griglie  descrittive 
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utili a  leggere e  rappresentare  le varie  forme di gestione delle differenze etnico
culturali nei micro contesti di riferimento.  

Fare riferimento alla teoria del contatto ha avuto l’obiettivo di individuare 

come e a quali condizioni gli incontri tra persone con background etnicoculturali 
diversi  possano  produrre  apprendimenti  e,  di  conseguenza,  forme  possibili  di 
convivenza in setting ad alto tasso multietnico. Proprio l’attenzione verso i più 

recenti  sviluppi della  teoria del  contatto ha permesso di  intercettare un  filone di 
studi che si è confrontato con le sfaccettature della vita quotidiana entro contesti 
urbani (quartieri, piazze, negozi, parchi e così via) (Spijkers, & Loopmans, 2018; 
Piekut, & Valentine, 2017; Matejskova, & Leitner, 2011) dove risulta più evidente 
che se da una parte le esperienze di interazione con individui con un background 
enticoculturale  differente  possono  facilitare  processi  di  riduzione  di  pregiudizi 
dall’altra possono concorrere a dare forma e rinforzare comportamenti 

discriminatori  (Paolini,  et  al.,  2010).  In  altre  parole,  in  contesti  reali  e  in 
particolare  nel  microlivello,  il  contatto  non  è  solo  di  carattere  positivo  ma  può 
anche essere percepito  come esperienza negativa. È  stato  riscontrato  come nelle 
società caratterizzate dalle differenze, gli individui fanno esperienze eterogenee e 
contrastanti di contatto. Non è, dunque, l’esperienza positiva o negativa in quanto 

tale ad assumere valore, considerando che ad una stessa esperienza possono essere 
attribuiti  significati  diversi,  a  seconda  di  come  il  contatto  viene  interpretato  e 
costruito (Keil, & Koschate, 2020). L’insieme di questi posizionamenti indica 

come l’analisi della valenza e dell’impatto del contatto dovrebbe riflettere una 

relazione  dinamica  tra  la  qualità  delle  esperienze  di  incontro  con  individui  dal 
background  etnicoculturale  differente  nel  presente,  mediate  da  variabili 
soggettive e contestuali (Graf, & Paolini, 2017).  

Dall’esplorazione dei contributi scientifici che hanno studiato lo strutturarsi dei 

processi di multiculturalizzazione che investono gli spazi urbani caratterizzati da 
un’alta densità di multietnicità, ponendo l’accento sul ruolo che riveste il sistema 

commerciale  nel  facilitare  od  ostacolare  le  relazioni  fra  individui  con  differenti 
background  etnicoculturali,  emergono  posizionamenti  diversificati  che  si 
incrociano e confliggono  tra  loro. Non si  riscontrano dati omogenei  rispetto alle 
costruzioni di senso che circolano in quelle che divengono arene sociali entro cui 
possono  nascere  posizioni  che  incorporano  sospetto  e  distanziamento  oppure 
storie di negoziazione e costruzione di conoscenza (Fabbri, & Melacarne, 2020). 
Entro questi scenari, attorno al piccolo commercio etnico si sviluppano potenziali 
traiettorie  che  da  una  parte  stimolano  processi  di  rinnovamento  e  ibridazioni 
dell’offerta commerciale locale  (Fleury,  et  al,  2020),  capaci  di  intercettare 
aperture di carattere internazionale, e dall’altra possono contribuire ad attivare 

processi  di  negoziazione  e  costruzione  di  categorie  interpretative  attraverso  cui 
poter  leggere le relazioni con individui dai background etnicoculturali differenti 
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dal proprio in maniera più inclusiva (Fabbri, & Melacarne, 2020; Amin, 2020). Le 
scenografie  commerciali  multietniche  possono  assumere  un  ruolo  chiave  nel 
facilitare incontri e interazioni inedite che contribuiscono a rivedere e rinegoziare 
i modi con cui categorizziamo e diamo significato alle relazioni con persone dal 
diverso  background  etnicoculturale.  Le  persone  nei  loro  incontri  quotidiani  nei 
negozi del piccolo commercio hanno l’occasione di apprendere un repertorio  di 
competenze utili per abitare in contesti ad alto tasso multietnico (Heibert, Rath, & 
Vertovec,  2015;  Watson,  2009).  Se  dunque  gli  habitat  commerciali  etnicamente 
connotati possono essere interpretati come una potenziale sfida innovativa rivolta 
al  tessuto  economico  delle  città  e  rispetto  ai  processi  attraverso  cui  le  persone 
apprendono a coesistere in contesti ad alto tasso multietnico, questo non è sempre 
garantito. Tali spazi commerciali sono dinamici ma spesso instabili e la crescente 
diversità che  li caratterizza può generare  innovazione sociale e culturale ma può 
anche innescare spirali di contrapposizione e chiusura (Fioretti, 2013; Ambrosini, 
& Castagnone, 2010; Watson, 2009). 

Chiamare in causa la teoria dell'apprendimento trasformativo (Mezirow, 2003) 
consente di posizionarsi entro la famiglia di studi sull’apprendimento degli adulti. 

Oggetto di studio di questo costrutto sono le modalità attraverso cui gli individui 
validano  i  significati  che  attribuisco  alla  realtà  e  il  modo  in  cui  interpretano  il 
mondo,  in modo da poter  acquisire una  struttura  del  pensiero di  tipo  critico. La 
teoria  trasformativa  indaga  i  processi  attraverso  cui  poter  modificare  (o 
consolidare) i presupposti su cui si fondano gli apprendimenti pregressi attraverso 
lo  scandaglio  e  la  rielaborazione  delle  proprie  esperienze.  In  questo  studio, 
l'ancoraggio all'apprendimento  trasformativo ha  fornito una modalità di  lettura e 
dei  riferimenti  teorici  e  metodologici  utili  a  delineare  delle  possibili  strategie 
attraverso cui gli  individui possono far divenire oggetto di riflessione gli assunti 
distorti  con  cui  interpretano  le  esperienze  di  incontro  con  le  differenze  etnico
culturali,  rendendole  oggetto  di  riflessione  critica,  al  fine  di  accedere  ad  un 
pensiero più inclusivo. 

Il  fil  rouge che lega quanto va a delinearsi dall’analisi dei prodotti scientifici 

delle quattro aree individuate è tracciato nell’ultima parte del capitolo. Il 

pluralismo commerciale, inteso come l’insieme delle diverse pratiche, ruotine, 

norme,  rappresentazioni commerciali  che accomunano un  territorio ad alto  tasso 
multietnico,  viene  interpretato  come  dispositivo  in  grado  di  stimolare 
apprendimento tramite il contatto. L’incontro con la differenza etnicoculturale e i 
processi  di  socializzazione  mediati  da  esperienze  quotidiane  circoscritte  agli 
scenari  commerciali  possono  portare  alcuni  individui  a  consolidare  i  propri 
schemi e prospettive di significato oppure ad attivare processi di decostruzione e 
ricostruzione  delle  categorie  con  cui  interpretano  la  realtà,  interiorizzando  un 
nuovo sistema attraverso la risignificazione delle proprie cornici di riferimento. 
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Nel terzo capitolo vengono presentati la metodologia di ricerca e il design della 
ricerca.  Nello  specifico  viene  fornito  il  razionale  alla  base  delle  scelte 
metodologiche  di  tipo  qualitativo  (Creswell,  2018;  2012;  Merriam  &  Tisdell, 
2016) compiute e vengono descritte le cinque fasi in cui si è articolato il processo 
di  ricerca.  Successivamente  sono  definiti  i  criteri  di  selezione  dei  contesti  di 
riferimento, che hanno coinvolto un quartiere di una città di medie dimensioni del 
Centro  Italia  e  un  distretto  commerciale  della  Germania  del  Sud,  e  i  criteri  di 
selezione  dei  partecipanti,  che  hanno  riguardato  attori  coinvolti  nella  filiera  del 
commercio (commercianti con background migratorio e non e attori organizzativi 
degli enti di rappresentanza che maggiormente avessero un impatto nel  territorio 
di  riferimento  rispetto  al  settore  del  commercio).  Si  è  poi  proceduto  alla 
descrizione  del  metodo  di  raccolta  dei  dati,  che  ha  previsto  la  triangolazione 
(Creswell, 2018; 2012; Merriam & Tisdell, 2016; Bloomberg & Volpe, 2012) di 
più  fonti di dati ed è stata congiuntamente fornita una descrizione di come sono 
stati  progettati  e  sviluppati  gli  strumenti  di  raccolta  dati,  ponendoli  in  relazione 
alle  domande  di  ricerca.  Infine,  sono  state  riportate  le  procedure  di  gestione, 
organizzazione e analisi dei dati raccolti. 

Il quarto capitolo presenta gli esiti dell’analisi e dell’interpretazione dei dati 

raccolti. Una prima parte è dedicata ad una breve esposizione dei dati quantitativi 
tratti dalle fonti statistiche secondarie consultate per fornire una base empirica che 
potesse fungere come sfondo per ancorare e contestualizzare la ricerca. A seguire, 
servendosi dei dati ottenuti dai momenti di osservazione condotti e del materiale 
fotografico raccolto, vengono ricostruite le mappe sociomateriali dei due contesti 
in  cui  le  azioni  dello  studio  hanno  preso  atto.  Una  terza  sezione  è  dedicata  alla 
presentazione dei risultati ottenuti dall’analisi delle interviste condotte. I dati delle 

interviste  individuali  hanno  rivelato  le  percezioni  dei  partecipanti  alla  ricerca 
rispetto alle loro esperienze in merito all’oggetto di indagine. Come 

frequentemente  accade  in  ricerche  di  stampo  qualitativo  (Bloomberg,  &  Volpe, 
2012),  sono  state  incluse  citazioni  dei  partecipanti  tratte  del  materiale  testuale 
trascritto  ad  verbatim. L’utilizzo delle parole dei partecipanti ha consentito di 

rappresentare  in  modo  più  accurato  la  realtà  e  il  punto  di  vista  delle  persone 
intervistate.  I  risultati  sono  stati  organizzati  cercando  fornire  risposte  alle 
domande  di  ricerca,  dando  spazio  alle  voci  dei  commercianti  e  degli  attori 
organizzativi degli enti di rappresentanza dei due contesti di riferimento. 
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La struttura della ricerca: una visione d’insieme 

 
1.1 Contesto e background della ricerca 

Le differenze permeano i nostri contesti di vita. Sono tutte intorno a noi. Ce lo 
indicano i migration studies  (Vertovec, 2019; 2007),  la sociologia dei processi e 
delle  relazioni  interculturali  (Colombo,  2020),  gli  studi  di  sociologia  e  filosofia 
politica  che  indagano  le  forme  in  cui  le  società  si  organizzano  per  gestire  il 
pluralismo  culturale  (Meer,  Moodood,  &,  ZapataBarrero,  2016).  Da  anni,  un 
ampio insieme di studi multidisciplinare rimarca come le società siano sempre più 
diversificate culturalmente e ciò che ci riserva il futuro, sulla base degli studi sulle 
proiezioni  demografiche  (Antonsich,  2016;  Antonsich,  &,  Matejskova,  2015),  è 
un mondo sempre più differente. Il triangolo elettivo che lega differenza, identità 
e  cultura  sembra  costituire  la  cifra  distintiva  della  contemporaneità.  Infatti,  una 
parte rilevante dei dibattiti, delle azioni, delle preoccupazioni e dei conflitti risulta 
ruotare intorno a tematiche che chiamano in causa la difesa, la rivendicazione, il 
riconoscimento o, dall’altra parte,  l'appiattimento  delle  differenze.  Tuttavia,  a 
fronte del consolidato carattere strutturale che la presenza della differenza assume 
entro  le  trame  sociali  delle  nostre  vite,  si  può  correre  il  duplice  rischio  di 
interpretare le traiettorie per gestire e incorporare le differenze culturali dentro le 
nostre  routine  e  i  nostri  schemi  di  significato  come  se  queste  fossero  processi 
dettati da automatismi o posizioni ideologiche astratte. Piuttosto, i contesti di vita 
superdiversi (Vertovec, 2007; 2019) assumono una struttura dilemmatica che pone 
gli  individui davanti a conflitti di valore e di interesse, contraddizioni, situazioni 
complesse e collusioni.  In alcuni casi  la presenza di persone che hanno storie di 
vita,  personali,  professionali,  competenze,  ambizioni,  motivazioni  e  speri  dai 
riferimenti  culturali  differenti  può  essere  ignorata  oppure  percepita  come  una 
minaccia all’ordine stabilito dai propri ancoraggi culturali. Alcune ricerche 

empiriche  (Fabbri,  &,  Romano,  2021;  Amiraux,  &,  Fabbri,  2020;  Fabbri,  &, 
Melacarne, 2020) mettono in evidenza come la convivenza con persone che hanno 
background etnicoculturali differenti rispetto al proprio non risulti essere il frutto 
di  schemi  di  azione  innati  e  naturali,  al  contrario  quel  set  di  competenze  utili  a 
saper abitare e gestire un contesto ad alto tasso multietnico viene acquisito sulla 
base  di  processi  di  apprendimento  in  risposta  a  sfide  adattive  (Taylor,  1994). 
Riconoscere attivamente le differenze e partecipare in maniera inclusiva ai diversi 
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contesti sociali con persone che hanno differenti background etnicoculturali può, 
dunque, implicare un ripensamento delle convinzioni, dei giudizi, delle aspettative 
e delle  regole  implicite  che  supportano  i  processi  di  interpretazione dei  rapporti 
che intratteniamo con le differenze etnicoculturali. 

Rendere oggetto di analisi le sfide poste dalla sempre più significativa densità 
multietnica nelle società può implicare cogliere cosa accade quando le persone si 
trovano  di  fronte  alle  differenze,  quando  si  condividono  spazi  lavorativi,  quelli 
pubblici  o  di  aggregazione  informale  con  chi  ha  riferimenti  etnicoculturali 
differenti; quali sono le situazioni concrete che rilevano l’esperienza dell’incontro 

diretto  con  la  differenza  e  a  quali  condizioni  è  possibile  stimolare  e  facilitare 
traiettorie di apprendimento che permettano di mettere  in discussione  il pensarsi 
in contrapposizione a chi viene percepito come “diverso”. 

Se  si  guarda  alla  dimensione  urbana  e  locale,  in  effetti,  alcune  situazioni 
sembrano  essere  connotate  da  proprietà  che  potenzialmente  possono  ricadere  in 
modo più incisivo sul livello sociorelazionale (Semi, 2009). In questi scenari, le 
differenze  etnicoculturali  possono  divenire  risorse  (o  ostacoli)  centrali  delle 
pratiche  quotidiane  che  compongono  la  realtà.  Uno  dei  contesti  privilegiati  nel 
quale cogliere e analizzare come sono state elaborate le differenze etnicoculturali 
all’interno della quotidianità e come e attraverso quali apprendimenti è 

tematizzata la loro gestione si può individuare nei paesaggi commerciali cittadini. 
Mercati e attività del piccolo commercio inseriti in aree ad alto tasso multietnico 
divengono  luoghi  emblematici  in  cui  intercettare  quella  conoscenza  che  deriva 
dalle interazioni a partire dal fatto che questi si possano costituire come arene di 
incontro  dove  entrare  in  contatto  con  le  differenze  (Amin,  2002).  Facendo 
riferimento  ad  una  prospettiva  che  connette  le  dimensioni  economica,  sociale  e 
relazionale  di  cui  si  connotano  i  luoghi  del  commercio,  frequentare  tali  esercizi 
apre a opportunità di sperimentazione di traiettorie di confronto e coinvolgimento 
con  la  differenza  che  possono  fornire  elementi  che  facilitano  processi  di 
reinterpretazione del senso che attribuiamo a quest’ultima e all’evolversi dei 

processi  di  multiculturalizzazione  nei  nostri  contesti  di  vita  (Heibert,  Rath,  & 
Vertovec, 2015; Blanchard, 2011). 

 

1.2 Il problema di ricerca 

Un numero rilevante di contributi nazionali che ha studiato a livello empirico 
ciò che regola le modalità di gestione delle differenze in spazi urbani ad alto tasso 
multietnico  ha  messo  in  evidenza  come  le  strategie  di  intervento  finalizzate  a 
governare i processi di multiculturalizzazione siano spesso fondate su interventi di 
carattere  securitario  (Fabbri,  &  Melacarne,  2020;  Mantovan,  2018;  2015; 
Bellinvia,  2012;  Briata,  2011;  Marzorati,  2010).  Le  zone  caratterizzate  da  alta 
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densità multietnica vengono generalmente considerate luoghi insicuri e degradati 
e  la presenza di  individui con background migratorio come una problematica da 
dover  risolvere.  La  risposta  securitaria  è  il  modo  in  cui  gli  attori  che  a  diverso 
titolo  (istituzioni,  associazioni,  cittadini)  abitano  tali  spazi  costruiscono 
socialmente  le  questioni  connesse  alla  convivenza  con  una  pluralità  di 
appartenenze  e  background  etnicoculturali  (Mantovan,  2015).  Questo 
meccanismo  di  significazione  attraverso  cui  gli  individui  con  background 
migratorio vengono accostati a dimensioni di problematicità è spesso veicolato e 
alimentato  dalle  rappresentazioni  mediatiche  che  contribuiscono  ad  alterare  le 
percezioni sulle ragioni del degrado di un ambiente di vita (Fabbri, & Melacarne, 
2020; Mantovan, 2018) dando origine a provvedimenti che agiscono sulla base del 
contenimento e dell’imposizione di regole ritenute universalmente valide.  

Le stesse ricerche che si concentrano sul ruolo ricoperto dal commercio nello 
strutturare  le  relazioni  tra  individui  dal  diverso  background  etnicoculturale 
presentano  risultati  ambivalenti.  Un  certo  grado  di  instabilità  caratterizza  gli 
incontri  che  avvengono  entro  i  confini  degli  spazi  commerciali  tra  persone  con 
differenti background etnicoculturali. Se da una parte negozi e mercati possano 
essere  interpretati  come  una  potenziale  sfida  innovativa  rivolta  alla  nascita  di 
comunità che hanno intrapreso traiettorie di convivenza positiva in contesti ad alto 
tasso multietnico, non mancano dati che indicano come i paesaggi commerciali si 
costituiscano  come  terreno  di  conflitti  e  rivendicazioni.  Infatti,  tra  le 
rappresentazioni  più  comuni  della  multietnicizzazione  dei  tessuti  commerciali 
cittadini si riscontrano quelle che legano tali dinamiche a processi di occupazione, 
di riduzione dei profitti e ancora a problematiche di sicurezza e degrado (Fioretti, 
2013; Ambrosini, 2011; Blanchard, 2010).  

Ciò che emerge da questi studi è in linea con i più ampi scenari internazionali: 
nonostante la complessificazione dal punto di vista etnico e culturale delle società, 
che  offrirebbe  maggiori  opportunità  di  incontro  con  la  differenza  e  dunque 
maggiori possibilità di validazione delle prospettive attraverso cui si interpretano i 
rapporti con quest’ultima, non si registra una riduzione significativa di 

comportamenti discriminatori e pratiche di marginalizzazione.  (O’Donnel, et al., 

2021).  Come  sottolineano  Fabbri  e  Melacarne  (2020)  dando  una  lettura  dei 
fenomeni che hanno coinvolto un quartiere nel momento in cui questo ha assunto 
un profilo strutturalmente multietnico attraverso la lente della teoria trasformativa 
(Mezirow,  2003),  tali  dati  forniscono  la  misura  delle  prospettive  di  significato 
entro cui siamo immersi e rispecchiano ciò che si apprende dalla propria cultura e 
durante  i  processi  di  socializzazione.  Individui,  comunità  e  organizzazioni 
necessitano di essere inseriti all’interno di processi che cercano di configurare 

come  apprendere  a  vivere  con  le  differenze,  supportando  prospettive  che  non 
lascino  ingenuamente  la  totale  gestione  dei  processi  di  multicultiralizzazione  al 
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caso, alla dimensione emergenziale oppure al rischio di confondere un incremento 
della  percentuale  numerica  con  una  strategia  a  lungo  termine  che  possa 
valorizzare i molteplici aspetti delle diversità etnicocultuali.   

In quello che è un flusso dinamico di negoziazioni e riposizionamenti continui, 
le  istanze  di  trasformazione  esortate  dalla  sempre  più  significativa  densità 
multietnica  nelle  società  spingono  a  ricercare,  individuare  e  sistematizzare 
percorsi e dispositivi in grado di facilitare processi di convivenza urbana.  

In questo quadro, se si guarda nello specifico alla dimensione commerciale da 
un  punto  di  vista  economicosociale,  è  possibile  domandarsi  in  che  modo  le 
differenze etnicoculturali possono partecipare ai processi produttivi del settore.  

A  fronte,  della  visione  condivisa  che  vuole  il  settore  del  piccolo  commercio 
urbano  in  declino  e  affaticato  da  schemi  di  azione  e  modalità  di  utilizzo  delle 
risorse  legati  al  passato,  gli  studi  sul  ruolo  degli  imprenditori  con  background 
migratorio  in questo  sistema economico  (Fleury, et  al.,  2020;  Ambrosini,  2011) 
sottolineano  come  questi  commercianti  contribuiscano  a  introdurre  sui  mercati 
nuovi prodotti e servizi che vadano ad alimentare, ibridare e rinnovare il bacino di 
relazioni  commerciali  a  livello  territoriale  e  internazionale;  nonché  fungano  da 
leva  di  ricambio  del  fattore  imprenditoriale,  secondo  la  teoria  della  successione 
ecologica (Aldrich, et  al., 1985). I negozi del piccolo commercio etnico non sono 
altro che la vetrina di un sottobosco più complesso che lega nuovi clienti, nuovi 
prodotti,  nuovi  fornitori  e  modelli  emergenti  che,  di  conseguenza,  formano 
potenziali  nuove  traiettorie  di  espansione.  Prendendo  spunto  dagli  studi  di 
multicultural  diversity  management  (Romano,  2021;  Gabrielli,  &  Profili,  2016) 
che chiamano in causa quell’eterogeneo insieme di strategie e dispositivi promossi 

in  ambito  organizzativo  e  aziendale  che  mirano  rendere  le  differenze  etnico
culturali una leva strategica per l’implementazione di elementi di innovazione,  ci 

si può domandare a quali condizioni, in quale misura e attraverso quali dispositivi 
le  differenti  appartenenze  culturali  ed  etniche  che  caratterizzano  un  paesaggio 
commerciale  urbano  possono  trasformarsi  in  leva  strategica  per  lo  sviluppo  del 
settore  del  commercio  per  il  territorio  di  riferimento.    Dal  punto  di  vista 
istituzionale  e  della  rappresentanza  si  tratta  di  tematizzare  il  fatto  che  i 
commercianti con background migratorio si possono costituire come stakeholder 
privilegiati, in quanto depositari di quel sapere sedimentato nelle loro pratiche che 
sta contribuendo a ricostruire alcune delle trame del commercio urbano. Accanto a 
questo,  il  carattere  strutturale  che  hanno  assunto  le  differenze  etnicoculturali 
nelle società e l’esponenziale incremento del tasso di individui  con  background 
migratorio  nei  vari  contesti  di  vita  e  di  lavoro,  suggerisce  come  in  futuro  i 
background dei futuri  imprenditori saranno sempre più variegati a  livello etnico
culturale,  diversificandosi  maggiormente  e  comprendendo  seconde  e  terze 
generazioni. Rispetto  a questa  rete  che  in modo dinamico va  a  ridefinire  alcune 
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delle grammatiche del  fare  commercio nei  quartieri  e nelle  città,  partecipando a 
pieno titolo all'economia e alla vita urbana dei contesti di riferimento, quello che 
può  sembrare  strategico,  nel  breve  e  nel  lungo  termine,  è  configurare  delle 
traiettorie che sappiano intercettare i semi di innovazione che circolano, spesso a 
livello  informale  (Fabbri,  &  Melacarne,  2020),  tra  gli  interstizi  quotidiani  delle 
interazioni commerciali e individuare corsi d’azione che possano costruire 

network  di  collaborazione  in  una  comunità  commerciale  di  tipo  multiculturale, 
riuscendo  ad  ingaggiare  quegli  attori  che  oggi  come  in  futuro  potranno  sentirsi 
parte  di  una  comunità  e  probabilmente  contribuire  alla  vita  di  un  organo  di 
rappresentanza istituzionale (Fabbri, & Melacarne, 2020). 

 

1.3 Lo scopo e le domande di ricerca 

Pertanto,  sulla  base  delle  ambivalenze  emerse  dalla  letteratura,  il  presente 
lavoro  vuole  contribuire  nel  far  luce  sulle  dinamiche  quotidiane  di  gestione  dei 
processi  di  multiculturalizzazione  dei  contesti  di  vita  e  di  lavoro,  andando  a 
indagare  quali  sono  gli  apprendimenti  che  emergono  a  seguito  di  esperienze  di 
incontro e contatto che nascono dalla frequentazione di negozi gestiti da persone 
con  background  migratorio.  Le  esperienze  che  si  sono  volute  intercettare  sono 
quelle di un quartiere di una città italiana di piccolemedie dimensioni, che fino a 
pochi anni fa è stato caratterizzato da una certa omogeneità culturale, e quelle di 
un distretto commerciale tedesco che da più tempo ha a che fare con i processi di 
multiculturalizzazione del territorio, al fine di porre in dialogo esperienze diverse, 
confrontando  eventuali  traiettorie  dissimili  o  comuni.  Lo  scopo  dello  studio  si 
articola in tre obiettivi: 

  rilevare  la  pratiche  emergenti  rispetto  alla  gestione  del  pluralismo 
etnicoculturale  nei  due  contesti  di  riferimento  e  le  prospettive  di 
significato alla base di queste; 

  rilevare  in  che  misura  i  processi  di  multiculturalizzazione  sono 
accelerati dai rapporti informali tra i partecipanti coinvolti nello studio; 

  rilevare in che misura gli enti di rappresentanza si stanno configurando 
rispetto ai processi di multiculturalizzazione nel settore del commercio. 

Le  domande  di  ricerca  che  hanno  guidato  lo  studio  sono  state  articolate  così 
come di seguito: 

 
1)  Quali  sono  le  caratteristiche  delle  attività  commerciali  etniche  nei  due 

contesti di riferimento? 

  Dove e cosa vendono i commercianti con background migratorio? 
  Come si sono insediati nel tessuto commerciale? 
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  Che tipo di utilizzo fanno dello spazio della propria attività? 

2) Come il pluralismo commerciale si sta configurando rispetto ai rapporti tra: 
a) commercianti  con background migratorio e commercianti  che non presentano 
background  migratorio,  b)  commercianti  con  background  migratorio  e  attori 
organizzativi degli enti di rappresentanza? 

  Si  sono  rilevati  dei  cambiamenti  nel  tempo  rispetto  ai  comportamenti 
verso i commercianti con background migratorio? 

  In che modo le differenze etnicoculturali influenzano tali rapporti? 
  In  che  misura  le  rappresentazioni  distorte  legate  ai  commercianti  con 

background migratorio influenzano tali rapporti? 

3) Sono state intraprese azioni rivolte alla gestione del pluralismo commerciale 
da parte degli enti di rappresentanza? 

  Quali  servizi,  dispositivi  e  misure  vengono  messi  a  disposizione  dei 
commercianti con background migratorio? 

  Vengono  progettate  e  attuate  azioni  finalizzate  alla  creazione  di 
network in contesti commerciali strutturalmente multietnici? 

 

1.4 Una panoramica sul design di ricerca 

La  ricerca  è  stata  sviluppata  impiegando  un  approccio  di  tipo  qualitativo, 
seguendo  il  design  dello  studio  di  caso  comparato  (Creswell,  2018;  2012; 
Merriam & Tisdell, 2016). L’intero processo è stato articolato in cinque fasi, che 
hanno compreso: l’analisi dello stato dell’arte a livello nazionale e internazionale, 

al  fine  di  ottenere  un  quadro  dei  paradigmi,  delle  teorie  e  dei  dati  più  attuali  e 
interessanti per il topic della ricerca; l’analisi delle fonti secondarie sui  trend 
economicostatistici, con l’obiettivo di fornire una base empirica di sfondo che 

inquadrasse  i  contesti  di  riferimento;  la  progettazione  e  la  costruzione  degli 
strumenti di raccolta dati; l’individuazione dei partecipanti e la somministrazione 

del  protocollo di intervista progettato ad hoc; l’analisi dei dati ricavati, svolta 

contemporaneamente e successivamente alle fasi di raccolta dati. 
Sono stati condotti momenti di osservazione non partecipante (Creswell, 2018; 

Corbetta,  2014)  accompagnati  dalla  documentazione  fotografica  di  luoghi, 
artefatti  materiali  ed  elementi  umani  (Denzin,  &  Lincoln,  2018)  in  due  aree 
geografiche  emblematiche    un  quartiere  di  una  città  di  medie  dimensioni  del 
Centro  Italia  e  un  distretto  commerciale  della  Germania  del  Sud    che 
presentavano  come  caratteristica  la  presenza  strutturale  e  rilevante  di  attività 
commerciali  etniche  e  che  dunque  fossero  state  soggette  a  processi  di 
multiculturalizzazione. L’elaborazione dei dati ricavati ha prodotto un resoconto 
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delle mappe sociomateriali (Fenwick, 2015; 2012) dei due setting di riferimento in 
forma descrittiva.  

Inoltre,  lo  studio  ha  indagato  le  esperienze  e  le  prospettive  di  un  gruppo 
eterogeneo  di  partecipanti  coinvolti  nella  filiera  del  commercio.  A  partire  dalle 
domande di ricerca sono state individuate due tipologie di figure di riferimento: i 
commercianti con background migratorio e non e gli attori organizzativi degli enti 
di  rappresentanza  che  maggiormente  avevano  un  impatto  nel  territorio  di 
riferimento. La procedura di sampling (Creswell, 2018; 2012; Merriam & Tisdell, 
2016) ha previsto più strategie di selezione, declinate rispetto alle caratteristiche 
delle  due  tipologie  di  partecipanti  e  al  riscontro  in  termini  di  rispondenza  alla 
partecipazione (snowball sampling, criterion sampling, convenience sampling). In 
totale  hanno  aderito  allo  studio  N=14  commercianti  del  contesto  italiano,  N=7 
commercianti  del  contesto  tedesco;  N=4  attori  organizzativi  degli  enti  di 
rappresentanza  del  contesto  italiano,  N=1  attori  organizzativi  degli  enti  di 
rappresentanza del contesto tedesco, per un totale di N=26 interviste. I dati sono 
stati  raccolti  avvalendosi di due protocolli di  intervista  semistrutturata  (Merriam 
& Tisdell, 2016; Edwards, Holland, 2013), progettati per indagare gli orizzonti di 
significato  alla  base  di  esperienze  e  azioni,  dei  commercianti  da  una  parte,  e 
dall’altra degli attori organizzativi degli enti di rappresentanza. Le interviste sono 

state somministrate in presenza all’interno degli esercizi e degli uffici degli enti di 
rappresentanza  coinvolti,  le  conversazioni  guidate  sono  state  audioregistrate 
previa richiesta di consenso ai partecipanti e condotte in lingua italiana o inglese. 
A  completamento  di  ogni  intervista  la  corrispettiva  traccia  audio  è  stata 
successivamente trascritta ad verbatim. 

L’utilizzo delle osservazioni coadiuvate da foto e delle interviste qualitative ha 

consentito  di  accedere  alla  triangolazione  dei  dati  ottenuti  (Merriam  &  Tisdell, 
2016). 

Il  materiale  ottenuto  dalla  somministrazione  delle  interviste  è  stato  indagato 
attraverso l’analisi del contenuto testuale (Creswell, 2012) che ha previsto la 

predisposizione e l’organizzazione dei dati ed una prima esplorazione del senso 

generale del corpo di dati. Successivamente, sono stati elaborati procedendo alla 
loro  codificazione  (Saldaña,  2013):  i  codici  sono  stati  sviluppati  e  rielaborati  in 
corso d’opera sulla base del framework teorico della ricerca. L’elenco finale di 

codici ottenuto è stato ulteriormente elaborato al fine di aggregare codici simili in 
macrofamiglie tematiche. La sintesi di ciò che è emerso dall’elaborazione dei dati 

ha  prodotto  una  ricostruzione  di  quanto  indagato  evidenziandone  analogie  o 
divergenze  che  descrivessero  o  interpretassero  i  risultati  ottenuti  al  fine  di 
rispondere alle domande di ricerca. 
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1.5 La definizione dei termini chiave 

Di seguito si chiarificano le definizioni e i significati dei termini chiave adottati 
in questo lavoro di ricerca. 

 
MULTIETNICO:  caratterizzato  dalla  presenza  di  individui  con  differenti 

background  etnicoculturali,  di  diversi  posizionamenti  identitari  e  appartenenze 
etniche. 

 
MULTICULTURALE:  quando  non  riferito  ad  uno  specifico  paradigma, 

caratterizzato dalla coesistenza di gruppi di  individui aventi differenti  ideologie, 
tradizioni, linguaggi, costumi, abitudini e religioni nello stesso spazio sociale che 
si pongono in relazione tra loro. 

 
PROSPETTIVA QUOTIDIANA: prospettiva che attribuisce valore ai micro

fenomeni  e  ai  microrepertori di azione. Punta i riflettori verso l’insieme di 

occasioni  di  incontro  con  la  differenza  a  livello  quotidiano,  ripensando  alla 
multiculturalizzazione  come  possibile  risultato  di  un  processo  caratterizzato  da 
scambi  routinari.  Promuove  l'analisi  dei  piccoli  spazi  (marciapiedi,  negozi, 
condomini,  parchi).  Richiama l’attenzione verso le modalità attraverso cui le 

persone costruiscono, resistono, traducono e mediano le categorie sociali con cui 
inquadrano  le  loro  relazioni  quotidiane  (Colombo,  2020;  Amiraux,  &  Araya
Moreno, 2014; Wise, & Veleyutham, 2009) 

 
INDIVIDUO  CON  BACKGROUND  MIGRATORIO:  persona  che  è 

migrata nell’attuale paese di residenza oppure persona che abbia almeno uno dei 

due genitori o almeno uno dei nonni che precedentemente sia migrato nell’attuale 

paese di residenza (sono comprese le prime, le seconde e le terze generazioni). 
 
PICCOLO  NEGOZIO  ETNICO:  punto  vendita  di  piccole  dimensioni, 

gestito da un commerciante indipendente con background migratorio e avente un 
bacino di utenza di prossimità. 

 
PICCOLO  COMMERCIO  ETNICO:  insieme  di  piccoli  negozi  etnici  che 

caratterizzano  un  certo  contesto  locale.  Comprende  realtà  più  consolidate  come 
per esempio la panetteria, l’alimentare, il parrucchiere e così via, i venditori 

ambulanti, ma anche forme emergenti come il commercio associato o integrato, le 
piccole filiali di brand. 
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PLURALISMO  COMMERCIALE:  insieme  delle  diverse  pratiche,  ruotine, 
norme, rappresentazioni commerciali che caratterizzano un territorio ad alto tasso 
multietnico. 

CONTATTO:  quando  non  riferito  alla  teoria  del  contatto  (Pettigrew,  2021; 
Allport,  1954),  esperienza  di  incontro  tra  due  o  più  individui  con  background 
etnicoculturali differenti. 

 
DISTORSIONI DEL PENSIERO: modelli simbolici, prospettive e schemi di 

significato prodotti da un’assimilazione non riflessiva personale  o  culturale  che 
inducono gli individui a vedere la realtà in un modo che limita arbitrariamente ciò 
che viene incluso, impedisce la differenziazione, ostacola gli approcci alla visione 
della realtà, o non facilita l’integrazione dell’esperienza (Mezirow, 2003, p. 119). 

 
PENSIERO PRECRITICO: stadio del pensiero in cui si teme che le proprie 

certezze possano essere messe  in discussione e non si  accettano diversi punti di 
vista.  Le  categorie  con  le  quali  si  interpreta  la  propria  esperienza  sono  date  per 
scontate  e  certe,  vere  ontologicamente,  e  quindi  non  storicamente  generate 
(Mezirow, 2003).  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



22 

La review della letteratura  
 

2.1 La metodologia per la review della letteratura 
 
Il processo di revisione della letteratura ha preso avvio dai riferimenti presenti 

all’interno dei contributi di metodologia della ricerca in campo educativo 

(Creswell, 2012) e qualitativo (Bloomberg & Volpe, 2012). Al fine di identificare, 
situare,  e  analizzare  il  materiale  relativo  al  problema  di  ricerca  dello  studio  e 
fornire un quadro chiaro dei paradigmi, delle teorie e dei dati più attuali e rilevanti 
per  il  topic  della  ricerca  (Bloomberg  &  Volpe,  2012)  sono  state  individuate 
quattro aree di interesse: 

  paradigmi per leggere le società multietniche (AREA 1); 
  teoria del contatto (AREA 2); 
  ruolo  delle  aree  di  commercio  nei  quartieri  ad  alto  tasso  multietnico 

(AREA 3); 
  apprendimenti  trasformativi  per  governare  i  contesti  ad  alto  tasso 

multietnico (AREA 4). 

L’AREA 1 è stata indagata al fine di comprendere quali sono i costrutti che il 

dibattito scientifico offre per capire ed analizzare gli scenari sociali caratterizzati 
da alta densità multietnica. I modelli emersi dall’analisi della letteratura  sono  i 
riferimenti  attraverso  cui  vengono  rappresentate,  formalizzate  ed  ordinate  le 
diverse  tipologie  di  incontro  e  saranno  utilizzati  come  categorie  analitico
interpretative e griglie descrittive utili a  indicare le varie forme di gestione delle 
differenze etnicoculturali nei micro contesti di riferimento.  

L’analisi dei contributi relativi all’AREA 2 si è mossa a partire dall’obiettivo di 

individuare  come  e  a  quali  condizioni  il  contatto  tra  persone  con  background 
etnicoculturali  diversi  possa  produrre  apprendimenti  e,  di  conseguenza,  forme 
possibili di convivenza in quartieri ad alto tasso multietnico. 

Nell’AREA 3  sono  stati  scandagliati  quei  contributi  di  natura  empirica  che 
studiano lo strutturarsi e l’evolversi di quartieri ad alto tasso multietnico, facendo 

particolare attenzione al ruolo giocato delle pratiche commerciali. Il fine è quello 
di fornire un quadro di sintesi rispetto a: 

  i processi di multiculturalizzazione che investono gli spazi urbani a partire 
dal settore del commercio;  

  i modelli di eccellenza per lo sviluppo del pluralismo commerciale; 
  i disposti di intervento implementati a supporto di questi.  

L’AREA 4, con riferimento alla teoria trasformativa, è stata analizzata al fine 
di comprendere attraverso quali processi di apprendimento è possibile costruire un 
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pensiero  di  tipo  inclusivo,  privo  di  distorsioni  legate  alle  appartenenze  etnico
culturali. 

Dei  risultati ottenuti dall’analisi delle 4 AREE di interesse, successivamente, 

sono state sottolineate le interconnessioni presenti ed integrate al fine di proporre 
un  framework  teoricoconcettuale  di  riferimento  per  la  ricerca  (Bloomberg  & 
Volpe, 2012). 

La review della letteratura ha incluso ricerche incrociate su diverse banche dati 
accademiche,  accessibili  tramite  la  piattaforma  di  ricerca  online  del  Sistema 
Bibliotecario di Ateneo dell’Università di Siena (OneSearch), Google Scholar e le 
revisioni  delle  bibliografie  di  articoli  peerreviewed,  monografie,  volumi 
collettanei, tesi di laurea e atti di convegno.  

Lo  screening  identificativo  dei  contributi  scientifici  per  AREA  di  interesse  è 
stato condotto attraverso l’utilizzo di parole chiave  e  combinazioni  di  parole 
chiave, in lingua italiana e inglese, come di seguito riportato: 

  AREA 1: multicultura, multiculturalismo,  intercultura,  interculturalismo, 
cosmopolitismo,  assimilazionismo,  società  multietnica,  società 
multiculturale,  società  plurale,  multiculture,  multiculturalism, 
interculture,  interculturalism,  cosmopolitanism,  assimilationism, 
multiethnic society, multicultural society, plural society; 

  AREA  2:  teoria  del  contatto,  contatto,  apprendimento,  quartieri, 
inclusione,  contact  theory,  contact,  contact  hypothesis,  learning, 
neighborhood, inclusion, urban encounters; 

  AREA  3:  commercio  multietnico,  imprenditoria  etnica,  quartieri 
multietnici,  città  inclusive,  ethnic  trade,  ethnic  entrepreneurship,  ethnic 
neighborhoods, inclusive cities 

  AREA 4: apprendimento trasformativo, transformative learning,  

 

I  criteri  di  selezione  della  letteratura  analizzata  hanno  seguito  una  logica 
transdisciplinare  e  hanno  incluso  fonti  teoriche  ed  empiriche  (researchbased), 
primarie  e  secondarie,  di  carattere  nazionale  e  internazionale,  pubblicate  negli 
ultimi 12 anni (20102022). Alcuni dei contributi meno recenti sono stati  inclusi 
nella  review  in  quanto  ritenuti  significativamente  rilevanti  ai  fini  della  ricerca. 
Sono  stati  compresi  prodotti  in  lingua  italiana,  inglese  e  francese.  La  maggior 
parte  della  letteratura  identificata  nella  revisione  è  angloamericana  ed  europea; 
occorre,  dunque,  prestare  attenzione  alla  generalizzabilità  dei  risultati  presentati 
rispetto ad altri contesti nazionali. La catalogazione dei riferimenti dei documenti 
è avvenuta tramite il supporto del software Mendeley (ELSEVIER). 
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2.2  Parte 1: i paradigmi per una società plurale 

 
A  partire  dalla  domanda  quali  sono  i  principali  paradigmi  interpretativi  dei 

processi di inclusione (o esclusione) che tratteggiano gli scenari sociali definiti da 
alta densità multietnica, l’obiettivo di questo paragrafo  è quello di delineare una 
mappa dell’attuale dibattito accademico in merito ai principali modelli di lettura e 
interpretazione della differenza etnicoculturale nelle società contemporanee.  

La letteratura legata ai riferimenti attraverso cui si è cercato di sistematizzare le 
diverse  forme  di  gestione  delle  differenze  è  ampia    originando  a  cavallo  degli 
anni  Venti  dello  scorso  secolo1    e  si  estende  per  oltre  nove  decadi;  tocca  una 
vasta  varietà  di  circostanze  e  contesti  tra  cui  le  politiche  di  integrazione;  la 
sistematizzazione giuridica e politica della diversità culturale; i regimi di welfare; 
la gestione dei flussi migratori; il riconoscimento, il rispetto e la convivenza con e 
della  differenza  nei  contesti  quotidiani  e  la  rappresentazione  ideologica  delle 
identità.  Questi  temi,  inoltre,  chiamano  in  causa  diversi  ambiti  disciplinari: 
sociologia,  antropologia,  psicologia  sociale,  scienze  politiche,  pedagogia,  studi 
culturali  e  postcoloniali,  filosofia  –  ognuno  di  questi  delineato  da  domande  di 
ricerca, prospettive  e  strumenti  di  indagine propri  (Colombo, 2015, p.  801). Per 
questo motivo, va precisato che i riferimenti utilizzati in questa riflessione saranno 
parziali  rispetto  alla  ricchezza  di  contributi  sul  tema,  offrendo  le  coordinate 
essenziali  e  funzionali  a  collocare  i  costrutti  di  riferimento  che  aiutano  a 
comprendere cosa accade in scenari caratterizzati da un alto tasso di multietnicità. 

L’orientamento verso la diversità etnicoculturale della maggior parte del XX 
secolo è stato segnato dall’aspirazione moderna e occidentale alla costruzione di 
società  omogenee  e  guidate  dal  principio  di  uguaglianza  (Colombo,  2020).  Lo 
sfondo  teorico  che  ha  regolato  gli  studi  in  merito  a  questo  tracciato  sociale, 
politico  e  culturale  è  stato  segnato dal paradigma assimilazionista. L’assunto di 

base  da  cui  muove  il  principio  di  assimilazione  vede  nel  riconoscimento 
dell’eguaglianza di tutti gli uomini (da  intendersi  come  di  genere  maschile, 
bianchi ed eterosessuali) la sola garanzia per l’autorealizzazione  (Colombo, 
2020).  La  teoria  assimilazionista  ha  origine  dalla  prospettiva  epistemologica 
universalistica, secondo la quale tutte le differenze sono riconducibili ad un’unica 
cultura  comune  a  livello  globale  e  cosmopolita.  Secondo  questa  prospettiva, 
l’assimilazione  implica un processo graduale, e nondimeno univoco e  lineare,  in 
cui individui ritenuti etnicamente diversi vengono assorbiti all’interno della 

cultura  nazionale  dominante,  eliminando  i  legami  con  la  propria  tradizione 
culturale a favore dell’acquisizione di tratti, costumi, norme, pratiche sociali e stili 

 
1 Il  paradigma  assimilazionista  nasce  a  seguito  di  studi  condotti  sulle  metropoli 
statunitensi a cavallo delle due Guerre Mondiali dalla scuola di Chicago (Contini, 2012). 
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di vita del “nuovo moderno”, al  fine di  farsi accettare  (Colombo, 2020; Contini, 
2012).  Seppure vada riconosciuto al paradigma assimilazionista il valore di aver 
contribuito  allo sviluppo del principio di un’appartenenza comune di tutti gli 

individui  al  genere  umano  (Contini,  2012)  e  il  tentativo  di  descrivere  quella 
dinamica  sociale  di  avvicinamento  e  riproduzione,  spesso  implicita  e  non 
intenzionale, che avviene nel corso delle interazioni tra individui appartenenti ad 
un gruppo ritenuto di minoranza e individui appartenenti ad un gruppo ritenuto di 
maggioranza, numerose sono state le critiche verso i presupposti etnocentrici del 
costrutto di assimilazione e verso le conseguenti derive che richiamano condizioni 
di segregazione ed emarginazione.  

A  seguito  dei  movimenti  per  i  diritti  civili  e  delle  prospettive  di  studio 
femministe  e  postcoloniali  che nella seconda metà del ‘900 viene posto in 

evidenza come l’universalismo si concretizzi con il risultato di produrre chiusure, 
divisioni  e  stigmatizzazioni  (Colombo,  2020).  L’eguaglianza, così, sarebbe il 

prodotto  di  una  concezione  assiologicamente  distorta,  posta  a  giustificazione  e 
difesa  dei  privilegi  di  un  gruppo  ristretto  di  individui  che  andrebbe  a  celare  un 
intento  normativo  atto  a  convalidare  delle  specifiche  caratteristiche  e  valori   
quelle  del  gruppo  ritenuto  dominante  e  solitamente  occidentali    presentandole 
come universali.  

È a partire da queste critiche e in risposta ad una sempre più urgente necessità 
di  riconoscimento  delle  differenze  nello  spazio  pubblico  che  intorno  agli  anni 
Settanta  dello  scorso  secolo  viene  introdotto  il  costrutto  di  multiculturalismo.  Il 
concetto  di  multiculturalismo  è  espresso  da  un  termine  che  ha  assunto  con  il 
tempo  una  natura  polisemica.  Infatti,  i  significati  associati  al  multiculturalismo 
sono  vari:  ideale  normativo,  pratica  politica,  categoria  descrittivoanalitica, 
inclinazione  individuale  (Camozzi, 2019). Un’ulteriore disambiguazione va  fatta 
in  rapporto  ai  termini  multiculturalità  e  multietnicità,  a  volte  utilizzati  come 
sinonimi.  Quando  si  parla  di  multiculturalità  viene  indicato  il  campo  delle 
relazioni  multiculturali  in  cui  coesistono  e  si  incontrano  differenze  di  carattere 
religioso,  culturale  e  ideologico.  Utilizziamo  il  termine  multietnicità  quando 
vogliamo fare riferimento alla coesistenza di individui con differenti background 
etnicoculturali, di diversi posizionamenti  identitari e appartenenze etniche  in un 
determinato  contesto  (Romano,  2020,  p.  25).  Si  evidenzia  che  il  concetto  di 
multietnicità e di società ad alto tasso multietnico non implica quello di relazioni 
multiculturali in cui le differenze etnicoculturali sono accolte e considerate come 
significative. 

La  tradizione  di  studi  sul  paradigma  del  multiculturalismo  fa  riferimento  a 
condizioni  in  cui  gruppi  di  individui  che  hanno  differenti  tradizioni,  linguaggi, 
costumi, abitudini e religioni convivono nello stesso spazio sociale con la volontà 
di mantenere distinti  gli  aspetti  significativi delle proprie differenze  e di  vederli 
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riconosciuti a livello pubblico (Colombo, 2020, p. 218). L’accento, quindi, è posto 
sulla  legittimazione  delle  differenze  mantenendo  separate  le  identità  e 
appartenenze etnicoculturali come mezzo per l’emancipazione di quei gruppi che 

storicamente sono stati discriminati. L’assunto che si situa alla base del costrutto 
di  multiculturalismo  vede  nell’appartenenza ad un gruppo culturalmente ed 

etnicamente connotato la base da cui si costituisce l’identità di un individuo 

(Mantovani, 2008).  
All’interno delle varie sfumature proposte dalla letteratura  è  possibile  fare 

rifermento  a  trend  distintivi  al  fine  di  originare  una  tassonomia  delle  forme  di 
multiculturalismo (Colombo, 2020; Camozzi, 2019; Levrau, & Loobuyck, 2018).  

Un’ampia  fetta del dibattito degli  studi  sul multiculturalismo si  è concentrata 
sull’obiettivo di sviluppare un framework teorico di stampo filosoficopolitico 
elaborato  per  poter  far  fronte  alla  sempre  più  rilevante  presenza  di  differenze 
etnicoculturali nelle  società, garantendo  la  tutela dei diversi gruppi culturali  e  i 
principi di libertà, uguaglianza e giustizia.  

Seguendo  una  prospettiva  storica,  la  prima  contrapposizione  emerge  con  la 
prospettiva  comunitarista che contrasta con l’idea liberale e universalistica.  È 
intorno  al  concetto  di  riconoscimento  che  si  sviluppa  la  riflessione  di  Charles 
Taylor (1998), uno dei maggiori esponenti fra i communitarians. Secondo l’autore 

gli  individui  possono  costruire  e  conservare  la  propria  identità  solamente 
negoziandola tramite il dialogo con gli altri appartenenti alla propria comunità. La 
natura dialogica dell’individualità implica il bisogno di riconoscimento concesso 

da “altri significativi” (Taylor,  1998,  pp.  1920).  Gli  individui,  dunque,  sono 
riconosciuti come tali soltanto perché inseriti in un gruppo connotato etnicamente 
e  culturalmente, attraverso costanti forme di interazione. L’appartenenza ad una 

particolare comunità sociale fornisce all’individuo le coordinate cognitive, morali, 

normative,  pragmatiche  e  strumentali  che  permettono  di  interpretare  la  realtà  e 
dirigere l’azione. Quando  le  specifiche  caratteristiche  di  un  gruppo  vengono 
sminuite,  misconosciute,  ignorate  o  coercitivamente  assimilate  il  gruppo  e  le 
persone  appartenenti  a  questo  possono  subire  forme  di  oppressione  e  fare 
esperienza di distorsioni rispetto alla propria immagine di sé (Taylor, 1998).  

La posizione di Will Kymlicka  (1995)  è  caratterizzata dallo  sforzo di  andare 
oltre  la  rigida  antitesi  tra  liberalismo  tradizionale  e  comunitarismo,  tra  diritti 
individuali e diritti collettivi. Con il suo multiculturalismo liberale l’autore 

sottolinea  come  sia  necessario  fornire  e  garantire  opportunità  per  perseguire 
liberamente  interessi culturalrelated piuttosto che  imporre dei doveri  finalizzati 
al  mantenimento  di  una  certa  identità  (Kymlicka,  2018).  Secondo  Kymlicka 
(2018),  infatti,  gli  individui  hanno  interessi  legittimi  nella  loro  cultura,  lingua  e 
identità e questi devono essere chiamati in causa e legittimatati pubblicamente nel 
rispetto dell'autonomia e della responsabilità individuale. L’appartenenza culturale 
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rimane un aspetto significativo in quanto fornisce il bagaglio simbolico necessario 
all’interpretazione della realtà e definisce il range di opzioni entro cui è possibile 

realizzare le proprie scelte individuali.  
Una  riflessione  che  problematizza  gli  elementi  che  accomunano  gli  approcci 

normativi  al  multiculturalismo  si  può  trovare  nel  pensiero  di  Seyla  Benhabib 
(2002).  L’adozione di una prospettiva sociologica di tipo costruzionista  porta 
l’autrice ad affermare che parte del dibattito sul multiculturalismo è stato poggiato 

su  premesse  epistemologiche  ed  empiriche  errate;  secondo  Benhabib,  infatti,  le 
criticità  nel  coniugare  il  rapporto  tra  riconoscimento  individuale,  del  gruppo  e 
richieste multiculturali  derivano dall’adozione di una visione della cultura come 

un’entità immutabile, coerente con sé stessa, omogenea e dai confini chiaramente 
delineati. Adottare un approccio che non reifica il concetto di cultura, e che quindi 
guarda  a  questa  come  in  continua  creazione,  ricreazione  e  negoziazione 
(Benhabib,  2002,  p.  8),  come  un  costante  processo  di  produzione  di  senso, 
permette di individuare più facilmente punti di incontro tra il riconoscimento dei 
diritti  individuali  e  del  gruppo.  Le  diverse  pratiche  culturali  non  entrano  in 
conflitto con i principi universali se vengono rispettate tre condizioni di carattere 
normativo: 

  Reciprocità  egualitaria:  i  membri  delle  minoranze  culturali,  religiose, 
linguistiche  e  di  altro  tipo  non  devono,  in  virtù  del  loro  status  di 
appartenenza, avere diritti civili, politici, economici e culturali  inferiori a 
quelli della maggioranza; 

  Autoascrizione volontaria: un individuo non deve essere automaticamente 
ascritto  a  un  gruppo  culturale,  religioso  o  linguistico  in  virtù  della  sua 
nascita. L'appartenenza di un individuo a un gruppo deve consentire le più 
ampie  forme  di  autoascrizione  e  autoidentificazione,  permettendo 
all’individuo di poter scegliere liberamente in quale gruppo riconoscersi;  

  Libertà  di  uscita  e  associazione:  la  libertà  dell'individuo  di  uscire  dal 
gruppo  ascrittivo  deve  essere  illimitata,  anche  se  l'uscita  può  essere 
accompagnata  dalla  perdita  di  alcuni  tipi  di  privilegi  formali  e  informali 
(Benhabib, 2002, pp. 1920). 
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Tab. 2.1: L’evoluzione delle prospettive multiculturali 
 

Prospettiva 
comunitarista 

Sostiene  che  gli  individui  si  riconoscono  e  sono 
riconoscibili come tali solo in relazione ad una comunità, a 
gruppo  culturalmente  ed  etnicamente  connotato.  La 
capacità di azione individuale dipende dall’appartenenza ad 

uno  specifico  gruppo  sociale  e  culturale  che  fornisce  gli 
strumenti culturali necessari per l’interpretazione della 

realtà  in  cui  si  agisce.  Differenti  culture  rappresentano 
differenti  sistemi  di  significato  e  differenti  modalità  di 
definire e interpretare la realtà. 

Prospettiva liberale 

Sostiene l’irriducibilità della libertà di scelta e 

dell’autonomia personale ribadendo l’importanza 

dell’appartenenza culturale. Implementare i diritti di un 

gruppo  etnicamente  connotato  è  importante  non  come 
mezzo per rappresentare quel determinato gruppo in quanto 
tale ma come mezzo per accrescere e potenziare le libertà e 
l’eguaglianza  degli  individui  in  un  contesto  sociale 
condiviso.  La  cultura  fornisce  il  bagaglio  simbolico 
necessario all’interpretazione della realtà e definisce il 

range di opzioni entro  cui è possibile  realizzare  le proprie 
scelte individuali. 

Prospettiva critica 

Attribuisce  priorità  alle  specifiche  situazioni,  alle 
contingenze  e  variabilità  storiche  e  sociali.  I  costrutti  di 
identità  e  differenza  sono  interpretati  come  il  prodotto  di 
negoziazioni,  aggiustamenti  e  conflitti  tra  vari 
posizionamenti  intra  e  infragruppo.  Si  concentra  sugli 
strumenti  necessari  per  accrescere  la  voce  dei  gruppi 
discriminati  contestando  le  regole  e  le  rappresentazioni  di 
quelli  dominanti.  Tematizza  i  modi  in  cui  si  costruisce  la 
supremazia dei maschi bianchi, come vengono difesi i loro 
privilegi e come vengono perpetuate le dinamiche di potere. 
Il focus dell’azione è la decostruzione delle posizioni 

dominanti piuttosto che il riconoscimento e l’inclusione dei 

dominati. 

Prospettiva 
costruzionista 

Differenza e cultura sono viste come costruzioni sociali, 
come  dimensioni  prodotte  e  riprodotte  dagli  individui  per 
dare  ordine  alla  propria  esperienza.  Sottolinea  il  carattere 
dinamico,  conflittuale  e  mutevole  delle  differenze  e  della 
cultura.  Si  concentra  sulle  modalità  in  cui  la  differenza 
viene posta in essere e utilizzata, su chi la utilizza, come, in 
quali contesti a quali fini e con quali scopi. 
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Prospettiva 
quotidiana 

Attribuisce  valore  ai  microfenomeni  e  ai  micro
repertori di azione. Punta i riflettori del dibattito scientifico 
verso l’insieme di occasioni di incontro con la differenza a 

livello  quotidiano,  ripensando  alla  multiculturalizzazione 
come  possibile  risultato  di  un  processo  caratterizzato  da 
scambi  routinari.  Promuove  l'analisi  dei  piccoli  spazi 
(marciapiedi,  negozi,  condomini,  parchi).  Richiama 
l’attenzione verso le modalità attraverso cui le persone 

costruiscono,  resistono,  traducono  e  mediano  le  categorie 
sociali con cui inquadrano le loro relazioni quotidiane. 

 
Fonti: Colombo, 2020; Camozzi, 2019; Levrau, & Loobuyck, 2018 
 
A partire dall’ultimo decennio dello scorso secolo le critiche alla prospettiva 

multiculturale  si  susseguono  provenendo  da  più  fonti  teoriche  e  disciplinari.  Le 
teorizzazioni postcoloniali che caratterizzano la prospettiva del multiculturalismo 
critico  denunciano  come  alla  base  del  principio  universalista  si  collochi 
un’ideologia apparente che nasconde e preserva dinamiche e pratiche di 

sfruttamento ed oppressione perpetuate dal gruppo dominante (Wieviorka, 2013). 
Questo approccio si focalizza su quali sono gli strumenti necessari per dare voce e 
potere ai gruppi che storicamente sono stati discriminati dai movimenti coloniali 
occidentali,  contestando  le  regole,  le  rappresentazioni  e  le  istituzioni  dei  gruppi 
dominanti (Spivak, 2004; Colombo, 2020). Tematizza i modi in cui si costruisce 
la  supremazia  del  “maschio  bianco eterosessuale”,  come  vengono  difesi  i  suoi 
privilegi  e  come  vengono  riprodotte  e  portate  avanti  le  dinamiche  di  potere.  Il 
focus dell’azione multiculturale, in questo caso, è la decostruzione delle posizioni 
dominanti (Colombo, 2020).  

Secondo la prospettiva dei cultural studies di matrice sociologica (Amiraux, & 
ArayaMoreno,  2014;  Colombo,  2020)  è  necessario  guardare  alla  cultura  e  alla 
differenza come costruzioni sociali. Colombo (2020) suggerisce di interpretare le 
differenze come qualcosa che le persone fanno, che producono continuamente nel 
tentativo di dare un ordine alla loro esperienza. Così, il focus di questo approccio 
multiculturale “si concentra sui modi in cui la differenza viene posta in essere ed 

utilizzata, su chi la usa, in quali contesti, a quali fini e con quali risultati” 

(Colombo,  2020,  p.  11).  La  posizione  del  multiculturalismo  che  si  ancora  alla 
prospettiva sociologica “aspira a mostrare l’inconsistenza concettuale e i problemi 

interpretativi  che  sorgono  quando  si  considerano  le  culture  nazionali,  etniche  o 
religiose  come  degli  oggetti  statici  e  ben  definiti,  le  cui  dimensioni  costitutive 
sono  state  fissate  in  processi  precedenti  e  devono  essere  preservate  senza 
mutamenti […]. Se si assume una prospettiva essenzialista, la cultura finisce per 

operare come un congegno meccanico che determina le azioni e i pensieri di tutti i 
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suoi membri, deprivandoli di ogni capacità di azione autonoma. Se non si assume 
un concetto sociologicamente informato di differenza culturale, che ne evidenzi il 
carattere dinamico, fluido e conflittuale, il multiculturalismo finisce per sostenere 
nuove  forme  di  discriminazione,  superficialmente  mascherate  dal  rispetto  e  dal 
riconoscimento della differenza. Una sbrigativa reificazione dell’identità di un 

gruppo finisce spesso per annullare le differenze interne, rafforzando la posizione 
di  potere  di  specifiche  élite  e  riproducendo  lo  status  quo” (Colombo, 2020, pp. 

228229).  Le  differenze  etnicoculturali  divengono  una  presenza  costante  e 
strutturale delle società del XXI secolo. La connotazione di “straniero” in contesti 

intrinsecamente definiti dalla variabilità non è più attribuibile a chi è “diverso” 

(perché  ognuno  di  noi  lo  è  in  qualche  modo),  ma  è  frutto  di  scelte,  implicite  o 
esplicite,  rispetto  a  quali  dimensioni  delle  differenze,  tra  le  tante,  vengono 
caratterizzate  e  riprodotte  in  quello  specifico  contesto  e  momento  storico.  In 
questo scenario diviene rilevante domandarsi come si parla dello straniero, chi ne 
parla, in quali contesti formali e informali, con quali obiettivi ed effetti, piuttosto 
che  chi  è  lo  straniero  (Colombo,  2020).  Ad  alimentare  questi  posizionamenti  è 
l’insoddisfazione verso le tradizioni epistemologiche ed empiriche che governano 

la produzione scientifica sul multiculturalismo e le società plurali che non di rado 
assumono  un  carattere  ideologico  dando  spazio  a  riflessioni  spesso  ancorate  a 
principi astratti e orientando il dibattito verso lo studio di come la realtà dovrebbe 
essere,  piuttosto  che  analizzarla  a  partire  dalle  dinamiche,  dalle  tensioni,  dalle 
interazioni e dai significati di coloro che la producono a livello situato (Amiraux, 
& ArayaMoreno, 2014; Colombo, Semi, 2007).  

È da queste istanze che si sottolinea come i paradigmi tradizionali manchino di 
analizzare  tali  processi  come  dei  microfenomeni,  prodotto  delle  interazioni 
quotidiane  e  ordinarie  tra  individui  (Amiraux,  &  ArayaMoreno,  2014).  Quello 
che si propone è un cambiamento paradigmatico ed epistemologico, sostenendo la 
necessità di puntare i riflettori del dibattito scientifico verso tutto quell’insieme di 

occasioni  di  incontro  con  la  differenza  a  livello  quotidiano,  ripensando  alla 
multiculturalizzazione  come  possibile  risultato  di  un  processo  caratterizzato  da 
scambi  routinari  che  solo  potenzialmente  possono  incrementare  e  inasprire  la 
distanza percepita tra individui con background etnicoculturali diversi. (Amiraux 
& ArayaMoreno, 2014). Non ci si limita, dunque, a esaminare situazioni positive 
ma  si  evidenziano  anche  le  relazioni  problematiche,  le  forme  conflittuali,  le 
discriminazioni,  le  semplificazioni dettate da  stereotipi  e pregiudizi,  le  forme di 
radicalizzazione.  Si  tratta  di  dare  spazio  ad  una  lettura  dei  processi  di 
multiculturalizzazione come questioni ordinarie, comuni, a volte banali, della vita 
sociale, promuovendo  l'analisi di piccoli spazi   marciapiedi, negozi, condomini, 
parchi, solo per fare alcuni esempi  e dei repertori di microazioni che in questi 
luoghi vengono messi  in  atto da  individui  che  fanno esperienza della differenza 
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nella sua forma più diretta e concreta, all’interno di contesti di vita e di lavoro 
strutturalmente  multietnici  (Amiraux,  &  Fabbri,  2020;  Amiraux,  &  Araya
Moreno, 2014). L'interesse verso la dimensione quotidiana (Wise, & Veleyutham, 
2009; Colombo & Semi, 2007) e l’osservazione delle micropratiche richiamano 
l’attenzione verso le modalità attraverso cui “le persone costruiscono, resistono, 

traducono  e  mediano  le  categorie  sociali  con  cui  inquadrano  le  loro  relazioni 
quotidiane” (Colombo, 2020, p. 240). Assumere uno sguardo quotidiano implica 

concentrarsi sulla dimensione empirica degli oggetti della ricerca piuttosto che su 
elementi  astratti,  dando  risalto  alle  asimmetrie  e  gerarchie  di  potere  che 
determinano  le  microcondizioni  in  cui  la  differenza  etnicoculturale  è  costruita 
socialmente (Colombo, 2020).  

 
Tab 2.2: Evoluzione dei modelli di gestione della pluralità nelle società ad alto 

tasso multietnico 
 

Evoluzione  Aspetti chiave 

Assimilazionismo 

  Paradigma universalistico  
  Principio  di  eguagliaza  e  appartenenza 

comune  
  Presupposti etnocentrici 

Multiculturalismo 
(Prima Fase) 

  Paradigmi normativi 
  Riconoscimento  e  coesistenza  delle 

differenza della comunità di appartenenza 
  Legittimazione  e  tutela  dei  diversi 

gruppi culturali  
  Separazione tra gruppi culturali diversi 
  Attenzione  spostata  sul  gruppo  o 

sull’individuo 

Multiculturalismo 
(Seconda Fase) 

  Paradigmi costruzionisti 
  Critiche  verso  la  reificazione  del 

concetto di cultura 
  Attenzione alle dinamiche di potere 
  Decostruzione delle posizioni dominanti 
  Differenze viste come prodotto per dare 

ordine all’esperienza 

Dimensione 
quotidiana 

  Attenzione  ai  microfenomeni,  alle 
interazioni quotidiane 

  Multiculturalizzazione  come  prodotto 
degli incontri routinari tra individui 

  Analisi dei piccoli spazi urbani 
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  Attenzione alla dimensione empirica 
 
 
Anche  le  teorizzazioni  femministe  contribuiscono  a  problematizzare  il 

paradigma  del  multiculturalismo.  In  particolare,  è  dal  dibattito  femminista  degli 
anni ’70 e ‘80 che emerge il costrutto di intersezionalità (Crenshaw, 1989). Il 

termine  richiama  metaforicamente l’immagine di un’intersezione (o incrocio) 

stradale  al  fine  di  rimarcare  come  esistano  specifiche  forme  di  oppressione 
derivanti  dalla  combinazione  di  più  dimensioni  di  differenza.  A  partire  da  una 
critica  alle  agende  monoassiali  (Crenshaw,  1989)  dei  movimenti  femministi  e 
antiraziali e dall’analisi delle specifiche condizioni delle donne nere la 

prospettiva intersezionale affronta il tema delle differenze all’interno di gruppi 

costruiti socialmente e percepiti come omogenei dall’esterno (Bello, 2020).  Si 
scardina l’assunto secondo cui le esperienze di discriminazione vissute dalle 

donne bianche o dagli uomini neri possano essere assunte come valore universale 
rimarcando  la  necessità  di  catturare  la  condizione  simultanea,  specifica  e 
qualitativamente  diversa  esperita  dalle  donne  nere.  Lo  sguardo  intersezionale  si 
distacca, da una parte, da un approccio monocategoriale e dall’altra da un 

approccio di tipo adattivo e multiplo, analizzando come l’intersezione e 

l’interazione tra diverse dimensioni abbia un  impatto  specifico  sulle donne nere 
(Bello, 2020). Il campo di studi intersezionali (Cho, Crenshaw, & McCall, 2013) 
suggerisce di esaminare l’articolazione delle diverse dimensioni della differenza 

(genere,  etnia,  classe)  invece  di  considerale  come  forme  esclusive,  separate  e 
indipendenti di relazioni di potere, considerando che queste non producono lineari 
effetti  addizionali  ma  si  intersecano  in  specifiche  modalità  in  base  al  contesto, 
originando  altrettante  forme  specifiche  di  oppressione.  Considerate 
separatamente,  le  diverse  forme  di  discriminazione  non  consentono  di  cogliere 
pienamente l’azione della complessità delle discriminazioni prodotta dai legami 

tra diverse categorizzazioni. L’invito, dunque, è a interrogare le categorie sociali, 

le strutture e i sistemi di potere al loro punto di intersezione, di decostruirle e di 
esplorare il modo in cui queste si cocostruiscono diventando inscindibili, a partire 
da un uso critico delle categorie stesse (Bello, 2020). Nel pensiero intersezionale 
acquisiscono rilevanza il piano soggettivo delle identità (individuali o di gruppo) 
determinate  dalle  intersezioni  delle  dimensioni  della  differenza,  dai  discorsi 
dominanti  e  dalle  relazioni  di  potere;  le  contraddizioni  emergenti  nella  vita 
quotidiana e dai diversi posizionamenti sociali; l’intersezione a livello strutturale, 

all’interno delle istituzioni e nel repertorio di immagini, in un processo ricorsivo 

di  interazione  tra  individui  e  strutture  sociali  (Bello,  2020;  Cho,  Crenshaw,  & 
McCall, 2013).  
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Il settore di studi che analizza lo strutturarsi delle società in modo multietnico, 
con le sue complessità, disuguaglianze e traiettorie di emancipazione ha accostato 
al  costrutto  di  intersezionalità  quello  di  superdiversity  (Vertovec,  2019;  2007) 
attraverso un dibattito che ne sottolinea divergenze e tratti comuni. Il concetto di 
superdiversità nasce all’interno dei migration  studies  per  sottolineare  come  la 
natura  dei  più  recenti  flussi  migratori  abbia  prodotto  una  diversificazione  delle 
differenze  di  carattere  trasformativo  (Vertovec,  2007),  non  solo  in  termini 
quantitativi rispetto al numero di appartenenze etniche e Paesi di origine ma anche 
rispetto all’incremento di variabili significative   status  di  immigrazione 
differenziati e le loro concomitanti prerogative e limitazioni dei diritti, esperienze 
divergenti  nel  mercato  del  lavoro,  profili  di  genere  ed  età  distinti,  modelli  di 
distribuzione spaziale e risposte locali miste da parte dei fornitori di servizi e dei 
residenti    che  incidono  su  come  guardare  ai  processi,  alle  dinamiche  e  alle 
situazioni prodotti dai processi di migrazione (Vertovec, 2007). Secondo l’autore 

la  superdiversità  non  è  da  intendersi  come  un  costrutto  teorico  ma  come  un 
concetto  e  un  approccio  per  indagare  i  nuovi  pattern  migratori  e  come 
l’interazione tra queste nuove variabili abbia prodotto nuove gerarchie di potere e 

stratificazione  che  a  loro  volta  comportano  modelli  inediti  di  disuguaglianza, 
forme  emergenti  di  razzismo,  nuovi  modelli  di  segregazione,  nuove  esperienze 
spaziali  e  di  contatto  (Vertovec,  2019).  I  posizionamenti  del  costrutto  di 
superdiversity si focalizzano sulle interazioni sociali, sui processi di ibridazione e 
mobilità che avvengono in specifici contesti urbani, configurandosi attraverso tre 
tratti  distintivi:  descrittivo,  metodologico  e  pratico  (Bello,  2020).  Nonostante  si 
possano ravvisare alcuni aspetti che distanziano i due costrutti (l’interesse verso le 

dinamiche di potere del pensiero intersezionale rispetto al carattere più descrittivo 
della  superdiversità;  il  significato  attribuito  alla  situatività  degli  individui;  la 
diversa  genealogia  delle  due  prospettive)  è  possibile  sottolinearne  la 
complementarità (Ballo, 2020). Chiamare in causa l’intersezionalità e la 

superdiversità  restituisce  un  quadro  più  mutevole  ed  eterogeneo  della  pluralità 
etnicoculturale e permette di inscrivere una cornice all’interno della quale poter 

ricondurre  la  complessità  delle  esperienze  di  chiunque  le  riconosca  come  non 
ascrivibili ad un’analisi per mezzo di categorie considerate separatamente.  

 

2.3  Parte 2: la teoria del contatto 

Il  concetto di  contatto    definito  come  interazione  faccia  a  faccia  tra persone 
che si riconoscono come appartenenti a gruppi diversi (Pettigrew, & Tropp, 2006) 
 emerge nell’ambito degli studi di psicologia sociale dalle  teorizzazioni esposte 
da Gordon Allport (1954) nel suo libro “The Nature of Prejudice”. Secondo quella 
che originariamente Allport aveva chiamato ipotesi del contatto – e che a distanza 
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di quasi 70 anni si è evoluta in un costrutto teorico a pieno titolo – l’incontro tra 

persone  appartenenti  a  gruppi  culturalmente  diversi  può  favorire  la  riduzione  di 
pregiudizi e stereotipi, e di conseguenza contribuire a modificare i comportamenti 
e  facilitare  lo  sviluppo  di  relazioni  positive  e  non  conflittuali  con  persone  dal 
diverso background enticoculturale. L’ipotesi del contatto ha dato il via a decenni 
di  ricerche  volte  a  valutare  se  e  a  quali  condizioni  il  contatto  intergruppi 
diminuisca  l'ostilità,  data  da  pregiudizi  e  stereotipi  spesso  taciti,  verso  individui 
appartenenti  a  gruppi  diversamente  connotati  etnicamente  e  culturalmente.  Di 
fatto, lo studioso aveva ipotizzato che il più delle volte il contatto intergruppi non 
fosse in grado di ridurre il pregiudizio. Di conseguenza, cercò di rendere esplicite 
le  condizioni  ottimali  necessarie  affinché  questo  avvenisse.  È  nel  tentativo  di 
ricomporre  e  sintetizzare  il  pensiero  di  Allport  che  Thomas  Pettigrew  mette  in 
evidenza i quattro fattori chiave che facilitano il contatto intergruppo: 

  parità di status tra i gruppi all'interno della situazione di contatto; 
  obiettivi comuni; 
  cooperazione tra i gruppi; 
  legittimazione dell'autorità rispetto al contatto. 

Pur nella consapevolezza che non costituisca la panacea contro il pregiudizio, il 
costrutto di contatto ha acquisito spessore nel dibattito scientifico come risposta al 
dato di fatto che il pregiudizio e il conflitto rimangono caratteristiche intrinseche 
delle società in cui viviamo, rappresentando un dispositivo utile nel contribuire al 
miglioramento delle relazioni intergruppo (Vezzali, & Stathi, 2017).  

A seguito di un periodo in cui le condizioni delimitanti per un’esperienza 

efficace  di  contatto  andavano  a  moltiplicarsi,  producendo  una  sempre  più  vasta 
lista  di  fattori  necessari  che  rischiava  di  rendere  la  teoria  del  contatto  priva  di 
rilevanza  scientifica  (Pettigrew,  2021;  Dixon,  2017),  una  svolta  cruciale  nel 
dibattito intorno all’efficacia del contatto rispetto alla riduzione del pregiudizio si 
è  avuta  nel  2006  con  la  pubblicazione  dell'influente  revisione  degli  studi  sugli 
effetti  del  contatto  intergruppi  a  cura  di  Pettigrew  e  Tropp  (2006).  I  riscontri 
emersi dalla loro metanalisi hanno permesso all’autore e all’autrice di concludere 

che "non c'è bisogno di dimostrare ulteriormente la capacità generale del contatto 
di ridurre il pregiudizio" (Pettigrew, & Tropp, 2006, p. 768). Gli esiti dell’analisi 

hanno anche mostrato che gli effetti del contatto intergruppi si generalizzano al di 
là  dei  partecipanti  alla  situazione  di  contatto  immediato.  Non  solo  il 
comportamento verso  i partecipanti diretti diviene più positivo, ma anche quello 
verso  l'intero  gruppo  di  appartenenza,  estendendosi  ad  altre  situazioni  e  a 
individui  non  coinvolti  nel  contatto.  Questo  risultato,  affermano  i  due  studiosi, 
aumenta il potenziale del contatto come mezzo pratico e applicato per migliorare 
le  relazioni  intergruppi  (Pettigrew,  &  Tropp,  p.  766).  Inoltre,  emerge  che  il 
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contatto  intergruppo  può  essere  utile  per  ridurre  il  pregiudizio  in  una  varietà  di 
situazioni  e  contesti  intergruppo,  risultando  rilevante  per  diverse  tipologie  di 
campione, gruppi di età, genere, aree geografiche e modalità di contatto. Il lavoro 
di  Pettigrew  e  Tropp  è  significativo  anche  per  aver  rilevato  che  le  quattro 
condizioni  ottimali  non  fossero  essenziali  affinché  il  contatto  intergruppi 
raggiungesse  risultati  positivi,  sottolineando  come  studi  che  non  presentavano 
queste condizioni chiave mostravano comunque relazioni significative tra contatto 
e diminuzione del pregiudizio (Pettigrew, & Tropp, 2006). 

Quello di Pettigrew e Tropp può essere identificato non solo come il prodotto 
culmine di una prima fase di indagini sull’ipotesi del contatto che  si  sono 
concentrate sul dimostrare e stabilire il suo valore, ma anche come lo spartiacque 
che  ha  permesso  a  nuove  linee  di  ricerca  di  farsi  strada  nel  dibattito  su  questo 
costrutto.  Infatti,  si  va  a  consolidare  l’idea secondo la quale il contatto positivo 

rappresenti soltanto una parte dello spettro valutabile delle possibili esperienze di 
contatto.  Le  ricerche  più  recenti,  infatti,  si  sono  mosse  al  di  là  del  focus  sulle 
interazioni dirette, identificando un ben più ampio range di processi attraverso cui 
il  contatto  può  dare  forma  alla  natura  delle  interazioni  intergruppo.  Lo  sforzo  è 
stato quello di chiarificare e mettere ordine rispetto a cosa si intende per contatto e 
a  quali  sono  i  presupporti  per  il  suo  successo:  come,  quando  e  perché 
un’esperienza di contatto produce cambiamento e migliora le relazioni 

intergruppo. Come risultato di questa più approfondita sistematizzazione inizia ad 
emergere  una  crescente  letteratura  che  intercetta  inedite  forme  di  contatto  come 
quello immaginario (Stathi, et al., 2020; Schuhl, et al., 2019; Meleady, & Crisp, 
2017;  West,  et  al.,  2015;  Pagotto,  et  al.,  2013;  Kuchenbrandt,  et  al.,  2013; 
Brambilla, et al., 2012); il contatto esteso o indiretto (Wang, et al., 2022; Vezzali, 
& Stathi, 2017; Visintin, et al., 2017; Mazziotta, et al., 2015; Andrighetto, et al., 
2012;  Dovidio,  et  al.,  2011;  )  e  il  contatto  negativo  (Kotzur,  &  Wagner,  2021; 
Schäfer, et al., 2021; Prati, et al., 2021; Hayward, et al., 2018; Graf, & Paolini, 
2017; Paolini, Harris, & Griffin, 2016; Aberson, 2015; Techakesari, et al., 2015; 
Graf, et al., 2014; Paolini, et al., 2010), tra le più rilevanti nel dibattito. 

Il  costrutto  di  contatto  e  le  modalità  con  cui  agisce  rispetto  ai  processi  di 
categorizzazione  sociale  (noi/loro)  che  strutturano  gli  schemi  di  interpretazione 
della realtà, le relazioni intergruppo e il campo di azione all’interno di queste 

acquisiscono sfumature più complesse.  
L’assunto su cui si basa l’ipotesi  del  contatto,  vale  a  dire  che  gli  esiti  delle 

esperienze di  interazione con individui appartenenti ad altri gruppi socioculturali 
non  hanno  necessariamente  successo,  ha  spinto  le  prime  linee  di  ricerca  a 
concentrarsi  su quelle  tipologie di  contatto  che  tangibilmente  risultavano  in una 
riduzione del pregiudizio. Il riferimento è all’enfasi posta verso quelle forme di 

interazione  sociale  di  tipo  cooperativo,  piacevole,  amicale  e  supportivo  che 
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concorrono all’attribuzione di valore al  contatto  come  strategia  per  facilitare  le 
interazioni  intergruppo.  Questo  orientamento  comune,  tuttavia,  viene  messo  in 
discussione a fronte di un parzialmente mancato riscontro empirico di quelle che 
erano  le deduzioni  logiche di un  impianto  teorico di questo  tipo  (Barlow, et al., 
2012). Se un ampio corpo di  studi ha  saputo dimostrare  la  relazione  inversa  tra 
contatto  intergruppi  e  pregiudizio  ci  si  aspetterebbe  di  rilevare  un  progressivo 
declino delle pratiche discriminatorie negli ultimi decenni. Eppure, l’aspetto che si 

delinea  attiene  al  fatto  che  la  discriminazione  degli  individui  con  background 
migratorio continua ad essere un fattore impattante nella vita di molti. In rapporto 
a società strutturalmente multietniche e plurali,  in cui statisticamente  aumentano 
le  occasioni  di  contatto  tra  individui  appartenenti  a  comunità  connotate 
etnicamente  e  culturalmente  in  modo  diverso,  non  corrisponde  la  presenza  di 
comportamenti  inclusivi  ma  viene  rilevato  un  esacerbarsi  di  pratiche  di 
marginalizzazione e atteggiamenti carichi di stereotipi e pregiudizi. (O’Donnel, et 
al., 2021; Pettigrew, 2021; Paolini, et al., 2018; Barlow, et al., 2012).  

Lo sviluppo del framework teorico sul contatto si è dovuto confrontare con le 
sfaccettature della vita quotidiana dove risulta più evidente che se da una parte le 
esperienze di interazione con individui appartenenti ad un gruppo enticoculturale 
diverso  possono  facilitare  processi  di  riduzione  di pregiudizi dall’altra possono 
concorrere a dare forma e rinforzare comportamenti discriminatori (Paolini, et al., 
2010). In altre parole, in contesti reali e in particolare nel microlivello, il contatto 
intergruppo non è solo di carattere positivo ma può anche essere percepito come 
esperienza  negativa,  producendo  esiti  avversi  per  le  interazioni  intergruppo. 
Seppure  il  concetto  di  contatto  negativo  non  sia  inedito,  la  critica  che  è  stata 
rivolta  alla  tradizione  di  studi  è  quella  di  essere  stata  influenzata  da  una 
polarizzazione delle linee di ricerca verso le interazioni positive (il 95% del totale 
dei contributi analizzati da Pettigrew e Tropp nel 2006). Trascurare le circostanze 
più difficili degli scambi intergruppo limitando ad un posizionamento di sfondo il 
riconoscimento delle  caratteristiche negative delle  situazioni di  contatto    essere 
associate  a  emozioni,  pensieri  e  comportamenti  negativi;  esprimere  e  riprodurre 
relazioni  di  potere;  essere  influenzate  da  pratiche  di  esclusione  a  livello 
interpersonale  e  istituzionale    riduceva  il  campo di conoscenze acquisibili dalla 
ricerca  sul  contatto  e  conseguentemente  diminuiva  la  sua  effettiva  applicabilità 
per  interventi  nei  setting  complessi  della  vita  reale  (Graf,  &  Paolini,  2017; 
Vezzali,  &  Stathi,  2017;  Paolini,  et  al.,  2010).  In  conseguenza  a  queste 
considerazioni l’attenzione della comunità scientifica si è spostata da un’analisi di 

tipo quantitativo a un’indagine sulla qualità  (o  valenza)  delle  esperienze  di 
contatto  (Hodson,  Turner,  &  Choma,  2017).  È nell’attribuzione di legittimità 
empirica  al  ruolo  del  contatto  negativo  che  si  riconosce quest’ultimo come 

dispositivo frenante la capacità delle esperienze di contatto nel ridurre i pregiudizi 
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e i comportamenti discriminatori (Paolini, et al., 2010). Infatti, il contatto negativo 
rende  gli  individui  più  consapevoli  della  loro  appartenenza  ad  un  determinato 
gruppo  (category  salience)  andando  ad  incrementare  il  pregiudizio  intergruppi 
(Paolini, et al., 2010). Non solo, il contatto positivo e quello negativo hanno una 
diversa influenza ed efficacia nell’orientare i comportamenti razzisti  e 
discriminatori  (Barlow,  et  al.,  2012).  Maggiori  sono  le  esperienze  di  contatto 
negativo  riportate  dalle  persone,  più  queste  interpretano  la  realtà  attraverso 
processi  di  categorizzazione  sociale  distorti  da  stereotipi.  Al  contrario, 
incrementare  la  quantità  di  esperienze  positive  di  contatto  sembra  non  avere 
sempre l’effetto opposto. Ne deriva che il contatto negativo è associato in modo 
più  consistente  ad  episodi  di  discriminazione  dettati  da  pregiudizi  piuttosto  che 
quello positivo alla  loro riduzione  (positivenegative asymmetry)  (Barlow, et al., 
2012).  Secondo  Barlow  e  colleghi  (2012),  queste  evidenze  portano  ad  una 
potenziale  spiegazione  della  persistenza  di  comportamenti  marginalizzanti  e 
discriminatori in rapporto all’incremento delle differenze nelle società. La 
presenza di un sempre più alto tasso di differenze può offrire maggiori opportunità 
di  avere  incontri  positivi  con  persone  dal  diverso  background  etnicoculturale; 
tuttavia,  il valore e l’influenza del contatto negativo sembrano superare quelli 

delle  esperienze  positive.  Conseguentemente,  gli  effetti  benefici  del  contatto 
positivo possono essere ostacolati da quelli meno frequenti ma più rilevanti degli 
incontri  negativi  (Barlow,  et  al.,  2012).  Indagando  ulteriormente  il  costrutto  di 
contatto negativo, Graf et al.  (2014) evidenziano che al  fine di ottenere una più 
ampia  e  analitica  comprensione dell’impatto del contatto intergruppi sia 

necessario esaminare la frequenza e l’impatto delle esperienze positive e di quelle 
negative in modo simultaneo (Graf, et al., 2014). Dal loro studio su diverse realtà 
europee,  viene  messo  in  luce  che  quando  si  valutano  le  esperienze  di  contatto 
ordinarie  e  non  strutturate  riscontriamo  che  mentre  gli  incontri  negativi 
influiscono  maggiormente  nei  processi  di  categorizzazione  e  rispetto  ai 
comportamenti intergruppo, quelli positivi sono più frequenti e comuni nella vita 
quotidiana delle persone. Questo, secondo gli autori,  significa che un  prevalente 
riscontro  di  esperienze  di  contatto  positivo  possa  significativamente 
controbilanciare gli effetti derivanti dalla maggiore efficacia del contatto negativo, 
permettendo di ottenere un più modesto ma stabile miglioramento delle attitudini 
intergruppo (Graf, et al., 2014).  

Sebbene  la  letteratura  fornisca  evidenze  maggiori rispetto all’asimmetria tra 

contatto  positivo  e  negativo  non  mancano  studi  i  cui  risultati  non  evidenziano 
differenze  tra  gli  effetti  delle  esperienze  positive  e  quelle  negative  di  contatto 
(Árnadóttir, et al., 2018) e studi in cui viene riscontrato che il contatto positivo ha 
un  impatto più  forte rispetto a quello negativo (Reimer, et al., 2017). Da questo 
consegue  la  necessità  di  tematizzare  il  costrutto  di  contatto  negativo  e  la  sua 



38 

valenza in maniera più complessa, superando la più semplicistica interpretazione 
di  fenomeno  inverso  del  contatto  positivo  (Pettigrew,  2021).  Non  si  può 
presupporre  che  il  contatto  positivo  e  quello  negativo  rappresentino  i  due  poli 
opposti di un continuum unidimensionale. È stato  riscontrato come nelle società 
caratterizzate  dalle  differenze,  gli  individui  fanno  esperienze  eterogenee  e 
contrastanti  di  contatto:  gli  aspetti  positivi  e  negativi  possono  essere  presenti 
contemporaneamente  durante  uno  stesso  incontro  tra  persone  con  differenti 
background etnicoculturali. 

Al fine di fornire un quadro più composito dei meccanismi che si situano alla 
base delle dinamiche  tra esperienze positive e negative di contatto con  individui 
appartenenti  a  gruppi  connotati  etnicamente  e  culturalmente  in  modo  diverso 
vengono messe  in  luce  le differenti  sfumature  rispetto all’insieme delle variabili 

che  influiscono  su  queste  dinamiche.  Dallo  studio  di  Graf  et  al.  (2014),  per 
esempio, risaltava che la più alta frequenza di esperienze positive non è distribuita 
in egual misura in tutti i setting ma si estende ai contesti non conflittuali, mentre 
in setting caratterizzati da conflitto gli effetti delle esperienze negative si possono 
accentuare data  la maggiore presenza di  contatti  negativi.  Inoltre,  gli  incontri  di 
tipo positivo e negativo producono uguali risultati in contesti altamente strutturati 
e monitorati. L’asimmetria tra contatto positivo e negativo è più influente in 

setting non strutturati e non regolati; dunque,  ipotesi più precise sugli effetti del 
contatto intergruppo possono essere validate chiamando in causa le caratteristiche 
e  i  comportamenti  dei  partner  del  contatto  e  le  caratteristiche  dello  specifico 
contesto (Graf, et al., 2014). Emerge inoltre che le diverse aspettative rispetto alle 
interazioni  con  un  determinato  gruppo  (Zingora,  et  al.,  2020)  e  la  tipologia  di 
informazioni acquisite (Paolini, & McIntyre, 2018) a riguardo di individui a cui si 
attribuisce  una  specifica  appartenenza  culturale  o  etnica  impattano  sugli  esiti 
dell’asimmetria tra contatto  positivo  e  negativo  (per  esempio,  informazioni 
positive  hanno  una  presa  maggiore  rispetto  ad  una  valutazione  positiva  di  un 
gruppo). Anche fattori come il livello di intimità (Fuochi et al., 2020; Graf, et al., 
2020)  delle  relazioni  e  l’intensità (Schäfer,  et  al.,  2021)  delle  esperienze  di 
contatto  influiscono  sugli  esiti  degli  incontri  tra  individui  che  si  identificano  in 
gruppi  connotati  etnicamente  o  culturalmente  in  modo  differente.  Da  una  parte 
esperienze  di  contatto  negativo  in  ambienti  intimi  hanno  minore  impatto  sulla 
formazione dei pregiudizi, dall’altra un incremento di intensità nella  sfera  del 
contatto  positivo  ha  effetti  più  ampi  rispetto  a  quelli  che  si  ottengono  entro  il 
dominio  del  contatto  negativo.  Ancora,  gli  effetti  negativi  del  contatto  sono  più 
marcati  quando  gli  individui  interpretano  la  realtà  attraverso  lenti  ideologiche, 
essenzializzano le differenze oppure si concentrano sulle caratteristiche che chi è 
coinvolto nel contatto piuttosto che su quelle del contesto (Graf, & Paolini, 2017). 
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Se  si  chiamano  in  causa  i  risultati  degli  incontri  positivi  risulta  che  questi 
ultimi abbiano un maggiore effetto sulle emozioni positive (Barlow, et al., 2019) e 
sulla dimensione affettiva  tutto ciò che riguarda le emozioni e il gradimento  del 
pregiudizio  (Aberson, 2015), mentre il contatto negativo esercita un’influenza 

maggiore  sulle  emozioni  negative  (Barlow,  et  al.,  2019)  e  sulla  dimensione 
cognitiva  tutto ciò che riguarda stereotipi e credenze  del pregiudizio (Aberson, 
2015).  

Riportando lo sguardo all’aspetto metodologico, alcuni studiosi sottolineano 

che  comparare  la  magnitudine  degli  impatti  prodotti  dagli  incontri  positivi  e 
negativi  non  permette  di  cogliere  adeguatamente  il  carattere  composito  e 
molteplice  delle  relazioni  intergruppo.  Alcune  ricerche,  infatti,  ci  suggeriscono 
che gli effetti del contatto positivo e di quello negativo interagiscono tra di loro: 
più sono positive le esperienze di contatto condotte più quelle negative incidono 
in misura minore sulla costruzione e sul consolidamento dei pregiudizi, così come 
più  si  fa  esperienza  di  incontri  negativi  con  individui  dal  diverso  backgroud 
etnicoculturale più gli incontri di tipo positivo incideranno in maniera maggiore 
sulla riduzione del pregiudizio. (Barlow, et al., 2019; Árnadóttir, et al., 2018).  

Parallelamente,  viene dato  risalto  anche  al  ruolo della dimensione  temporale. 
Paolini  et  al.  (2014)  in un contributo  che  analizza  le  interazioni  intergruppo nel 
tempo riscontrano come per gli individui che richiamano un numero maggiore di 
esperienze pregresse di contatto, il contatto negativo abbia un impatto più debole 
sui  processi  di  categorizzazione  sociale  che  strutturano  gli  atteggiamenti  e  i 
comportamenti  verso  un  gruppo  (Paolini  et  al.,  2014).  Ne  deriva  che  la  storia 
individuale delle esperienze pregresse di contatto può rivestire un ruolo chiave nel 
consentire di comprendere in maniera più approfondita l’impatto del contatto nel 
dare  forma  alle  relazioni  intergruppo.  Assumendo  una  prospettiva  temporale,  è 
anche  possibile  rilevare  come  i  risultati  del  processo  di  contatto  si  modifichino 
con il trascorrere del tempo. Le prime esperienze di contatto sono accompagnate 
da  sensazioni  di  disagio,  ma  a  lungo  termine  gli  effetti  negativi  iniziali  sono 
generalmente  controbilanciati  da  quelli  vantaggiosi  del  contatto  tra  gruppi; 
quando le esperienze di contatto si protraggono nel tempo, viene superata la soglia 
in  cui  si  avverte  disagio  per dare spazio all’emergere  dei  risultati  positivi 
(Pettigrew, 2021; 1998; Tropp, 2019; Ramos et al., 2018).  

L’analisi del costrutto di contatto viene orientata anche verso la ridefinizione di 
cosa esattamente lo costituisce secondo il punto di vista degli attori coinvolti. Ci si 
domanda quali  situazioni  sono  interpretate  come positive  e quali  come negative 
dagli  individui  che  in  prima  linea  fanno  esperienze  di  contatto?  E  a  quali 
condizioni?  Keil e Koschate (2020), in un contributo che aveva l’obiettivo di 

analizzare  in che modo e  in quale misura  le persone costruiscono, definiscono e 
fanno esperienza di occasioni di contatto e studiare quanto le concettualizzazioni 
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soggettive delle diverse  tipologie di  incontro differiscono  tra di  loro, mettono  in 
luce  come  le  definizioni  soggettive  di  contatto  risultano  comporre  un  quadro 
eterogeneo. Nel  tentativo di  individuare i confini minimi entro cui poter definire 
un’esperienza di contatto le due studiose riscontrano come tra i partecipanti al loro 
studio non ci  fosse unanimità nell’identificare  il mutuo riconoscimento (contatto 
visivo)  come  esperienza  di  contatto.  I  risultati  mostrano  anche  come  non  possa 
essere  data  per  assunta  una  definizione  universale  in  particolar  modo  per  le 
interazioni  negative  di  contatto.  In aggiunta, si sottolinea l’importanza della 

situatività nel processo di costruzione soggettiva del significato che si attribuisce 
al contatto, mostrando come gli individui tengano in considerazione il contesto in 
cui  il  contatto ha  luogo  quando valutano un  incontro  (Keil, & Koschate,  2020). 
Non è, dunque, l’esperienza positiva o negativa in quanto tale ad assumere valore 
considerando  che  ad  una  stessa  esperienza  possono  essere  attribuiti  significati 
diversi, che a loro volta producono risultati diversi, a seconda di come il contatto 
viene interpretato e costruito.  

Tra le situazioni che maggiormente vengono categorizzate come esperienze di 
contatto  positivo  con  persone  dal  background  etnicoculturale  differente  si 
riscontrano:  avere  conversazioni  informali,  avere  brevi  incontri  e  interazioni 
quotidiane, passare del tempo con un amico o conoscente, ricevere aiuto. Mentre 
le  situazioni  che  più  frequentemente  vengono  identificate  come  esperienze  di 
contatto  negativo  sono:  ricevere  minacce  o  essere  insultati,  avere  conversazioni 
conflittuali,  non  ricevere  feedback  conversazionali  (per  esempio  un  conoscente 
che  non  saluta),  essere  ignorati,  sentirsi  intimiditi,  subire  dei  gesti  ritenuti  ostili 
(Schäfer,  et  al.,  2021;  Keil,  &  Koschate,  2020).  Considerando l’insieme delle 

situazioni  riportate  Schäfer  e  colleghi  (2021)  sostengono  che  la  maggior  parte 
delle  esperienze  rappresentate  si  possano  riconoscere  come  eventi  casuali  e  di 
superficie.  

Mappando  i  pattern  degli  incontri  intergruppo  a  livello  quotidiano,  un  corpo 
crescente di  ricerche verso cui  richiamare l’attenzione rileva come le esperienze 

ordinarie  di  contatto  in  contesti  non  strutturati  portano  con  più  probabilità  allo 
svilupparsi di pratiche informali di segregazione (McKeown, & Dixon, 2017). Nel 
contribuire  a  fare  luce  sulle  dinamiche  del  contatto  studiato  come  pratica 
quotidiana  si  delinea  come  gli  incontri  con  persone  con  un  background  etnico
culturale differente siano spesso vissuti come incerti e minacciosi (Paolini, et al., 
2018; Paolini, Harris, & Griffin, 2016). Il rischio percepito segnala la presenza di 
pericoli per la sicurezza dell’individuo innescando risposte cognitive e 

comportamentali finalizzate a limitare eventuali conseguenze negative. Ne deriva 
che  in  setting  intergruppo  questo  si  traduca  in  un  evitamento,  spesso 
inconsapevole  e  implicito,  del  contatto  interpretato  come  esperienza  negativa 
(Paolini,  et  al.,  2018).  Situandosi  in  questa  linea  di  ricerca,  Meleady  e  Forder 
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(2019)  riscontrano  come  gli  incontri  negativi  possano  influenzare  le  aspettative 
sulle future esperienze di contatto. Gli effetti negativi del contatto, infatti, non si 
limitano a influenzare le relazioni con gli individui che partecipano all’esperienza 
diretta dell’incontro,  ma  incidono  anche  sulle  future  intenzioni  in  merito  al 
coinvolgimento  in  nuove  situazioni  di  contatto,  attraverso  un  processo  di 
generalizzazione degli effetti avversi che estende la volontà di sottrarsi al contatto 
(Meleady, & Forder, 2019). Tuttavia, alcune ricerche ci indicano che le esperienze 
di  contatto  non  implicano  indiscriminatamente  per  tutti  gli  individui  gli  stessi 
livelli di emozioni negative. Le risposte rispetto alle interazioni con individui dal 
background  enticoculturale  differente  sono  diversificate  e  soggettive,  così  gli 
effetti  indesiderabili  del  contatto  variano  a  seconda  delle  specifiche  situazioni 
(Paolini, et al., 2018). 

Sotto  questo  punto  di  vista,  quello  che  risulta  rilevante  è  ripensare  ai 
posizionamenti e alle predisposizioni cognitive che permettano di non  leggere  il 
contatto come un’esperienza da evitare. Si  è  dunque  sviluppata  una  linea  di 
ricerca incentrata sullo studio di modalità efficaci per mitigare gli effetti negativi 
del contatto e dei fattori che possono incoraggiare lo sperimentare tali esperienze; 
fra queste si possono trovare: la qualità delle esperienze di contatto, l’utilità 

percepita del contatto, l’interesse nell’apprendere qualcosa dell’outgroup,  una 
visione positiva e fiducia nell’esperienza di contatto, una mentalità aperta 
all’esperienza (Paolini et al., 2018).  

In sintesi, l’insieme di questi posizionamenti indica come l’analisi della 

valenza e dell’impatto del contatto dovrebbe riflettere una relazione dinamica tra 

la  qualità  delle  esperienze  di  incontro  con  individui  dal  background  etnico
culturale  differente  nel  presente,  mediate  da  variabili  soggettive  e  contestuali  a 
livello micro, meso e macro; le preesistenti aspettative sull’outgroup e le passate 

esperienze di contatto (Graf, & Paolini, 2017).  
Sulla scia della chiamata a distaccarsi da approcci teorici e metodologici di tipo 

decontestualizzato  e  idealistico    che  studiano  le  relazioni  intergruppo 
ricostruendo in laboratorio le condizioni ideali per il successo del contatto oppure 
esaminando  setting  che  si  conformano  ampiamente  alle  condizioni  ottimali  di 
Allport    per  dare  priorità  alle  forme  di  incontro  che  avvengono  nella  vita 
quotidiana, studi  recenti, prodotto della contaminazione  tra  la sociologia urbana, 
la  psicologia  sociale  e  la  geografia  sociale,  si  sono  concentrati  su  alcuni  spazi 
urbani come setting idonei all’analisi dei processi di contatto nelle sue forme più 
ordinarie.  Nel  dibattito  sugli  incontri  urbani  tra persone  dal  diverso  background 
etnicoculturale  lo  spazio  e  le  sue  caratteristiche  assumono  il  carattere  di 
dimensione  centrale  del  contatto.  Il  primo  elemento  di  interesse  verso  cui  si  è 
rivolta l’attenzione è stato il setting del quartiere, a partire dall’ipotesi che se 
abitato  da  persone  con  differenti  background  etnicoculturali  questo  fornisca  le 
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occasioni strutturali perché si realizzino esperienze di contatto (Laurence, Schmid, 
& Hewstone, 2018). Il filone di studi che cerca di rispondere alla domanda in che 
misura  l’esposizione alle differenze etnicoculturali  in  un  quartiere  agisce  sulla 
riduzione  di  pregiudizi  e  stereotipi  ha  finora  prodotto  risultati  difformi  e 
contrastanti.  Alcuni  autori  suggeriscono  che  trovarsi  con  più  frequenza  nella 
condizione  di  poter  sperimentare  occasioni  di  incontro  con  la  diversità  entro  il 
setting  del  proprio  quartiere  produca  effetti  sia  positivi  sia  negativi  rispetto  ai 
processi  di  categorizzazione  sociale  che  vanno  a  strutturare  le  relazioni 
intergruppo. Per quanto un più alto tasso di differenze enticoculturali, percepite a 
livello  individuale  e  rispetto  alla  composizione  del  quartiere  stesso,  generi  più 
occasioni di contatto positivo e negativo, gli effetti negativi prodotti dal grado di 
esposizione alle differenze sono soppressi per quegli  individui che registrano un 
più  alto  numero  di  esperienze  positive  di  contatto  (Laurence,  Schmid,  & 
Hewstone,  2018;  Schmid,  Al  Ramiah,  &  Hewstone,  2014).  Diversamente, 
Lundåsen  (2022)  analizzando  in  che  modo  le  esperienze  di  contatto,  i  diversi 
contesti urbani e  la fiducia a livello di comunità  interagiscano tra loro evidenzia 
come  l’elevata densità di differenze presenti in un quartiere incida sugli incontri 

negativi  di  contatto  rinforzando  la  diffidenza  nei  confronti  degli  individui  dal 
diverso background etnicoculturale, mentre le esperienze positive non sembrano 
essere  influenzate  dal  tasso di multietnicità presente nel quartiere di  riferimento 
(all’aumentare delle differenze presenti non corrisponde  un  aumentare  delle 
esperienze  positive  di  contatto)  (Lundåsen,  2022).  In  antitesi,  Kros  e  Hewston 
(2020) in uno studio che indaga il rapporto tra la composizione enticoculturale a 
livello  di  quartiere,  pregiudizi  e  coesione  sociale  non  riscontrano  evidenze  a 
supporto  del  fatto  che  essere  esposti  a  incontri  con  persone  dal  diverso 
background  etnicoculturale  in  un  quartiere  incrementi  e  rinforzi  traiettorie  di 
pensiero  e  comportamenti  influenzati  da  pregiudizi,  e  che  quindi  il  contatto 
negativo non risulti correlato alle diverse appartenenze etniche o culturali presenti 
nel  quartiere di  riferimento  (Kros, & Hewston,  2020). D’altra parte,  si  riscontra 
anche  come  la  dimensione  del  quartiere  assuma  una  funzione  chiave  per  la 
costruzione di  relazioni  interetniche durante  i primi anni di  stabilizzazione degli 
individui con background migratorio nel quartiere (Kros, & Hewston, 2020) dato 
il carattere prettamente informale degli scambi che permette di instaurare legami 
con più facilità (Pratsinakis, et al., 2017).  

Il  dibattito  sullo  strutturarsi  degli  incontri  urbani  tra  individui  dal  diverso 
background etnicoculturale e sui loro risultati e prodotti viene ampliato volgendo 
l’attenzione ad una gamma più ampia di setting  che  potrebbero  influire  sul 
miglioramento delle relazioni interetniche. A partire dall’assunto per il quale la 

natura  degli  incontri  è  socialmente  costruita  in  modo  diverso  nelle  diverse 
tipologie di spazio chiamate in causa e che, dunque, questi avranno effetti diversi 
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rispetto alle attitudini intergruppo, si suggerisce di estendere le indagini oltre allo 
studio  della  frequenza  delle  esperienze  di  contatto  nei  quartieri  per  investigare 
differenti  tipologie  di  spazio all’interno del quartiere oppure  setting  che  si 
sviluppano  al  di  là  dei  suoi  confini  (Piekut,  &  Valentine,  2017).  Tali  studi 
sviluppano categorizzazioni (a volte sovrapponibili) delle varie tipologie di spazio 
urbano, riconducibili alle seguenti: spazi pubblici (strade, parchi, piazze, stazioni); 
spazi semipubblici (bar, negozi, chiese); spazi di consumo (ristoranti, cafè, bar); 
spazi  istituzionali  (aziende,  scuole);  spazi  di  socializzazione  o  associativi  (club 
sportivi,  associazioni,  organizzazioni  sociali)  e  spazi  privati  (Spijkers,  & 
Loopmans,  2018;  Piekut,  &  Valentine,  2017;  Matejskova,  &  Leitner,  2011).  In 
linea con l’ipotesi di partenza, si registra che i diversi spazi di incontro facilitano 
differenti  repertori  di  esperienze di  contatto  che spaziano  in un  range che va da 
momenti  più  superficiali  e  fugaci  a  situazioni  intime  e  prolungate.  Queste 
modalità eterogenee di contatto coesistono all’interno della città disponendo di un 

diverso  potenziale  rispetto  alle  modalità  con  cui  impattano  sui  processi  di 
negoziazione delle differenze e contrasto di stereotipi e pregiudizi. Dalle ricerche 
emerge come le occasioni di contatto a livello quotidiano rimangano spesso brevi 
e approssimative, questo talvolta ostacola la formazione delle condizioni adatte a 
stimolare la trasformazione dei propri comportamenti verso individui dal diverso 
background etnicoculturale (Matejskova, & Leitner, 2011). È negli spazi pubblici 
che  si  attestano  con  più  frequenza  incontri  di  tipo  fugace  (Piekut,  &  Valentine, 
2017; Matejskova, & Leitner, 2011);  questo  è  confermato  anche da  alcuni  studi 
(Powers, et  al.,  2021; Barker,  et  al.,  2019)  che  analizzano  i  parchi urbani  come 
contesto  utile  allo  studio  dei  processi  relazionali  tra  individui  dal  diverso 
background etnicoculturale mediati da occasioni di contatto. Difatti, nei parchi il 
contatto accade frequentemente a livelli superficiali attraverso interazioni brevi e 
impreviste dando origine a legami deboli. Secondo Barker e colleghi (2019), è la 
natura di questi legami deboli che permette di normalizzare e rendere mondane le 
differenze;  il  loro  valore  risiede  nella  possibilità  di  condividere  degli  spazi  con 
persone  che  categorizziamo  come  appartenenti  ad  un  diverso  gruppo  etnico
culturale,  questo  coabitare  dà  la  possibilità  di  riconoscersi  a  vicenda  e  di 
sviluppare una sorta di  indifferenza nei confronti delle differenze (Barker, et al., 
2019). Spijkers e Loopmans (2018), in un contributo che indaga come le differenti 
esperienze di contatto negli spazi urbani influenzino diversi tipi di apprendimento 
mettono  in  luce  come  i  brevi  incontri  positivi  che  con  più  frequenza  sono 
riscontrati in spazi pubblici facilitano l’apprendimento nella misura in cui 

permettono  agli  individui  di  acquisire  maggiori  conoscenze  e  competenze  per 
governare  le  relazioni  interetniche  a  livello  quotidiano.  Contatti  più  prolungati, 
che  solitamente  avvengo  in  spazi  semipubblici  o  associativi,  offrono 
l’opportunità di avviare processi di riflessione cognitiva che portano a riconoscere 
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le differenze e sussumerle entro il più grande cappello identitario, così da avviare 
processi di messa in discussione del sé che portano alla costruzione di un’identità 

condivisa che sappia valicare i confini netti delle appartenenze etnicoculturali.  
 

2.4  Parte 3: il ruolo delle aree di commercio nei quartieri ad alto tasso 
multietnico 

Lo  scopo  del  seguente  paragrafo  è  quello  di  restituire  un  prospetto  dello 
strutturarsi  dei  processi  di  trasformazione  sociale  e  culturale  originati  dalla 
presenza  strutturale  delle  differenze  etnicoculturali,  divenute  parte  costitutiva 
delle  pratiche  di  vita  e  di  lavoro,  negli  spazi  urbani.  Lo  sguardo  è  stato 
particolarmente rivolto verso l’evolversi delle modalità di gestione delle 

differenze nei quartieri ad alto tasso multietnico, che da tempo hanno incorporato 
a  livello  quotidiano  i  più  ampi  processi  di multiculturalizzazione. All’interno di 

questo sfondo l’interesse è stato quello di capire quale ruolo rivestisse la struttura 

commerciale di questi quartieri nel facilitare o ostacolare le relazioni tra individui 
dal diverso background etnicoculturale. 

Attraversando il dibattito scientifico che analizza l’evolversi dei quartieri ad 

alto  tasso  multietnico  si  dettaglia  un  quadro  composito  caratterizzato  da  una 
molteplicità  di  posizioni  che  si  incrociano  e  confliggono  tra  loro.  Gli  elementi 
relazionali  della  vita  in  questi  quartieri  sono  fondati  dalla  complessità  delle 
rappresentazioni  degli  individui  che  abitano  gli  spazi  di  quartiere,  dalla  valenza 
simbolica dei luoghi di vita e di lavoro e dalle pratiche agite dagli attori sociali nei 
quartieri multietnici. Dunque, non c’è omogeneità rispetto alle costruzioni di 

senso  che  circolano  in  quelle  che  divengono  arene  sociali  entro  cui  possono 
nascere  posizioni  che  incorporano  sospetto  e  distanziamento  oppure  storie  di 
negoziazione e costruzione di conoscenza.  

Il costrutto di quartiere è multidimensionale, può essere interpretato come parte 
del  più  ampio  sistemacittà  oppure  mettendone  in  evidenza  il  carattere  micro
locale di comunità. In questa seconda accezione viene messa in luce la rilevanza 
come riferimento identitario e di appartenenza per coloro che abitano i suoi spazi, 
incarnando quegli aspetti famigliari e prevedibili del vivere quotidiano (Marzorati, 
2010).  Marzorati  (2010),  in  un  articolo  che  analizza  le  relazioni  tra  residenti 
storici  e  nuovi  residenti  (identificati  come  individui  con  un  background 
migratorio)  in  due  quartieri  di  Milano  e  Barcellona  descrive  come  gli  spazi  di 
quartiere  assumano  diverse  forme  di  percezione,  appropriazione  e  utilizzo,  fra 
coloro che vi vivono,  lavorano o  trascorrono del  tempo, che possono contribuire 
ad alimentare conflitti riconducibili ai processi di categorizzazione sulla base della 
dicotomia  noi/loro  e a gerarchie di potere. È l’esempio delle problematiche che 

emergono attorno all’utilizzo dei giardini pubblici di quartiere, frequentati da una 
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popolazione  eterogenea  che  si  avvale  dei  suoi  spazi  in  modi  diversi.  In  questo 
caso  i  giardini  divengono  terreno  di  conflitti  e  rivendicazione  da  parte  dei 
residenti  storici,  che  rappresentano  lo  spazio  come  legittimamente  proprio, 
sentendosi investiti di potere decisionale rispetto agli usi che se ne possono fare. Il 
timore  è  quello  di  perdere  il  controllo  sul  proprio  luogo  di  vita,  gli  spazi  del 
quartiere vengono così considerati come insicuri e degradati; per questi individui 
gli  impieghi che  i nuovi  residenti  fanno dei giardini non sono  leciti  in quanto si 
distaccano  da  quelle  che  considerano  le  buone  condotte  della  comunità  di 
appartenenza. Non sono  tanto  le  tipologie di attività a generare  atteggiamenti  di 
dissenso  e  chiusura,  piuttosto  sono  le differenze,  in questo  caso  etnicoculturali, 
degli individui che le compiono a generare un senso di minaccia tra chi si sente in 
diritto  di  maggiori  privilegi  in  quello  spazio  (Marzorati,  2010).  Nel  caso  del 
quartiere  Poble  Sec  di  Barcellona  emerge  una  seconda  narrazione  legata  alle 
dinamiche di inclusione tra residenti con diverso background etnicoculturale. Qui 
gli  spazi  del  quartiere  non  sono  apertamente  luoghi  di  conflittualità  e 
marginalizzazione;  dal  punto  di  vista  dei  residenti  storici  le  pratiche 
discriminatorie sono in parte andate a dissolversi grazie allo spirito di accoglienza 
che  caratterizza  il  quartiere.  Tuttavia,  la  narrazione  dominante  sottostante 
interpreta  il  quartiere  come  la “casa” (Marzorati, 2010, p. 50) dei suoi abitanti 

storici in cui tutti possono accedere a patto che si rispettino le regole imposte dai 
“padroni di casa”. Conseguentemente,  gli  individui  con  background  migratorio 
sono  rappresentati  come  ospiti  costretti  a  uniformarsi  ai  comportamenti  della 
comunità  in una sorta di  inclusione subordinata  in cui  i processi di  esclusione e 
chiusura  sono  più  ambigui  e  mascherati  da  un  cortina  di  benevolenza  e  buoni 
propositi (Marzorati, 2010).  

Questi  fenomeni  vengono  riscontrati  anche  in  altre  città,  negli  studi  di 
Mantovan (2018; 2015) su alcune zone urbane di Mestre e Padova una parte dei 
residenti e dei commercianti percepisce gli spazi del quartiere di riferimento come 
insicuri  e  ostili,  facendo  ricadere  la  colpa  di  questo  degrado  sulla  crescente 
presenza di individui con un background migratorio che frequentano le aree prese 
in  analisi.  La  questione  sicurezza  è  il  modo  in  cui  di  frequente  vengono 
socialmente costruiti i problemi connessi ai processi di globalizzazione e ai flussi 
migratori  (Mantovan, 2015, p.  51), questo meccanismo di  significazione  sociale 
attraverso  cui  gli  individui  con  background  migratorio  vengono  accostati  a 
dimensioni  di  problematicità  è  spesso  veicolato  e  alimentato  dalle 
rappresentazioni  mediatiche  che  contribuiscono  ad  alterare  le  percezioni  sulle 
ragioni del  degrado  di  un ambiente di  vita  (Mantovan, 2018). Ancora una volta 
vengono rilevate le componenti di autorappresentazione come fruitori legittimi del 
quartiere e detentori di potere nel definire le regole di comportamento delle altre 
popolazioni  urbane  da  parte  dei  residenti  storici,  nonché  le  componenti    che 
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richiamano le percezioni di eccesso di visibilità e  invadenza che vanno a minare 
l’affidabilità e  la prevedibilità degli  spazi di quartiere di chi viene categorizzato 
come  diverso  in  quanto  fa  un  uso  dello  spazio  interpretato  come  deviante  dagli 
standard della comunità.  

Eppure,  approfondendo  le  esperienze  quotidiane  degli  abitanti  dei  quartieri 
analizzati queste non sono  le uniche narrazioni emergenti,  i  residenti  storici non 
costituiscono  un  universo  compatto,  alcuni  di  loro  infatti  non  condividono  i 
posizionamenti  di  chiusura  e  avversità  rispetto  alle  persone  con  background 
migratorio, affermano che il quartiere non è così pericoloso come viene descritto 
dai  media  locali,  non  sentendosi,  quindi,  rappresentati  dalle  narrazioni 
semplicistiche e dicotomiche proposte da questi ultimi. Accanto a chi si mobilita 
contro  persone  additate  come  portatrici  di  degrado  vi  sono  altri  individui  che 
agiscono in opposizione a questi atteggiamenti: è il caso della copisteria descritta 
da  Mantovan  (2018),  trasformata  in  punto  di  riferimento  nel  quartiere  per  le 
persone con background migratorio e luogo dove poter reperire informazioni utili 
o  del  bar  descritto  da  Bruscaglioni  (2018)  divenuto  punto  di  ritrovo  e 
socializzazione  per  una  varietà  di  culture  e  background  etnici.  Anche  il  mondo 
migrante  non  è  un  insieme  coeso  di  azioni,  pensieri,  posizionamenti  e 
rappresentazioni, molti di loro utilizzano gli spazi dei quartieri per dare risposta ai 
propri bisogni di socialità, incontro e scambio di informazioni e solo in quelle che 
risultano rare occasioni divengono gli attori di azioni legate alla microcriminalità. 
In alcuni casi i residenti con background migratorio assumono posizioni dure nei 
confronti  dei  più  marginalizzati  e  considerati  fonte  di  degrado;  tra  le  narrazioni 
degli  individui  con  background  migratorio  affiorano  discordanze  dovute  alle 
tempistiche di arrivo nel quartiere: chi vi abita da più tempo si racconta come più 
aperto all’incontro e meno problematico in quanto ci si vuole distinguere da chi, 
arrivato da meno tempo, viene rappresentato negativamente (Mantovan, 2018).  

Gli  studi  di  Mantovan  (2018)  prendono  in  esame  anche  le  strategie  e  i 
dispositivi  di  intervento  implementati  all’interno dei quartieri ad  alto  tasso 
multietnico per la gestione dei processi di inclusione tra individui con diversificati 
background  etnicoculturali.  Ciò  che  viene  rimarcato  è  che  interventi  di 
prevenzione  a  carattere  sicuritario  e  situazionale  non  risultano  essere  efficaci, 
andando  a  generare  solo  un  effetto  di  spostamento  delle  problematiche,  spesso 
soltanto temporaneo. Dalle sperimentazioni messe in atto nei quartieri oggetto di 
ricerca  risultano  promettenti  la  promozione  di  un  network  collaborativo  tra  i 
diversi  attori  sociali  del  territorio  di  riferimento    comprendendo  tutte  le  varie 
appartenenze  etnicoculturali    orientato  a  guidare  processi  di  cambiamento 
attraverso  interventi  che  impattino  anche  sulla  partecipazione  delle  persone  con 
background migratorio e l’attribuzione di visibilità tramite l’emersione nella sfera 
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pubblica di enti a rappresentanza degli  individui con background migratorio e di 
alcuni dei leader di riferimento (Mantovan, 2018). 

Sposando  la  tesi  secondo  la  quale  le  differenze  etnicoculturali  possono 
diventare  fonte di  vantaggio  economico  e  sociale per  le  città  a patto  che queste 
sviluppino una expertise finalizzata all’implementazione di corsi di azione efficaci 

nel favorire processi di inclusione, Wood (2015) analizza alcune esperienze nelle 
città di Londra, Rotterdam e Barcellona individuando alcune condizioni affinché 
questo possa accadere. Negli esempi riportati dall’autore le criticità associate alla 
convivenza  in  luoghi  ad  alta  densità  etnicoculturale  sono  state  arginate 
progettando  spazi  di  quartiere  che  sapessero  offrire  una  varietà  di  funzioni  ed 
esperienze per una diversificata  selezione di persone che quotidianamente  fanno 
usi  distinti  di  quegli  stessi  spazi.  Questi  agenti  di  interesse  operano  affinché  si 
possa così  incrementare  il numero di  individui con differenti background etnico
culturali  che  frequentano  tali  luoghi  e  conseguentemente  la  possibilità  di 
instaurare  relazioni  tramite  occasioni  significative  di  incontro.  Rimuovere  le 
barriere alla partecipazione progettando spazi ampiamente flessibili è possibile a 
partire  dalla  creazione  di  una  stretta  rete  che  permetta  ai  vari  attori  sociali 
coinvolti  (autorità  del  territorio,  enti  di  rappresentanza,  gruppi  di  interesse  e 
fruitori degli spazi) di cooperare. Nel caso dell’Afrikaanderplein di Rotterdam la 
facilitazione di una fondazione operante nel quartiere ha dato vita ad un sistema di 
interconnessioni  tra  i  commercianti  del  mercato  settimanale  (provenienti  da 
Africa,  Turchia,  Antille,  Cina,  Indonesia  e  così  via)  e  una  gamma  di  servizi 
creativi, designer e brand advisor che ha permesso di supportare gli esercenti nel 
mantenere le loro caratteristiche distintive diventando più competitivi nel mercato 
e generando nuove forme di imprenditoria sociale (Wood, 2015).  

Se da un lato l’eterogeneità etnicoculturale presente nei quartieri ad alto tasso 
multietnico può attivare processi di stigmatizzazione, difficoltà di convivenza con 
le  differenze,  la  presenza  di  comportamenti  legati  a  situazioni  di  marginalità,  la 
scarsa  qualità  degli  spazi  urbani,  la  mancanza  di  luoghi  di  aggregazione  e 
l’elevata frammentazione sociale, dall’altro in contesti in cui le differenze 

acquisiscono  una  connotazione  ordinaria,  come  nei  setting  analizzati  da 
Wessendorf  (2015),  i  comportamenti  verso  queste  ultime  sono  generalmente 
positivi. L’autrice rileva come le aspettative relazionali dei residenti del quartiere 
di  Hackney  (Londra)  sono  guidate  da  una  specifica  e  implicita  grammatica  del 
vivere in un’area caratterizzata da superdiversità (Vertovec, 2007) che  prende 
forma da una narrazione pubblica che enfatizza gli aspetti positivi del convivere 
con le differenze. Sono soprattutto gli incontri routinari che avvengono nei luoghi 
di  socializzazione,  come  per  esempio  i  piccoli  negozi  o  gli  spazi  associativi,  a 
giocare  un  ruolo  nel  processo  di  familiarizzazione  con  persone  percepite  come 
differenti e nell’abituarsi a comunicare attraverso le differenze.  Tuttavia,  gli 
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atteggiamenti  favorevoli  rispetto  alle  differenze  etnicoculturali  sono 
accompagnati  da  una  scarsa  comprensione  per  i  gruppi  percepiti  come  poco 
intenzionati a far parte della comunità. In un contesto dove le differenze, facendo 
parte  del  quotidiano,  diventano  una  consuetudine  verso  cui  rivolgere  poco 
interesse e non qualcosa di straordinario la discriminante risulta essere la volontà 
nel partecipare alle occasioni in cui possono avere luogo interazioni informali che 
contribuiscono  a  formare  ponti  tra  le  diverse  appartenenze  etnicoculturali, 
piuttosto che tendere a reificare le proprie differenze sottraendosi alle occasioni di 
socializzazione (Wessendorf, 2015). Ad Hackney, infatti, il pub la cui proprietà è 
passata  al  gruppo  percepito  come  chiuso  in  se  stesso  e  isolato  dal  resto  della 
comunità è divenuto scenario di episodi di tensione data dal fatto che uno spazio 
precedentemente  simbolizzato  e  rappresentato  come  luogo  condiviso  e  a 
disposizione degli abitanti del quartiere  sarà  sfruttato  solamente per gli  intenti  e 
finalità di una cerchia ristretta di persone. Al contrario, individui che partecipano 
alla vita sociale, economica e commerciale del quartiere pur rimanendo in disparte 
ed  essendo poco propensi  ad  interagire  con  altri  non  sono visti  in  luce negativa 
(Wessendorf, 2015).  

Su questa linea è possibile posizionare anche i risultati ottenuti da Wise (2009) 
in Australia, dove analizzando quelle che l’autrice definisce modalità quotidiane 
di incontro interculturale (Wise, 2009, p. 21) in quartieri ad alto tasso multietnico 
emerge come gesti di attenzione e riconoscimento possano facilitare la creazione 
di  connessioni  tra  individui  dal  diverso  background  etnicoculturale.  Queste 
pratiche di interscambio  la donna di 75 anni con origini anglosassoni che regala 
carta in lamina d’oro portafortuna ai proprietari di origine cinese della farmacia, 

lo  scambio  di  vegetali  tipici  tra  vicini  di  origini  italiane,  libanesi  e  indiane,  la 
moglie del proprietario di un’azienda agricola di origini maori che invita a cena i 
nuovi dipendenti di origine sudanese  hanno il potenziale di poter dare forma alle 
identità  attraverso  momenti  non  gerarchici  di  reciprocità  e,  talvolta,  poterle 
riconfigurare  durante  questo  processo.  Gesti  di  attenzione  e  riconoscimento  tra 
individui  con  differenti  background  etnicoculturali  facilitano  a  dissolvere  i 
confini  tra  le  diverse  appartenenze.  Lo  scambio  ha  il  potenziale  di  produrre  le 
condizioni  per  una  più  generale  disposizione  verso  la  fiducia  in  chi  viene 
percepito come appartenente ad un diverso gruppo  contraddistinto culturalmente 
ed etnicamente (Wise, 2009). 

All’interno di questi scenari cittadini e di quartiere alcuni luoghi in particolare 

sono  caratterizzati  da  uno  specifico  potenziale  relazionale  che  consente  agli 
individui  manifestazioni  sociali  che  altrove  non  avrebbero  lo  stesso  impatto 
(Semi, 2009). Il riferimento è a quei siti urbani che Amin (2002) definisce come 
spazi  multietnici  di  interscambio  quotidiano  in  cui  le  persone  sono  attivate  in 
processi  di  negoziazione  e  costruzione  delle  categorie  con  cui  interpretare  la 
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relazione con l’altro.  Tra  questi,  i  luoghi  del  commercio  (negozi  del  piccolo 
commercio e mercati) possono essere pensati come spazi che potenziano la qualità 
dell’urbano nell’intensificare le occasioni di incontro tra individui dal diverso 

background  etnicoculturale  e  fungere  da  vettori  per  la  costruzione  di  spazi 
interculturali  che possono facilitare l’acquisizione di strategie per vivere in 

contesti ad alto tasso multietnico (Fleury, et al., 2020; Lombardo, 2018; Rishbeth, 
Ganji, & Vodicka, 2018; Schiller, 2016; Sordilli, 2016; Hiebert, Rath, Vertovec, 
2015;  Fioretti,  2013;  Blanchard,  2011;  Briata,  2011;  Radice,  2009;  Semi,  2009; 
Watson, 2009).  

Attribuire  una  definizione  chiara  al  concetto  di  piccolo  commercio  risulta 
essere difficoltoso, in quanto il termine descrive una realtà complessa nella quale 
al di là degli esempi più consolidati (la panetteria, l’alimentare, il parrucchiere e 

così  via)  nella  propria  evoluzione  nel  tempo  si  può  riscontrare  le  testimonianze 
della sua stratificazione e natura composita. Facendo riferimento alla definizione 
fornita  da  Fleury  e  colleghi  (2020)  un  piccolo  negozio  si  può  definire  come  un 
punto  di  vendita  al  dettaglio  (vale  a  dire  dove  si  vende  della  merce  nello  stato 
dove  è  stata  acquistata,  o  dopo  piccole  trasformazioni,  a  dei  privati),  di  piccole 
dimensioni, gestito da un commerciante indipendente e avente un bacino di utenza 
di prossimità. Tuttavia, per ciascuno di questi criteri, è possibile riscontrare degli 
esempi  difficilmente  classificabili,  che  mostrano  come  le  evoluzioni 
contemporanee del piccolo commercio vadano verso una sua complessificazione, 
piuttosto  che verso una  scomparsa  come  temuto da  alcuni  (Fleury, et  al,  2020). 
Sono diverse le forze in azione che permettono ai negozi di quartiere di continuare 
a far parte della vita quotidiana dei suoi abitanti a partire dalla rilevanza del loro 
valore simbolico e del loro costituirsi come a “misura d’uomo”, per  il  loro 
carattere  "amichevole",  nonché  per  la  possibilità  e  la  capacità  di  adeguare  gli 
acquisti  a  seconda  delle  esigenze  dei  clienti  (Dubucs,  &  Endelstein,  2020). 
L’eterogeneità del piccolo commercio è testimoniata dal fatto che non esista una 
realtà commerciale né tanto meno una persona commerciale collettiva;  infatti,  le 
ricomposizioni  del  piccolo  commercio  spingono  a  rivedere  le  sue 
categorizzazioni:  oltre  al  commercio  al  dettaglio  e  ai  grossisti  è  possibile 
riscontrare forme come il commercio associato,  il commercio  integrato,  le  filiali 
di grandi marche. Inoltre, le piccole imprese indipendenti presentano fatturati e un 
numero di  dipendenti  diversificato  che  rendono ancora più  composito  il quadro. 
Un'altra  sfocatura  delle  categorie  è  dovuta  alla  diversificazione  dei  profili 
socioprofessionali  dei  negozianti  e  delle  loro  carriere  lavorative  (Blanchard, 
2011). Storicamente, la maggior parte delle strutture aziendali erano a conduzione 
familiare e si riteneva che queste svolgessero un preciso ruolo politico e simbolico 
nella società: quello di rappresentante la natura artigianale della produzione delle 
materie e la dimensione familiare del sistema della piccola impresa (Fleury, et al, 



50 

2020).  Questa  rappresentazione,  a  tratti  stereotipata,  della  professione  è  stata 
messa  in  discussione  da  una  diversificazione  dei  profili  commerciali  e  delle 
condizioni  di  esercizio  della  professione.  Vi  sono,  da  un  lato,  i  lavoratori 
autonomi  più  qualificati  per  i  quali  l'avvio  di  un'attività  in  proprio  è  percepito 
come la concretizzazione della loro qualità imprenditoriale, della loro autonomia e 
della  loro  iniziativa;  dall'altro,  gli  esclusi  dal  mercato  del  lavoro  salariato  per  il 
quale il piccolo commercio continua ad essere un'alternativa, in questo caso si fa 
particolare riferimento agli individui con background migratorio per cui spasso la 
scelta del lavoro autonomo avviene come reazione alle difficoltà di inserimento in 
altri mercati (Fleury, et al, 2020; Ambrosini, 2015; 2011; Blanchard, 2011). 

All’interno  di  questo  sfondo  la  comparsa  del  piccolo  negozio  gestito  da 
commercianti con un background migratorio in certe strade o quartieri delle città è 
una  delle  caratteristiche  più  emblematiche  degli  effetti  della  globalizzazione 
migratoria  nelle  società  (Dubucs,  &  Endelstein,  2020).  Anche  se  i  legami  tra 
commercio  e  città  sono  da  lungo  al  centro  del  dibattito  degli  studi  economico
sociali, urbanistici e migratori le indagini sul campo evidenziano, anche in questo 
ambito,  l’esistenza di inediti processi di  complessificazione  delle  attività 
precedentemente  qualificate  genericamente  come  "etniche"  che  si  situano  in  un 
rinnovato  contesto urbano  segnato dalla  superdiversità  (Vertovec, 2007)  e  come 
esistano  stratificazioni  interne  a  questi  corpi  sociali  troppo  spesso  ritenuti  come 
coesi  (Sordilli,  2016).  Tali  processi  si  accompagnano  a  un  offuscamento  delle 
categorizzazioni  sociali  e culturali della clientela  e dell'offerta commerciale. Per 
esempio  le  figure di negozianti che emergono dai contributi empirici presentano 
un’ampia varietà:  dai  venditori  ambulanti  (Le  Bars,  2020;  Hiebert,  Rath, 
Vertovec, 2015; Blanchard, 2011; Semi, 2009) a commercianti più esperti, siano 
essi ristoratori o venditori di cosmetici, capaci di adeguare e impostare la propria 
offerta  per  soddisfare  le  aspettative  di  una  clientela  in  evoluzione  (Chabrol,  & 
GoreauPonceaud,  2020;  Picard,  2020),  fino  ad  arrivare  ai  grossisti  tessili  che 
padroneggiano sia il livello della strada commerciale sia quello della filiera della 
fornitura e dell’internazionalizzazione  (Chuan,  2020;  Avola,  &  Cortese,  2011). 
L’eterogeneità non è meno presente  tra  gli  utilizzi  che  vengono  fatti  di  queste 
attività: all'accesso a un prodotto difficilmente reperibile e richiesto a partire da un 
modello di consumo specifico si aggiungono l'attrazione per l'esotismo, una logica 
di  distinzione,  o  una  scelta  di  comodità  di  accesso,  soprattutto  nei  casi  in  cui 
questi negozi diventano di prossimità per l’intera popolazione residente. Infine, la 
dimensione  spesso  individuale  dell'attività  dei  commercianti,  che  non  vivono 
quotidianamente  in  un  gruppo  professionale,  può  mutare  data  l'ubicazione  delle 
attività,  che  situandosi  vicino  le  une  alle  altre  producono  delle  arene  mercantili 
urbane sotto forma di raggruppamenti sulla scala di alcune strade o di un quartiere 
(Dubucs, & Endelstein, 2020).  
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La  piccola  impresa  “etnica” diventa una vetrina della storia migratoria del 

quartiere  o  della  città  di  riferimento,  il  suo  ruolo  nei  processi  di 
multiculturalizzazione  degli  spazi  urbani  valorizza  le  differenze  etnicoculturali 
delle  società  urbane,  contribuendo  a  renderle  potenzialmente  o  effettivamente 
operative  nelle  interazioni  sociali  ed  economiche  e  nelle  pratiche  di  consumo, 
plasmando gli usi,  le frequentazioni e  le caratteristiche sociali di alcuni quartieri 
delle città.  I commercianti a volte sono capaci di anticipare  le nuove pratiche di 
consumo  e  contribuire  attivamente  alla  loro  comparsa  tramite  le  iniziative 
innovative  che  mettono  in  atto.  È  così  che,  per  esempio,  i  ristoranti  gestiti  da 
persone con background migratorio e che adottano un cucina definita come etnica, 
rivolgendosi  all'insieme dei  cittadini,  propongono un esotismo di prossimità  che 
con l’andare del tempo è divenuto una norma urbana, capace di cambiare i gusti 
della  clientela.  Questi  imprenditori  sono  stati  capaci  di  rendere  le  loro  attività 
luoghi di  innovazione,  importando  inedite pratiche di consumo ed essendo attori 
della  loro circolazione nel mondo (Dubucs, & Endelstein, 2020). È attraverso  la 
somma di queste  iniziative  commerciali  che nelle  città  stanno emergendo nuovi 
modelli del fare commercio a  testimonianza della vitalità economica e sociale di 
quest’ultimo;  tali  azioni  riflettono  la  capacità  dei  commercianti  di  adattarsi,  sia 
alle pratiche di consumo sia a nuove sfide competitive (tra le tante quella dell’e
commerce) come anche ai cambiamenti materiali, sociali o politici che influiscono 
sull'ambiente intorno al negozio. I commercianti con background migratorio sono 
veri  e  propri  attori  della  città,  ingranaggi  attivi  delle  società  urbane,  e  possono 
contribuire  a  cambiarne  l'immagine,  le  frequentazioni  e  la  popolazione  di  un 
quartiere,  scegliendo anche di  allearsi  con attori  pubblici o privati.   La diversità 
dei modelli culturali di consumo, la diversità dei prodotti, quella dei commercianti 
e dei clienti fanno del commercio etnico sia un riflesso che una forza generatrice 
di diversità urbana, un luogo dove si possono riformulare le identità culturali.  

In  una  ricerca  che  studia  come  le  attività  commerciali  i  cui  attori  economici 
sono  principalmente  individui  con  background  migratorio  contribuiscono  a 
plasmare  gli  usi,  le  frequentazioni  e  le  matrici  sociali  di  alcuni  quartieri 
multietnici di Parigi, chiamando in causa le scenografie commerciali e i luoghi e 
strumenti  che  mettono  in  evidenza  i  riferimenti  culturali  all'interno  dell'offerta 
commerciale e  le  rappresentazioni che  i  fruitori hanno dei negozi, delle  strade e 
dei quartieri in cui si trovano Dubucs e Endelstein (2020) riscontrano una ampia 
variabilità dei gradi di visibilità dei riferimenti culturali nei diversi quartieri  e  la 
loro capacità di ricomporsi all'interno di un'offerta commerciale spesso percepita 
erroneamente come la semplice trasposizione, omogenea e stabile, di prodotti e di 
modelli  commerciali  esteri.  Alcuni  negozi  rinviano  a  una  specifica  cultura  di 
riferimento  in  modo  visibile  e  immediatamente  identificabile.  Tra  i  segni  che 
rendono possibile questa identificazione, i più frequenti sono il nome del negozio, 
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la lingua e i caratteri utilizzati, o anche elementi ornamentali molto emblematici, 
come le lanterne di carta rossa. Ad esempio, un minimarket che sceglie di rendersi 
visibile  come  un'attività  kosher  esponendo  questa  parola  in  caratteri  latini  sulla 
propria  insegna  o  con  l'aggiunta  di  caratteri  ebraici  sulla  facciata  contribuisce 
all'identificazione dell'attività con il mondo ebraico (Dubucs, & Endelstein, 2020). 
Nei quartieri presi in esame non mancano negozi che rendono poco riconoscibili 
le  identificazioni  culturali  e  le  attese  logiche  di  consumo.  Il  loro  comune 
denominatore è l'essere difficili da classificare in questa o quella categoria in base 
alla  religione o  alla  provenienza geografica,  in  quanto producono una varietà di 
combinazioni  tra  prodotti  venduti,  caratteristiche  del  commerciante  e 
caratteristiche  dei  clienti.  È  il  caso  di  un  negozio  di  alimentari  che  si  presenta 
nello  stesso  tempo  cinese  e  biologico  (Dubucs,  &  Endelstein,  2020)  oppure  del 
proprietario, con origini cinesi, di un supermarket dall’insegna in italiano che ha 

tra  i  dipendenti  un  uomo  di  origini  greche  e  uno  studente  nero  (Radice,  2009). 
Questo  scenario  mostra  la  plasticità  delle  identificazioni  culturali  dell'offerta 
commerciale  e  illustra  il  margine  di  manovra  che  gli  imprenditori  hanno  nel 
plasmare l’offerta commerciale e le identità a questa legate, contribuendo a creare 
degli ambienti urbani e stili di vita ibridi e inediti (Fioretti, 2013; Radice, 2009). 
Da  una  prospettiva  più  urbana,  in  relazione  agli  effetti  di  visibilità  delle  varie 
culture  nel  paesaggio,  questi  esempi  contribuiscono  ad  un  offuscamento  dei 
processi  di  categorizzazione  tipici  che  sembrano  sempre  meno  operativi  e 
funzionali. Infine, alcune attività non presentano riferimenti culturali distintivi.  

I complessi paesaggi così prodotti – frutto anche delle diversificate temporalità 
degli utilizzi di questi negozi  sono percepiti in modo diseguale dai loro utenti e 
risultano lontani dall'essere automaticamente associati a settori assimilabili ad un 
unico  gruppo  di  imprenditori  e  consumatori.  La  griglia  culturalista  o  la 
dimensione  multiculturale  sono  solo  minoritarie  nelle  rappresentazioni  e 
dipendono  fortemente  dai  quartieri  di  riferimento.  Molto  più  spesso  viene 
utilizzata  la  caratterizzazione  in  base  all'atmosfera  (quartiere  vivace  o  animato), 
segno  di  una  normalizzazione  della  diversità  culturale  nell'interpretazione 
ordinaria  dei  paesaggi  urbani.  Infine,  se  i  risultati  dell'indagine  mostrano  un 
legame tra l'uso dei negozi e le rappresentazioni del quartiere, quest'ultimo non è 
né  semplicistico  né  meccanico.  Da  decifrare  è  la  singolarità  di  ogni  negozio, 
piuttosto  che  racchiuderli  collettivamente  in  una  categoria  etnica  o  in  una 
specializzazione considerata omogenea, ferma e immutabile. Entrando nei negozi 
e analizzando la varietà degli usi e delle singole rappresentazioni dei quartieri da 
parte  degli  utenti,  emerge  come  le  attività  non  producono  in  modo  uniforme  e 
univoco relazioni sociali  tra  individui con background etnicoculturali differenti. 
Etichettati  come  etnici,  cioè  diversi,  molti  di  questi  esercizi  sono  invece  luoghi 
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dove  si  incontrano,  si  fondono,  anche  si  desingolarizzano  le  differenze  culturali 
(Dubucs, & Endelstein, 2020). 

Con l’obiettivo di cogliere  quali  fossero  le  pratiche  e  le  rappresentazioni 
rispetto al commercio etnico in un quartiere ad alto tasso multiculturale di Tolosa 
e come queste si fossero evolute, ridefinite e adattate a partire dalle strategie dei 
commercianti con background migratorio, Picard (2020) mostra come le pratiche 
e le rappresentazioni del quartiere oggetto di analisi siano state ridefinite e come 
le  immagini  di  questa  porzione  di  città  siano  diventate  più  o  meno  positive  o 
negative,  a  seconda  degli  abitanti  e  degli  utenti.  Il  quartiere  analizzato  viene 
rappresentato agli occhi dell’opinione pubblica come il “quartiere africano” o il 

“quartiere nero” date  le  varie  generazioni  di  insediamento  delle  imprese  di 
commercianti  originari  del  continente.  I  negozi  etnici  segnano  così  il  paesaggio 
urbano  di  quartiere  e  nonostante  la  comprovata  diversificazione  commerciale 
costituiscono  un  universo  omogeneo  di  raffigurazioni  che  alimentano  diverse 
pratiche spaziali e sociali.  

Analizzando  le  varie  pratiche  quotidiane  emerge  come  alcuni  residenti  del 
quartiere  non  frequentino  negozi  africani;  altri  utenti,  invece,  si  servono 
regolarmente nei  supermercati  tradizionali,  nel mercato  così  come  nei  negozi di 
alimentari africani o dai parrucchieri "afro", sapendo che potranno trovare prodotti 
che  avranno  più  difficoltà  a  reperire  altrove.  Infine,  gli  utenti  dell'Africa 
subsahariana  ma  anche  di  origine  caraibica,  brasiliana  o  mahoriana  frequentano 
esclusivamente i negozi africani del quartiere; la strada, infatti, ha per alcuni una 
funzione sociale, vi si trovano risorse, informazioni e amici (Picard, 2020). Questi 
aspetti  si  riflettono  anche  nelle  varie  caratterizzazioni  che  vengono  attribuite  al 
quartiere  che  molti  definiscono  come  piacevole,  sia  tranquillo  che  dinamico. 
Vengono  evocate  anche  le  caratteristiche  afro,  africane  e  miste.  Le  visioni 
riguardanti  il  carattere  multietnico  sono  talvolta  contrastanti:  una  giovane 
dottoressa, nata a Parigi e che vive nel quartiere da più di 15 anni con il marito e 
tre  figli,  spiega  che  è  proprio  questo  mix,  culturale  e  sociale,  ad  attrarla.  Al 
contrario,  una  persona  anziana,  sembra  rammaricarsi  della  presenza  di  varie 
appartenenze etnicoculturali nel quartiere e dell’immagine che questo ha assunto. 

Un  giovane  di  origine  tunisina  afferma  di  temere  una  stigmatizzazione  del 
quartiere.  Se  lo  spazio  è  percepito  e  vissuto  principalmente  come  un  piacevole 
quartiere cosmopolita, sono quindi da considerare alcune eccezioni; la durata della 
residenza  nell’area,  l'esperienza  e  le  affiliazioni  posso  risultare  discriminanti 
significative  (Picard,  2020).  Va  notato  che  queste  critiche  legate  alla 
concentrazione delle imprese africane sono state per lo più avanzate da utenti che 
hanno  a  loro  volta  origini  africane  o  dell'India  occidentale  per  timore  di 
stigmatizzazioni  collettive  mediate  da  queste  attività.  Infatti,  tra  i  negozianti  si 
confrontano, tra le altre dimensioni, generazioni e rappresentanze diverse. I primi 
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imprenditori  con  origini  africane  ad  insediarsi  si  dicono  orgogliosi  di  aver 
partecipato alla rivalutazione del quartiere e al rinnovamento della sua attrattività 
dovendo  dimostrare  capacità  di  adattamento  e  nuove  strategie  economiche  per 
mantenersi,  proponendo  prodotti  rivolti  a  diverse  clientele,  o  viceversa 
specializzandosi  nella  vendita  di  prodotti  specifici.  Successivamente,  in  un 
contesto competitivo, sono sorte tensioni con i commercianti con origini africane 
di  più  recente  insediamento,  accusati  dai  primi  di  aver  reciso  i  legami  sociali 
preesistenti  tra  i  commercianti,  e  di  attrarre  una  clientela  povera  e  meno 
diversificata.  In  sintesi,  il  quartiere  analizzato  da  Picard  (2020)  è  il  teatro  di 
rappresentazioni incrociate che alimentano diverse pratiche spaziali e commerciali 
che  si  vanno  progressivamente  ponendo  all'origine  di  rinnovate  immagini  di 
questa  zona  urbana.  I  negozi,  attraverso  la  loro  ubicazione,  la  loro  diversità  di 
pratiche, rappresentazioni e opportunità di interazione svolgono un ruolo primario 
di confine poroso e luogo di rinegoziazione di affiliazioni e identità.  

Le  ricerche  di  Picard  (2020),  Dubucs  e  Endelstein  (2020)  illustrano  e 
dimostrano come i commercianti con background migratorio siano divenuti attori 
centrali  del  mercato  del  lavoro,  partecipando  ai  processi  di  rinnovamento  e 
internazionalizzazione dell’offerta imprenditoriale a livello urbano e di quartiere, 
accrescendone  le  competitività  grazie all’introduzione di nuovi prodotti, servizi, 

pubblico  e  mercati  di  sbocco,  al  ricambio  di  precedenti  generazioni  di 
commercianti, alla trasformazione in senso multietnico dei quartieri dando a loro 
vivacità  e  rappresentando  un  punto  di  riferimento  per  le  persone  con  un  simile 
background  etnicoculturale  (Sordilli,  2016;  Ambrosini,  2011;  2015;  Blanchard, 
2010).  Tra  acquisizioni  pratiche  tramite  i  consumi,  la  ricerca  di  prodotti  con 
particolari  connotazioni  culturali  e  simboliche,  mescolanze  e  reinterpretazioni 
attorno al piccolo commercio etnico si sviluppano “palestre” di convivenza e 
laboratori  di  conoscenza  delle  differenze  (Pastore,  2010;  Ambrosini,  & 
Castagnone, 2010). 

Non è solo l’innovazione del tessuto economico a beneficiare della presenza di 

scenografie  commerciali  di  stampo  multietnico  nei  quartieri  ma  queste  sono 
protagoniste nella formazione di incontri, interazioni inedite che contribuiscono a 
rivedere  e  rinegoziare  i  modi  con  cui  categorizziamo  e  diamo  significato  alle 
relazioni  con  persone  dal  diverso  background  etnicoculturale.  Luoghi  come  i 
negozi del piccolo commercio e i mercati divengono un vero e proprio laboratorio 
sociale  in cui si ha l’occasione di entrare  in  contatto  con  le  differenze  per 
confrontarsi e riflettere su di sé (Fioretti, 2013; Blanchard, 2011). In queste arene 
commerciali  la  dimensione  economica  dello  scambio  è  strettamente  connessa  a 
quella sociale e  relazionale. Negozi e mercati assumano  la funzione di centro di 
incontro  e  aggregazione  sociale  incorporando  le  differenze  e  sottoponendole  al 
filtro dello  scambio che  permette  una momentanea  sospensione delle  identità di 
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ciascuno  (Semi, 2009),  funzionale all’apertura ad un confronto tra esperienze di 
vita  di  persone  dal  diverso  background  etnicoculturale  (Heibert,  Rath,  & 
Vertovec, 2015); è proprio in questi contesti che gli individui possono mettere in 
relazione  i  propri  vissuti  con  quelli  di  individui  dal  percorso  e  dai  riferimenti 
diversi per trovarvi analogie e punti di riflessione (Blanchard, 2011). Attorno agli 
scambi  commerciali  connotati  etnicamente  e  culturalmente  avvengono  le 
reinterpretazioni  del  senso  che  attribuiamo  alle  differenze;  questo  dispositivo 
emblematico del commercio contribuisce a formare inedite pratiche sociali, nuove 
modalità  di  identificazione  e  nuovi  sincretismi  culturali  (Ambrosini,  2015).  La 
frequentazione quotidiana, che si  traduce con  il contatto giornaliero che avviene 
tramite le pratiche di compravendita, diviene la base da cui si originano legami tra 
persone  con  background  etnicoculturali  differenti.  Le  persone  nei  loro  incontri 
quotidiani nei mercati e nei negozi del piccolo commercio sviluppano strategie di 
coinvolgimento interculturale e apprendono un repertorio di competenze utili per 
abitare  in  contesti  ad  alto  tasso  multietnico  (Heibert,  Rath,  &  Vertovec,  2015; 
Watson,  2009).  Sono le “banali” conversazioni informali, testimoniate nelle 

ricerche  empiriche  sugli  spazi  del  commercio  (Schiller,  2016;  Blanchard,  2011; 
Semi,  2009),  ad  aprire  spiragli  sulla  vita  delle  persone,  queste  divengono  gli 
elementi che possono facilitare la creazione di relazioni tra persone con differenti 
background  etnicoculturali.  Gli  spazi  del  commercio  sono  ambienti  in  cui  le 
interazioni  e  la  socialità  sono  facilitate  dalle  relazioni  commerciali  che  possono 
favorire  la  rottura di pregiudizi e  stereotipi  (Rishbeth, Ganji, & Vodicka, 2018). 
Le  differenze,  che  si  incontrano  in  queste  specifiche  situazioni,  assumono  il 
carattere  di  pratica  e  performance  (Colombo,  2020;  Bruscaglioni,  2018)  e 
risultano essere l’esito di conflitti e routine orientati a modificare (o confermare) 
una particolare attribuzione di senso alla realtà.  Il potenziale di inclusione di tali 
spazi deriva, dunque, dal ruolo sociale che spesso hanno insieme alla funzione per 
cui  sono  solitamente  utilizzati  in  quanto  supportano  legami  significativi  per  la 
creazione di una società inclusiva.  

Il  piccolo  commercio  etnico  può  generare  intense  forme  di  vita  urbana 
riconosciute  come  potenzialmente  trasformative  (Sordilli,  2016),  permette  di 
rilevare  a  livello  micro  le  trasformazioni  in  senso  multietnico  delle  società 
contemporanee,  nonché  gli  intrecci  e  gli  scambi  tra  persone  con  differenti 
background  etnicoculturali,  gli  apprendimenti  e  le  ibridazioni  delle  pratiche 
(Pastore, 2010). Se dunque gli habitat commerciali etnicamente connotati possono 
essere  interpretati  come  una  potenziale  sfida  innovativa  rivolta  al  tessuto 
economico delle città e rispetto ai processi attraverso cui le persone apprendono a 
coesistere  in  contesti  ad  alto  tasso  multietnico,  questi  laboratori  presentano  un 
futuro incerto e aperto: in questi spazi commerciali dinamici ma spesso instabili, 
la crescente diversità può generare innovazione sociale e culturale ma può anche 
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innescare  spirali  di  contrapposizione  e  chiusura  (Ambrosini,  &  Castagnone, 
2010).  Le  ricerche  empiriche  mostrano  come  il  successo  del  commercio  etnico 
non  sia  sempre  garantito  e  condiviso  da  tutti  gli  attori  coinvolti  (Fioretti,  2013; 
Ambrosini, 2011; Watson, 2009), infatti, la nascita di imprese commerciali gestite 
da individui con un background migratorio nei quartieri non è sempre interpretata 
in  maniera  univocamente  positiva,  per  alcuni  queste  rappresentano  una  prova 
dell’occupazione di spazi che precedentemente erano interpretati come identitari, 
per  altri  la  causa  della  diminuzione  del  bacino  degli  affari  e  ancora  motivo  di 
concorrenza sleale,  centri del degrado e  insicurezza  (Blanchard, 2010) e dunque 
un fenomeno negativo che suscita diffidenze e atteggiamenti ostili.  

Il confine tra situazioni di conflitto e possibilità di innovazione, tra dinamiche 
di  inclusione  ed  esclusione,  è  sempre  sottile  e  gli  scivolamenti  in  un  senso  o 
nell’altro sempre possibili, variando in modi complessi a seconda delle 

caratteristiche soggettive e delle esperienze di chi prende parte ad una determinata 
situazione (Lombardo, 2018; Watson, 2009) 
 

2.5  Parte  4:  apprendimenti  trasformativi  per  governare  i  contesti  ad 
alto tasso multietnico 

Il  seguente  paragrafo  ha  come  oggetto  di  interesse  i  processi  cognitivi 
attraverso cui le persone apprendono a sviluppare un pensiero di tipo inclusivo per 
vivere  e  gestire  la  strutturale  ed  elevata  densità  multietnica  nei  propri  contesti 
sociali di vita e di lavoro. 

Il riferimento è alle concettualizzazioni sull’apprendimento degli adulti tramite 

l’ancoraggio alla  teoria dell’apprendimento trasformativo (Mezirow, 2003; 
Mezirow, & Taylor, 2009), effettuandone una sintetica disamina. 

Mezirow  (2003),  è  lo  studioso  che  per  primo  ha  introdotto  la  prospettiva 
trasformativa per studiare i processi di apprendimento nell’ambito dell’educazione 

degli adulti. Oggetto di studio di questo costrutto sono le modalità attraverso cui 
gli  individui  validano  i  significati  che  attribuisco  alla  realtà  e  il  modo  in  cui 
interpretano il mondo, in modo da poter acquisire una struttura del pensiero di tipo 
critico. La teoria trasformativa indaga i processi attraverso cui poter modificare (o 
consolidare) i presupposti su cui si fondano gli apprendimenti pregressi attraverso 
lo scandaglio e la rielaborazione delle proprie esperienze.  

Nella  sua  teorizzazione,  Mezirow,  parte dall’assunto secondo  il  quale  gli 
individui  conferiscono  un  significato  alla  realtà  che  li  circonda  a  partire  dalle 
prospettive  fissate  dalle  modalità  di  interpretazione  acquisite,  in  maniera  spesso 
inconsapevole, attraverso la socializzazione durante i primi anni della nostra vita. 
Le griglie di riferimento, i sistemi di valore e i codici di percezione che guidano i 
processi  cognitivi  attraverso  cui  le  persone  attribuiscono  un  senso  al  mondo 
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circostante  vengono  fornite  in  maniera  prescrittiva  dalla  specifica  cultura  di 
appartenenza.  

Solitamente,  gli  individui  orientano  il  loro  modo  di  pensare  e, 
conseguentemente, di agire utilizzando un significato  cioè una specifica forma di 
interpretazione  (Mezirow,  2003,  p.  18)    precedentemente  costruito  e  già 
assimilato: costruire un significato equivale a interpretare un’esperienza. Così  le 
nostre  azioni  rispetto  ad una determinata  situazione  si  basano  sui  significati  che 
questa ha per noi. Utilizzando le parole di Mezirow (2003) “l’apprendimento è un 

processo dialettico d’interpretazione, nel quale interagiamo con oggetti ed eventi 

sotto la guida di un set precostruito di aspettative. In genere, quando apprendiamo, 
attribuiamo un vecchio significato a una nuova esperienza. In altre parole, usiamo 
delle  aspettative  consolidate  per  capire  e  analizzare  la  natura  percepita  di 
un’esperienza che fino a quel momento  mancava  di  chiarezza  o  era  stata 
interpretata  in modo errato. […] Le aspettative che derivano dall’apprendimento 

pregresso sono i paradigmi di percezione selettiva che governano, in primo luogo, 
il modo in cui delimitiamo quell’esperienza e, in secondo luogo, il modo in cui ne 
selezioniamo gli elementi in base alle indicazioni che ci vengono dall’esperienza 

passata” (Mezirow, 2003, p. 19).  L’esperienza di apprendimento, dunque, si 

declina  attraverso  un  processo  tacito  di  elaborazione  della  conoscenza,  agito 
attraverso  principi  interpretativi  assimilati  nel  passato  e  riprodotti  acriticamente 
(Fabbri, & Romano, 2017; Fabbri, 2017). 

I  processi  di  interpretazione  sono  guidati  dagli  schemi  di  significato  (cioè  le 
conoscenze,  le convinzioni,  i giudizi di valore  e  le emozioni  che si manifestano 
nell’interpretazione) e dalle prospettive di significato ovvero l’insieme dei codici 

percettivi  e  concettuali,  costituiti  da  teorie,  credenze,  proposizioni  e  valutazioni 
che  determinano  le  condizioni  essenziali  che  permettono  di  attribuire  forma  al 
pensiero.  

La teoria trasformativa distingue tre tipologie di prospettive di significato: 

  le prospettive di significato epistemologiche che riguardano il modo in cui 
conosciamo e apprendiamo e gli utilizzi che facciamo della conoscenza; 

  le  prospettive  di  significato  sociolinguistiche che riguardano l’insieme 

delle norme sociali e dei codici culturali che guidano le nostre valutazioni; 
  le  prospettive  di  significato  psicologiche  che  riguardano  le 

rappresentazioni e l’immagine  che  abbiamo  di  noi  stessi  e  della  nostra 
personalità. 

Gli individui, quindi, per semplificare il confronto di fronte a nuove situazioni, 
tendono a riprodurre  le proprie abitudini e  i propri schemi di pensiero, entrambi 
prodotti di elaborazioni non riflessive, culturali o personali, che possono implicare 
una interpretazione della realtà che chiama in causa arbitrariamente ciò che viene 
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incluso, impedisce la differenziazione e non facilita l’integrazione dell’esperienza  

a seguito di un’attenzione selettiva,  una  limitata  comprensione,  processi  di 
proiezione,  razionalizzazione,  minimizzazione,  diniego    o  stereotipie.  Questo 
determina le condizioni affinché i processi di ragionamento attivati dagli individui 
possano  essere  limitati  da  premesse  o  assunti  distorti,  che  Mezirow  chiama 
distorsioni del pensiero (Mezirow, 2003). 

Lo  studioso  individua  tre  tipologie  di  assunti  distorti,  riassumibili  nella 
seguente tabella (Tab.): 
 

Tab 2.3: Gli assunti distorti (tratta da Fabbri, & Romano, 2017) 
 
DISTORSIONI 

EPISTEMOLOGICHE 
DISTORSIONI 

SOCIOLINGUISTICHE 
DISTORSIONI 
PSICOLOGICHE 

Le  distorsioni  nelle 
premesse  epistemologiche 
hanno  a  che  fare  con  la 
natura e l’utilizzo della 

conoscenza,  con  gli  stili 
cognitivi  di 
apprendimento  e  di 
indagine:  derivano  dalle 
prospettive  che  abbiamo 
acquisito  nelle  fasi 
evolutive della nostra vita. 
Implicano  un  uso 
inappropriato  di  una 
focalizzazione  globale  o 
troppo  dettagliata. 
Conseguono 
dall’incapacità di allineare 

concreto  e  astratto  e  di 
validare  i  modi  con  cui  si 
formulano i giudizi.  

Le  distorsioni 
sociolinguistiche  derivano 
da  paradigmi  ideologici, 
norme  e  regole  prescrittive 
aspettative  di  ruolo, 
derivate  dalla 
socializzazione  secondaria, 
filosofie  e  teorie  utili  a 
inquadrare  e  ad  attribuire 
significato all’esperienza. 

Le  distorsioni 
psicologiche  hanno  a 
che  fare  con  i  divieti 
genitoriali,  le 
proibizioni,  le 
aspettative  della 
cultura  familiare: 
questi  si  trasformano 
in modalità mature del 
sentire e dell’agire e si 

traducono  in 
inibizioni,  meccanismi 
psicologici  di  difesa  e 
in bisogni nevrotici. 

 
Fonte: Mezirow, 2003; Fabbri, & Romano, 2017 
 
Per esempio, secondo Mezirow (2003) l’etnocentrismo, cioè l’atteggiamento di 

sospetto  verso  coloro  che  rappresentiamo  come  diversi  da  noi  sulla  base  di  un 
differente  background  etnicoculturale,  è  centrale  per  la  formazione  di  una 
prospettiva  di  significato  sociolinguistica  e  gli  stereotipi  e  pregiudizi  di  tipo 
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raziale  possono  essere  considerati  come  gli  schemi  di  significato  operanti 
all’interno di quella prospettiva che guidano certe azioni come l’evitamento 

sistematico  delle  persone  con  differente  background  etnicoculturale  (Mezirow, 
2003, p. 49). 

In quest’ottica, al fine di sviluppare un pensiero più inclusivo, è fondamentale 
che  gli  individui  riescano  a  riconoscere  e  limitare  le  cause  delle  interpretazioni 
distorte  e  a  svincolarsi  dalle  influenze  degli  apprendimenti  pregressi.  Mezirow, 
individua nella riflessione, e in particolare nella riflessione critica sugli assunti e 
le  premesse  assimilati  in  modo  acritico,  il  dispositivo  che  può  permettere  di 
superare i modelli cognitivi influenzati da distorsioni.  

La  riflessione  critica  è,  dunque,  quel  processo  attivo,  razionale  e  rigoroso 
attraverso  cui  gli  individui  possono  sottoporre  a  interrogazione  le  categorie  con 
cui  interpretano  la  propria  esperienza. La validazione dell’apprendimento 

pregresso,  cioè  la  problematizzazione  e  la  disamina  dei  fondamenti  e  delle 
giustificazioni  delle  nostre  credenze  è  la  funzione  principale  della  riflessione. 
Sulla base di questi processi l’apprendimento si configura come trasformativo 

quando a seguito di interpretazioni fallibili, non valide o distorcenti rispetto ad un 
determinato  accadimento  si  procede  a  generare  nuovi,  oppure  modificare  o 
ricostruire, schemi e prospettive di significato.  

 La  teoria  trasformativa declina  l’azione riflessiva  considerando  la  sua azione 
rispetto  al  contenuto,  al  processo  e  alle  premesse  con  cui  gli  individui 
attribuiscono significato all’esperienza.  Attraverso  la  riflessione  sul  contenuto  e 
sul processo possiamo confermare, elaborare ulteriormente oppure modificare gli 
schemi di significato; mentre è attraverso la riflessione sulle premesse che, tramite 
dispositivi  dialettici,  si  possono  rivedere  le  proprie  prospettive  di  significato 
operando una valutazione critica delle presupposizioni che guidano il pensiero.  

Fabbri e Romano (2017) espongono così i passaggi metodologici fondamentali 
dell’azione criticoriflessiva: “è lo strumento che consente la trasformazione del 

significato dell’esperienza e delle strutture interpretative culturalmente trasmesse 

attraverso i processi dell’analisi, della problematizzazione degli apprendimenti 

pregressi,  della  discussione e riformulazione degli assunti, dell’elaborazione di 

nuove premesse. Parlare di riflessione critica significa parlare di uno schema che 
da concettuale diventa operativo e prefigura una  famiglia di metodi  finalizzati  a 
promuovere la validazione e riformulazione delle strutture di significato di singoli 
e delle comunità. […] La posta in gioco è consentire ai soggetti di apprendere 

come  far  diventare  i  propri  modelli  di  riferimento  da  culturalmente  assimilati  a 
intenzionalmente assunti. Nei processi di riflessione critica, il soggetto sottopone 
a  continua  interrogazione  la  sua  esperienza,  ma  soprattutto  la  categoria  con  cui 
interpreta  la  sua  esperienza  a  partire  da  apprendimenti  pregressi  di  strutture 
culturalmente trasmesse” (Fabbri, & Romano, 2017, p. 45). 
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Il  processo  di  trasformazione  viene  solitamente  catalizzato  da  situazioni 
sfidanti ed esperienze difficilmente comprensibili, che Mezirow (2003) definisce 
dilemmi disorientanti, riconducibili ad “una discussione che ci fa aprire gli occhi, 

[…] o agli sforzi che facciamo per comprendere una cultura diversa, i cui costumi 
contraddicono delle presupposizioni  che prima davamo per  scontate. Qualunque 
sfida significativa a una prospettiva consolidata può  indurre una  trasformazione. 
Ma  sono  sfide  dolorose,  che  mettono  spesso  in  discussione  dei  valori 
profondamente radicati e minacciano spesso il nostro senso del Sé” (Mezirow, 

2003,  pp.  165166).  Gli  individui  avviano  processi  di  riflessione  soltanto  in 
determinate  situazioni,  quando  si  fallisce  nel  leggere  una  nuova  esperienza 
attraverso le categorie interpretative a disposizione e di conseguenza è necessario 
andare  a  esaminare  analiticamente  quale  è  il  proprio  posizionamento  rispetto  al 
problema.  A  partire  dalle  situazioni  complesse  che  la  vita  quotidiana  propone, 
Mezirow (2003) elabora un processo a 10 fasi che descrive  i passaggi attraverso 
cui si modificano le prospettive di significato:  

  il prospettarsi di un dilemma disorientante; 
  l’autoesame rispetto ai propri posizionamenti; 
  la  valutazione  critica  degli  assunti  epistemologici  socioculturali  o 

psicologici; 
  la scoperta che altri abbiano vissuto un processo di cambiamento analogo; 
  l’esplorazione delle opzioni che prospettano nuovi ruoli, relazioni e azioni; 
  la pianificazione di un nuovo corso di azione 
  l’acquisizione di conoscenze e competenze utili per l’implementazione del 

nuovo corso d’azione; 
  la sperimentazione di nuovi ruoli; 
  la familiarizzazione con i nuovi ruoli e le nuove razioni; 
  la  reintegrazione  nella  propria  vita  sulla  base  delle  nuove  condizione 

dettate della nuova prospettiva assunta.  

Affinché si possano fondare criticamente gli assunti che sostengono le proprie 
credenze  è  frequentemente  necessaria  la  facilitazione  di  un  coach 
dell’apprendimento, esperto in processi di educazione degli adulti, che possa 

promuovere  e  attivare  la  riflessione  critica  nei  learners  e  costruire  comunità 
dialettiche.  Tra  gli  strumenti  e  i  dispositivi  che  Mezirow  descrive  per  poter 
lavorare con gli apprendimenti inconsapevoli occorsi nella vita quotidiana al fine 
di  renderli  oggetto  di  riflessione  vi  sono  la  partecipazione  a  dialoghi  dialettici 
attraverso cui gli individui procedono a rendere espliciti gli assunti che guidano i 
modi  con  cui  interpretano  una  certa  situazione  attraverso  un  processo  di 
valutazione razionale delle prove e argomentazioni a supporto della validità degli 
assunti  e  delle  griglie  di  riferimento  e  il  processo  di  decentramento  (a  cui  la 
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dialettica  è  collegata),  inteso  come  lo  spostamento  da  un  approccio  egocentrico 
alla  lettura  della  realtà  verso  posizioni  più  obiettive  attraverso  la  capacità  di 
decontestualizzare le proprie idee e rappresentazioni e di elaborare le informazioni 
indipendentemente dal proprio punto di vista (Mezirow, 2003; Fabbri, & Romano, 
2017).  

La teoria dell’apprendimento trasformativo, dunque, può essere assunta come 
paradigma che permette di analizzare come gli adulti imparano a pensare in modo 
autonomo e inclusivo, invece che pensare e agire basandosi su valori, credenze e 
giudizi assimilati da altri. 

Tra le più recenti declinazioni proposte nella letteratura internazionale  (Sabic
ElRayess,  2021;  SabicElRayess  &  Marsick  2021;  Wilner  &  Duboulox,  2010; 
2020)  la  teoria  trasformativa viene utilizzata per analizzare e  spiegare  i processi 
cognitivi  che  sottostanno  al  potenziale  rischio  di  intercettare  traiettorie  di 
radicalizzazione  in  contesti  ad  alto  tasso  multietnico  (Fabbri  &  Romano,  2021; 
Amiraux & Fabbri, 2020). 

Questi  studi  suggeriscono che a  fronte di processi di  socializzazione che non 
hanno  avuto  esito  positivo,  di  esperienze  quotidiane  di  separazione  e 
discriminazione,  alcuni  individui  siano  portati  a  compiere  un  processo  di 
decostruzione  e  ricostruzione  delle  categorie  con  cui  interpretano  la  realtà, 
interiorizzando  un  nuovo  sistema  di  credenze  reso  disponibile  da  un  gruppo 
radicalizzato o da un’ideologia radicale. È  questa trasformazione “negativa” 

(Wilner  &  Duboulox,  2020)  che,  attraverso  la  risignificazione  delle  cornici  di 
riferimento di una persona, sopperisce ad un’esigenza conoscitiva di certezza 

rispetto a se stessi e agli eventi del mondo e al bisogno di appartenenza,  tramite 
una  nuova  narrazione  interpretata  come  chiara  e  rassicurante.  La 
microradicalizzazione  è,  dunque,  la  manifestazione  di  una  trasformazione  delle 
prospettive  di  significato  di  tipo  rigido,  esclusivo  e  difensivo  (Fabbri  & 
Melacarne, 2020). 
 

2.6 Il framework teorico 

Muovendo  dalla  letteratura  analizzata,  il  posizionamento  della  ricerca  è  da 
ascriversi all’interno di una prospettiva intersezionale (Crenshaw, 1989; 2017; 

Colombo,  2020;  Fabbri,  &  Romano,  2021)  assunta  come  cornice  funzionale  a 
leggere  e  interpretare  le  dinamiche  che  si  verificano  in  contesti  strutturalmente 
multietnici. In questo caso, assumere uno sguardo intersezionale esprime l’idea 

che  al  fine  di  tematizzare  la  complessità  delle  società  ad  alta  densità  di 
multietnicità  sia  possibile  lavorare  sui  punti  di  incontro  (sulle  intersezioni)  fra 
discipline e  aree di  intervento. Porre  in una matrice  analitica  i  paradigmi  che  la 
letteratura  propone  per  leggere  gli  scenari  ad  alto  tasso  multietnico,  le 
teorizzazioni sul costrutto di contatto, le ricerche empiriche sul ruolo delle aree di 
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commercio  nei  quartieri  ad  alto  tasso  multietnico  e l’ancoraggio 

all’apprendimento trasformativo per lo sviluppo di un pensiero critico e inclusivo 

consente di tracciarne i fili conduttori e correlarli.  
Analizzare i costrutti che la letteratura propone e formalizza come riferimenti 

per indicare e ordinare le varie forme di gestione delle differenza etnicoculturali 
in  contesti  ad  alto  tasso  multietnico  –  assimilazionismo,  multiculturalismo 
comunitarista,  multiculturalismo  liberale,  multiculturalismo  critico, 
multiculturalismo costruzionista e così via (Cfr. Paragrafo 1.2) – ha permesso di 
individuare  alcune  categorie  analiticointerpretative  e  griglie  descrittive  utili  a 
indicare  le  diverse  e  composite  modalità  di  incontro  con  le  differenze  etnico
culturali attivate all’interno dei  micro  contesti  di  riferimento,  piuttosto  che  i 
modelli  astratti  e  prescrittivi  di  quelle  che,  secondo  le  varie  linee  di  pensiero, 
dovrebbero essere le dinamiche di inclusione promosse tra persone con differenti 
background  etnicoculturali.  Di  fatto,  tali  paradigmi  non  corrispondono 
necessariamente alle pratiche osservabili empiricamente nei vari setting sociali in 
cui si ha esperienza diretta dell’incontro e del confronto con le differenze etnico
culturali  (Amiraux,  &  Fabbri,  2020;  Amiraux,  &  ArayaMoreno,  2014).  Nella 
realtà quotidiana i confini sono meno netti e le interazioni più fluide. Una stessa 
situazione può coinvolgere gruppi di  individui  che ne  forniscono  interpretazioni 
ambivalenti attraverso, per esempio,  lenti assimilazionistiche o con un approccio 
critico;  è  il  caso  di  contesti  in  cui  la  gestione  dei  processi  di 
multiculturalizzazione,  e  le  sfide  che  questi  implicano,  attiva 
contemporaneamente  risposte  di  carattere  securitario  e  altre  incentrate  sul 
confronto e la negoziazione, intersecando modalità diverse di interpretate e abitare 
il mondo.  In aggiunta,  in  situazioni di  confronto con  la differenza, a  seconda di 
variabili  come  elementi  materiali  e  simbolici  del  contesto  e  caratteristiche  delle 
persone  coinvolte,  uno  stesso  individuo  può  attribuire  significati  diversi  ad 
accadimenti che presentano dei  tratti comuni, come per esempio un certo tipo di 
utilizzo dello spazio può essere  interpretato come consono oppure  inadeguato  in 
base alle appartenenze culturali, etniche o religiose di chi ne fa utilizzo.  

Sulla  base  di  queste  osservazioni,  la  traiettoria  in  cui  si  inserisce  lo  studio  è 
quella che enfatizza l’attenzione sui processi di multiculturalizzazione in atto e 

alle  relazioni  interculturali  come  dei  microfenomeni  risultanti  delle  interazioni 
quotidiane  tra  individui,  promossa  dai  cultural  studies  di  matrice  sociologica 
(Colombo, 2020; Amiraux, & ArayaMoreno, 2014; Wise, & Veleyutham, 2009)  
ma  che  si  ritrova  anche  in  alcune  delle  più  recenti  declinazioni  della  teoria  del 
contatto  (Cfr.  Paragrafo  1.3)    in  cui  le  diverse  posizioni  si  incontrano, 
influenzano tra loro, scontano e vengono negoziate.  

I  costrutti  di  differenza,  cultura  e  identità  sono  stati  studiati  a  partire  da  uno 
sguardo costruzionista che non ne reifica la natura interpretandola come un’entità 
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monolitica,  immutabile,  coerente  con  se  stessa,  omogenea  e  dai  confini 
chiaramente delineati. Dunque, piuttosto che vedere tali concetti come qualcosa di 
acriticamente  dato  per  scontato  se  ne  problematizza  la  loro  origine  discorsiva, 
storica  e  socioculturale.  Secondo  questo  approccio,  che  è  possibile  definire 
processuale,  cultura,  identità  e  differenze  sono  il  risultato  di  una  produzione 
sociale  che  è  in  continua  creazione,  ricreazione  e  negoziazione,  attraverso  un 
costante e ricorsivo flusso di attribuzione di significato (Benhabib, 2002).  

La  tesi  avanzata  seguendo  la  chiave  interpretativa  offerta  dalla  teoria 
trasformativa  (Mezirow,  2003)  è  quella  secondo  la  quale  il  modo  in  cui  gli 
individui si posizionano e interpretano le sfide poste in essere dalle società ad alto 
tasso multietnico è il frutto della riproduzione delle proprie abitudini e dei propri 
schemi  di  pensiero  già  assimilati  inconsapevolmente  in  passato.  Ne  deriva  che 
rappresentazioni  stigmatizzanti,  polarizzanti  ed  escludenti  siano  il  prodotto  di 
elaborazioni  non  riflessive  e  precritiche  inadeguate,  che  incorporano  categorie 
interpretative  date  per  scontate,  certe  universalmente  e  vere  a  livello  ontologico 
(Mezirow,  2003;  Fabbri,  &  Melacarne,  2020).  Presupposti  distorti  possono  così 
portare le persone a leggere la realtà in modo limitante e arbitrario: retoriche che 
veicolano messaggi come “gli stranieri portano  degrado  nei  nostri  quartieri” 

oppure “gli episodi di disordine  sono aumentati a causa degli stranieri”,  che 
frequentemente si riscontrano nella letteratura empirica (Mantovan, 2018; Pastore, 
&  Ponzo,  2012;  Marzorati,  2010),  sono  tutti  esempi  di  distorsioni 
epistemologiche, sociolinguistiche e psicologiche. Così, la lente di lettura offerta 
dall’apprendimento trasformativo (Mezirow, 2003) suggerisce che sono  le 
prospettive  e  gli  schemi  di  significato,  gli  assunti  distorti  e  le  precomprensioni 
tacite che determinano l’adozione  di  una  strategia  di  gestione  dei  processi  di 
multiculuralizzazione all’interno delle società nei repertori di microazioni messi 
in atto a livello quotidiano, piuttosto che un’altra. 

L’attenzione alla dimensione esperienziale permette di volgere l’interesse verso 
la  teoria del  contatto  (Allport, 1954; Pettigrew, & Tropp, 2006) che  consente di 
intercettare  pratiche,  modalità  ed  esiti  di  quelle  esperienze  concrete  di  incontro 
con  le  differenze  etnicoculturali che nascono all’interno di scenografie 

commerciali  urbane  interpretate  come  spazi  multietnici  di  interscambio  (Amin, 
2002). È  la stessa natura delle pratiche commerciali che contribuisce a  facilitare 
occasioni di contatto e che, dunque, viene assunta come vera a propria metafora 
del contatto.  In questo quadro le esperienze di  incontro possano costituirsi come 
potenziale fonte di apprendimenti, mettendo in luce i processi di costruzione della 
conoscenza  originati  dalla  pratica  (Amiraux,  &  Fabbri,  2020).  Seguendo  il  fil 
rouge tratteggiato dall’apprendimento  trasformativo,  il  pluralismo  commerciale, 
inteso come l’insieme delle diverse pratiche, ruotine, norme, rappresentazioni 

commerciali  che  accomunano  un  territorio  ad  alto  tasso  multietnico,  viene 
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interpretato  come  dispositivo  in  grado  di  stimolare  apprendimento  tramite  il 
contatto. Questo  si  configura, dunque, come potenziale occasione di conoscenza 
di  nuovi  e  diversi  punti  di  vista  attraverso  cui  gli  individui  possono  attribuire 
senso all’esperienza. L’incontro con la differenza etnicoculturale e  i processi di 
socializzazione che derivano da tali esperienze quotidiane possono portare alcuni 
individui  a  consolidare  i  propri  schemi  e  prospettive  di  significato  oppure  ad 
attivare  processi  di  decostruzione  e  ricostruzione  delle  categorie  con  cui 
interpretano  la  realtà,  interiorizzando  un  nuovo  sistema  attraverso  la 
risignificazione delle proprie cornici di riferimento. Gli esiti positivi o negativi del 
contatto  sono  influenzati  dagli  assunti  e dai  presupposti  interiorizzati  andando a 
produrre tanto apertura e dialogo quanto chiusura e distanziamento.  

Progettando  e  costruendo  le  condizioni  adatte  per  promuovere  traiettorie 
trasformative,  da  questa  fonte  di  stimoli  possono  seguire  processi  di  riflessione 
sulle  modalità  con  cui  si  interpretano  le  differenze  culturali  e  si  dirigono, 
conseguentemente, le proprie azioni.  
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La metodologia 

 
3.1 Il razionale della metodologia di ricerca e il design della ricerca 

Al fine di identificare la metodologia di ricerca più efficace per rispondere alle 
domande  di  ricerca  dello  studio  sono  stati  presi  in  considerazione  oggetto  di 
ricerca,  scopo  dello  studio,  il posizionamento rispetto all’impianto teorico
concettuale e l’accesso ai partecipanti e ai dati.  

Tra  la  possibilità  di  impiegare  un  approccio  quantitativo,  qualitativo  o  misto 
(Creswell,  2012),  la  scelta  è  ponderatamente  ricaduta  sul  secondo  in  quanto 
ritenuto maggiormente in linea con le specifiche caratteristiche che sono andate a 
comporre  i  fattori  sopra  elencati  e  con  la  generale  prospettiva  assunta  dalle 
ricerca.  Ancorandosi  a  posizioni  costruttiviste,  fenomenologiche  e 
all’interazionismo simbolico, la ricerca qualitativa  è  attenta  ai  processi  (come) 
attraverso i quali si fa esperienza della complessità della realtà socioculturale e ai 
modi in cui questa viene interpretata in un determinato contesto e in un particolare 
punto  nel  tempo.  Il  suo  intento  è  quello  di  analizzare  una  situazione  o 
un’interazione  a  livello  sociale  accedendo  al  mondo  degli  attori  coinvolti  nella 
ricerca, cerando di ricavarne un’interpretazione di tipo olistico (Creswell, 2018). 

Al  contrario della  ricerca quantitativa, che ha l’obiettivo di testare una  teoria 
esaminando  le  relazioni  tra  alcune  variabili  (Creswell,  2012),  l’approccio 

qualitativo  si  interessa  all’indagine di come le persone interpretano la propria 

esperienza,  alle  modalità  con  cui  costruiscono  la  realtà  e  ai  significati  che 
attribuiscono alle loro esperienze (Merriam & Tisdell, 2016). Lo scopo principale 
della ricerca qualitativa è quello di comprendere come le persone danno senso alla 
loro vita, delineando i processi di significazione e descrivendo il modo in cui gli 
individui interpretano gli accadimenti di cui fanno esperienza (Merriam & Tisdell, 
2016).   

Uno  dei  principali  propositi  delle  ricerca  qualitativa  è  comprendere  il 
fenomeno di interesse attraverso un criterio emico, chiamando in causa il punto di 
vista, le credenze e i valori dei partecipanti allo studio. I significati che le persone 
attribuiscono  alle  situazioni  di  vita  e  di  lavoro  sono  molteplici  e  variabili,  sono 
spesso  negoziati  a  livello  sociale  e  storico, per questo l’obiettivo della ricerca 

qualitativa  è  mettere  in  luce  la  complessità  delle  diverse  prospettive  (Creswell, 
2018), piuttosto che  restringere  il  significato ad un  numero  limitato di categorie 
per stabilire la veridicità di un fatto testando delle ipotesi.  

A partire dal posizionamento teorico rispetto a cosa definisce ed emerge come 
ricerca qualitativa  la  letteratura  (Merriam & Tisdell, 2016; Bloomberg & Volpe, 
2012) individua alcuni assunti di fondo e caratteristiche chiave che ne tratteggiano 
la natura: 
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  analizzare  ed  interpretare  i  processi  attraverso  cui  si  svolgono  e  si 
verificano eventi e azioni; 

  sviluppare una comprensione situata del contesto; 
  facilitare processi interattivi che coinvolgono ricercatori e partecipanti alla 

ricerca; 
  assumere un posizionamento interpretativo e induttivo; 
  assumere un design emergente e flessibile. 

Sulla  base  di  queste  osservazioni  un  approccio  qualitativo  alla  ricerca  è 
sembrato  quello  che  più  efficacemente  potesse  elicitare  la  significatività  di 
informazioni e dati raccolti.   

Per questo studio sono stati valutati diversi design di ricerca, definiti come la 
strategia di inquiry (Denzin, & Lincoln, 2018) di uno studio. Il design dello studio 
di  caso  comparativo  (Creswell,  2018;  2012;  Merriam  &  Tisdell,  2016)  è  stato 
ritenuto il disegno di ricerca più conforme agli obiettivi di indagine dello studio. 
Lo studio di caso viene definito come l’analisi di un fenomeno attraverso uno o 
più casi all’interno di un sistema limitato e vincolato (Creswell,  2018;  2012; 
Merriam  &  Tisdell,  2016)  per  mezzo  di  una  raccolta  dati  dettagliata  e 
approfondita che  coinvolge più  fonti di  informazione  (ad esempio: osservazioni, 
interviste, materiale audiovisivo, documenti  e  report),  finalizzata a  restituire una 
descrizione del caso e dei temi emergenti basati su quest’ultimo (Creswell, 2018). 
In questa ricerca, l’unità di analisi che si costituisce come discriminate per  la 
scelta  del  design  dello  studio  di  caso  (Merriam  &  Tisdell,  2016),  è  il  sistema 
commerciale che agisce entro i confini di un quartiere ad alto tasso multietnico in 
Italia  da  una  parte,  e  il  sistema  commerciale  che  agisce  entro  i  confini  di  un 
distretto commerciale multietnico in Germania dall’altra.  

Di seguito è riportata la struttura dell’intero processo di ricerca, disponendo in 

ordine cronologico le varie fasi in cui è stata composta. Da precisare è che alcuni 
degli  step e dei momenti  costitutivi  ognuna delle  fasi,  all'atto pratico,  sono  stati 
condotti  simultaneamente  (per  esempio  parte  della  progettazione  e  costruzione 
dello  strumento di  indagine è  stata  svolta  contemporaneamente  allo  studio delle 
fonti secondarie e ai momenti di osservazione, così come questi sono stati svolti 
anche durante la somministrazione delle  interviste). Inoltre, va specificato che le 
fasi  3,  4,  e  5  sono  state  ripetute  per  il  contesto  italiano  e  per  quello  tedesco  e 
svolte a seconda del contesto in momenti temporali diversi.  
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Tab 3.1: Le fasi del processo di ricerca 
 

FASE 1  Per  orientare  ed  elaborare  la  ricerca  è  stata  condotta  una  continua, 
ricorsiva  e  selettiva  review  della  letteratura  per  una  ricostruzione 
dello stato dell’arte a livello nazionale e internazionale.  Al  fine  di 
ottenere  un  quadro  chiaro  dei  paradigmi,  delle  teorie  e  dei  dati  più 
attuali  e  rilevanti  per  il  topic  della  ricerca  sono  state  individuate 
quattro  aree  di  interesse:  paradigmi  per  leggere  le  società 
multietniche,  teoria  del  contatto,  ruolo  delle  aree  di  commercio  nei 
quartieri  ad  alto  tasso  multietnico,  apprendimenti  trasformativi  per 
governare i contesti ad alto tasso multietnico (Cfr. Paragrafo 1.1). 

FASE 2  Progettazione  e  costruzione  degli  strumenti  di  raccolta  dati. 
L’intervista semistrutturata di tipo clinico (Edwards, Holland, 2013) 
è stata  scelta come strumento principale di  raccolta dati. A questa  è 
stata affiancata l’osservazione non partecipante coadiuvata  da  foto 
(Corbetta, 2014; Semi, 2010). 

FASE 3  Sono  stati  condotti  momenti  di  osservazione  non  partecipante 
(Corbetta,  2014),  nel  contesto  di  ricerca  al  fine  di  mappare  la 
presenza  e  la  dislocazione  nel  setting  di  riferimento  del  paesaggio 
commerciale multietnico al fine di ottenere un quadro di riferimento 
in  situ  della  presenza  delle  attività  commerciali  etniche  e  al  fine  di 
osservare  gli  aspetti  legati  alla  sociomaterialità  (Fenwick,  2015; 
2012) dei negozi. 

FASE 4  Individuazione  dei  partecipanti  allo  studio  e  somministrazione  di 
interviste  semistrutturate  (Edwards,  Holland,  2013)  ai  e  alle 
partecipanti alla ricerca. Per il contesto italiano sono stati intervistati 
N=14  commercianti  con  diversificati  background  etnicoculturali 
(aventi origini italiane, marocchine, pakistane, bangladesi, tunisine e 
senegalesi)  e  N=4  interviste  ad  attori  organizzativi  degli  enti  di 
rappresentanza.  Per  il  contesto  tedesco  sono  stati  intervistati  N=7 
commercianti  con  diversificati  background  etnicoculturali  (aventi 
origini  italiane,  turche  e  vietnamiti)  e  N=1  intervista  ad  un  attore 
organizzativo  dell’ente di rappresentanza. In  totale,  dunque,  sono 
state condotte N=26 interviste. 

FASE 5  I  dati  ricavati  dalle  interviste  sono  stati  analizzati 
contemporaneamente e successivamente alle sessioni di intervista per 
mezzo dell’analisi tematica  (Creswell,  2012)  dei  contenuti  trascritti 
ad verbatim. I dati ricavati dalle osservazioni coadiuvate da foto sono 
stati  analizzati  contemporaneamente  e  successivamente  alle  sessioni 
di osservazione e restituiti in forma descrittiva.  



68 

Raccolta dati I 

(contesto italiano) 

 

 

Raccolta dati II 

(contesto tedesco) 

 

 

 

 

Alcuni step delle  

fasi si  

sovrappongono 

 

 

 
Si riporta il diagramma di flusso (Bloomberg & Volpe, 2012) che schematizza 

e restituisce lo strutturarsi delle fasi della ricerca. 
 

Fig. 3.1: Diagramma di flusso della ricerca 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

3.2 I criteri di selezione dei setting e dei partecipanti alla ricerca 

Ai  fini  dell’individuazione  dei  partecipanti  alla  ricerca  sono  state  seguite 
diverse tecniche di selezione facenti capo alla strategia nonprobabilistica definita 
purposeful  sampling  strategy  (Creswell,  2018; 2012;  Merriam, & Tisdell,  2016) 
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(strategia intenzionale e mirata). Seguendo quanto indicato da Merriam e Tisdell 
(2016) la procedura di sampling si è strutturata su due livelli. Per il primo livello 
di  selezione,  quello  riferito  al  contesto  entro  cui  delimitare  lo  studio  di  caso 
comparato,  sono  state  selezionate  due  aree  geografiche  emblematiche    un 
quartiere  di  una  città  di  medie  dimensioni  del  Centro  Italia  e  un  distretto 
commerciale  della  Germania  del  Sud    che  presentassero  come  caratteristica  la 
presenza  strutturale  e  rilevante  di  attività  commerciali  etniche  e  che  dunque 
fossero  state  soggette  a  processi  di  multiculturalizzazione.  Inoltre,  il  quartiere  è 
stato  selezionato  in quanto sia possibile definirlo “novizio” nella gestione delle 

sfide poste dalla presenza delle differenze  etnicoculturali nel  territorio,  presenti 
in maniera rilevante dagli ultimi quindici anni. In opposizione, e con l’obiettivo di 

comparare  i  risultati  emersi  sulla  base  delle  due  dimensioni,  il  distretto 
commerciale  è  stato  selezionato  perché  da  più  tempo  ha  incorporato  le 
trasformazioni  sociali  e  culturali  prodotte  dalla  presenza  strutturale  delle 
differenze  etnicoculturali  nel  tessuto  urbano  e  più  specificatamente  in  quello 
commerciale.  I  primi  flussi  migratori  che  hanno  interessato  in  maniera 
significativa  il  contesto  tedesco  possono  essere  fatti  risalire  agli  anni  ’70 dello 

scorso secolo.  
Essendo  la  dimensione  commerciale  quella  di  interesse  per  la  ricerca,  la 

seconda fase, quella preposta alla selezione dei partecipanti entro i confini dei casi 
individuati, ha riguardato gli attori coinvolti nella filiera del commercio.  A partire 
dalle  domande  di  ricerca,  sono  state  individuate  due  tipologie  di  figure  di 
riferimento:  i  commercianti  (con  background  migratorio  e  non)  e  gli  attori 
organizzativi degli enti di rappresentanza che maggiormente avessero un impatto 
nel territorio di riferimento rispetto al settore del commercio.  

La  prima  fase  di  selezione  dei  partecipanti  alla  ricerca  ha  riguardato  i 
commercianti del contesto italiano. Attraverso i momenti di osservazione condotti 
al fine di ottenere una mappa della disposizione delle attività commerciali è stato 
possibile  riscontrare  come  il quartiere di  riferimento  fosse una zona circoscritta, 
esplorabile e percorribile con facilità, nonché che il numero di negozi del piccolo 
commerciò, composto da esercizi etnici e non, fosse una proporzione significativa 
rispetto  alla  totalità  delle  attività  presenti  ma  una  quantità  tale  da  permettere  di 
poter essere intercettata nella sua interezza al fine di ottenere una rappresentazione 
massima della popolazione (Creswell, 2018; 2012; Merriam & Tisdell, 2016) che 
avesse le seguenti caratteristiche: 

  i  partecipanti  dovevano  comprendere  commercianti  con  un  background 
migratorio e commercianti che non presentavano background migratorio; 

  tutti i partecipanti dovevano avere o lavorare in un’attività commerciale 

all’interno dei confini del quartiere; 
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  tutti  i  partecipanti  dovevano  avere  o  lavorare in un’attività commerciale 
aperta da almeno sei mesi. 

Si è, dunque, proceduto visitando i singoli negozi censiti dall’osservazione per 

ottenere un’adesione alla partecipazione alla ricerca. Tuttavia, questa strategia di 
reclutamento  si  è  rivelata  minimamente  efficace,  producendo,  durante  la  prima 
sessione,  solo  1  adesione  su  10  negozi  visitati  (tasso  di  risposta:  10%).  Tale 
riluttanza  ha  portato  a  modificare  la  strategia  di  selezione  dei  partecipanti 
adottando  la  tecnica  a  valanga  (Snawball  Sampling  Strategy)  (Creswell,  2018; 
2012; Merriam, & Tisdell, 2016) che prevede l’individuazione di figure chiave e 
di interesse per la ricerca che possano suggerire soggetti che incontrano i criteri di 
selezione,  ai  quali,  a  loro  volta,  vengono  chiesti  ulteriori  nominativi  rilevanti. 
Attraverso un  testimone privilegiato con background migratorio  e una  testimone 
privilegiata appartenente ad un’associazione di categoria, particolarmente presente 
nel territorio, che inizialmente hanno suggerito alcuni esercizi commerciali è stato 
possibile avviare il processo “a valanga”,  contattando  27  ulteriori  attività 
commerciali  delle  quali  13  (8  commercianti  con  background  migratorio  e  5 
commercianti  che  non  presentano  background  migratorio)  hanno  aderito  alla 
partecipazione alla ricerca (tasso di risposta: 48%).  

La seconda fase di selezione ha coinvolto gli attori organizzativi degli enti di 
rappresentanza che hanno una particolare  rilevanza per  il  settore del commerciò 
nel  contesto  selezionato.  Sono  stati  individuati  due  enti  e  rispetto  a  questi  sono 
state  contattate  in  maniera  mirata  le  figure  apicali  delle  due  organizzazioni  e 
alcuni  responsabili  di  settore,  per  un  totale  di  6  figure  rappresentative  di  cui  4 
hanno partecipato alla ricerca (tasso di risposta: 67%).  

La procedura seguita per il contesto tedesco è stata analoga in quasi tutte le sue 
fasi.  I  commercianti,  operanti  nel  distretto  commerciale  individuato,  sono  stati 
selezionati  con  la  tecnica  a  valanga  attraverso  la  facilitazione  di  due  testimoni 
privilegiati  introdotti  a  fondo  nel  tessuto  commerciale  di  riferimento.  Sono, 
dunque, stati raggiunti 14 imprenditori di cui 7 hanno acconsentito a partecipare 
alla ricerca (tasso di risposta: 50%). È stato, inoltre, individuato tramite un criterio 
di convenienza  (Merriam, & Tisdell, 2016) uno degli enti di  rappresentanza che 
maggiormente  ha  rilievo  rispetto  al  settore  del  commercio  nel  contesto  di 
interesse,  di  questo  è  stato  possibile  intervistare  un  attore  organizzativo 
responsabile di settore. 

Di  seguito  si  riporta  la  tabella  che  sintetizza  strategie  di  selezione  dei 
partecipanti e criteri di inclusione. 
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Tab. 3.2: Strategie di selezione dei partecipanti e criteri di inclusione 
 

Partecipanti 
e contesto 

Commercianti 
Contesto 
italiano 

Attori 
organizzativi  
Contesto 
italiano 

Commercianti 
Contesto 
tedesco 

Attori 
organizzativi  
Contesto 
tedesco 

Numero 
partecipanti 
contattati 

37  6  14  1 

Numero 
partecipanti 
intervistati 

15  4  7  1 

Tasso  di 
risposta 

41%  67%  50%  100% 

Strategia  di 
selezione 

Snawball 
Sampling 
Strategy 

Criterion 
sampling  

Snawball 
Sampling 
Strategy 

Convenience 
Sampling 

Criteri  di 
selezione 

 i partecipanti 
dovevano 
comprendere 
commercianti con 
un background 
migratorio e 
commercianti che 
non presentavano 
background 
migratorio; 
 tutti i partecipanti 
dovevano avere o 
lavorare in 
un’attività 

commerciale 
all’interno dei 

confini del 
quartiere; 
 tutti i partecipanti 
dovevano avere o 
lavorare in 
un’attività 

commerciale aperta 
da almeno sei mesi. 

 i partecipanti 
dovevano afferire 
ad enti di 
rappresentanza 
che hanno una 
particolare 
rilevanza per il 
settore del 
commerciò nel 
contesto 
selezionato 
 i partecipanti 
dovevano rivestire 
un ruolo apicale o 
di responsabilità  
 i partecipanti 
dovevano aver 
avuto incontri e 
relazioni con i 
commercianti del 
contesto di 
riferimento 
 

 i partecipanti 
dovevano 
comprendere 
commercianti con 
un background 
migratorio e 
commercianti che 
non presentavano 
background 
migratorio; 
 tutti i partecipanti 
dovevano avere o 
lavorare in 
un’attività 

commerciale 
all’interno dei 

confini del 
quartiere; 
tutti i partecipanti 
dovevano avere o 
lavorare in 
un’attività 

commerciale aperta 
da almeno sei mesi 

 i partecipanti 
dovevano afferire 
ad enti di 
rappresentanza 
che hanno una 
particolare 
rilevanza per il 
settore del 
commerciò nel 
contesto 
selezionato 
 i partecipanti 
dovevano rivestire 
un ruolo apicale o 
di responsabilità  
 i partecipanti 
dovevano aver 
avuto incontri e 
relazioni con i 
commercianti del 
contesto di 
riferimento 
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Successivamente  si  restituisce  sotto  forma  di  tabella  la  composizione  dei 

partecipanti  alla  ricerca, rispetto al genere, all’attività professionale svolta e al 

background etnico. 
 
Tab. 3.3: Composizione dei partecipanti alla ricerca 
 

  Genere  Attività professionale  Nazionalità 
Background etnico 

Commercianti 
Contesto italiano 

M  Parrucchiere  Tunisia 
M  Negozio informatica  Senegal 
F  Negozio elettronica  Italia 
M  Alimentari  Bangladesh 
M  Alimentari  Bangladesh 
M  Alimentari  Pakistan 
M  Alimentari  Marocco 
M  Negozio di ortofrutta  Bangladesh 
M  Money transfer  Pakistan 

M  B&B e rivendita prodotti 
alimentari artigianali  Italia 

F  Erboristeria  Italia 
M  Fumetti  Italia 

F  Negozio di 
abbigliamento  Italia 

Attori 
organizzativi 
Contesto italiano 

F  Figura apicale  Italia 
F  Figura apicale  Italia 
F  Responsabile di settore  Italia 
M  Responsabile di settore  Italia 

Commercianti 
Contesto tedesco 

M  Gelateria  Italia 
F  Estetista  Italia 
M  Negozio materiali edili  Italia  

M  Negozio di biciclette  Germania (terza 
generazione  Italia) 

M  Oreficeria  Vietnam 
M  Negozio di vernici   Turchia 
M  Ristorante  Italia 

Attori 
organizzativi 
Contesto tedesco 

F  Responsabile di settore  Germania 
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3.3 Il metodo di raccolta dati 

Con  lo  scopo  di  ottenere  una  comprensione  più  approfondita  del  fenomeno 
studiato  la  ricerca  si  è  avvalsa  di  molteplici  metodi  di  raccolta  dati  servendosi 
della  strategia  della  triangolazione  (Creswell,  2018;  2012;  Merriam  &  Tisdell, 
2016; Bloomberg & Volpe, 2012), definita come sistema che prevede l’utilizzo di 

più metodi  e  fonti  di  dati  al  fine di  incrementare  la qualità  e  la  credibilità della 
ricerca. Questa strategia, impiegata al fine di assicurare la validità interna di uno 
studio,  aggiunge  rigore,  ampiezza  e  profondità  alla  ricerca  e  fornisce  evidenze 
corroborative  dei  dati  ottenuti  (Merriam  &  Tisdell,  2016;  Bloomberg  &  Volpe, 
2012). Per questi motivi lo studio utilizza un numero di diversi metodi di raccolta 
dati che include: 

 osservazioni in situ coadiuvate da foto;  
 interviste semistrutturate.  

 

a)  Osservazioni e  foto per mappare gli aspetti sociomateriali dei  luoghi del 
commercio 

Il  primo  dispositivo  a  cui  si  è  fatto  ricorso  ha previsto l’utilizzo 
dell’osservazione non partecipante (Creswell,  2018;  Corbetta,  2014), 
caratterizzata come strategia di raccolta dati nella quale l’osservatore o 

l’osservatrice,  definito  come  outsider,  non  è  coinvolto  nelle  attività  svolte  nel 
contesto oggetto di osservazione,  in quanto  svolge  l’osservazione ai margini del 
setting  di  riferimento,  a  cui  sono  state  integrate  fotografie  scattate  in  situ.  Le 
motivazioni  alla  base  della  scelta  di  condurre  dei  momenti  di  osservazione  non 
partecipante presso i luoghi del commercio nei due contesti selezionati, supportati 
dallo scatto di foto, si fondano su: 

  le  ricerche empiriche di  stampo sociologico e  i contributi della geografia 
sociale che indicano come le differenze etnicoculturali vengano prodotte, 
riprodotte,  performate,  negoziate,  nascoste  o  rese  evidenti  (Colombo, 
2020) anche a partire dalla materialità dei luoghi. Attraverso la gestione e 
la  disposizione  degli  spazi  è  possibile  cogliere  le  modalità  in  cui  le 
differenti  appartenenze  etnicoculturali  divengono  visibili  e  producono 
distintive  pratiche  sociali  di  vita  e  di  lavoro,  nonché  inedite  forme  di 
abitare contesti ad alto tasso multietnico (Semi, 2009);  

  l’approccio sociomateriale (Fenwick,  2015;  2012)  secondo  il  quale  le 
pratiche quotidiane  sono costituite dall'insieme delle  forze umane e non
umane  che  intraagiscono  tra  loro. Secondo  questo  paradigma  non  esiste 
una netta e chiara distinzione tra fenomeni sociali e materiali. Quello che 
viene  posto  in  risalto  è  il  ruolo  dinamico  e  performativo  dei  materiali   
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oggetti,  corpi,  tecnologie  e  setting    nel  costruire  particolari  forme  di 
apprendimento  quotidiano  e  nel  promuovere  diverse  strategie  di 
coinvolgimento critico (Fenwick, 2015; 2012). 

All’interno della famiglia delle metodologie qualitative l’osservazione  è 
riconosciuta  come  una  delle  fonti  primarie  per  la  raccolta  dei  dati  e  viene 
utilizzata  frequentemente  nel  design  dello  studio  di  caso  (Merriam  &  Tisdell, 
2016).  

La funzionalità di questo dispositivo rispetto all’oggetto della ricerca è 

ancorata  alla  specifica  caratterizzazione  delle  tecniche  di  osservazione,  che  si 
configurano  come  approcci  che  permettono  di  rilevare  in  prima  persona  gli 
elementi materiali  e  immateriali connessi alle culture esistenti  in un determinato 
mondo  sociale.  Si  tratta,  dunque,  di  intercettare  quelle  forme  di  conoscenza 
prodotte  a  livello  locale  e quotidiano, partendo dal  basso  e  catturando  i  dettagli 
delle situazioni concrete (Gobo, 2016). Questo significa che la vicinanza al campo 
consente di analizzare azioni (pratiche e routine di lavoro), interazioni quotidiane 
(conversazioni  informali,  incontri  fugaci,  sguardi) e artefatti  simbolici  (strutture, 
abbigliamenti,  vetrine,  insegne)  nel  momento  in  cui  accadono.  Così  il  ruolo 
privilegiato  dello  strumento  osservativo  nella  raccolta  di  dati  qualitativi  lascia 
emergere le contingenze e gli schemi di riferimento legati ad un problema reale ed 
espressi  in particolar modo attraverso gli  ambienti  e gli  spazi  con  i  loro  oggetti 
inanimati  e  attributi  fisici,  nonché  dalle  persone  e  dalle  modalità  con  cui 
costruiscono significati attraverso le pratiche e le routine quotidiane.  

L’osservazione non di rado viene mediata da tecnologie della documentazione 
come  la  macchina  fotografica  (Denzin,  &  Lincoln,  2018)  che  producono 
documenti  e  fonti  visuali  (come  le  fotografie)  cha  catturano  sotto  forma  di 
immagini  quell’eterogeneo complesso di elementi umani e non umani che 

interagiscono  in un certo  setting di  riferimento. Esplorare  i contesti attraverso  la 
tecnica fotografica offre l’opportunità di rappresentare in modo più complesso 

(Semi,  2010)  gli  oggetti  dell’osservazione e soffermare l’attenzione 

sull’integrazione di dettagli rispetto a ciò che avviene durante le esperienze 
quotidiane di vita e di  lavoro. L’atto di fotografare e la funzione iconica propria 

delle  immagini  fotografiche  consentono  di  potenziare  il  livello  di  osservazione 
critica e di esaltare il sapere situato nella disposizione e organizzazione di spazi e 
oggetti.  

A  fronte  di  tali  coordinate  teoricoconcettuali sottese all’utilizzo dei due 

strumenti di raccolta dati, la funzione di questi all’interno della ricerca è  stata 
quella  di  acquisire  conoscenze  integrative  rispetto  ai  contesti  di  riferimento, 
ponendo l’accento sulle “grammatiche di spazio” (Semi, 2007) attraverso le quali 
si  esprimono  le  organizzazioni  e  fusioni  quotidiane  delle  differenze  etnico
culturali e della dimensione multiculturale nel luoghi del commercio. Si è trattato, 
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nella pratica, di documentare in che modo gli elementi delle insegne dei negozi, i 
prodotti  esposti  nelle  vetrine  e  la  loro  sistemazione,  i  materiali  informativi  o 
pubblicitari  appesi  agli  ingessi,  gli  artefatti  ornamentali,  l’utilizzo e 

l’organizzazione interna  ed  esterna  dei  locali,  il  loro  controllo,  gli  stili  di 
abbigliamento e le microinterazioni quotidiane degli individui che frequento quei 
luoghi,  la  tipologia  di  clientela  concorrano  alla  costruzione  della  differenza 
fissandone i significati (Colombo, 2020) e si possano costituire come segnali fisici 
delle  trasformazioni  in  senso  multiculturale  che  coinvolgono  i  contesti  di 
riferimento  e  delle  traiettorie  emergenti  che  incorporano  quelle  forme  di 
conoscenza utili a gestire e abitare contesti al alto tasso multietnico.  

Le  dimensioni  indagate  attraverso  i  momenti  di  osservazione  e  la  tecnica 
fotografica si pongono in relazione alle domande di ricerca come così di seguito: 

 
Tab. 3.4: Domande e strumenti di ricerca 
 

DOMANDE DI RICERCA 
STUMENTI DI 
RACCOLTA 

DATI 
DIMENSIONI INDAGATE 

1) Quali  sono  le  caratteristiche delle 
attività  commerciali  etniche  nei  due 
contesti di riferimento? 

  Dove  e  cosa  vendono  i 
commercianti  con 
background migratorio? 

  Come  si  sono  insediati  nel 
tessuto commerciale? 

  Che  tipo  di  utilizzo  fanno 
dello  spazio  della  propria 
attività? 

Osservazione 
non partecipante 
e fotografia  

  Setting  fisici  e  artefatti 
(caratteristiche  delle  insegne, 
caratteristiche  delle  vetrine, 
tipologia  di  prodotti,  artefatti 
ornamentali  e  materiali 
informativi o pubblicitari) 
  Organizzazione  dei  servizi 
(disposizione  di  oggetti  e  risorse, 
orari di apertura) 
  Tipologia  di  clientela 
(caratteristiche  demografiche, 
numero,  pattern  di 
frequentazione) 
  Utilizzo  degli  spazi  (posizione 
dei  commercianti  e  dei  clienti, 
presenza  di  aggregazioni, 
allestimenti,  per  quale  tipo  di 
comportamenti  è  disposto  il 
setting) 

2) Come il pluralismo commerciale si 
sta configurando rispetto ai rapporti 
tra:  a)  commercianti  con 
background  migratorio  e 
commercianti  che  non  presentano 
background  migratorio,  b) 
commercianti  con  background 
migratorio  e  attori  organizzativi 

Osservazione 
non partecipante 
e fotografia 

  Microinterazioni  quotidiane 
(interazioni  tra  commercianti, 
interazioni  tra  commercianti  e 
clienti,  interazioni  tra  persone  e 
attività, sequenze di azioni) 
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degli enti di rappresentanza? 
  Si  sono  rilevati  dei 

cambiamenti  nel  tempo 
rispetto  ai  comportamenti 
verso  i  commercianti  con 
background migratorio? 

  In  che  modo  le  differenze 
etnicoculturali  influenzano 
tali rapporti? 

  In  che  misura  le 
rappresentazioni  distorte 
legate  ai  commercianti  con 
background  migratorio 
influenzano tali rapporti? 

3)  Sono  state  intraprese  azioni  rivolte 
alla  gestione  del  pluralismo 
commerciale  da  parte  degli  enti  di 
rappresentanza? 

  Quali  servizi,  dispositivi  e 
misure  vengono  messi  a 
disposizione dei commercianti 
con background migratorio? 

  Vengono  progettate  e  attuate 
azioni  finalizzate  alla 
creazione  di  network  in 
contesti  commerciali 
strutturalmente multietnici? 

   

 
Il corpus di dati è stato raccolto durante i mesi che sono andati dal giugno 2021 

al marzo 2022 per il contesto italiano e nel mese di maggio 2022 fino al 10 giugno 
2022 per il contesto tedesco. Le sessioni di osservazione, in cui venivano ritagliati 
momenti per la documentazione fotografica, erano della durata compresa tra 1 e 3 
ore  per  sessione,  per  un  totale  di  circa  58  ore  di  osservazione  per  il  contesto 
italiano e di circa 30 ore per il contesto tedesco. Quanto osservato è stato annotato 
in forma di testo descrittivo in un’agenda personale. Osservazioni e foto sono 

state catalogate in base alla data e al luogo.  
 

b)  Interviste semistrutturate 

Considerate  le proprietà  e  caratteristiche  formali  dello  strumento  in  relazione 
con gli  obiettivi  conoscitivi  rispetto  alle domande di  ricerca  e  con  il  framework 
teorico di riferimento si è fatto ricorso all’intervista come dispositivo primario per 

la raccolta dei dati.  
Nella sua caratterizzazione più generale un’intervista può essere definita come 

un’interazione verbale facciaafaccia nella quale una persona, l’intervistatore, 
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agisce  nel  tentativo  di  elicitare  informazioni,  opinioni  o  credenze  di  un’altra 

persona  (Brinkmann, 2013). Avvalersi del dispositivo dell’intervista ai  fini della 
ricerca  qualitativa  comporta  la  progettazione  di  una  procedura  rigorosa  che 
prevede  decisioni  sistematiche  e  coerenti  in  tutte  le  loro  parti  rispetto  agli 
ancoraggi  teorici  e  concettuali  che  ne  orientano  le  scelte  metodologiche  e  la 
costruzione  e  agli  elementi  di  pragmatica  della  somministrazione  e  della 
conversazione.  

L’assunto da cui muove l’adozione dell’intervista come strumento della ricerca 

di  matrice  qualitativa  vede  nei  soggetti  intervistati  i  depositari  dei  saperi  utili 
all’analisi dei fenomeni oggetto di indagine; questi si possono configurare come la 
via di accesso a visioni, ottiche e osservatori privilegiati  altrimenti  inaccessibili. 
Dunque,  lo  scopo  dell’intervista qualitativa  è  permettere  al  ricercatore  o  alla 
ricercatrice di accedere al punto di vista della persona intervistata e comprendere 
il modo in cui questa organizza il mondo (Merriam & Tisdell, 2016; Brinkmann, 
2013; Edwards & Holland, 2013). Al nucleo di tale prospettiva si situa la capacità 
degli  individui  di  simbolizzare  le  proprie  esperienze  di  vita  attraverso  il 
linguaggio  e  la  possibilità  di  esplicitarle  tramite  la  partecipazione  a  processi 
dialogici  e  conversazionali  (Seidman,  2019;  Brinkmann,  2013).  Si  tratta  di 
comprendere l’oggetto di studio dalla prospettiva di coloro che ne sono coinvolti 
in modo diretto, valorizzando la conoscenza prodotta dalle modalità attraverso cui 
gli intervistati attribuiscono un significato ad un evento o esperienza, cogliendone 
le  categorizzazioni  concettuali  e  gli  schemi  di  riferimento  alla  base  delle 
interpretazioni della realtà e i motivi che dirigono le proprie azioni.  

Sulla  base  di  queste  premesse  teoricoconcettuali  la  progettazione  dello 
strumento  calato  rispetto  alle  domande  di  ricerca  ha  previsto  la  definizione  di 
specifiche  coordinate  metodologiche  che  ne  hanno  determinato  la  natura.  Le 
condizioni di fondo sono state delimitate da elementi che risalgono ad approcci di 
stampo  interpretativofenomenologico  ed  etnografico  (Flick,  2018;  Edwards  & 
Holland,  2013).  In  particolare,  considerato  questo  percorso  di  ricerca  e  i  suoi 
obiettivi conoscitivi è sembrato congruente rivolgere l’attenzione verso quelle 
posizioni che risaltassero il potenziale dello strumento nell’esplorare gli orizzonti 
di  significato  degli  individui  intervistati  per  comprenderne  comportamenti  e 
azioni,  nonché  le  modalità  attraverso  cui  attribuiscono  senso  alla  loro  vita 
quotidiana  e  alle  loro  interazioni  (Flick,  2018;  Edwards  &  Holland,  2013).  Il 
processo  interrogativo  si  concentra,  così,  su  conoscenze,  convinzioni,  giudizi  di 
valore  e  sentimenti  che  concorrono  a  determinare  i  contenuti  percepiti 
dell’esperienza  entro i confini culturali all’interno dei quali gli intervistati sono 

situati.  
Al contempo, dal punto di vista della struttura  le caratteristiche dell’intervista 

semistrutturata  sono  risultate  maggiormente  coerenti  e  funzionali,  in  quanto 
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questa tipologia permette di promuovere e dare risalto al potenziale del dialogo in 
relazione alla produzione della conoscenza, consentendo una maggiore  libertà di 
azione nell’enfatizzare e seguire l’angolatura ritenuta più significativa dai soggetti 

intervistati  rispetto alla loro visione sul fenomeno oggetto dell’indagine 

(Brinkmann,  2013).  Infatti,  l’intervista semistrutturata dispone di una  traccia 
guidata da un set di domande funzionali ad esplorare le dimensioni in cui è stato 
dettagliato l’oggetto della ricerca. Tuttavia, l’ordine con il quale vengono 

affrontate  le  varie  dimensioni  e  la  formulazione  delle  domande  sono 
contraddistinti da un alto grado di flessibilità e sono determinati dalle valutazioni 
del  ricercatore  sulla  base  del  flusso  conversazionale  che  si  va  ad  instaurare 
durante la somministrazione dell’intervista.  Pertanto,  tali  proprietà  situazionali 
offrono l’opportunità di valorizzare i posizionamenti inediti e le prospettive 

emergenti durante il corso dell’intervista introducendo nuovi input  interrogativi 
che hanno lo scopo di arricchire il bagaglio di conoscenze sul fenomeno indagato 
(Merriam & Tisdell, 2016; Edwards & Holland, 2013).  

In  questa  ricerca  la  finalità  specifica  dei  protocolli  di  intervista  progettati  è 
stata quella di consentire di rilevare le visioni e le rappresentazioni che orientano 
quali  pratiche  di  gestione  della  dimensione  multietnica,  presente  nel  settore  del 
commercio, vengono messe in atto dalla comunità di esercenti nei due contesti di 
riferimento e dagli attori organizzativi degli enti di rappresentanza coinvolti. Si è 
dunque proceduto nell’intercettare come e a  quali  condizioni  si  struttura 
l’esperienza quotidiana della convivenza con la differenza etnicoculturale  per 
quei  soggetti  che  abitano  un  contesto  di  pluralismo  commerciale,  inteso  come 
l’insieme  delle  diverse  pratiche,  ruotine,  norme,  rappresentazioni  commerciali 
legate  alle  differenze  che  accomunano  un  territorio  ad  alto  tasso  multietnico. 
L’accento è stato posto sull’interesse nell’indagare i  sistemi  di  significato  e  le 
presupposizioni che articolano le valutazioni rispetto agli schemi di azione agiti, 
esplorando  i  processi di  costruzione  sociale dei  confini,  delle  categorizzazioni  e 
degli  utilizzi  delle  differenze  etnicoculturali  di  commercianti  e  attori 
organizzativi  degli  enti  di  rappresentanza  che  si  incontrano  nei  luoghi  del 
commercio,  interpretati  come  spazi  di  contatto  fra  diverse  etnie  e  appartenenze 
culturali.  

Sulla base di queste coordinate conoscitive sono stati progettati tre protocolli di 
intervista distinti  che miravano a  far emergere da una parte  il punto di vista dei 
commercianti con background migratorio, dall’altra quello dei commercianti che 
non presentavano un background migratorio e infine il punto di vista degli attori 
organizzativi  degli  enti  di  rappresentanza,  affinché  fosse  possibile  mettere  in 
risalto  i  diversi  significati  polivocali,  prospettici  e  a  volte  contraddittori  che 
emergono  dalle  narrazioni  a  riguardo  di  un  determinato  fenomeno  (Brinkmann, 
2013).  
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Al  fine  di  ricavare  informazioni  e  dati  utili  nel  rispondere  agli  interrogativi 
posti  dalle  domande  di  ricerca,  queste  sono  state  declinate  considerando  alcune 
dimensioni di indagine rilevanti, articolate come così di seguito: 
 

Tab. 3.5: Dimensioni d’indagine 
 

TARGET DI RIFERIMENTO  DIMENSIONI INDAGATE 

Commercianti  con  background 
migratorio  e  commercianti  che 
non  presentano  background 
migratorio 

Storie professionali 

Traiettorie e processi di multiculturalizzazione 

Interazioni  e  relazioni  mediate  dalle  pratiche 
commerciali 

 Relazioni con commercianti  
 Relazioni con i clienti 
 Rapporti con gli enti di rappresentanza 

Incidenti critici 

 
 
 

 

Attori organizzativi degli enti di 
rappresentanza 

 

Cambiamenti  nel  settore  del  commercio  rispetto  ai 
processi di multiculturalizzazione 

Cambiamenti  organizzativi  rispetto  ai  processi  di 
multiculturalizzazione 

Utilizzo  dei  servizi  da  parte  dei  commercianti  con 
background migratorio 

Interazioni  e  relazioni  mediate  dalle  pratiche 
commerciali 

 Relazioni tra commercianti 
 Rapporti con i commercianti 

Ruolo degli enti di  rappresentanza nella gestione dei 
processi di multiculturalizzazione del commercio 

 
 
Per ogni dimensione di indagine è stata articolata almeno una domanda open

ended  mirata  a  rilevare  prospettive  descrittive  chiave  degli  aspetti  oggetto  di 
indagine.  La  correlazione  tra  domande  di  ricerca  e  dimensioni  di  indagine  si 
struttura come delineato nella seguente tabella: 
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Tab. 3.6: Domande e strumenti di ricerca 
 

DOMANDE DI RICERCA 
STUMENTI DI 
RACCOLTA 

DATI 
DIMENSIONI INDAGATE 

1) Quali  sono  le  caratteristiche delle 
attività  commerciali  etniche  nei  due 
contesti di riferimento? 

  Dove  e  cosa  vendono  i 
commercianti con background 
migratorio? 

  Come  si  sono  insediati  nel 
tessuto commerciale? 

  Che  tipo  di  utilizzo  fanno 
dello  spazio  della  propria 
attività? 

Interviste 
semistrutturate 

 Storie professionali 
 

2) Come il pluralismo commerciale si 
sta configurando rispetto ai rapporti 
tra:  a)  commercianti  con 
background  migratorio  e 
commercianti  che  non  presentano 
background  migratorio,  b) 
commercianti  con  background 
migratorio  e  attori  organizzativi 
degli enti di rappresentanza? 

  Si  sono  rilevati  dei 
cambiamenti  nel  tempo 
rispetto  ai  comportamenti 
verso  i  commercianti  con 
background migratorio? 

  In  che  modo  le  differenze 
etnicoculturali  influenzano 
tali rapporti? 

  In  che  misura  le 
rappresentazioni  distorte 
legate  ai  commercianti  con 
background  migratorio 
influenzano tali rapporti? 

Interviste 
semistrutturate 

  Traiettorie  e  processi  di 
multiculturalizzazione 
  Interazioni  e  relazioni  mediate 
dalle pratiche commerciali 

  Relazioni  tra  e  con 
commercianti  
 Relazioni con i clienti 
  Rapporti  con  gli  enti  di 
rappresentanza 

  Cambiamenti  nel  settore  del 
commercio  rispetto  ai  processi  di 
multiculturalizzazione 
  Ruolo  degli  enti  di 
rappresentanza  nella  gestione  dei 
processi  di  multiculturalizzazione 
del commercio 

 

3)  Sono  state  intraprese  azioni 
rivolte  alla  gestione  del  pluralismo 
commerciale  da  parte  degli  enti  di 
rappresentanza? 

  Quali  servizi,  dispositivi  e 
misure  vengono  messi  a 
disposizione  dei 
commercianti  con 
background migratorio? 

  Vengono  progettate  e 

Interviste 
semistrutturate 

  Cambiamenti  organizzativi 
rispetto  ai  processi  di 
multiculturalizzazione 
 Utilizzo dei  servizi da parte dei 
commercianti  con  background 
migratorio 
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attuate azioni finalizzate alla 
creazione  di  network  in 
contesti  commerciali 
strutturalmente multietnici? 

 
Il processo di intervista si è articolato in tre macrofasi: 

  Presa di contatto con i partecipanti allo studio; 
  Somministrazione delle interviste in loco; 
  Trascrizione ad verbatim dei contenuti delle interviste per la successiva 

analisi testuale del contenuto. 

In  modo  specifico,  per  quanto  attiene  alla  prima  fase  è  stato  inizialmente 
predisposto  un  contenuto  testuale  inviato  tramite  email  agli  attori  organizzativi 
degli enti di rappresentanza che potenzialmente avrebbero potuto partecipare alla 
ricerca e contenente un abstract della ricerca e la manifestazione di interesse nel 
richiedere la partecipazione allo studio. Successivamente al primo contatto è stata 
inviata un’ulteriore email  di  conferma  a  coloro  che  hanno  fornito  il  proprio 
consenso all’adesione allo studio,  richiedendo  un  appuntamento  per  la 
somministrazione dell’intervista in una data conveniente presso la sede dell’ente 

di appartenenza. Per il contesto tedesco i contenuti testuali delle email sono stati 
scritti in lingua inglese e tedesca.  

La  fase  di  contatto  dei  commercianti  si  è  articolata  in  modo  composito, 
sfruttando  più  strategie.  Significativo  è  stato  il  ruolo  dei  testimoni  privilegiati 
(Cfr. Paragrafo 1.3) che hanno consentito di accedere agli agganci per avvicinare 
e incontrare gli esercenti dei due contesti di riferimento. Alcuni di loro sono stati 
contattati telefonicamente o via email dapprima dai testimoni privilegiati, coloro 
che  hanno  acconsentito  a  partecipare  allo  studio  sono  stati  successivamente 
contattati dalla ricercatrice: durante le chiamate telefoniche e gli scambi di email 
intercorsi sono stati chiariti lo scopo della ricerca, le tempistiche dell’intervista ed 

è  stata  concordata una data conveniente per la somministrazione dell’intervista 

presso  il  negozio  del  commerciante  di  riferimento.  Per  il  contesto  tedesco  le 
chiamate  telefoniche  sono  state  condotte  in  lingua  inglese  e  i  contenuti  testuali 
delle  email  sono  stati  scritti  in  lingua  inglese  e  tedesca.  In  altre  situazioni,  il 
primo contatto è avvenuto direttamente presso gli esercizi commerciali. In questo 
caso gli incontri sono stati mediati dai testimoni privilegiati introdotti a fondo nel 
tessuto  commerciale  da  rapporti  di  natura  amicale  e  professionale,  che  hanno 
assunto  il  ruolo  di  facilitatori  durante  i  primi  momenti  di  contatto  in  cui,  dopo 
aver  presentato  il  tema  della  ricerca  e  i  suoi  obiettivi,  sono  state  spiegate  le 
motivazioni che hanno portato alla selezione di quel determinato commerciante e 
richiesto loro il consenso alla partecipazione alla ricerca; a risposta affermativa è 
stato concordato il giorno in cui svolgere l’intervista presso il negozio. In  tale 
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circostanza,  sia per  il  contesto  tedesco che per quello  italiano  i  colloqui  si  sono 
svolti  in  lingua  italiana  in  quanto  sufficientemente  padroneggiata  dai 
commercianti coinvolti.  

I  protocolli  di  intervista  sono  stati  somministrati  in presenza  all’interno degli 

esercizi  e  degli  uffici  degli  enti  di  rappresentanza  coinvolti.  Le  conversazioni 
guidate  delle  interviste  sono  state  audioregistrate  nella  loro  interezza,  previa 
richiesta  di  consenso  ai  partecipanti,  e  condotte  in  lingua  italiana  o  inglese.  A 
completamento  di  ogni  intervista,  la  corrispettiva  traccia  audio  è  stata 
successivamente trascritta ad verbatim.  

A  sintesi  di  quanto  finora  descritto  e  dettagliato,  nella  seguente  tabella  si 
riporta  in  che  misura  gli  strumenti  di  raccolta  dati  si  pongono  in  rapporto  alle 
domande di ricerca. 
 
Tab. 3.7: Domande di ricerca e strumenti di raccolta dati 
 

DOMANDE DI RICERCA  STUMENTI DI RACCOLTA DATI 
1)  Quali  sono  le  caratteristiche  delle  attività 
commerciali etniche nei due contesti di riferimento? 

  Dove  e  cosa  vendono  i  commercianti  con 
background migratorio? 

  Come  si  sono  insediati  nel  tessuto 
commerciale? 

  Che  tipo  di  utilizzo  fanno  dello  spazio  della 
propria attività? 

  Osservazione  non  partecipante  e 
fotografia 
 Interviste semistrutturate 

2) Come il pluralismo commerciale si sta configurando 
rispetto  ai  rapporti  tra:  a)  commercianti  con 
background  migratorio  e  commercianti  che  non 
presentano  background  migratorio,  b)  commercianti 
con background migratorio e attori organizzativi degli 
enti di rappresentanza? 

  Si  sono  rilevati  dei  cambiamenti  nel  tempo 
rispetto  ai  comportamenti  verso  i 
commercianti con background migratorio? 

  In  che  modo  le  differenze  etnicoculturali 
influenzano tali rapporti? 

  In  che  misura  le  rappresentazioni  distorte 
legate  ai  commercianti  con  background 
migratorio influenzano tali rapporti? 

  Osservazione  non  partecipante  e 
fotografia  
 Interviste semistrutturate 

3) Sono state intraprese azioni rivolte alla gestione del 
pluralismo  commerciale  da  parte  degli  enti  di 
rappresentanza? 

  Quali  servizi,  dispositivi  e  misure  vengono 
messi  a  disposizione  dei  commercianti  con 
background migratorio? 

  Vengono progettate e attuate azioni finalizzate 

 Interviste semistrutturate 
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alla  creazione  di  network  in  contesti 
commerciali strutturalmente multietnici? 

 

3.4  La metodologia di analisi 

All’interno della famiglia delle ricerche di stampo qualitativo  le procedure di 
analisi dei dati sono definite come quel processo induttivo e deduttivo (Merriam 
&  Tisdell,  2016)  di  classificazione  e  interpretazione  di  materiale  linguistico  (o 
visivo)  finalizzato alla produzione di affermazioni, valutazioni  e  riflessioni  sulle 
dimensioni  e  sulle  strutture  di  significato  implicite  ed  esplicite  rintracciabili  nel 
materiale raccolto e su ciò che è rappresentato in esso (Flick, 2014, p. 5).  

Il corpus testuale raccolto è stato indagato attraverso l’analisi del contenuto 
testuale così come indicato nella procedura a sei step proposta da Creswell (2012), 
che prevede: (1) la predisposizione e l’organizzazione dei dati, (2) l’esplorazione 

del senso generale del corpo di dati, (3) la loro codificazione, (4) l’aggregazione 

dei codici in temi, (5) la presentazione dei risultati ottenuti attraverso descrizioni 
narrative e (6) l’interpretazione del significato dei risultati fondata sulla riflessione 

sul loro impatto rispetto all’obiettivo della ricerca e sulla letteratura che potrebbe 
informare i dati.  

 
Fig. 3.2: Processo di analisi dei dati 

 
Fonte: Creswell, 2012 
 
Formalmente,  il processo di analisi dei dati ha preso avvio  in modo parallelo 

alla  fase  di  raccolta  dei  dati  (Merriam  &  Tisdell,  2016;  Creswell,  2012)  con  la 
trascrizione ad verbatim  delle prime  interviste  condotte. Di  fatto,  l’ascolto in  sé 
delle  registrazioni  delle  conversazioni  guidate  dai  protocolli  di  intervista  ai  fini 
della  trascrizione  ha  permesso  di  dare  avvio  alla  mappatura  dei  loro  contenuti 
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attraverso  una  prima  ed  embrionale  formulazione  di  idee  e  spunti  rispetto  alle 
tematiche emergenti dalle voci dei partecipanti alla ricerca. Il testo digitale di ogni 
intervista  è  stato  catalogato  secondo  una  matrice  che  combinava  tipologia  di 
partecipante  intervistato  e  data  di  somministrazione  dell'intervista.  Seguendo 
progressivamente  la  pianificazione  della  conduzione  delle  interviste,  una  volta 
trascritti  i  testi  si  è  proceduto  ad  una  loro  lettura  ripetuta  finalizzata 
all’esplorazione del senso generale dei dati. La domanda di sfondo che ha guidato 
tale  procedura  è  stata  comprendere  che  cosa  sta  dicendo  l'intervistato  che  può 
aiutare a rispondere alle domande di ricerca. Nella pratica si è, dunque, trattato di 
iniziare ad individuare frasi significative, temi e concetti emergenti appuntandoli 
manualmente  a  margine  di  ogni  trascrizione.  Accompagnare  la  raccolta  dei  dati 
alla loro analisi in modo graduale ha consentito di gestire in maniera più efficace 
il  volume  di  informazioni  prodotte  e  identificare  con  più  facilità  i  pattern  di 
significato  emergenti,  tornando  ricorsivamente  sui  contenuti  testuali  delle 
interviste con l’incrementare del loro numero  (Merriam  &  Tisdell,  2016; 
Creswell, 2012).   

La successiva fase di analisi ha previsto la codifica del materiale testuale delle 
interviste. Il processo di coding è una delle tecniche di analisi dati utilizzate nella 
ricerca qualitativa. Un codice nell'indagine qualitativa è definito come una parola 
o una breve frase che assegna simbolicamente un attributo riassuntivo, saliente o 
evocativo che cattura l'essenza di una porzione di dati linguistici o visivi (Saldaña, 
2013). È, dunque, un costrutto generato dal ricercatore che simboleggia e quindi 
attribuisce  un  significato  interpretativo  a  ogni  singolo  dato  finalizzato 
all’individuazione  di  pattern,  categorizzazione,  costruzione  di  teorie  e  altri 
processi  analitici.  La sua funzione è quella di “collegamento critico” tra  la 
raccolta dei dati e la spiegazione del loro significato (Saldaña, 2013). Applicare e 
riapplicare i codici ai dati qualitativi, significa procedere alla loro codifica, cioè ad 
un processo che consente di segregare i dati, raggrupparli e ricollegarli al fine di 
consolidarne  il  significato  e  la  spiegazione.  Pertanto,  si  è  proceduto  alla 
suddivisione  manuale  dei  testi  trascritti  delle  interviste  in  segmenti  di 
informazioni (Creswell, 2012), facilitandosi con l’utilizzo di colori che 

visivamente distinguessero le diverse tipologie di informazione. Ogni segmento è 
stato  etichettato  con un codice  che ne  esprimesse  il  significato.  I  codici ottenuti 
sono  stati  sistematizzati  in  griglie  analitiche  riportandone  denominazione, 
descrittori  e  frasi  emblematiche  ricavate  dai  materiali  testuali.  All’incrementare 

dei  testi trascritti l’insieme dei codici prodotti è stato scandagliato al fine di 

verificare  la  presenza  di  ridondanze  e  sovrapposizioni  per  la  loro  riduzione. 
L’elenco finale dei codici prodotti è stato ulteriormente elaborato al  fine  di 
raggruppare  i codici dal  significato simile per formare macrofamiglie  tematiche 
(o cluster) identificate. 



85 

Fig. 3.3: Processo di codifica 
 

 
Fonte: Creswell, 2012 
 
Il  processo  di  codifica  ha  consentito  di  frammentare  le  interviste  in  unità 

significative di informazione, inducendo a esaminare nel dettaglio il contenuto di 
queste  (Merriam  &  Tisdell,  2016).  La  sintesi  di  quanto  emerso  è  consistita  nel 
ricomporre tali unità per ricostruire una spiegazione olistica e integrata di quanto 
indagato. Complessivamente, l'approccio è stato quello di individuare una serie di 
cluster  o  temi  che  fossero collegati  tra  loro,  in modo  simile o divergente,  e  che 
descrivessero  o  interpretassero  i  risultati  ottenuti  al  fine  di  rispondere  alle 
domande  di  ricerca.  A  tal  fine,  per  analizzare  e  riflettere  sui  dati  ottenuti  si  è 
seguito un processo a tre livelli. In primo luogo, sono stati esaminati e confrontati 
eventuali  legami,  connessioni  e  pattern  all’interno dei cluster  individuati. 
Successivamente,  sono  stati  studiati  e  posti  a  confronto  legami,  connessioni  e 
pattern  tra  i cluster  individuati. Infine, quanto rilevato dall’analisi è stato situato 
rispetto  a quanto  emerso dal  corpo di  ricerche precedenti  ed  è  stato  confrontato 
con  le questioni  sollevate dalla  letteratura di  riferimento,  riflettendo  i  costrutti,  i 
concetti, il linguaggio, i modelli e le teorie che hanno strutturato lo studio. Questi 
tre  livelli  non  sono  stati  sviluppati  separatamente,  ma  sono  stati  interconnessi  e 
iterativi durante l’intero processo di analisi dei dati raccolti. 
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I risultati 

 
4.1 Mappe sociomateriali 

 
Il contesto italiano 

Per uno sguardo che sorvola dall’alto la posizione  geografica  del  quartiere 
preso in esame sarà facile riconoscere come questo sia la porta d’ingresso al cuore 

della  città.  Infatti,  si  colloca  a  ridosso  di  quelle  che  erano  le  mura  che 
delimitavano il centro storico e in posizione adiacente alla stazione centrale. Il suo 
territorio  è  tagliato  da  uno  degli  assi  viari  principali  della  città,  passaggio  che 
collega tutt’oggi i territori limitrofi alla zona urbana. Da questo il quartiere si 

dirama  in  una  serie  di  vicoli  e  strade  che  si  intersecano  fra  di  loro  e  che  ne 
articolano  la  struttura  e  lo  rendono  uno  dei  quartieri  più  estesi  della  città. 
Storicamente  la  zona  si  contraddistingueva  per  essere  la  residenza  della  media 
borghesia,  che  dalle  abitazioni  storiche  si  era  spostata  negli  ampi  ed  eleganti 
edifici  del  quartiere.  Attualmente  il  sistema  edilizio  restituisce  le  storie  di 
immobili  che  si  elevano  ai  lati  delle  strade  a  volte  slanciandone  gli  spazi,  altre 
volte  soffocandoli,  in  una  composizione  edilizia  non  più  moderna,  a  tratti 
trasandata, ma che racconta il vissuto dinamico e stratificato del quartiere.  

 
Fig. 4.1: Asse viario principale del quartiere 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 25 marzo 2022. 
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Fig. 4.2: Vicolo del quartiere 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 4 giugno 2021. 
 
In  questo  scenario  la  distribuzione  dei  servizi  e  degli  spazi  commerciali  si 

concentra  attorno  alla  via  principale.  La  strada,  per  tutta  la  sua  lunghezza,  è 
costeggiata a destra e a sinistra da negozi, grandi empori e botteghe che da questa 
si  dislocano  in  modo  capillare  nei  vicoli  limitrofi.  È  proprio  da  questo  punto 
nevralgico  che  è  possibile  catturare  una  delle  prospettive  che  più 
emblematicamente caratterizzano il tessuto commerciale del quartiere.  Quello che 
emerge fin da subito è l’eterogeneità dell’insieme di elementi umani e non umani 
che si posizionano in questo spazio. L’occhio (ma anche l’udito, a volte l’olfatto) 

è  catturato  e  costantemente  stimolato  da  input  diversificati:  luci,  colori,  suoni, 
allestimenti  che  rimandano  ad  un  quadro  multiforme,  di  cui  inizialmente  se  ne 
percepisce  soltanto  le  più  ampie  sfumature  rispetto  alle  differenze  che  fondano 
l’identità del quartiere e dei suoi paesaggi commerciali. Ciò che indicano i dati 

statistici e la sua storia recente è, dunque, ben presto riscontrabile: negli ultimi 15 
anni l’area è stata soggetta al modificarsi repentino della composizione 

demografica dei suoi abitanti, divenendo l’emblema di tutti quei contrasti e di 
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tutte quelle contraddizioni tipici degli spazi caratterizzati da un’elevata densità 
multietnica.  

Attraversando le strade del quartiere si passa davanti ad un numero rilevante di 
attività commerciali, l’area è infatti uno dei fulcri commerciali dell’intera città e, 

come già evidenziato, è al centro di un dinamico processo di multietnicizzazione.  
Di  seguito  si  riporta  la  mappa  della  posizione  dei  negozi  oggetto  di 

osservazione: 
 
Fig. 4.3: Mappa della posizione dei negozi oggetto di osservazione 
 

 
Fonte: elaborazione personale dell’autrice via Google Earth. 
 
Camminare  tra  negozi  storici,  ristoranti  etnici  e  di  cucina  italiana,  botteghe 

artigianali  e  negozi  di  abbigliamento  affiancati  da  bazar,  empori,  negozi  di 
ortofrutta,  servizi  di  phone  center  e  autolavaggio,  alcuni  dei  quali  dai  chiari 
riferimenti  ad  appartenenze  culturali  differenti,  significa  osservare  la  materiale 
reificazione  del  costrutto  di  multicultura.  Tali  spazi  indicano  come  esistano 
differenti  tradizioni  commerciali  e  che  queste  possano  coesistere,  saranno  gli 
avventori a deciderne le modalità di frequentazione, servendosi nei negozi  legati 
al proprio background etnicoculturale oppure  addentrandosi anche  in quelli  che 
se ne discostano (Fabbri, & Melacarne, 2020).   

I  riferimenti  culturali  e  le  diverse  identità  etnicoculturali  dei  negozi  sono 
osservabili  attraverso  vari  gradi  di  visibilità  materiale.  Come  evidenziato  da 
Dubucs e Endelstein (2020) a Parigi, anche nel quartiere di riferimento, seppur in 
scala minore, è possibile definire  i  tratti  che connotano culturalmente alcuni dei 
negozi  oggetto  di  osservazione.  Tra  i  segni  che  rendono  possibile  questa 
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identificazione, i più frequenti si sono rilevati essere il nome del negozio, spesso 
esposto nelle insegne posizionate sopra gli ingressi, la lingua e i caratteri utilizzati 
in queste ultime oppure nelle pubblicità o nelle comunicazioni affisse alle entrate, 
ma anche alcuni elementi ornamentali emblematici, come le lanterne di carta rossa 
affisse fuori da ristoranti di cucina asiatica.  

 
Fig. 4.4: Lanterne di carta rossa 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 4 giugno 2021. 
 
Ad esempio, è facile imbattersi in insegne colorate che riportano la tipologia di 

negozio (macelleria, parrucchiere, alimentari e così via) e il nome del proprietario 
dell’attività che rimanda a riferimenti etnicoculturali  differenti  da  quelli  del 
territorio; sono frequenti anche insegne in cui è specificato il tipo di attività nella 
madrelingua  del  contesto  di  riferimento  e  nella  lingua  di  origine 
dell’imprenditore; in alcune insegne è invece specificata la vendita di prodotti che 

hanno  una  determinata  connotazione  culturale  (halal)  oppure  che  sono  tipici  di 
altre  parti  del  mondo;  infine,  certe  insegne  riportano  dei  riferimenti  territoriali 
distintivi di altre zone geografiche. L’insegna diviene, dunque, l’artefatto 

simbolico che rappresenta metaforicamente la dimensione multiculturale.  
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Fig. 4.5: Insegne 
 

 
 

 
 
Fonte: foto scattate dall’autrice, 24 luglio 2021. 



91 

Fig. 4.6: Insegne 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 26 marzo 2022. 
 
Meno frequente, ma non di meno rilevante, nelle vetrine d’esposizione è 

possibile osservare prodotti, articoli e merci in vista che richiamano ai costumi del 
territorio  e  a  differenti  tradizioni.  Ancora  una  volta,  questo  insieme  di  artefatti 
materiali ci suggerisce come la differenza etnicoculturale non sia da interpretare 
come una dimensione monolitica,  immutabile ed omogenea ma come il frutto di 
negoziazioni, riposizionamenti e riconfigurazioni, in questo caso entro un’offerta 

commerciale composita e  ibrida, che ricompone  insieme elementi appartenenti a 
diverse identità connotate etnicamente e culturalmente. Le differenze nei modelli 
etnicoculturali  di  consumo,  le  differenze  nei  prodotti,  quelle  dei  commercianti 
fanno del commercio etnico sia un riflesso che una forza generatrice di diversità 
urbana, un luogo dove potenzialmente si possono riformulare le identità culturali 
di  chi abita quegli  spazi. Le possibilità di  azione che gli  imprenditori hanno nel 
plasmare l’offerta commerciale e le identità più o meno legate a questa, possono 

configurarsi in modo ampio, contribuendo a creare degli ambienti urbani e stili di 
vita  inediti  (Fioretti,  2013).  Un  aspetto  emerso  accedendo  agli  spazi  interni  di 
alcuni negozi è che in certi casi le attività non presentano riferimenti culturali ben 
evidenti,  è  il  caso  degli  empori  di  abbigliamento  o  di  articoli  per  la  casa  di 
proprietà  di  imprenditori  con  origini  asiatiche.  La  presenza  di  questi  negozi 
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evidenzia  come  le  differenze  etnicoculturali  vengano  prodotte,  performate, 
nascoste  o  rese  evidenti  (Colombo,  2020)  anche  a  partire  dalla  materialità  dei 
luoghi. Attraverso l’impiego di determinati artefatti è possibile cogliere le 

modalità  in  cui  le  differenti  appartenenze  etnicoculturali  divengono  visibili  (o 
invisibili).  

Se si guarda alla disposizione e all’organizzazione dei prodotti e degli articoli 

venduti il dato che emerge riflette ciò che è stato possibile osservare rispetto agli 
ambienti esterni: è presente un ventaglio di possibilità che riflettono diversi gradi 
di visibilità delle appartenenze etnicocultirali dei negozi.  Il  caso del negozio di 
alimentari  che  vende  prodotti  provenienti  dalla  Romania  è  da  annoverare  tra 
quelle  attività  che  si  identificano  con  il  commercio  di  prodotti  che  hanno  una 
chiara e specifica connotazione etnicoculturale; il market il cui titolare proviene 
dal Bangladesh e che vende merci da tutto il mondo, riservando un’apposita 

sezione ai prodotti tipicamente “italiani”, si situa tra quelle attività che risultano 

più difficilmente classificabili in una categoria ben definita in base alla religione o 
alla provenienza geografica, in quanto producono una varietà di combinazioni tra 
prodotti venduti, caratteristiche del commerciante e caratteristiche dei clienti che 
vanno a plasmare e sperimentare modelli e pratiche commerciali “intersezionali”, 

rendendo  sempre meno  operativi  e  funzionali  processi di  categorizzazione  tipici 
attraverso cui si cerca di dare ordine alle differenze.  

 
Fig. 4.7: Tipologie di prodotti 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 25 marzo 2022. 
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Altre tipologie di negozio, come quello di un ragioniere senegalese che vende 
dispositivi  elettronici,  non  presenta  evidenti  e  manifeste  identificazioni  culturali 
nei suoi articoli.  

Da quanto osservato emerge che quello che sta quotidianamente succedendo a 
livello pragmatico ed esperienziale può essere letto come l’insieme di segnali 

fisici e materiali delle trasformazioni in senso multiculturale che stanno, ormai da 
anni,  investendo  il  panorama  commerciale  del  quartiere  di  riferimento  e  più 
generalmente  la  città  in  cui  si  situa. Tali  situazioni  concrete  incorporano alcune 
forme di conoscenza, prodotta a livello locale, utili a gestire e abitare contesti ad 
alto  tasso  multietnico  e  che  intersecano  differenti  modi  di  abitare  il  mondo. 
Attraverso le loro insegne, le loro vetrine e i loro prodotti alcuni dei commercianti 
con background migratorio  rimarcano che  alcune pratiche  e  sistemi di  azione  si 
possono ampliare, assorbendo elementi culturalmente ed etnicamente diversificati 
senza porli  in contrapposizione. È  il segnale che questi commercianti,  inoltre, si 
stanno  prendendo  carico  di  intercettare  i  bisogni  diversificati  di  un  bacino  di 
clientela che non è esente dai processi di multietnicizzazione in atto.  

Avanzare per le strade che articolano la struttura viaria del quartiere consente 
di osservare e imbattersi  in sciami eterogenei di avventori che frequentano più o 
meno saltuariamente il quartiere, spesso entrando e uscendo dai suoi negozi. Nelle 
ore di punta, i marciapiedi sono animati da un puzzle colorato di volti, abiti, voci e 
modi  di  gesticolare.  Molte  persone  camminano  spedite  per  conto  proprio,  altre 
passeggiano più lentamente accompagnate da qualcuno, poi vi sono i gruppi che si 
muovono da un negozio all’altro, ci sono persone che intrattengono conversazioni 
al telefono e persone che parlano fitto tra loro. E nuovamente le differenze etnico
culturali saltano all’occhio. Il quartiere non è solo multietnico nella struttura dei 

suoi negozi, ma dietro a quelle attività ci sono storie familiari: figli, mogli, mariti, 
compagni  e  compagne,  nuclei  familiari  più  estesi  che  popolano  e  animano  il 
quartiere. 

Le  porte  di  accesso  ai  negozi  sono  attraversate  da  un  range  articolato  di 
persone: sono donne, uomini, giovani e anziani connotati da diverse appartenenze 
etnicoculturali.  La  presenza  di  una  clientela  composita  ci  suggerisce  come  è 
possibile  riscontrare  la  capacità  di  intercettare  le  necessità  di  coloro  che 
frequentano il quartiere da parte di un numero cospicuo di negozi anche in questo 
dato. I bisogni ai quali potenzialmente possono rispondere le attività commerciali 
possono  spaziare  da  quelli  di  individui  che  condividono  uno  stesso  background 
enticoculturale  e  che  si  servono  in un negozio  perché  ritrovano  i  prodotti  della 
propria  tradizione;  di  persone  anziane  che  vivono  nel  quartiere  e  che  con  più 
difficoltà riescono a spostarsi per lunghi tratti; di persone che vi hanno riscontrato 
una  maggiore  qualità  o  una  maggiore  convenienza;  di  persone  incuriosite  dallo 
scoprire  nuovi  sapori  e  nuove  merci.  È  questo  lo  scenario  entro  cui  è  possibile 
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osservare  quotidianamente  numerose  occasioni  di  contatto  (Pettigrew,  2021; 
Allport, 1958). Se ci si concentra su ciò che avviene in una specifica attività sarà 
possibile  osservare  come  a  fronte  di  un  numero  di  persone  che  si  servono  del 
negozio in maniera strumentale, limitandosi all’acquisto, altre colgono l’occasione 

per  soffermarsi,  scambiare qualche parola  con proprietari  e dipendenti,  chiedere 
informazioni  sui  prodotti.  Sono  quelle  conversazioni  ordinarie  e  di  carattere 
informale ad aprire spiragli sulla vita delle persone, queste divengono gli elementi 
che  possono  facilitare  la  creazione  di  relazioni  tra  persone  con  differenti 
background etnicoculturali. L’atto fondante le pratiche commerciali, quello della 
compravendita, diviene il mezzo e l’espediente che offre l’opportunità di 

avvicinare e incontrare la differenza. L’esigenza di reperire dei prodotti (e 

dall’altro lato quella di venderli) permette di spostare sullo sfondo le proprie 
appartenenze e  rivendicazioni culturali,  facilitando  riformulazioni delle modalità 
con cui si agisce rispetto ai processi di categorizzazione sociale che strutturano gli 
schemi  di  interpretazione  della  realtà,  le  relazioni  con  persone  dal  diverso 
background etnicoculturale e il proprio campo di azione. Come spiegano Fabbri e 
Melacarne  (2020)  a  Gina,  una  cliente  di  circa  settanta  anni  che  si  serve  ad  un 
negozio di frutta a verdura, poco importa se Khalid, il proprietario del negozio, è 
o non è di nazionalità italiana,  in cosa crede o perché vende al dettaglio. Quello 
che  conta  è  che  Khalid  è  sempre  gentile  e  che  la  frutta  e  la  verdura  sia  tenuta 
come  in una gioielleria,  proprio come nelle vecchie botteghe. Gina,  che vive da 
anni  nel  quartiere  e  lo  ha  visto  trasformarsi  da  area  monoculturale  a  luogo 
multietnico,  è  riuscita  a  incorporare  nei  vecchi  schemi  di  significato  una  nuova 
esperienza di confronto con la differenza, recuperando l’idea di bottega (Fabbri, 

&, Melacarne, 2020, p. 28).  
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Fig. 4.8: Occasioni di incontro 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 10 aprile 2021. 
 
Lo  stesso  utilizzo  degli  spazi  apre  a  nuove  arene d’incontro. Non di rado, 

infatti,  è  possibile  notare  aggregazioni  informali  di  persone  che  sostano  nello 
spazio  antistante all’entrata dei negozi che fungono da punti di incontro. Qui, 

persone  che  spesso  sembrano  condividere  almeno  alcuni  aspetti  del  proprio 
background  etnicoculturale,  si  ritrovano  in  diverse  ore  della  giornata  per 
conversare fra loro e scambiarsi informazioni. Il confine del negozio si estende e 
lo  spazio  della  soglia  dà  origine  a  nuovi  luoghi  per  la  microsocializzazione 
quotidiana.  Quello  che  sembra  emergere  è  un  modello  emergente  che  intercetta 
network  informali  che  si  basano  sulla  triangolazione  di  elementi  etniciculturali 
condivisi, di pratiche commerciali e vita sociale (Fabbri, &, Melacarne, 2020). 
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Fig. 4.9: Aggregazioni informali 
 

 
 

 
 
Fonte: foto scattate dall’autrice, 26 marzo 2022. 
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Il contesto tedesco 
 

L’area oggetto di osservazione si situa entro i confini di uno dei distretti 

commerciali  della  Germania  sudoccidentale,  in  particolar  modo  ci  siamo 
concentrati su una cittadina del distretto preso in esame. È possibile percorrere 
il territorio urbano muovendosi a piedi, e passando dalle aree più periferiche al 
cuore della città,  si  trovano edifici  in  stile moderno ben  tenuti  che nel centro 
storico divengono quelli caratteristici contraddistinti da un’architettura che 

presenta nelle  facciate degli  immobili  elementi  lignei geometrici,  solitamente 
di  colore  marrone,  che  si  incrociano  tra  loro  a  celebrazione  delle  radici  più 
storiche della cittadina.  
 

Fig. 4.10: Edifici a “graticcio” 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 6 giugno 2022. 
 
A  fare  da  sfondo  a  questo  scenario  è  il  verde  degli  alberi,  che 

frequentemente si incontrano nelle zone verdi dislocate per la città, e dei boschi 
che la incorniciano.  

Il tessuto commerciale si ramifica nella maggior parte delle zone urbane che 
compongono  la cittadina,  tra queste  il centro storico si posiziona entro quelle 
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che registrano la più alta densità di esercizi commerciali. Dalla piazza principale, 
collocata centralmente nella parte storica della città, si origina verso sudovest e 
verso nordest la strada che percorre il centro nella sua interezza. Tale asse viario, 
oltre ad essere caratterizzato dai tipici edifici a “graticcio” che lo delimitano a 

destra  e  a  sinistra,  è  anche  costellato  da  una  schiera  di  negozi,  boutique  e 
ristoranti, posti nei fondi al piano terra di ogni immobile.  

Di  seguito  si  riporta  la  mappa  della  posizione  dei  negozi  oggetto  di 
osservazione: 
 

Fig. 4.11: Mappa delle osservazioni 
 

 
Fonte: elaborazione personale dell’autrice via Google Earth. 
 
Ad un primo sguardo, non è la griglia multietnica ad emergere dai setting fisici 

delle attività commerciali, piuttosto è una certa omogeneità strutturale data dallo 
stile architettonico che rimanda ad atmosfere che fanno riferimento alle tradizioni 
del  posto.  Rispetto  alla  dimensione  materiale  degli  esterni  delle  attività 
commerciali l’identità culturale dell’area sembra, dunque, saldamente definita 

entro  coordinate  monoculturali.  Le  caratteristiche  degli  spazi  esterni  entro  cui 
sono  inseriti  i  negozi  rendono  discreti,  quasi  invisibili  (Dubucs,  &  Endelstein; 
2020), i riferimenti che pongono questo paesaggio commerciale entro le traiettorie 
dei processi di multietnicizzazione in atto nelle società. L’occhio (il corpo con 

tutti i suoi sensi), allora, deve farsi più attento: se ci si sofferma a leggere ciò che 
viene  riportato nelle  insegne che sono poste  sopra alle entrate dei negozi,  anche 
queste  nella  maggior  parte  simili  tra  loro,  sarà  possibile  individuare  un  primo 
indicatore della presenza di più appartenenze etnicoculturali nell’area. Alcune di 

queste presentano dei riferimenti linguistici e geografici che connotano l’attività 
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ponendola  in  correlazione  ad  un  background  etnicoculturale  differente  da 
quello del territorio. Per esempio, il bargelateria che si chiama come la città di 
un’altra nazione.  

 
Fig. 4.12: Insegne 
 

 
 
Fonte: foto scattata dall’autrice, 15 maggio 2022. 
 
I  negozi,  soprattutto  nelle  ore  di  punta,  sono  altamente  frequentati  e 

lasciando le strade per addentrarsi e soffermarsi nelle soglie, quando si tratta di 
ristoranti o bar che hanno a disposizione uno spazio all’aperto, e all’interno 

degli esercizi commerciali, il dato che risalta fa riferimento alle interazioni tra 
clienti  e  venditori.  La  situazione  che  quotidianamente  è  stato  possibile 
osservare  con  assiduità  è  quella  che  emblematicamente  si  dispiega  a  partire 
dall’angolatura prospettica di chi si siede ad uno dei tavolini messi a 

disposizione  dagli  esercizi  e  che  si  affaccia  sulla  strada  principale  del  centro 
storico.  Qui  si  assisterà  ad  un  via  vai  continuo  e  articolato  di  persone  che 
passeggiano,  si  soffermano  davanti  al  negozio,  varcano  gli  accessi  per 
comprare dei prodotti e passare alla prossima attività, prendono posto ad uno 
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dei  (pochi)  tavolini  liberi  a  disposizione.  Le  loro  caratteristiche 
sociodemografiche  sono  eterogenee:  ci  sono  i  gruppi  di  giovani  studenti,  le 
famiglie con figli, le coppie o persone sole di diverse fasce d’età. Spesso si 

salutano a vicenda, si fermano per instaurare conversazioni, si uniscono ai tavoli 
per  passare  qualche  ora  insieme.  È  in  queste  occasioni  che  emerge  il  secondo 
indicatore  della  presenza  di  diversi  background  etnicoculturali.  Infatti,  capita 
spesso  di  poter  ascoltare  conversazioni  in  lingue  diverse  da  quella  tedesca.  Le 
persone che si incontrano negli spazi commerciali sembrano conoscersi da tempo 
e non di rado nell’arco di queste circostanze passano da un registro linguistico 

all’altro in relazione a con chi si trovano ad interagire. È il caso di una donna di 

circa  cinquanta  anni  che  avvicinandosi all’entrata di una gelateria saluta e si 

sofferma  a  parlare  con  una  coppia  di  coetanei  in  tedesco;  passano  i  minuti  e  la 
coppia  si  siede  ad  uno  dei  tavolini  salutando  la  donna  che  nel  frattempo  si  è 
accorta della presenza di una  conoscente già  accomodata  ad un  altro  tavolo. La 
donna  allora  si  avvicina  e  rivolgendosi  a  questa  instaura  una  conversazione 
utilizzando  una  lingua  diversa.  Questo  è  solo  uno  degli  esempi  significativi  di 
come prendono corpo le modalità di socializzazione connotate culturalmente negli 
spazi  del  commercio.  Ci  si  scambiano  informazioni  della  vita  quotidiana,  sulla 
famiglia, sull’andamento del lavoro, ci si dà appuntamento per un caffè o ci si 

promette  di  rivedersi,  questo  scegliendo  di  condividere  una  volta  determinati 
aspetti  della propria identità culturale, altre volte aspetti diversi: l’identità 

culturale  della  donna  è  multidimensionale  e  tale  caratteristica  viene  agita 
attraversando  le  varie  dimensioni  a  seconda  di  ciò  che  richiede  la  situazione 
(Mantovani, 2008). Capita anche di condurre conversazioni nella lingua associata 
al  proprio  background  migratorio  intercalando  parole  di  quella  del  territorio. 
Accade a due uomini che aspettando alla fila della cassa di una pasticceria stanno 
parlando  fittamente di  lavoro,  il dialogo è  condotto  in  italiano ma non mancano 
espressioni  ed  esclamazioni  in  tedesco.  Allo  stesso  modo,  posizionandosi 
nuovamente ad uno dei  tavoli degli esercizi  commerciali di  somministrazione, è 
possibile intercettare come esercenti e personale, che spesso vanno a formare team 
eterogenei  per  origini  etniche  e  culturali,  abbiano  la  capacità  di  accogliere  e 
servire  i  propri  clienti  adattando  il  proprio  registro  linguistico  a  quello  del 
background culturale del cliente. Così,  in uno dei ristoranti di cucina etnica sarà 
possibile  osservare  come  alcuni  camerieri  si  destreggino  tra  i  tavoli  parlando  in 
tedesco ma anche padroneggiano il turco, e come altri applichino lo stesso schema 
di  azione  con  la  lingua  italiana,  relazionandosi  ai  clienti  con  cui  condividono 
questo  aspetto  del  loro  background  migratorio.  Da  questo  punto  di  vista,  tali 
imprese  commerciali  allora  non  hanno  identità  culturali  uniformi,  le  differenze 
che  i  commercianti  decidono  di  performare  regolano  il  campo  delle  interazioni. 
Piuttosto  che  rendere  visibili  materialmente  e  attraverso  artefatti  connotati 
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culturalmente le proprie differenze, ciò che diviene significativo è l’uso sociale 

e  economico  delle  dimensioni  che  compongono  i  vari  background  etnico
culturali  dei  commercianti.  Queste  modalità  di  selezione  e  produzione  della 
differenza  sono  utili  a  stringere  legami  più  significativi  con  i  propri  clienti, 
condividendo  ciò  che  si  ha  in  comune  rispetto  al  proprio  background 
migratorio; l’azione della compravendita (più frequentemente di un servizio), 

arricchita da traiettorie di socializzazione mediate da un registro linguistico che 
fa  riferimento  alle  origini  culturali,  diviene  il  dispositivo  che  permette  di 
intercettare  un  bacino  più  ampio  di  clienti  e  di  fidelizzarli;  questo  di 
conseguenza  facilita  la  permanenza all’interno del mercato del lavoro locale. 

Tali aspetti se letti attraverso le lenti della teoria del contatto (Pettigrew, 2021; 
Allport,  1958),  in  particolar  modo  facendo  riferimento  alla  dimensione 
temporale (Tropp, 2019; Ramos, et al., 2018; Pettigrew, 1998), ci suggeriscono 
che  la  capacità di  ingaggiare una  clientela diversificata  e  stabilire  con questa 
una  relazione  duratura  nel  tempo  facendo  forza  sulle  caratteristiche  etnico
culturali del team dell’impresa commerciale ha il potenziale di fornire  le 
occasioni  per  sperimentare  esperienze  positive  di  contatto  che  vanno  ad 
incrementare  nel  lungo  periodo.  Gli  spazi  del  commercio  sono  stati  elaborati 
assumendo  la  funzione  di  centri  di  aggregazione e  incontro, metaforicamente 
dei  laboratori  culturali  protagonisti  nella  formazione  degli  incontri  con  le 
differenze, in cui si può scegliere di rendere evidente alcuni aspetti della nostra 
identità  etnicoculturale,  interagire  con  chi  condivide  il  proprio  background 
etnico  oppure  scegliere  di  sperimentare  relazioni  multiculturali  andando  a 
contribuire  a  quei  processi  di  negoziazione  delle  modalità  con  cui 
categorizziamo  e  diamo  significato  alle  relazioni  con  persone  dal  diverso 
background etnicoculturale. Le persone nei loro incontri quotidiani nei negozi 
del piccolo commercio hanno l’occasione di sperimentare strategie di 

coinvolgimento multiculturale che possono facilitare traiettorie di apprendono 
rispetto all’acquisizione di repertori di prospettive e competenze utili per 

abitare in contesti ad alto tasso multietnico (Heibert, Rath, & Vertovec, 2015). 
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Fig. 4.13: Spazi di socializzazione 
 

 
 
Fonte: foto scattate dall’autrice 24/05/2022 
 
 

4.2 Le voci dei commercianti. Lo scenario italiano 
 

4.2.1  Il negozio come traiettoria professionale 

Le storie professionali dei commercianti del quartiere risultano essere piuttosto 
diversificate. Alcuni commercianti con background migratorio raccontano di aver 
aperto il proprio negozio in seguito ad esperienze lavorative come subordinati: 

 
“Io da quando sono qui ho lavorato in un’azienda orafa per 8 anni, dopo di 

che ho aperto questa azienda e attualmente sono 25 anni che ce l’ho” (I_6) 
 
“Avevo dei parenti che avevano un ingrosso, lavoravo con loro e dopo ho 

aperto questo negozio. Qui e poi c’è un altro negozio a C.” (I_8) 
 
“Diciamo che io ho sempre fatto il barbiere. Sono entrato qui nel 2005. Dal 

2005 al 2009 faccio come tutti agricoltura, quello che c’è. E quando ho trovato il 

mio lavoro… [ho aperto il negozio]” (I_1) 
 
In certi casi il contatto con una rete familiare già presente nel territorio facilita 

l’introduzione e l’inclusione all’interno del  mercato  del  lavoro.  Una  chiave 
interpretativa di questi meccanismi di supporto viene fornita dagli studi practice
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based  sviluppati  in  campo  organizzativo.  I  contributi  che  figure  parentali, 
precedentemente familiarizzate con i codici di riferimento del  territorio, possono 
fornire  rispetto  alla  gestione  e  interpretazione  dei  protocolli  burocratici  e  alle 
procedure di inserimento lavorativo o avviamento d’azienda ricalcano il costrutto 
di  partecipazione  periferica  legittima  (Lave,  &  Wenger,  2006;  Fabbri,  2007). 
Così, fratelli, genitori o membri della rete familiare più estesa assumono il ruolo 
di esperti che trasmettono le proprie conoscenze e i propri saperi a dei novizi che 
avvicinandosi  ad  un  nuovo  contesto  sociale  e  lavorativo  acquisiscono 
progressivamente quell’insieme di competenze tecniche, linguaggi e norme che 

permetterà  loro  di  transitare  da  un  ruolo  periferico  ad  uno  centrale  (Wenger, 
McDermott, Snyder, 2007). 

 
“Io vengo da 2006, però questo negozio ha aperto prima mia cognata. Poi fino 

a quest’anno è rimasto a suo nome ma l’ho gestito sempre io. Ora quest’anno 

l’ho preso io” (I_4) 
 
“Mio fratello lavorava in questo ristorante da 2005. […] In questo posto 

serviva una persona […]. Allora noi abbiamo dato una dichiarazione, io ho fatto 

una  richiesta,  quando  è  uscito  il  permesso  dal  nostro  paese  ambasciata  ho 
portato i miei documenti, il passaporto, il visto e ho iniziato il lavoro. Dopo noi 
abbiamo aperto un’altra attività in via V.V., il punto pizza. Io e mio fratello 

abbiamo gestito questi 7 anni, dopo mio  fratello  è andato  in  Inghilterra e  io ho 
aperto questo” (I_7) 

 
Non di rado, l’avviamento del proprio percorso imprenditoriale è preceduto da 

un  periodo  di  formazione  effettuato  per  rendere  valide  a  livello  normativo  le 
proprie competenze oppure per apprendere un nuovo mestiere. 

 
“Ho lavorato con loro [i soci] e dopo ho fatto  il cambio diciamo, dal notaio. 

Perché con il diploma di Tunisia non c’è diritto di aprire. Ho fatto io di nuovo, un 

altro… ho fatto i corsi” (I_1) 
 
“Io sono ragioniere e quindi ho fatto i corsi di informatica proprio quando 

sono venuto qui perché il lavoro che facevo come orafo non mi piaceva” (I_6) 
 
In altri casi, l’apertura di un’attività è il frutto di un bagaglio di esperienze 

internazionali  condotte  nello  stesso  settore  merceologico  e  della  volontà  di 
migliorare la propria qualità di vita. 

 



104 

“Prima di venire in Italia ho lavorato in Corea 8 anni e prima sono stato in 

Thailandia sempre per lavoro e anche in Corea io avevo un negozio di alimentari 
aperto 24 ore. In Corea si lavora bene, simile guadagno come qui in Italia però 
tutto  lavoro,  lavoro,  lavoro  e  pagare,  è  diverso  che  in  Italia.  Anche  ospedali  lì 
devi pagare, tutto. Ospedali, tasse. Allora qui in Italia si sta meglio per questo. Io 
ho deciso che dovevo spostare di nuovo e sono venuto qui” (I_5) 

 
I progetti  imprenditoriali descritti dagli  intervistati possono essere  interpretati 

come espressioni di  traiettorie di professionalizzazione costruite dal basso, dagli 
stessi  commercianti  con  background  migratorio,  capaci  di  ricavare  spazi  di 
inserimento,  di  autonomia  ed  emancipazione.  Ci  si  costruisce  imprenditori  nel 
settore  del  commercio  perché  si  sente  “l’esigenza di avere qualcosa di mio” 
(I_15)  oppure  perché  non  soddisfatti  del  proprio  lavoro.  La  figura  del 
commerciante assume connotazioni caleidoscopiche, costituite da  un bagaglio di 
competenze  articolato,  complesso  e  diversificato,  che  deriva  dalla  propria  storia 
personale e professionale. 

Dall’altra parte, si intercettano le storie dei commercianti che non hanno un 

background  migratorio.  Alcuni  sono  proprietari  di  negozi  storici  del  quartiere, 
presenti  dalle  ultime  decadi  del  secolo  scorso  quando  le  coordinate  che 
identificavano clientela di riferimento e negozi del vicinato erano caratterizzate da 
omogeneità  culturale.  Questi,  pur  non  condividendo  il  settore  merceologico  di 
riferimento, sono accomunati da una storia imprenditoriale che li ha visti nascere, 
crescere e consolidarsi come commercianti nel quartiere.  

 
“Noi facciamo 30 anni quest’anno. Dal 1992 che siamo qui. Prima eravamo in 

fondo alla strada dove c’è il tabacchi, ci siamo spostati 100 metri in 30 anni. 

Siamo un’istituzione ormai, una vita che siamo qui. S’è cresciuto un sacco di 

generazioni di ragazzi” (I_12) 
 
“Questa attività dal 1979 […]. Ho visto tanti cambiamenti. Era una strada 

molto commerciale negli anni ’80, anni ’90. […] C’erano tanti negozi italiani, 

eravamo tutti italiani e ognuno nel suo settore aveva delle belle cose” (I_10) 
 
Altri,  raccontano  di  esperienze  che  in  una  certa  misura  possono  essere 

avvicinabili a quelle dei commercianti con background migratorio. In questi casi, 
alcuni  negozianti  arrivano  ad  aprire  una  propria  attività  nel  quartiere  dopo  aver 
condotto  esperienze  lavorative  in  altri  settori  oppure  a  seguito  di  spostamenti 
territoriali.  
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“Io sono ad A. dal 2013. I primi anni che sono arrivato nel quartiere mi sono 

stabilito nel quartiere e non avevamo B. […]. Nel 2018 ci siamo ritrovati un 

palazzo  che  era  o  da  buttare  giù  o  da  restaurare  totalmente  e  quindi  abbiamo 
deciso di investire all’interno del quartiere” (I_13) 

 
I presupposti che guidano i progetti imprenditoriali dei commercianti che non 

hanno background migratorio sono eterogenei. Si passa dall’interesse rispetto al 

settore merceologico che spinge all’apertura di un’attività, alla decisione di 

investire in un’attività che rispecchiasse alcuni dei propri valori, alla  volontà  di 
espandere i propri orizzonti lavorativi oppure alla volontà di rilevare il negozio di 
famiglia.  

Ancora  una  volta  emerge,  dunque,  che  la  figura  del  commerciante  è 
caratterizzata da un orizzonte composito di esperienze, valori, competenze, abilità, 
codici  di  riferimento  che  vanno  al  di  là  delle  rappresentazioni  dicotomiche  che 
pongono  in  contrapposizione i commercianti storici e i commercianti “stranieri” 

(come  spesso  vengono  chiamati).  Se  si  guarda  alle  storie  individuali  ci  si 
accorgerà che l’universo commerciante è composto da variabili qualitativamente 
plurali  che  si  articolano  in  dimensioni  che  trasversalmente  coinvolgono  le  varie 
appartenenze  etnicoculturali  e  che  “sorprendentemente”  possono  svelare  alcuni 
punti di contatto tra chi non credeva di averne. 

 
 

4.2.2  Abitare un quartiere ad alto tasso multietnico. Le rappresentazioni 

Le  narrazioni  che  veicolano  le  costruzioni  di  senso  che  i  commercianti 
intervistati hanno prodotto rispetto al quartiere in cui si inserisce la propria attività 
presentano  alcuni  aspetti  cardine  che  tuttavia  si  pongono  anche  in 
contrapposizione tra loro, presentando alcune ambivalenze.  

Come già osservato l’area urbana che precedentemente era caratterizzata da 

una  popolazione  che  presentava  omogenee  caratteristiche  etnicoculturali,  negli 
ultimi 15 anni è stata caratterizzata da un’esponenziale esposizione alle 
differenze, diventando strutturalmente un quartiere ad alto tasso multietnico.  

I proprietari dei negozi storici guardano nostalgici al passato come ad una sorta 
di età dell’oro ormai perduta ma a cui si aspira tutt’oggi a ritornare. 

 
“Era una strada molto commerciale negli anni ‘80 anni, ‘90 era paragonabile 

al Corso perché si lavorava non quanto il Corso, perché si sa che gli stranieri si 
fermano  lì. Ci gira anche più gente. Però c'erano  tanti negozi  italiani, eravamo 
tutti italiani e ognuno nel suo settore aveva delle belle cose. Avevamo delle belle 
cose e quindi abbiamo passato tre decenni, gli ‘80 e ‘90 fino al 2010 meravigliosi, 
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meravigliosi. […] [Poi] è  cambiato  l'aspetto  di  questa  strada,  perché  se  noi 
andiamo  fuori,  andiamo  a  vedere  chi  passeggia  nei  marciapiedi.  si  vedono  sì 
anche un po' di persone italiane. Ma adesso di questi  tempi ci sono anche tanti, 
tantissimi extracomunitari di  tutte  le etnie, perché poi  il quartiere di Saione è  il 
quartiere con più etnie in Arezzo, è quello più popolato” (I_10) 

 
“Saione  si  è  trasformato  completamente,  da  quando  ero  piccola  si  è 

trasformato completamente. Era una zona di super, diciamo anche di lusso. Negli 
anni  ‘80  era… era diciamo, il normale, diciamo, continuum del Corso. Quindi 

era, insomma, era tanta roba. Ora… Fa' conto potevi  lasciare  le chiavi  inserite 
nella  macchina,  te  la  spostavano.  Io  avevo  tutti  gli  amici,  i  figli  degli  altri 
lavoratori;  quindi,  la  figlia  della  P.  che ha la mia età, s’era tutti una banda; 

quindi, si stava insieme a far merenda, si andava…. Era molto più bello. Era 

curato” (I_14) 
 
Questa visione del passato viene condivisa e tramandata anche dalle reti sociali 

di quei commercianti che non sono originari della città. 
 
“Abbiamo deciso di investire all’interno del quartiere che era un quartiere 

che,  come  mi  diceva  mia  suocera  e  il  mio  compagno,  in  realtà  era  uno  dei 
quartieri “in” tanti,  tanti  anni  fa,  cioè  via  V.  V.  era  ambita  da  tutti  i 
commercianti” (I_13) 

 
Ciò che era familiare e che rappresentava anche un certo status sociale è stato 

sostituito  da  nuovi  riferimenti.  Oggi, l’immaginario del quartiere non è più 

composto da negozi di lusso e dalla media borghesia che li frequentava e animava, 
ma da negozi dal basso profilo socioeconomico e da figure poco raccomandabili 
che circolano per le strade del quartiere.  

Se  le  griglie  di  riferimento  con  cui  alcuni  dei  commercianti  interpretano  e 
simbolizzano la vita nel quartiere sono ancorate a schemi e modelli assimilati  in 
ambienti  monoculturali  (Fabbri,  &  Melacarne,  2020),  altri  esercenti  hanno 
guadagnato consapevolezza rispetto al fatto che i complessi processi di evoluzione 
in senso multietnico del quartiere siano un elemento inarrestabile, a tratti sfidante, 
ma promettente nell’intercettare traiettorie di sprovincializzazione di una citta di 

piccolemedie dimensione. 
 
“Per lo meno loro ci sono [i commercianti  con  background  migratorio], 

quindi tengono… illuminato. […] Un quartiere lo fanno  anche  i  negozi,  ecco 
perché illuminano. […] Se tanti hanno chiuso, se si sono trasferiti, almeno loro ci 
sono.  È  il  fatto  comunque  di  vivificare.  Perché  comunque  i  posti  con  etnie 
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eterogenee,  secondo me, hanno punti  di  forza  se  vengono  sfruttati  bene,  perché 
c’è scambio culturale” (I_14) 

 
“Ma secondo me può essere una cosa molto buona perché si dà un'offerta che 

spazia su  tante cose. Noi  italiani quando andiamo all'estero non  facciamo altro 
che girare per mercatini, allora nel momento in cui abbiamo negozi ben vengano, 
ci fossero più negozi multietnici […]. Quindi secondo me se invece uno riuscisse 

ad attrarre, e questo sta a noi farlo, non a loro, anche negozi più interessanti ne 
può beneficiare soltanto che ci viene a trovare. Dobbiamo un pochino sdoganare 
questa città dagli anni Cinquanta” (I_11) 

 
“Secondo me, arricchisce tantissimo. È come se te, ora lasciamo stare alcuni 

negozianti  che  sono  dieci  e  dieci  hanno  le  stesse  cose,  però  è  come  se  te  hai 
bisogno, va beh poi a me piace cucinare no? È come se te hai delle piccole porte 
di ogni paese diverso sotto casa. A me arricchisce. Per me arricchisce tantissimo. 
[…] Cosa fantastica è che A. è un paesone; quindi, momentaneamente secondo A. 

sta  subendo questa cosa, ma  in  tutte  le città grandi,  che si  sviluppano, esistono 
queste realtà. È convivenza, siamo in un mondo globale” (I_13) 

 
La  narrazione  che  rimane  predominante,  almeno  tra  i  commercianti  che  non 

presentano un background migratorio, è quella di un luogo degradato,  insicuro e 
sporco.  È  comune  la  percezione  di  un  declassamento  che  investe  aspetti 
economici, sociali, urbani e commerciali del quartiere. 

 
“Adesso lo descriverei trascurato... Direi insicuro, ma io non è che non mi 

sento sicura eh, però io lo vedo, mi spacciano davanti” (I_14) 
 
“Ho notato  proprio  un peggioramento  repentino,  ma  nel  giro  di  pochi mesi. 

C’è stato veramente… sembrava di vivere in un Bronx” (I_13) 
 
Queste  non  sono  rappresentazioni  isolate,  ma  si  inseriscono  e  fanno  parte  di 

narrazioni più ampie che investono l’intero contesto nazionale. I temi del degrado 
e della sicurezza emergono in un numero rilevante di ricerche empiriche condotte 
in setting urbani caratterizzati da un’alta densità di multietnicità (Fabbri,  & 
Melacarne,  2020;  Mantovan,  2018;  2015;  Bellinvia,  2012;  Briata,  2011; 
Marzorati, 2010). Ciò che emerge da questi studi si posiziona in linea con quanto 
condiviso da alcuni dei commercianti intervistati e ci suggerisce che  le questioni 
connesse alla convivenza con una pluralità di appartenenze e background etnico
culturali  sono  spesso  interpretate  sulla  base  di  argomentazioni  limitanti  e 
indifferenziate che non facilitano l’integrazione dell’esperienza (Mezirow, 2003). 
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Quando si parla dei vicini che hanno un background migratorio l’associazione che 

ne  deriva  è  quella  che  li  accosta  alle  questioni  legate  allo  spaccio  di  sostanze 
stupefacenti  e  ad  una  serie  di  situazioni  collaterali  che  mettono  in  dubbio  la 
propria  sicurezza.  Queste  interpretazioni  si  muovono  su  binomi  cognitivi  che 
collegano le dinamiche legate all’immigrazione all’illegalità, oppure al degrado o 
ancora  all’insicurezza. Spesso  questi  posizionamenti  sono  alimentati  da  un 
dibattito  pubblico  e  mediatico  che  veicola  analisi  che  nutrono  polarizzazioni  e 
linee  di  frattura  producendo  paralisi  piuttosto  che  azione,  posizioni  difensive 
piuttosto che un cambiamento  (Amiraux, & Fabbri, 2020; Fabbri; & Melacarne, 
2020).  

 
“Quando eravamo con tutti quei problemi forti lì ero molto arrabbiato con 

tutta  questa  immigrazione  clandestina  che  arrivava  e  te  li  ritrovavi,  perché  al 
telegiornale si vedeva il barcone, ma poi il barcone si trasformava nel nigeriano 
che urinava qui davanti al mio bidone o che si pigliava a sprangate col suo amico 
e schizzi di sangue nel muro da tutte le parti, quindi si tramutava da un'immagine 
televisiva, un qualcosa che era astratto, in qualcosa di concreto” (I_12) 

 
Con  questo  non  si  vuole  affermare  che  all’interno del quartiere non esistano 

criticità  legate  al  tema  della  tossicodipendenza  e  dello  spaccio.  Tuttavia,  alcune 
narrazioni emergenti dalle parole degli  intervistati  si  ancorano a visioni che  non 
lasciano  spazio  a  letture  diversificate:  secondo  gli  intervistati,  la  risultante  dei 
processi  di  multiculturalizzazione  dei  luoghi  del  quartiere  è  stata  quella  di  aver 
aumentato il degrado del quartiere e aver reso più visibili le attività di spaccio. In 
alcuni  casi,  gli  intervistati  tendono  a  connotare  le  attività  di  spaccio,  che 
avvengono principalmente in due punti del quartiere, sulla base di una generica e 
omogenea appartenenza nazionale (“i  nigeriani”) scambiando la  categoria 
spacciatore con una comunità connotata etnicamente. Alcuni spacciatori della città 
possono avere origini nigeriane ma non tutte le persone con origini nigeriane sono 
spacciatori. 

 
“Ma soprattutto arrivarono nuovi tipi di etnie che erano veramente, e sono 

tutt’ora, poco assimilabili con il tessuto sociale e sono i nigeriani 

fondamentalmente. Io li vedo arrivare perché questi davanti sono stati i primi in 
assoluto. […] In due anni il quartiere è stato pieno di risse per il controllo della 
droga” (I_12) 

 
“La cosa che ci disturba e ci turba è lo spaccio perché nei marciapiedi avviene 

lo spaccio a cielo aperto senza nessun riguardo tra clienti italiani e i senegalesi 
che distribuiscono. Senegalesi, magrebini” (I_10) 
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“Essendoci un negozio di nigeriani io ho visto di tutto. Spacciavano proprio 

sotto casa, proprio come se fosse una cosa normale, si sono accoltellati. Per un 
lungo periodo erano qua ubriachi. C’era un degrado che mi faceva dire: che se 
ne  stiano  a  casa  loro  se  veramente  non  sanno  stare  in  questa  realtà.  Perché  è 
vero loro sono nati e cresciuti in una realtà che non è questa” (I_13) 

 
“Quindi S. in quegli anni lì diventa anche il baricentro della droga, perché 

vengono tutti questi tunisini, questa strada era piena di tunisini” (I_12) 
 

Andando  ad  approfondire  le  esperienze  dirette  degli  intervistati  rispetto  agli 
eventi  di  microcriminalità,  emerge  come  questi  non  siano  quasi  mai  coinvolti 
direttamente.  Piuttosto,  la  rilevanza  che  gli  esercenti  attribuiscono  alle  attività 
illecite  si  fonda  sulla percezione di  insicurezza  e degrado che ne deriva.  Queste 
condotte  vanno  ad  incrinare  quell’insieme di standard di convivenza familiari 

percepiti come rassicuranti.  
 
“C’è soprattutto un punto che è questo negozio qua di via P. dei nerini, che 

ora  non  è  perché  è  dei  nerini,  poteva  essere  dei  bianchini,  dei  giallini  o  degli 
arcobalenini, non è quello il problema, è quello che rappresenta” (I_14) 

 
“Si picchiavano, sangue da tutte le parti davanti al bar, si pestavano, gente al 

muro… ma erano tutte legate  a  quello  che  ti  ho  detto  prima  [al  controllo  del 
traffico della droga], non ci hanno mai coinvolto direttamente, nessun italiano è 
stato  mai  coinvolto  in  tutto  questo.  Quindi  era  più  una  questione  di  danno 
d’immagine, di percezione” (I_12) 

 
Per  alcuni  commercianti, ciò che conta non è tanto l’attività di spaccio 

(presente anche  in passato)  in  sé, quanto  il  fatto che un gruppo di  individui che 
vengono connotati etnicamente l’abbiano resa percettibile: è l’eccesso di visibilità 

dato dal  tono elevato della voce, dai raggruppamenti fuori dai negozi, dal colore 
della pelle a creare un problema. 

 
“So che è una cosa sbagliata, però se c’è uno spaccio che non si vede non crea 

problemi, se c’è uno spaccio proprio da supermercato… insomma, crea 

problemi” (I_13) 
 
“Questa è l’unica cosa che mi dà pensiero [lo spaccio], andatevene da 

un’altra parte, non qui che comunque è un centro super abitato e pieno di anche 
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bambini. Nel senso che non mi piace vedere queste cose qui in pieno giorno” 
(I_14) 

 
  Risulta più complesso intercettare traiettorie di pensiero che problematizzano 

la questione e che non generalizzano una criticità circoscritta, permettendo di non 
limitare il range di possibilità di azione che offrirebbe opportunità di contatto con 
le  differenze  etnicoculturali.  Nonostante  questo,  nelle  interviste  alcuni 
commercianti che non presentano un background migratorio si aprono a posizioni 
che  non  rimarcano  così  nettamente  traiettorie  etnocentriche.  Una  commerciante 
riconosce  che  la  problematica  dello  spaccio  si  costituisce  come  una  filiera 
presente anche in altre zone della città, che non vengono rappresentate come zone 
multietniche,  e  che  dunque  il  binomio  immigrazione/spaccio  costituisca  una 
rappresentazione distorta del fenomeno.  

 
“Sicuramente è cambiata la percezione di questo quartiere da parte sia di chi 

ci vive che di chi ci lavora. Secondo me, un po’ dipende anche da come ce lo 

hanno  fatto  vedere perché, non voglio  fare  retorica,  è  chiaro che  il  quartiere  è 
cambiato, è peggiorato, c’è uno spaccio importante in questa zona, che però c’è 

in  tutte le zone di A., non ci possiamo nascondere dietro al  fatto che quello che 
succede qui succede in Centro, succede al G., succede in piazza B., succede a S., 
ovunque” (I_11) 

 
“Il massimo che puoi subire  è  uno  scippo  come  puoi  subire  in  Centro  o  da 

qualunque altra parte” (I_12) 
 
Altri  rimarcano  che  un  ruolo  significativo  delle  dinamiche  dello  spaccio  nel 

quartiere  è  rivestito  dalla  domanda,  per  lo  più  da  parte  di  persone  che  non 
presentano  un  background  migratorio,  spostando  così  la  centratura  della 
questione. 

 
“Loro  ti offrono  la droga ma nessuno  ti  impone di andare. Quindi  il punto è 

quello: la domanda e l’offerta. Cioè quello ti può offrire quanto ti pare, se non ci 

fosse  nessuno  che  comprasse  niente  questi  chiudono,  in  tre  secondi  evaporano. 
Quindi  è  quello  il  nocciolo  del  problema,  il  nigeriano  è  una  parte  ma  non  è  il 
problema, non è perché c’è lui che spaccia che ci sono i drogati, è il contrario. 

Loro spacciano perché ci sono i drogati. Quindi bisognerebbe chiedersi perché i 
ragazzi hanno bisogno di andare in massa a fare queste robe” (I_12) 
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“È cambiato il fatto che ci sono sicuramente più stranieri di prima ma in 

realtà le persone che acquistano sono comunque persone italiane, sono comunque 
persone di A., quindi se non c’è domanda, non c’è neanche offerta” (I_11) 

 
Alcuni  dei  commercianti  rivendicano  esperienze  quotidiane  di  vita  diverse 

dalle  narrazioni  prodotte  dal  discorso  mediatico.  Le  testimonianze  legate  alla 
questione della sicurezza non descrivono sempre paesaggi emergenziali.  

 
“Ci fu tutto il problema si S. zona insicura. In realtà a loro non gliene fregava 

niente  di  picchiare  noi,  noi  eravamo  sicurissimi.  Io  non  ho  mai  provato nessun 
problema perché la guerra era tra loro” (I_12) 

 
“Quindi sembra che tutte le volte che discutono tirano fuori i coltelli, anche se 

non è vero e la gente poi si fa il pregiudizio perché alla fine vede da loro arrivare 
sempre gli stessi comportamenti” (I_11) 

 
A conferma di queste affermazioni, c’è il racconto di un incidente critico 

accaduto ad una delle intervistate: 
 
“Quando la sera d’inverno ci fosse un po’ più di sorveglianza ci sentiremo 

anche più tranquilli quando si va alla macchina. […] Tant’è che una sera con la 

mia mamma me l’hanno scippata. Erano in due, vidi che la mamma aveva 

lasciato la borsa […] vidi questo che la strattonava,  lei  lasciò  la  presa  e  si 
appoggiò  al  muro.  Io  lo  vidi  entrare  in  macchina  e  urlando  dissi:  ti  prendo  il 
numero di targa! E ci riuscì. Infatti, sono stati arrestati. […] Erano due ragazzi 

italiani” (I_10) 
 
Se si guarda al linguaggio con cui vengono narrati questi episodi, emerge come 

la  produzione  categoriale  di  cui  fanno  uso  i  commercianti  per  descrivere  i  loro 
posizionamenti si muova su assunti che rimarcano la separazione tra un “noi” e un 

“loro”. Le dicotomie noi/loro oppure italiani/stranieri presuppongono un processo 
di polarizzazione e distanziamento da chi viene ritenuto “diverso” sulla base di 

asimmetrie di potere. Parlare di  “extracomunitari”, di “stranieri”, di “loro” pone 
su  piani  diversi  a  seguito  di  una  presunta  superiorità  connotata  etnicamente  e 
culturalmente. Le identità dei commercianti con background migratorio vengono 
fatte risalire alla sola appartenenza entica. Si fa riferimento a macrocomunità su 
base  geograficoterritoriale  (i  nigeriani,  i  tunisini,  i  bengalesi,  i  cinesi)  come  se 
queste fossero entità compatte e monolitiche, non intercettando le più complesse 
articolazioni  interne  delle  dimensioni  della  differenza.  Queste 
microdiscriminazioni quotidiane (Colombo, 2020) ci suggeriscono che alcuni dei 
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commercianti  che  non  presentano  background  migratorio  rappresentino  le 
questioni legate all’alto tasso di multietnicità nel quartiere cercando di 

tematizzarle  sganciandosi  dalle  macronarrazioni  legate  al  quartiere,  ma  alcune 
delle  loro  griglie  di  analisi  rimangono  ancorate  a  prospettive  distorte, 
marginalizzanti e stigmatizzanti.  

Rispetto  alle  strategie  di  risoluzione  della  criticità  non  si  cerca  il  contatto,  il 
confronto  e l’alleanza con  i  commercianti  che  presentano  un  differente 
background  etnicoculturale.  Nel  quadro  che  viene  delineato  in  merito  alla 
questione  dello  spaccio  gli  esercenti  con  background  migratorio,  che  si 
costituiscono  a  pieno  titolo  attori  chiave  nelle  dinamiche  che  legano  quartiere, 
tossicodipendenza e commercio, sembrano invisibili.  

 
“Di questo tasto qui non l’abbiamo mai aperto. Insomma, non te lo so dire 

[cosa  ne  pensano  i  commercianti  con  background  migratorio  dello  spaccio  nel 
quartiere]. Va bene, magari se ne parla di più con A. qui accanto” (I_10) 

 
“Secondo  me  [i  commercianti  con  background  migratorio]  non  ne  pensano 

[dello spaccio] …” (I_12) 
 
Nelle  parole  di  uno  dei  commercianti  con  background  migratorio  è,  invece, 

evidente  il  suo  posizionamento  rispetto  alle  problematiche  che  circolano  nel 
quartiere di riferimento. L’esercente, che, come la maggior parte dei cittadini che 

per  molti  anni  ha  vissuto  il  quartiere,  afferma  di  essere  molto  legato  alla  sua 
storia.  Per  lui  è  chiaro  che,  come  comunità,  sarebbe  necessario  farsi  carico  del 
luogo in cui si vive o si opera, rivendicandone la storia sicuramente complessa ma 
promettente. 

 
“Poi è giusto che dove si è più movimento qualche piccola azione può anche 

essere, dobbiamo essere noi a proteggere del nostro quartiere. E invece da fuori 
gente  si  fa polemica. Questa polemica non  serve nulla.  S.  è  rimasto. Dobbiamo 
anche guardare le storie di S., c’è sempre stata una bellissima… percorso 

migratorio” (I_15) 
 
Così  come  un  altro  commerciante,  ha  ben  chiaro  che  le  questioni  legate  al 

commercio di sostanze stupefacenti non rappresentino una criticità circoscritta al 
quartiere e legata a certe appartenenze etniche, ma si costituiscano come parte di 
una filiera ben più estesa. 

 
“Non ci vedo nessuna differenza tra S. e le altre piazze, perché quello che 

succede qui succede da tutte le altre parti” (I_6) 
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4.2.3  Paludi relazionali   

La presenza dei due negozi divenuti metafora e simbolo del traffico di sostanze 
illegali nel quartiere se da una parte non permette di sviluppare strategie condivise 
finalizzate ad arginare o risolvere la criticità,  in alcuni casi consente di coltivare 
intese  su  base  quotidiana  che  permettono  di  andare  al  di  là  delle  separazioni 
dovute a differenti appartenenze etnicoculturali.  

 
“Quando la sera vado al parcheggio, purtroppo ho il parcheggio vicino ai 

nigeriani,  sono  sempre  un po'  sul  chi  va  là perché comunque  riguardo  intorno, 
non soltanto per loro ma anche per la clientela che hanno. Ripeto, è italiana, ma 
mi  potrebbe  dare  dei  problemi.  Il  ragazzo  [con  background  migratorio]  del 
negozio di frutta sta sulla porta mi saluta, guarda mentre vado alla macchina, mi 
fa comunque, in un certo senso, sentire la sua vicinanza” (I_11) 

  
Al di  là della questione dello  spaccio, se si guarda alle quotidiane esperienze 

relazionali  rispetto  alle  trame  della  socialità  fra  commercianti  del  quartiere,  le 
narrazioni riportano ad alcuni esempi positivi di vita quotidiana in cui avvengono 
incontri “banali” con le differenze, che  lasciano  intravedere  le  possibilità  di 
negoziazione e costruzione di forme di conoscenza utile per gestire un contesto ad 
alto tasso multietnico.  

 
“Ma io vedo con i miei vicini qui, i cinesi dello Y., quelli che c’erano prima, ci 

si  aiuta,  ci  facciamo  i  favori.  Arriva  il  corriere  e  loro  non  ci  sono,  ritiro  io  il 
pacco, io ritiro la posta. Certo. No, siamo in armonia, siamo in armonia. A Natale 
ci siamo scambiati il regalo” (I_10) 

 
“Una volta stavo qui, ai bidoni, c’era un piccione intrappolato e arriva questa 

nigeriana apre il bidone, prende il piccione e lo lascia libero e dice: ragazzi ci ho 
pensato  io.  Fu  molto  divertente.  Un  altro  episodio:  ad  una  signora  che 
camminava  era  caduto  il  portafoglio,  io  stavo  qua  fuori  a  fumare,  quando  una 
nigeriana gli  fa: signora guardi,  le è caduto  il portafoglio. Sono piccoli episodi 
che ci sono stati che ti fanno capire che si può affrontare qualsiasi cosa” (I_12) 

 
Le  teorizzazioni  sul  costrutto  di  contatto  indicano  come  gesti  di  attenzione  e 

riconoscimento  possano  facilitare  la  creazione  di  connessioni  tra  individui  dal 
diverso  background  etnicoculturale.  Queste  pratiche  di  interscambio  hanno  il 
potenziale di poter dare forma ad incontri non governati da gerarchie di potere ma 
da reciprocità; è la natura di questi legami deboli che può facilitare la nascita del 
dubbio sulla necessità di pensarsi in contrapposizione (Fabbri, & Romano, 2020; 
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Barker,  et  al.,  2019;  Wise, 2009) e l’elaborazione di modelli interpretativi più 

inclusivi. 
 
“Questo credo che sia il messaggio più importante di convivere con persone 

che hanno una cultura, una religione, un pensiero diverso dal nostro:  imparare 
ad accettare che non sempre quello che io conosco, quello che io penso è giusto, 
quello che fanno gli altri è sbagliato” (I_11) 

 
Chi parla  si  sta  situando  in una  traiettoria di  decentramento  (Mezirow, 2003; 

Fabbri,  &  Romano,  2017)  etnico  in  cui  si  riconosce  pari  importanza  a  diversi 
punti  di  vista  e  si  sospende  il  giudizio  rispetto  al  loro  valore.  Tale  condotta 
mentale e comportamentale viene definita dagli studi di psicologia sociale umiltà 
culturale  (Worthington,  Davis,  &  Hook,  2016;  Hook,  &  Watkins,  2015).  Il 
costrutto di cultural humility  implica  il  legittimare chi condivide valori  e norme 
culturalmente diverse e il rispettare le differenze. 

Le  occasioni  di  contatto  si  verificano  quotidianamente  anche  con  i  bacini  di 
utenza  che  frequentano  i  vari  negozi.  La  maggior  parte  dei  commercianti 
intervistati infatti afferma di avere una clientela eterogenea rispetto ai background 
etnicoculturali e questo è un aspetto ormai divenuto strutturale nel quartiere. 

 
“Noi abbiamo sempre avuto parecchie etnie diverse, perché trattiamo un 

qualcosa  che  è  molto  giovane.  Insomma,  per  dire,  io  mi  ricordo  che  nei  primi 
anni 2000 eravamo tra i pochi che vedevano gente cinese, o quello che era, che 
era qui, nerini, marocchini. Abbiamo di tutto, ci sono anche delle ragazze con il 
velo” (I_12) 

 
“C’ho di tutto, sia africani che cinesi. Veniva spesso questa ragazza del 

ristorante qui, per quello sono tutti bravi. […] Tante di queste persone straniere 

ci ringraziano perché siamo molto disponibili, quindi si sentono… vengono 

volentieri. Diciamo questa per me è una cosa quasi quotidiana, di qualsiasi etnia 
le  vedo,  soprattutto  le  rumene  si  affezionano  tantissimo.  Ce  ne  ho  veramente 
tante, anzi sono ottime clienti, brave” (I_14) 

 
“Allora, poi i clienti del negozio erano i miei coetanei che venivano qui per 

comprare frutta, verdura, la carne, le spezie […]. Poi dopo 10 anni anche più 

sono  arrivati  quelli  del  Nord  Africa  e  anche  qualche  italiano.  Oggi  siamo  nel 
2022  e  i  miei  clienti  sono  bengalesi,  tanti  italiani,  pakistani,  indiami,  nord 
africani” (I_15) 
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“Qui vengono tutti. Da Bangladesh, Africa perché tengo anche i loro prodotti, 

poi  India. Vengono anche gli  italiani, quelli  tanti giovani che comprano  le cose 
da Asia, questa zona è buona perché passano tanti giovani” (I_5) 

 
“Soprattutto sono stranieri, per mandare i soldi a famiglie. Pakistan, 

Bangladesh, Marocco, africani anche. Ci sono anche italiani, ma pochi” (I_2) 
 
A  proposito  dei  rapporti  con  la  propria  clientela,  tra  i  commercianti  con 

background migratorio c’è anche chi sostiene di lavorare meglio con le persone 

che  non  condividono  lo  stesso  background  etnico,  sulla  base  di  logiche 
concorrenziali. 

 
“Io  mi  trovo  bene  con  lo  straniero.  Diciamo,  i  miei  compaesani,  diciamo  i 

marocchini, provenienti dal Magreb, ecco, dico la verità, io mi trovo bene con i 
rumeni, gli albanesi, gli italiani, ma con i nostri… Prima ha cominciato, diciamo, 

solo questo negozio qui, ora ci sono i cinesi, ci sono altri, c’è… E subito hanno 

cambiato [i marocchini] capito? Non lo so perché, prima venivano tutti… chi ce li 

ha  [i  soldi] per pagare,  chi  non ce  li  ha per me  tutti  uguali  eh. Ora è da poco 
tempo che non… allora ci sono i clienti  vecchi  italiani  o  rumeni  che  vengono 
sempre. Invece, i miei compaesani, diciamo i marocchini, vogliono solo gratis” 
(I_1) 

 
La sua stessa ossatura centrale fa del quartiere una sorta di centro commerciale 

a cielo aperto. I commercianti, infatti, ribadiscono che uno dei suoi punti di forza 
risiede  nella  varietà  di  esercizi  commerciali  che  permettono  di  acquistare  la 
maggior parte dei beni necessari  senza doversi  spostare  in altre  zone della città. 
Una  buona  parte  di  questi  negozi,  come  visto,  appartiene  o  è  gestita  da 
imprenditori  con  background  migratorio;  questo  binomio  caratteristico, 
nonostante  muova  da  motivazioni  di  carattere  utilitaristico,  fornisce  ulteriori 
occasioni di incontro con le differenze.  

 
“Io ho un ottimo rapporto con alcuni… con il mio negozio di pachistani, 

quello di frutta e verdura… io in realtà ci parlo, ci vado d’accordissimo. Se mi 

capita  che  mi  manca  qualcosa  non  vado  al  supermercato,  vado  direttamente  lì. 
[…] Qua c’è il cinese, io mi trovo benissimo. Oppure vado in un altro ristorante. 

A  volte  vado  anche  in  questo dei cinesi a comprare un po’ di cose, mi trovo 

benissimo e mi rendo conto che… allora, c’è un po’ di diffidenza all’inizio, però 

se  te  ti  dimostri  per  quello  che  sei  ci  parli  anche  della  quotidianità.  Guarda, 
passano, mi  salutano, mi  suonano,  si  fermano. Per esempio,  il mio compagno è 
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stato operato e A. l’altro giorno mi ha detto: ciao V. come sta F. tutto a posto?” 
(I_13) 

 
“Tu puoi vivere a S. e senza uscire da S. hai  tutto. Non è una cosa da poco, 

l’unicità è questo. Poi, dopo c’è la scritta che è nigeriana, piuttosto che araba, 

piuttosto che  italiana.  I  fruttivendoli è vero,  c’era quella  italiana che ha chiuso 
adesso è rimasto questo qui che è marocchino o qualcosa del genere. […] Io sono 
stato  uno  dei  più  grossi  consumatori  di  kebab  quando  aprirono  i  kebabbari.  In 
quel kebab qui dietro, che è il migliore di A. oltretutto, è favoloso, io penso ormai 
di  avere una quota di  partecipazione. Mi  chiama capo o  signore quando entro, 
gentilissimo,  anche  buonissimo.  Mi  servo  da  tutti,  anzi,  negli  anni  2000  io  mi 
ricordo che facevamo il giro dei primi market che c’erano, erano bellissimi […]. 
Poi il cinese là che è il top, che da quando ha aperto ha tutto, qualunque cosa. A 
50 metri, mi manca qualunque cosa, mi viene un pensiero, è lì” (I_12) 
 

È  possibile  affermare  che  dalle  interviste  emerge  un  cospicuo  insieme  di 
esempi che descrivono esperienze dirette di incontro e confronto con le differenze 
etnicoculturali che si possono inquadrare all’interno della scena commerciale del 
contesto  di  riferimento.  Queste  forniscono  la  misura  in  cui  le  pratiche 
commerciali, per loro natura, possano contribuire a facilitare occasioni di contatto 
e  come  queste  possano  essere  assunte  come  metafora  del  contatto.  In  questa 
cornice  le  esperienze  di  incontro  possono  costituirsi  come  potenziale  fonte  di 
apprendimento  di  nuove  e  diverse  strutture  cognitive  che  ci  permettano  di 
tematizzare in maniera più inclusiva le contraddizioni caratteristiche delle società 
ad alto  tasso multietnico  (Fabbri, & Melacarne, 2020).  Alcuni dei commercianti 
che  non  presentano  un  background  migratorio  affermano  di  avere  in  una  certa 
misura modificato  alcuni dei  propri  posizionamenti  rispetto  alla  convivenza con 
persone  dai  differenti  background  etnicoculturali.  Se  in  un  primo  momento  la 
“novità” rappresentata dalla elevata densità multietnica che iniziava a 

caratterizzare  il  quartiere  non  veniva  facilmente  accettata  e  suscitava  un  certo 
timore, con il tempo si sono aperti spazi per porsi interrogativi e mettere in dubbio 
certe  convinzioni  e  certi  assunti  precedentemente  assimilati:  chi  ha  detto  che  le 
persone con background migratorio  sono sporche? Forse  lo  sono  tutti quelli  che 
buttano la sporcizia fuori dai cestini posizionati nel quartiere. Perché si pensa che 
una  determinata  zona  sia  pericolosa  a  causa  della  presenza  di  individui  dal 
background migratorio? Siamo mai andati a controllare? Forse si scoprirebbe che 
sia  meno  pericolosa  di  quanto  si  pensa.  E  ancora:  ci  lamentiamo  perché  in  una 
delle piazze del quartiere “vanno a fare i bisogni dietro al muro”, ma siamo sicuri 
che  siano  le  persone  con  background  migratorio  a  farlo?  Possiamo  aspettarci 
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partecipazione a delle iniziative se prima non si sono create le condizioni affinché 
possano partecipare persone con vari background etnicoculturali? 

Da un punto di vista trasformativo (Mezirow, 2003), una parte degli esercenti 
che non presenta background migratorio ha avviato un processo di identificazione 
e  correzione  delle  premesse  distorte  con  cui  si  dava un’interpretazione degli 

eventi stereotipizzata. Le categorie interpretative che portavano a dare una lettura 
etnicizzata  del  pericolo  e  del  degrado  vengono  problematizzate.  Ci  si  pongono 
domande  sfidanti  e  ciò  che  prima  era  dato  per  scontato  diviene  oggetto  di 
dialettica e confronto con prospettive diverse (Fabbri, & Romano, 2017). 

La  dimensione  temporale,  di  riscontro,  è  stata  evidenziata  anche  da  alcuni 
commercianti  con  background  migratorio  che  affermano  di  aver  notato  un 
decremento  degli  episodi  di  discriminazione  a  cui  sono  stati  esposti  nel  corso 
degli anni.  

 
“Ventisei anni fa era un po’… perché non si conoscevano gli stranieri, 

qualcuno guardava male, ci si chiedeva perché sono qui? Ora tutte le cose sono 
cambiate. Non è più come prima” (I_9) 

 
“Forse m’hai capitato tanto tempo fa [di subire delle discriminazioni] sì, 10 

anni fa, 15 anni fa, quando io non parlavo bene italiano” (I_15) 
 
Se  da  una  parte  le  narrazioni  dei  commercianti  intervistati  spingono  a 

considerare  le  occasioni  di  incontro  e  contatto  con  le  differenze  etnicoculturali 
che nascono dalla frequentazione dei negozi del quartiere come una leva capace di 
promuovere  trasformazioni  rispetto alle modalità con cui  si  interpretano  le  sfide 
poste in essere dalle società ad alto tasso multietnico, allo stesso tempo emergono 
e  coesistono  visioni  che  non  rispecchiano  e  confliggono  con  parte  delle 
dichiarazioni e considerazioni espresse durante le interviste. Tra gli esempi emersi 
quello legato all’utilizzo degli spazi è indicativo di come a volte gli intervistati 

abbiamo riprodotto un insieme di distorsioni dalle quali dichiaravano, più o meno 
esplicitamente,  di  distaccarsi.  Succede  che  uno  dei  negozi  di  frutta  e  verdura 
gestito  da  persone  con  background  migratorio  occupi parte dell’area fuori dal 

negozio per esporre i propri prodotti. Il suolo è pubblico e questo dato determina 
una serie di risposte e atteggiamenti di chiusura. 

 
“Quel negozio di frutta, di ragazzi egiziani, io non ci sono mai andata, non ho 

niente in contrario assolutamente, però il fatto che loro occupino comunque tutto 
il marciapiede; quindi, non rispettando quello che è il normale utilizzo della zona 
pubblica, è chiaro che fa insorgere i vicini” (I_11) 
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In un altro caso accade che la sera, fuori da un negozio etnico, alcuni dei clienti 
si uniscano per trascorrere del tempo seduti insieme su delle seggiole per parlare e 
farsi una bevuta. Il negozio è accanto ad alcune attività “con una clientela di un 

target abbastanza elevato”  che  lamentavano  il  fatto  che  i  propri  clienti  fossero 
ostacolati dal raggiungere l’entrata dei negozi da questa forma di aggregazione.  

 
“È chiaro  che  poi  quelli  che  erano  accanto  non  erano  contenti  perché  noi 

abbiamo  comunque  la  nostra  visione  che  in  certi  momenti  è  diversa  dalla  loro 
quindi quello che per loro è aggregazione, voler stare insieme perché fa parte del 
loro  costume,  per  noi  si  trasforma  in  un  gestire  la  tua  attività  in  un  modo  che 
danneggia un po’ l’immagine della mia. Questo, magari, non è bello da dire però 

alla fine è così, perché se io accanto ho una persona che la sera mi mette fuori tre 
sedie e mi stanno lì tutta la sera a chiacchierare in mezzo, la gente non passa… 

insomma, ci sono state lamentele” (I_11) 
 
La descrizione di questi episodi ci permette di riflettere sulle modalità con cui 

alcuni  commercianti  tematizzano  il  controllo  sociale  dello  spazio.  La  loro 
posizione attribuisce ad una pratica, quella dell’uso delle aree circostanti i negozi, 
che può essere declinata  in modi diversi a seconda dei propri  riferimenti etnico
culturali,  un  carattere  universale  sulla  base  di  connotazioni  culturali  ritenute “la 

norma”. Rispetto agli spazi, l’atteggiamento ritenuto giusto, normale è quello che 

si  inserisce entro coordinate familiari e che non viola quell’insieme di regole di 

convivenza  delineate da un’autorità assunta come universalmente indiscutibile, 

sulla base di riferimenti di carattere etnocentrico. Così, un utilizzo differente dello 
spazio sembra non costituirsi come espediente che può mettere  in discussione  la 
presunta superiorità della regola per lasciare spazio a traiettorie di riformulazione 
dei  significati  che  vengono  attribuiti  all’organizzazione dello spazio esterno  dei 
negozi. Piuttosto che ripensare le attività di quartiere come luogo di aggregazione 
multiculturale, o di tematizzare la questione della mancanza di luoghi di ritrovo, ci 
si  pone  in  contrapposizione  (la  nostra  visione  vs  la  loro  visione  oppure 
l’immagine della mia attività vs la gestione della loro attività). 

La  logica  etnocentrica  emerge  anche  quando  si  tratteggiano  alcuni 
posizionamenti  in  merito  alle  linee  di  inclusione  assunte  nei  confronti  dei 
commercianti  con  background  migratorio.  Una  delle  intervistate  giustifica  la 
limitata partecipazione dei commercianti con background migratorio all’interno 

della comunità del quartiere chiamando in causa l’incapacità degli esercenti storici 

di coinvolgerli nelle loro iniziative.  
 
“Secondo me la colpa è un po' la nostra, nel senso che, loro, comunque, stanno 

molto sul loro mondo, no? Sono chiusi sul loro mondo rispetto a questo. Però, in 
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fin dei  conti,  noi  quante  volte  li  abbiamo  invitati  a  far parte del  nostro mondo. 
[…] Quindi secondo me coinvolgere di più queste attività nelle nostre iniziative, 
nelle nostre cose può portare solo cose buone, cose positive” (I_11) 

 
L’atto del “je m’accuse”, tuttavia, non è altro che la teoria dichiarata (Argyris, 

&  Schon,  1998)  rispetto a come l’imprenditrice  crede  sia  opportuno  agire  sulla 
base dell’ideale di ciò che può essere un comportamento inclusivo. A ben vedere, 
il coinvolgimento degli imprenditori con background migratorio viene promosso a 
condizione che questi si inseriscano all’interno di un sistema incasellato  entro 
modelli di riferimento monoculturali, assunti come universalmente opportuni. Ciò 
che  non  è  messo  in  discussione  sembra  essere  la  connotazione  delle  iniziative 
promosse,  che  si  ancora  entro  i  riferimenti  tipici  e  familiari  del  mondo 
occidentale. Gli spazi del quartiere sono simbolizzati e rappresentati come propri 
spazi  legittimi,  questo  a  protezione  dei  propri  privilegi  (Colombo,  2020; 
Marzorati,  2010).  È  in  questo  senso  che  alcuni  dei  commercianti  che  non 
presentano background migratorio si  sentono  investisti del potere di determinare 
quale  identità  debba  assumere  il  quartiere  e  quali  usi  si  possano  fare  dei  suoi 
luoghi.  

 
“Loro  hanno  iniziato  a gestire  anche  attività  che  noi  capiamo  meglio,  no,  il 

ristorante, il negozio di frutta, il parrucchiere, quindi sono cose che facciamo tutti 
chiaramente, vedendo anche che poi si amalgamano no le attività, quindi aprono 
due extracomunitari e aprono due italiani, ma non perché devono essere più gli 
italiani degli extracomunitari, ma perché non si perde un'identità di quartiere che 
deve comunque esserci, questo alla fine non è un quartiere di una città… Dicevo, 

non è che voglio fare una questione di numeri, quindi che noi dobbiamo essere in 
numero  superiore  però  questo  è  comunque  un  quartiere  di  una  città  italiana  e 
quindi è bene che sia un quartiere dove si  integrano varie  tipologie di razze, di 
religioni,  di  socialità,  di  cultura  e  tutto  quello  che  vuoi,  però  deve  esserci 
comunque un'identità del quartiere” (I_11) 

 
Dalle affermazioni riportate, ne deriva che l’integrazione dei commercianti con 

background  migratorio,  in  questi  casi,  viene  fondata  su  principi  assimilazionisti 
che prevedono l’acquisizione  di  stili  di  vita,  pratiche  sociali,  copioni 
comportamentali, norme e valori della “nuova” cultura.  

 
 
 
 



120 

4.2.4  L’arena dell’informale per rilanciare l’anima del commercio di 

quartiere 

Da  alcune  delle  voci  dei  commercianti  con  background  migratorio  che 
descrivono le storie della genesi dei propri esercizi commerciali e di come questi 
si sono inseriti all’interno del tessuto commerciale del quartiere, si riscontra che le 
attività economiche si fondano su una struttura portante che si appoggia alla rete 
di conoscenze generata all’interno delle varie comunità di appartenenza presenti 

nel territorio.  
 
“Con clienti della comunità ci si conosce tutti, anche per strada ti saluti, parli. 

Anche  lui  [cliente presente nel  negozio]  compra  sempre qui  salame,  tante  cose, 
anche menta. Ci conosciamo da tanto tempo con babbo” (I_8) 

 
“La nostra è una comunità abbastanza eterogenea, c’è la macelleria, c’è 

l’alimentare, ci sono poi altri ragazzi che fanno l’elettricista, il  muratore,  il 
falegname.  Marocchini,  tunisini,  bengalesi  più  o  meno  i  lavori  sono  veramente 
diversi.” (I_1)  
 

Io  già  abitavo  qui  e  conoscevo  tanti  miei  coetanei  della  comunità  del 
Bangladesh […]. Poi i clienti del negozio erano i miei coetanei” (I_15) 

 
I negozi etnici si presentano come uno dei poli attorno ai quali si consolidano i 

network informali tra persone che condividono campi d’interesse che intersecano 
anche le dimensioni legate all’identità (culturale, etnica, religiosa). I processi che 
legano queste strutture informali sembrano essere guidati da due ordini di istanze.  

Dal  punto  di  vista  più  economico,  emerge  come  i  commercianti  con 
background  migratorio  abbiano  raccolto  le  esigenze  rispetto  alla  domanda  dei 
“nuovi” consumatori del quartiere.  

 
“Ci sono i prodotti che vendo che da altre parti non si trovano e io prendo da 

ingrosso dei fornitori” (I_8) 
 
“[I nostri compaesani]  comprano  questa  roba  qui  che  ho,  i  prodotti 

dall’Oriente. […] Io vendo molta roba indiana” (I_9) 
 
“I commercianti poi vengono da me per mandare soldi di loro dei negozi a 

famiglia, quelli che non hanno famiglia qua” (I_2) 
 
Fino a pochi anni fa, di fatto, l’offerta commerciale del quartiere si organizzava 

intorno  a  prodotti  e  servizi  omogenei  rispetto  alla  tradizione  culturale  e  faceva 
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riferimento  a  un  bacino  di  utenza  non  diversificato.  Il  repentino  incremento  del 
tasso di  differenze  etnicoculturali  presenti  nel  territorio ha  così  generato  alcuni 
spazi  scoperti  rispetto  ai  bisogni  di  una  clientela  che  oggi  è  strutturalmente 
multietnica  e  che  gli  esercenti  con  background  migratorio  hanno  saputo 
intercettare,  mettendo  in  commercio  articoli  connotati  etnicamente  e 
culturalmente, nonché servizi destinati a specifiche necessità. Quello che si crea, 
dunque  è  un  doppio  circuito  che  lega  le  richieste  dei  residenti  con  background 
migratorio alla capacità dei commercianti di soddisfarle, che a sua volta permette 
ai negozi di restare sostenibili all’interno del tessuto commerciale del quartiere.  

Non è raro che i negozi etnici non rimangano ancorati alla vendita di prodotti 
culturalmente  connotati,  ma  amplino  la  loro  offerta  con  articoli  e  merci  locali, 
cercando  di  rispondere  in  maniera  diversificata  ai  differenti  bisogni  di  una 
clientela eterogenea.  

 
“Vendo i prodotti da Giappone e Corea, ramen, poi vendo da Africa come 

snack e frutta, ora vendo prodotti per donne [indica shampoo per capelli afro]. Se 
vuoi  fare buoni affari devi accontentare  tutti, allora  io  tengo di  tutto e  la gente 
può scegliere cosa compra. Vendo anche cose italiane, sono là [indica scaffale]” 
(I_5) 

 
“Non c’è un prodotto che comprano di più, dipende. Come pakistani comprano 

più  carne,  noi  Bangladesh  comprano  più  pesce,  poi  filippini  comprano  solo 
prodotti suoi paesani, Africani comprano solo paesani, tutti così. Io vedo e tengo i 
prodotti giusti che vogliono” (I_4) 

 
Rispetto alle istanze sociorelazionali, le attività commerciali etniche rivestono 

un  ruolo  significativo  e  una  valenza  rilevante  di  scambio  e  interazione.  Alcuni 
degli  intervistati  riportano come lo spazio all’interno e all’esterno delle proprie 

attività si costituisca come punto di riferimento per alcuni dei clienti che una volta 
effettuate le proprie transazioni commerciali si intrattengono in conversazioni che 
alle volte coinvolgono anche lo stesso commerciante. 

 
“Ad  esempio,  il  pomeriggio,  soprattutto  il  pomeriggio  i  miei  coetanei  che 

passano per comprare le cose poi si fermano per parlare. Si ritrovano fuori qui, 
poi se io non ho clienti vado anche io” (I_15) 

 
“A volte persona di Bangladesh viene per comprare… persona che ha 

comprato sempre qui e si ferma per salutare” (I_4)  
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Attorno ai negozi ci si  incontra, confronta, ci si scambiano informazioni utili. 
Gli spazi commerciali  rappresentano un  luogo dove viene accolta  “l’esigenza di 

raggrupparsi  insieme,  sederci,  parlare  insieme  e  parlare  proprio  la  nostra 
lingua” (I_15). Il dispositivo conversazionale diventa l’espediente che permette di 

partecipare  in  maniera  aggregativa  a  setting  di  microsocialità  in  cui  ci  si 
riconosce come risorse per costruire relazioni che possono consentire di affrontare 
la  complessità  di  un  quotidiano  che  si  costituisce  come  multietnico  (e  a  volte 
marginalizzante) attraverso lo scambio di conoscenze ed esperienze. I partecipanti 
a  queste  forme  di  aggregazione  informale  possono  essere  interpretati  come 
“compagni di avversità” (Revans, 1982)  ovvero  un  gruppo  di  persone  che, 
riconoscendosi  sulla base di  affinità  etniche o  culturali,  condividono difficoltà  e 
possono  sostenersi  vicendevolmente  nella  comprensione  di  eventi  critici, 
rendendoli  affrontabili.  Si  aprono  traiettorie  di  gestione  delle  dinamiche  del 
commercio  che  intrecciano  network  connotati  etnicamente  e  culturalmente, 
attività  economiche,  vita  sociale  e  presenza  nel  territorio  locale  generando  un 
modello emergente e basato sull’informalità (Fabbri, & Melacarne, 2020). 

Mentre queste  strutture  informali  sembrano  essersi  consolidate nel  tempo ciò 
che  non  emerge  è  il  contributo  dei  commercianti  che  non  presentano  un 
background migratorio e quello degli enti di rappresentanza.  

Nel  caso  dei  legami  tra  questi  ultimi  e  i  commercianti  con  background 
migratorio  la  visione  più  diffusa  tra  gli  intervistati  è  quella  che  interpreta  tali 
rapporti  come  insussistenti.  Le  rappresentazioni  più  diffuse  sono  quelle  che 
associano i servizi offerti dagli enti di rappresentanza ad una loro scarsa utilità che 
si traduce in una mera spesa aggiuntiva a carico del commerciante. 

 
“Io credo che sia una fregatura di soldi e basta. Non è… quando chiedo io, 

quando  ho  bisogno  di  qualcosa,  sempre  “vai così, fai così”. […] Per qualsiasi 

cosa, sempre, trovano come… mi mandano via, capito? “Fai così… fai…” […]. 

Non ti danno una mano. Ho fatto l’iscrizione con loro per, diciamo, aiutarmi un 

pochino  e  invece no. Già ho chiesto cento cose da loro. Anche per comprare… 

prima loro mi hanno detto se ti serve qualcosina per comprare in negozio o per 
fare… mi danno una mano invece dopo quando vado lì cambiano” (I_1) 

 
“Per me è una figura messa per mangiare soldi e basta. Niente di più e niente 

di meno […]. Perché quello che ci propongono, che ci offrono… [è una 

fregatura]” (I_6) 
 
La  teoria  del  contatto  (Allport,  1958;  Pettigrew,  &  Tropp,  2006)  può  offrire 

una chiave  interpretativa che consente di  leggere queste posizioni come derivate 
da occasioni di  incontro  in  cui non si  è  avvertita una  legittimazione, da parte di 
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una  figura  istituzionale,  delle  istanze  e  problematiche  quotidiane  di  cui  gli 
intervistati  si  fanno  carico.  Le  aspettative  rispetto  al  ruolo,  alle  funzioni  e  agli 
interventi degli enti di rappresentanza del territorio sono state disattese, generando 
esperienze di contatto negativo che hanno reso più rigido il rapporto tra alcuni dei 
commercianti con background migratorio intervistati e gli enti di rappresentanza. 

Tra i commercianti che non presentano un background migratorio c’è chi mette 
in  evidenza  alcune  delle  potenzialità  del  modello  di  gestione  delle  attività 
commerciali etniche. Si pone l’accento sull’appiglio internazionale che questi 

negozi possono avere, richiamando l’interesse dei turisti che visitano la città; 

oppure  sulla  diversificazione  degli  orari  di  apertura  che  permette  una  maggiore 
libertà  di  acquisto;  e  ancora  sui  vantaggi  del  fenomeno  della  successione 
ecologica  (esercizi  etnici  che  sostituiscono  attività  gestite  da  commercianti  che 
non  presentano  background  migratorio)  (Aldrich  et  al.,  1985)  per  le  micro
economie  del  quartiere;  oppure  sulle  opportunità  di  apprendimento  derivanti 
dall’osservazione delle pratiche di commercio degli esercenti con background 

migratorio.  
 
“Un esempio: una persona del Sud Africa, una del Canada che sono persone 

di  mondo,  persone  che  girano,  io  le  ho  viste  entrare  anche  in  questi  negozietti, 
adesso  vanno  a  cercare  quella  frutta  tipica,  vanno  a  cercare  una  cosa  che  non 
trovano nel supermercato perché sono persone di mondo, questa è la realtà. Cioè, 
siamo noi che siamo un po’ indietro” (I_13) 

 
“Faccio un esempio: noi siamo aperti  il sabato e i bar il sabato sono chiusi; 

quindi, si va sempre al minimarket a prendere da bere” (I_12) 
 
“Per lo meno loro ci sono, quindi tengono… illuminano. Un quartiere lo fanno 

anche i negozi, ecco perché illuminano. Se tutti vanno via […], se tanti hanno 

chiuso, se si sono trasferiti, almeno ci sono loro” (I_14) 
 
“Il negozio pakistano gli arrivano dei parenti,  è  capitato  che  qualche  volta 

siano venuti qui; quindi, succede che l’economia gira se riesci a farla girare per 

bene” (I_13) 
 
“Anzi, a volte cogli gli spunti. Puoi prendere anche un po’ e osservare quello 

che fanno gli altri, ti può dare un’idea anche a te per crescere” (I_10) 
 
A  queste  parole,  tuttavia,  seguono  solo  parzialmente  delle  azioni.  A  livello 

microrelazionale  coesistono  visioni  e  posizionamenti  differenziati.  Alcuni  dei 
commercianti  che  non  presentano  un  background  migratorio  scelgono  una 
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condotta di apertura pratica, frequentando una parte dei negozi etnici del quartiere 
e interagendo con alcuni dei commercianti con background migratorio. Questo di 
fatto  li  colloca,  seppur  marginalmente,  dentro  i  network  informali  che  nascono 
all’interno dell’arena commerciale del quartiere.  In altri casi ci si  ferma al piano 
del dichiarato.  In alcune  interviste,  se da una parte  i  commercianti  affermano di 
giudicare  come  positivo  il  contributo  che  i  negozi  etnici  forniscono  al  tessuto 
commerciale del quartiere; dall’altra, se sollecitati a descrivere esperienze dirette 
che li hanno visti coinvolti nei network commerciali connotati etnicamente, questi 
esprimono un certo distacco, dichiarando di non frequentare tali attività.  

 
“Io non è che li conosco tanto, perché magari non mi ci servo […]. Poi i 

commercianti stranieri li conosco poco” (I_14) 
 
In  merito  ai  processi  di  generazione,  costruzione  e  partecipazione  a  micro

sistemi  commerciali  fondati  su  partnership  (più  o  meno  formalizzate)  tra 
commercianti  con  e  senza  background  migratorio,  e  alle  dinamiche  relazionali 
sottese a questi, uno degli  intervistati pone  in evidenza  come degli orientamenti 
fondati su una mancata collaborazione e l’assenza di obiettivi comuni abbiano 

prodotto  approcci  individualistici  oppure  aggregazioni  cristallizzate  sulla 
polarizzazione di gruppi etnicoculturali differenti.  

 
“Noto tantissimo che non c’è una collaborazione tra i commercianti. Cioè, 

ognuno  fa  il  suo,  lavora  nel  suo  piccolo  orticello,  e  purtroppo  questa  cosa  ci 
penalizza  tantissimo. […] Poi ho notato un’altra cosa: il negozio pakistano, il 

90% delle persone che vanno all’interno del negozio pakistano sono i pakistani 

stessi. […] [Il rapporto tra commercianti con e senza background migratorio è] 
Inesistente. Riassunto: è inesistente. Inesistente perché non c’è uno scambio, non 

vedo mai un commerciante italiano che è in un negozio straniero e la stessa cosa 
sono i commercianti che… faccio un esempio: il frutta e verdura [negozio etnico] 
che non va mai a prendersi un caffè. Qui  ci  sono due  realtà diverse  che  vanno 
sulla stessa direzione, però sono totalmente… sono due binari diversi” (I_13) 

 
Se interpretiamo questa prospettiva attraverso le  lenti della  teoria del contatto 

(Allport,  1958;  Pettigrew,  &  Tropp,  2006),  le  asserzioni  del  commerciante  ci 
suggeriscono come alcune delle condizioni che definiscono lo stato dell’arte delle 

arene commerciali del quartiere non facilitano  l’incontro e la contaminazione fra 

prospettive, modelli e sistemi di azione differenti. Le difficoltà nel riconoscersi e 
tematizzarsi a vicenda come copartecipanti a un disegno tratteggiato da traiettorie 
di  sviluppo  comuni  determina  un  mancato  passaggio  dalla  coesistenza  di 
aggregazioni informali basate sulle affinità etnicoculturali (Fabbri, & Melacarne, 
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2020) a comunità costruite attorno alla condivisione di pratiche comuni, entro le 
quali  poter  produrre  solidarietà  organizzativa  e  sociale  su  problemi  e  criticità, 
scambiandosi conoscenze, esperienze, pratiche consolidate, significati e linguaggi 
(Wenger, 2006; Fabbri, & Bianchi, 2018).  
  

4.3 Le voci dei commercianti. Lo scenario tedesco 
 

4.3.1  Costruirsi commercianti: le esperienze che servono 

Dalle  interviste  emerge  che  i  commercianti  con  background  migratorio 
arrivano  ad  aprire  un  proprio  negozio  dopo  anni  caratterizzati  da  cambiamenti 
lavorativi  e  da  un’alta  mobilità.  Gli  intervistati  descrivono  il  loro  percorso 
lavorativo come caratterizzato da numerose tappe professionali: 

 
“Ho iniziato a lavorare nel 2010. Il mio primo lavoro è stato per dieci anni a 

Beninga, poi sono andato a Helfrich e da lì in sei anni ho cambiato cinque posti. 
Ogni anno le persone mi davano più soldi quindi andavo lì, e poi lì, e poi lì. Poi 
ho  studiato  per  due  anni,  ho  preso  il  diploma  di  Mastro  e  ho  aperto  la  mia 
azienda” (G_1) 

 
“Come prima cosa ho imparato a Dortmund e poi ho fatto il mio Master a 

Münster.  Ho  dovuto  imparare  lì,  ma  poi  ho  detto  che  volevo  viaggiare,  perché 
penso  che  prima  di  farlo  da  solo  devi  imparare  di  più.  Così  sono  diventato  un 
orafo, ma ho imparato... con l'orafo sai... il suo lavoro è sapere come aggiustare 
una  pietra...  forse...  ma  devi  imparare  diversi  lavori,  io  l'ho  imparato.  Quindi 
sono stato a Francoforte, non dovevo fare l'orafo in realtà, dovevo solo vendere. 
Per  due  anni  ho  imparato  a  parlare  con  i  clienti  e  a  lavorare  nel  back  office. 
Dopo essere stato a Francoforte e Hannover sono tornato ad Heidelberg e dopo 
qualche anno ho aperto il mio negozio” (G_2) 

 
La propria impresa rappresenta un’idea, una visione che dà forza e soprattutto 

prospettive  per  il  futuro.  Si  arriva  al  commercio  con  esperienze  e  competenze 
varie  abbandonando  il  lavoro  precedente  ma  recuperando  e  utilizzando  quelle 
stesse esperienze passate oppure studiando e prendendo un diploma per poi aprire 
la propria azienda: esempi emblematici di questo tipo di percorso sono la ragazza 
che lavorava per un’agenzia delle pulizie che si mette in proprio e apre un’attività 

di estetista o il rivenditore di biciclette con un passato nel settore delle automobili 
e della vendita di camini.  
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“Prima ero un lavoratore libero. Ho venduto macchine, camini… Poi abbiamo 

avuto un’idea, una visione e abbiamo detto forza!” (G_3) 
 
“Prima ho fatto altri lavori. La donna delle pulizie. Adesso lavoro in proprio 

da sei anni” (G_4) 
 
Fare imprenditoria a partire da queste condizioni apre a nuove traiettorie per lo 

sviluppo  della  carriera  di  piccolo  commerciante;  entrano  in  gioco  figure 
professionali  composite  che  si  posizionano  all’interno del macrosettore  del 
commercio con un bagaglio di competenze  articolato, complesso e diversificato, 
derivante dalla propria storia personale e professionale. Tali professionalità non si 
costruiscono  entro  i  confini  fissi  di  un  mestiere  specifico  e  ancorato  ad  un 
determinato contesto di riferimento ma valicano le frontiere tra questi. Attingendo 
alla  letteratura  in  campo  giuridico  ed  educativo,  queste  figure  possono  essere 
definite professionalità transizionali (Tiraboschi, 2019; Fabbri & Romano, 2021) 
a  sottolinearne  la  poliformazione  che  va  a  sfumare  i  confini  tra  ambiti  di 
intervento. 

 

4.3.2  Costruirsi commercianti: apprendere osservando cosa fanno gli altri 

Uno dei facilitatori per lo sviluppo professionale che emerge dall’analisi delle 

interviste viene individuato nella capacità di osservare in che modo agiscono altri 
esercenti.  Un  commerciante  durante  la  narrazione  spiega  come  guardare  a  cosa 
fanno  i  competitors  e coloro che da più tempo svolgono un’attività analoga 

implica chiedersi cosa è possibile replicare nel proprio negozio.  
 
“Sembra vedere che cosa fanno loro. Che cosa possiamo fare pure noi? 

Perché in qualche volta fare una copia non è male, perché se funziona perché non 
lo devi copiare?” (G_3) 

 
Fare  proprie  alcune  strategie  di  vendita  o  di  gestione  del  negozio,  alcuni 

repertori di azione significa apprendere ciò che funziona e apprendere anche ciò 
che  non  si  fa,  per  esempio  visitare  un  negozio  e  accorgersi  che  il  silenzio 
dell’ambiente non accoglie positivamente i clienti può essere l’espediente utile per 

scegliere di utilizzare della musica di sottofondo nel proprio. 
 
“Ci stanno pure tante cose che noi abbiamo visto, che abbiamo detto che un 

negozio senza musica non è buono. Allora noi,  per esempio, abbiamo detto che 
mettiamo un pochino di musica” (G_3) 
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Attraverso  processi  di  osservazione  e  imitazione  è  possibile  acquisire 
conoscenze  e  competenze  intercettando  quelle  forme  di  conoscenza  implicita 
nell’agire professionale osservato che successivamente possono essere  tradotte e 
sperimentate all’interno del proprio contesto lavorativo. Osservare e tentare di 

comprendere il campo di esperienza e le procedure di azione esperte consente di 
formulare  giudizi  estetici  in  merito  al  lavoro  che  i  soggetti  osservati  stanno 
facendo, al proprio lavoro e a come lo si fa (Bruni & Gherardi, 2007), andando a 
produrre una conoscenza, derivante da processi di riflessione sull’esperienza, che 

va a costituire la propria visione professionale.   
Un'altra fonte di idee viene da internet. La rete si costituisce come incubatore 

di innovazione e possibilità di crescita per la propria attività. Alcune aggregazioni 
informali  di  commercianti  utilizzano  dispositivi  tecnologici  come  le  chat  di 
WhatsApp  o  i  gruppi  di  Facebook  per  scambiarsi  informazioni  e  forme  di 
conoscenza rispetto al loro contesto commerciale. Il network di clienti si cerca su 
Facebook, Google e Instagram e le novità arrivano dai social. 

 
“Pure l’internet, è pieno di idee, pieno di recensioni, pure il Facebook. Io per 

esempio, sto in dieci, dodici gruppi dove la gente sta a scrivere” (G_3) 
 
“Le novità… spesso arrivano dai social. Con gli amici ce le scambiamo su 

WhatsApp, ci mandiamo i video” (G_5) 
 
“Il network di clienti me lo sono creato tramite Facebook.  Mettendo 

l’annuncio su Facebook” (G_4) 
 
“I miei client vengono con la pubblicità, magari una volta vengono da Google, 

una volta da Instagram” (G_1) 
 
Gli  strumenti digitali  che  i  commercianti utilizzano nella  loro vita quotidiana 

hanno il potenziale di valorizzare le possibilità di comunicazione e confronto e di 
conseguenza  sviluppare  e  incentivare  i  processi  di  apprendimento  a  livello 
informale. La capacità di “rubare con gli occhi” attraverso osservazioni dirette nei 

negozi o attraverso osservazioni mediate dalle tecnologie digitali apre a traiettorie 
che,  riprendendo  le  parole  di  uno  dei  commercianti  intervistati,  possono  essere 
definite come un “copiare” di tipo critico.  

Gli esercenti ricercano online risorse, chat, forum e guardano alle persone che 
hanno  condotto  esperienze  simili  per  apprendere  come  hanno  affrontato  certe 
situazioni (l’apertura di un nuovo punto vendita oppure il passaggio all’utilizzo di 

prodotti bio). Si tratta di intercettare inediti e alternativi punti di vista che possano 
ampliare le proprie strategie operative. 
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“Non  tutto puoi prendere, ma ci  sta pure un pezzettino che puoi prendere,  è 

già importante” (G_3) 
 

4.3.3  La dimensione relazionale. Tra collaborazione e conoscenza  

 
Il  territorio  entro  il  quale  si  muovono  le  relazioni  tra  chi  svolge  uno  stesso 

lavoro richiama soprattutto processi di collaborazione piuttosto che quelli legati a 
logiche concorrenziali:  

 
“Ho buone connessioni con le persone che fanno il mio stesso lavoro qui. Ho 

ottimi  contatti.  Siamo  piccoli  qui… Ho due amici  che  fanno  lo  stesso  lavoro  e 
lavorano per la stessa azienda e così possiamo… non siamo concorrenti, ci 

scambiamo i lavori: io do a loro un lavoro, loro danno un lavoro a me, è meglio. 
È meglio quando si lavora insieme” (G_1) 

 
“Confrontarmi nel senso di avere  delle  collaborazioni.  Magari  ci  sono  delle 

ditte o persone che fanno il mio stesso lavoro che mi chiedono di lavorare insieme 
o la stessa cosa lo fanno per me. Una collaborazione” (G_6) 

 
Dalle  interviste  emerge,  inoltre,  il  bisogno  di  costruire  alleanze  di  tipo 

produttivo: ci si mette d’accordo sui prezzi, parlandone insieme, e ci si suddivide 

il carico di lavoro. 
 
“Ci stava uno a M., lui subito la prima cosa che ha detto: ma voi fate pure le 

riparazioni  sulle  bici?  E  noi  gli  abbiamo  detto  di  sì  e  lui  ha  detto:  menomale, 
perché io non ce la faccio più qua” (G_3) 

 
“Ci stanno i negozi che sono proprio aperti, che dicono: dai ci aiutiamo 

insieme,  facciamo  insieme  qualche  cosa.  Pure  negozi  dove  facciamo  gli  ordini 
insieme, perché più fai gli ordini più si abbassa il prezzo” (G_3) 

 
“Quando c’è da mettersi d’accordo per i prezzi andiamo d’accordo, ci 

mettiamo tutti quanti insieme e ne parliamo. […] Che poi il bello è che sono stati 

loro a chiamarmi, io ero un po’ titubante e invece no, qui c’è da  crescere. 
Dunque, su questa, assolutamente, non abbiamo nessun problema” (G_5) 
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Per  alcuni,  la  concorrenza  fa  parte  del  gioco.  Un  commerciante  racconta  di 
come alcuni competitors possano temere l’apertura di un nuovo negozio e avere 

paura di perdere parte della propria clientela.  
 
“Io penso che lui ha paura con un secondo negozio, per esempio, che i clienti 

non vengano più da lui. Io vedo nell’altro modello. Perché io vedo che se tu passi 

di qua perché abiti qua e vedi il nostro negozio di bici, forse qualche giorno puoi 
prendere l’impegno di venire a vedere qualche bici. Se tu passi e io ti faccio una 

buona  presentazione  ma  tu  non  trovi  quello  che  ti  piace,  allora  forse  vai  su 
Google e vedi che vicino ci sta un altro negozio e dici: dai proviamo quello! Io lo 
vedo per una chance” (G_3) 

 
Il  ruolo  dei  social  consente  anche  la  costruzione  di  network  informali  per 

sviluppare idee, apprendere a rispettare delle regole ed espandere il proprio campo 
di azione. 

 
“C’è sempre da imparare. Non si finisce mai di imparare. Ne avresti ancora 

tanti… Io sto trovando dei prodotti che praticamente non avevo mai provato 

prima che mi sto rendendo conto che sono migliori di quelli che ho provato fino 
ad oggi. Poi le novità… devi tu cosa fare nel tuo habitat” (G_5) 

 
 Si delinea la convinzione che il confronto è generatore di idee. Conversare di 

persona o online consente di scoprire “cose nuove”; è con le parole, scritte o orali, 
che  nascono  aziende  e  negozi,  e  si  trasformano.  La  ricerca  di  un’identità  forte 
come  professionisti  del  commercio  porta  ad  esplorare  soprattutto  quella  che 
possiamo  definire  come  nonautoreferenzialità,  nonimmobilità;  le  pratiche 
nascono e  si  incontrano e  intersecano nello  spazio e nel  tempo, prendono vita e 
vengono accelerate attraverso processi di diffusione e contaminazione. Il tema del 
“che fare” e del “dove andare” diventa un oggetto riguardante le pratiche sociali 
che  attivano  il  dispositivo  della  conversazione  e  del  confronto.  Un  crescente 
numero  di  commercianti  condivide  beni  e  servizi  con  gli  altri  membri  della 
comunità. Il network relazionale degli imprenditori risulta essere un incubatore di 
innovazione  e  accelerazione  che  si  sviluppa  tramite  partnership  elettive  tra 
commercianti che possiedono stessi interessi rispetto al proprio settore di azione.  

Ciò  che  accomuna  è  la  partecipazione  alle  pratiche  relative  ai  prodotti,  ai 
clienti  e  alle  visioni.  Le  arene  conversazionali  si  aprono  visavis,  corpi  con  i 
corpi  ma  soprattutto  i  social  rappresentano  una  sfida  sia  per  il  proprio  sviluppo 
professionale (il copiare come forma di apprendimento, gli altri come risorsa) sia 
per  quanto  riguarda  la  materialità  delle  cose,  degli  oggetti,  dei  setting  (musica, 
orari,  atmosfere).  La  prospettiva  è  quella  della  possibilità  di  generare  vere  e 
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proprie “officine” per lo scambio di informazioni. Quando il valore dei prodotti 

viene  aumentato  dalla  qualità  della  conoscenza  investita  in  questi,  le  reti  che 
creano tale conoscenza accrescono esse stesse di valore (Formica, 2019). 

 

4.3.4  Appartenenze multiculturali 

Queste attività, dalla gelateria al negozio di biciclette, dai ristoranti al negozio 
di  verniciatura  e  così  via,  incorporano  in  alcuni  dei  loro  elementi  costituenti  (il 
team, la clientela, i prodotti) il costrutto di multicultura.  

Il progetto  imprenditoriale  in genere è sviluppato attraverso  la collaborazione 
tra  partner  o  dipendenti  che  nella  maggioranza  dei  casi  hanno  essi  stessi  un 
background migratorio e origini diversificate.  

 
“I miei partner sono turchi! Siamo un mix da tutte le parti” (G_3) 
 
“I miei dipendenti  sono brasiliani e hanno  i  figli  in Brasile. Per mia  fortuna 

loro hanno già lavorato da un’altra parte e sanno il tedesco” (G_5) 
 
Le imprese commerciali non hanno identità culturali uniformi. L’omogeneità è 

il  prodotto  di  una  semplificazione  promossa  da  osservatori  esterni  (Mantovani, 
2008) che si  frammenta e articola se guardata nei dettagli:  in alcuni  immaginari 
l’organico del ristorante greco situato nel centro di una cittadina tedesca può 
essere  composto  da  persone  provenienti  dalla  Grecia;  invece,  seduti  ad  uno  dei 
suoi  tavoli  si  potrà  riconoscere  come  la  capo  sala  abbia  origini  italiane,  alcuni 
camerieri tedesche, altri turche. I piatti proposti sono il risultato di ibridazioni tra 
tradizioni culinarie connotate culturalmente.  

Emerge come la presenza di team multiculturali negli assetti organizzativi delle 
attività  commerciali  funga  da  dispositivo  che  permette  di  intercettare  un  bacino 
più  ampio  di  clienti  e  di  conseguenza  faciliti  la  permanenza  nel  mercato  del 
lavoro.  

 
“C’è qualche straniero che si vergogna forse a comprare una bici da qualche 

altra  parte  perché  non parla  bene  il  tedesco.  Noi  abbiamo  i  turchi,  gli  italiani, 
c’abbiamo uno che parla russo, allora siamo un pochino  bilinguali.  Così,  hai 
un’opportunità di aiutare tutta la gente” (G_3) 

 
Per  i  commercianti  intervistati  è  un  dato  strutturale  avere  una  clientela  dai 

background etnicoculturali diversificati.  
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“I clienti sono internazionali. Ho persone che vengono dalla Russia, qualche 
volta dall’Italia, anche i tedeschi, alcuni sono anche arabi” (G_2) 

 
“Dopo 33 anni, ne ho viste di tutti i colori. Ho a che fare con persone semplici 

che mi danno la voglia di lavorare. Io ho una bellissima clientela. Tanti tedeschi, 
pochissimi italiani, qualche turco e qualche croato” (G_5) 

 
Saper  ingaggiare  una  clientela  eterogenea,  i  cui  bisogni  possono  essere  fatti 

rientrare  in  tassonomie  non  sempre  familiari  apre  a  traiettorie  promettenti  che 
toccano  trasversalmente  il  punto  di  vista  più  strettamente  commerciale  e  quello 
dei  processi  di  inclusione  a  livello  informale.  La  pratica  commerciale  diviene 
l’espediente che permette di apprendere come confrontarsi con modelli di 

riferimento e schemi di azione plurali e a convivere con questi.  
 
“I miei clienti vengono da ovunque. Vengono da qui, dalla strada. Vengono 

dal mondo! Dall’Italia, dall’Australia, dall’Africa, dalla Germania. Le persone 

che  hanno  molti  soldi  vogliono  parlare,  vogliono  parlare  sempre  della  loro 
macchina.  Chi  ha  meno  soldi  vuole  contrattare,  io  dico  500  e  loro  400.  È 
divertente! Ogni giorno è divertente!” (G_1) 

 
Dall’analisi delle interviste risulta che esiste già una prospettiva che intercetta 

il  cambiamento  in  forza  di  network  internazionali  e  intersezionali.  Il  tessuto 
commerciale  entro  cui  agiscono  tali  attività  non  risulta  essere  circoscritto  alle 
comunità  di  appartenenza  locali,  sulla base di un’affinità rispetto ai riferimenti 

etnicoculturali,  ma  si  estende,  innescando  rapporti  e  connessioni  economici  e 
sociali  che  rompono  e  valicano  i  confini  delle  comunità  di  ingaggio  iniziale.  In 
questo  modo,  si  originano  reti,  mediate  dalle  attività  commerciali,  che  si 
caratterizzano  in  modo  superdiverso  (Vertovec,  2019):  gli  interlocutori  degli 
imprenditori, e in senso esteso del tessuto commerciale in cui sono inseriti, sono 
individui  con  differenti  profili  di  genere  ed  età,  differenti  esperienze  di  vita, 
differenti storie professionali, differenti percorsi educativi, differenti provenienze 
geografiche,  che  possano  incentivare  lo  sviluppo  un  registro  di  condotte  che 
sappia tenere conto delle variabili significative. 

 

4.3.5  Forme di discriminazione quotidiana 

Gli intervistati raccontano di alcuni episodi in cui sono stati esposti a forme di 
discriminazione  agite  più  o  meno  consapevolmente.  Queste  esperienze  negative 
sono  trasversali  ai  vari  contesti  di  vita:  si  verificano  durante  e  rispetto  lo 
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svolgimento  delle  loro  attività  lavorative  o  più  generalmente  riguardano  altri 
aspetti della vita quotidiana. 

 
“Ho notato che la gente, almeno qua in Germania, pretende che tu essendo 

uno straniero debba avere dei prezzi più bassi” (G_6) 
 
“Quando a scuola fanno le riunioni io le prime volte andavo, poi come vedevo 

che tutte le mamme poi si andavano a prendere il caffè o si mettevano là tutte a 
chiacchierare, io ero sempre isolata in un angolo… cioè, quindi, non… mi sono 

sempre sentita esclusa, inclusa mai” (G_4) 
 

Tra gli episodi emblematici descritti, per esempio, c’è quello di alcune clienti 

che si sorprendono del fatto che l’imprenditore con background migratorio sappia 

parlare  fluentemente  la  lingua  tedesca, mancando di ipotizzare che l’esercente 

potesse  essere  nato  in  Germania,  aver  svolto  il  suo  percorso  educativo  nel 
territorio di riferimento e condividere con loro alcuni riferimenti culturali, come la 
prima lingua.  

 
“Le signore tedesche vengono qui e mi dicono “oh sai parlare tedesco!” Sì, 

grazie! Ma non sanno che io sono nato qui” (G_1) 
 
In  questo  caso,  delle  caratteristiche  visibili,  per  esempio  il  nome  che  non 

rimanda alle tradizioni culturali del contesto di riferimento oppure il colore della 
pelle  che  non  corrisponde  a  quello  che  tradizionalmente  si  pensa  essere  di 
riferimento per un certo gruppo culturale, vengono interpretate come indicatori di 
uno  specifico  ideale  di  individuo:  una  persona  che,  a  causa  del  suo  percorso  di 
migrazione, non può conoscere bene la lingua del paese ospitante. L’ancoraggio 

alla  teoria  trasformativa  (Mezirow,  2003)  ci  suggerisce  che  le  clienti  hanno 
interpretato l’incontro con l’imprenditore avente un background migratorio 

utilizzando  un  sistema  di  categorizzazione  inadeguato  alla  realtà  dei  fatti. 
L’interazione si è fondata su prospettive di significato semplificate e su di una 

insufficiente  complessificazione  della  situazione.  Si  tratta  di  una  forma  di 
pensiero  precritico  che  non  è  stata  in  grado  di  tematizzare  alcuni  riferimenti 
etnicoculturali all’interno di paradigmi plurali. Ne deriva che la propria cultura di 

appartenenza viene rappresentata in senso monolitico attraverso coordinate di tipo 
etnocentrico: l’assunto è che questa si costituisca attraverso una certa omogeneità 
interna,  mentre  si  fatica  a  riconoscere  che  includa  strutturalmente  molteplici 
dimensioni di differenza distribuite su più piani.  

Altri  esempi,  che  possiamo  raccogliere  insieme,  riferiscono  di  episodi  in  cui 
clienti o concorrenti svalutano l’operato dei negozianti con background migratorio 
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aspettandosi  da  loro  prezzi  inferiori  alla  media  del  mercato  oppure 
meravigliandosi del successo di un’attività. 

 
“Ma in Germania qualche volta era il modello che la gente dicevano: “ah, 

l’italiano hai sentito che ha fatto il negozio?” Parlano qualche volta un po’ 

male” (G_3) 
 
Il  commerciante  con  background  migratorio  è  interpretato  come  il  prototipo 

dell’imprenditore con meno competenze ed expertise  sulla base di  appartenenze 
etnicoculturali.  Il  presupposto  da  cui  si  muovono  tali  posizionamenti  implica 
l’attribuzione di caratteristiche di superiorità alla propria cultura di appartenenza e 

questo permette di sentirsi legittimanti nel sottovalutare e svalorizzare il lavoro di 
chi viene connotato come appartenente ad una cultura differente dalla propria. 

Da un punto di vista sociologico che colloca i processi di discriminazioni nelle 
routine  quotidiane  questi  casi  rappresentano  un  insieme  di  azioni  che  non 
necessariamente  sono  considerate  e  agite  con  intenti  discriminatori,  al  contrario 
non è raro che vengano interpretate come “adeguate” o “normali”, ma che tuttavia 

risultano genare microdiscriminazioni ordinarie che contribuiscono a rimandare a 
visioni dell’individuo con background migratorio come “fuori posto” (Colombo, 

2020).  Secondo  questa  prospettiva,  le  interazioni  con  persone  che  hanno  un 
background  migratorio  si  strutturano  sulla  base  di  modelli  che  incorporano  e 
riproducono  rapporti  di  potere  asimmetrici, attraverso l’utilizzo di termini e 
atteggiamenti che rimarcano l’esistenza di una o più differenze tra “noi” e “loro” e 

che sottolineano la presunta inadeguatezza o inferiorità dell’interlocutore 

(Colombo, 2020).  
Tale  ordine  simbolico,  che  prevede  un  misconoscimento  e  una  visione 

svalutante  della  professionalità  degli  imprenditori  con  background  migratorio, 
restituisce  come  possibile  risvolto  pratico  quello  di  indurre  al  dover  dimostrare 
con maggior efficienza e forza la propria competenza per non uscire dal mercato 
del lavoro.  

 
“Nel lavoro se non sei tedesco devi essere doppiamente bravo. Ne hai bisogno. 

Devi essere bravo così che ti rispettino” (G_1) 
 
Chiamando  in  causa  il  costrutto  di  contatto  negativo  (Barlow,  et.  al.,  2012; 

Paolini,  et.  al.,  2010),  sebbene  al  valore  di  interazioni  di  questa  natura  sia 
attribuito un significato par l’appunto negativo: 

 
“Dove ho lavorato un anno, ed eravamo tutti tedeschi, io ero l’unico italiano, 

l’unico straniero diciamo e tra di loro, tra tedeschi se il tedesco faceva un errore 
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sul lavoro al capo tedesco non dicevano è stato il tedesco ma dicevano sempre è 
stato l’italiano è stato e quindi questa cosa qua è una cosa che mi ha fatto anche 

male” (G_6) 
 
è  stato  possibile  dedurre  come,  in  generale,  la  valenza  di  tali  esperienze  non 

abbia avuto un influenza tale da produrre polarizzazioni del pensiero. 
 
“No [non me ne sono andato dall’azienda a causa degli episodi di 

discriminazione] me ne sono andato perché contemporaneamente avevo aperto la 
mia ditta” (G_6) 

 
“Sono stato discriminato, sì. […] Ma la discriminazione è un problema delle 

altre persone. Posso sembrare differente e le persone possono essere spaventate, 
questo è quello che penso. Adesso per me non è un problema perché ho alcune 
persone  con  cui  lavorare  perché  sanno  che  qui  si  possono  fare  riparazioni  o 
produrre nuovi gioielli, ho amici […]. Credo che  sia un problema per gli  altri. 
Hanno paura e hanno pregiudizi” (G_2) 

 
Seppur con meno  frequenza,  si  rileva  anche che  alcuni  incidenti  critici  legati 

alle  pratiche  di  socializzazione  possono  generare  dei  posizionamenti  di 
distanziamento, marginalizzazione e segregazione. Tuttavia, questi coinvolgono in 
misura  minore  la  sfera  lavorativa,  che  in  questi  casi  rimane  uno  dei  canali 
facilitanti l’incontro e l’interazione con  riferimenti  enticoculturali  differenti, 
offrendo occasioni per intercettare traiettorie di inclusione.  

 
“Ad oggi non frequentiamo nessuno. No. […]. Le mie clienti sono 

abbastanza… aperte, sono abbastanza brave, cioè ti danno modo anche di 

parlare” (G_4) 
 
“Nella vita privata, a parte alcuni contatti  con  amici  italiani,  ma  comunque 

sono diventati meno frequenti, con le persone di qui c’è sempre un po’ di distacco 

[…]. Con il lavoro che faccio io quasi tutti i gironi [mi sento incluso] perché le 
persone che sono contente mi  fanno  i complimenti per  i  lavori; quindi, questa è 
una cosa che mi gratifica, che mi dà modo di continuare” (G_6) 
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4.4 La voce degli enti di rappresentanza. Lo scenario italiano 
 

4.4.1   Stesse  regole,  stesso  mercato.  Per  una  gestione  universale  del 
settore del commercio 

Le relazioni  tra enti di  rappresentanza del settore commerciale maggiormente 
coinvolte  nel  territorio  del  quartiere  e  commercianti  con  background  migratorio 
rimandano  a  punti  di  vista  che  piuttosto  che  tematizzare  le  diverse  identità 
commerciali in gioco si ancorano a posizionamenti di distanziamento e talvolta di 
sospetto  rispetto  agli  esercenti  la  cui  storia  di  vita  o  familiare  si  lega  agli 
spostamenti migratori. 

 
“Quello è un settore [gli empori della comunità cinese], quelli addirittura… è 

un infiltrazione… che anche ci preoccupa” (E_1) 
 
Emerge un pensiero, definibile come etnocentrico, che simbolizza e interpreta 

la  presenza  dei  negozi  etnici  nel  territorio  di  riferimento  attraverso  visioni 
discriminanti e marginalizzanti. 

Quando  i  rappresentanti degli enti di  rappresentanza parlano di  commercianti 
con background migratorio utilizzano una retorica assistenzialistica accompagnata 
da  una  quota  di  svalutazione  del  commerciante  (Mantovani,  2008)  interpretato 
come soggetto passivo e privo di agency. 

 
“All’inizio, abbiamo cercato di organizzarli, di dargli una mano, di dirgli 

quali  erano  le  regole,  di  fargli  comprendere  che  dovevamo  usare  lo  stesso 
mercato e le stesse regole” (E_1) 

 
“Con la nascita di questo sindacato abbiamo cercato di dargli un’identità…” 

(E_3) 
 
“Quindi cerchiamo, comunque sia, di dargli un valore, trasmettergli tutto ciò 

che viene fatto in un’attività imprenditoriale italiana al fine proprio di crescere 

loro, anche come imprenditori” (E_3) 
 
“Credo che il sociale, la scuola e il Comune, dovrebbe stargli vicino, proprio 

per dirgli come ci si comporta nei confronti della persona che ti deve accogliere” 
(E_1) 

 
La  prospettiva  con  cui  si  entra  in  contatto  con  le  attività  imprenditoriali  di 

commercianti  con  background  migratorio  sembra  essere  guidata  da 
quell’approccio definito assimilazionista (Colombo, 2020; 2015; Camozzi, 2019: 
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Alba, & Foner, 2014) che si basa sulla previsione dell’accettazione di un copione 
universalmente  condiviso.  Il  paradigma  assimilazionista,  infatti,  prevede  che  gli 
individui con background migratorio, attraverso un processo graduale, univoco e 
lineare, perdano i legami e i riferimenti con la propria tradizione culturale a favore 
dell’acquisizione di tratti, costumi, norme, pratiche sociali e stili di vita del nuovo 

contesto, al fine di farsi accettare e assorbire all’interno della “nuova” cultura. 
 
“Siccome le attività straniere, non in tutti  i  casi ma  in molti  casi,  sono viste 

come quelle che creano disordini, laddove noi cerchiamo di creare, inglobare gli 
imprenditori  stranieri  che  possano  invece  dar  prova  che,  anche  agli  altri, 
comportandosi  bene  e  mantenendo  le  stesse  regole  che  hanno  anche  le  attività 
italiane, potessero un pochino generare una situazione un po’ per tutti paritaria, 

anche per le altre attività di stranieri” (E_3) 
 
“A volte ci sono strade che comunque sia hanno, banalmente, le fioriere tutte 

alla  stessa  maniera,  esposte  esternamente, quindi, anche quello l’imprenditore 
straniero che mette la fioriera all’esterno della propria attività uguale a quella di 

tutte le altre attività commerciali presenti in quella strada, ma anche per farti un 
esempio,  proprio  così  banale,  le  luci  di  Natale  che,  comunque  sia,  vengono 
installate in quella strada e sono ad opera degli imprenditori che fanno parte di 
quella strada, se anche l’imprenditore straniero si mette a disposizione, quindi 

cerca  anche  di  inglobarsi  nella  attività  che  sono  non  prettamente  proprie  della 
propria attività ma per far sì di creare un qualcosa di omogeneo” (E_3) 

 
In questa linea si colloca anche una delle affermazioni manifesto delle visioni 

degli  e  delle  intervistate:  “noi diciamo sempre:  stesse  regole,  stesso  mercato” 
(E_3). Si può dire che l’indagine delle  interviste  consente di  rilevare,  attraverso 
l’analisi dei termini utilizzati  e  dei  ragionamenti  chiamanti  in  causa,  la 
consapevolezza, più o meno implicita, che i commercianti con background etnico
cultuale siano identificati come scorretti in quanto attuano una concorrenza sleale, 
non attenendosi a  certe  regole condivise. Le  regole e  le norme sono  interpretate 
come prodotte da un’autorità indiscutibile. 

L’esempio dell’istanza di partecipazione alle “luci di Natale”  a  cui  anche  i 
commercianti con background migratorio dovrebbero aderire per rendere la strada 
omogenea, raccontato da una delle intervistate, indica come non emerga una presa 
di  conoscenza  del  diverso  significato  del  Natale,  che  per  molti  può  non  avere 
valore. Quello che sembra essere ignorato è come gli oggetti assumano significati 
diversi  per  le  diverse  persone  che  abitano  un  determinato  contesto  di  vita  o  di 
lavoro. 
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Si può individuare anche una sorta di polarizzazione tra l’esistenza di negozi 

gestiti da commercianti con background migratorio ritenuti “sani”,  perché  in 
conformità  con  quelle  che  sono  le  norme  sociali  e  di  convivenza  riconosciute 
come legittime, e altri esercizi giudicati come dannosi per la comunità, in quanto 
agiscono attraverso modalità non riconducibili entro i confini di ciò che è ritenuto 
corretto.  Non  di  rado,  sono  specifici  gruppi  etnicoculturali  target  che  vengono 
identificati  come  portatori  di  disagi.  La  contrapposizione  tra  le  categorie 
interpretative  sano  versus  malsano  oppure  onesto  versus  disonesto  è  presentata 
come  una  posizione  tutto  sommato  di  apertura  (“noi vogliamo includere quelle 

attività sane”).  È  invece,  essa  stessa,  una  delle  manifestazioni  con  cui  vengono 
veicolate le prospettive di tipo etnocentrico degli attori organizzativi intervistati. 

Dagli estratti,  inoltre, si rileva come le narrazioni siano veicolate da posizioni 
in cui  si  riflettono gerarchie di potere  tipiche di un pensiero coloniale  (Spivack, 
2004), che implicano l’idea secondo cui la propria cultura di apparenza sia la 

migliore e più evoluta. 
 
“Quindi è proprio questo un approccio diverso, più semplicistico rispetto 

all’attività portata avanti dall’imprenditore italiano” (E_3) 
 
“… proprio perché [i commercianti con background migratorio] sono abituati 

a vivere nella loro semplicità” (E_3) 
 
“Hanno una logica, voi lo sapete bene, delle logiche completamente diverse 

dalle nostre” (E_1) 
 
Se si guarda all’utilizzo del linguaggio nelle narrazioni  degli  attori 

organizzativi degli enti di rappresentanza intervistati, emerge la contrapposizione 
stigmatizzante  noi/loro  che  presuppone  un  processo  di  polarizzazione  e 
distanziamento  da  chi  viene  ritenuto “diverso” sulla base di una connotazione 

etnica e culturale. L’enfasi sulla distinzione noi/loro, sul piano cognitivo, 

contribuisce a irrigidire la posizione antitetica tra due gruppi, quello di chi ha un 
background  migratorio  (loro)  e  quello  di  chi  viene  considerato  come  un  insider 
(noi),  sottolineando caratterizzazioni negative che si rifanno all’appartenenza 

enticoculturale degli esercenti: 
 
“Loro rispondo ad altre logiche che non appartengono alla nostra società” 

(E_1) 
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“Perché penso che siano più propensi, ecco, magari ad avere come 

interlocutore  persone  che  appartengono  al  loro  gruppo  piuttosto  che 
un’associazione” (E_4) 

 
La  presenza  di  differenti  appartenenze  etnicoculturali  non  rappresenta,  in 

questo  momento,  un  dispositivo  cognitivo  per  riformulare  alcune  regole  del 
commercio.  Si  tende  a  tematizzare l’insieme di  esercenti  che  hanno  riferimenti 
culturali  e  identitari  diversificati  come  contesto  omogeneo  (“la  cultura 
commerciale  cinese”)  e  questo  genera  degli ostacoli nell’individuazione  delle 
molteplici  traiettorie  di  vita  che  possono  distinguere  un  commerciante  non  solo 
per  la  sua  appartenenza  territoriale  ma  rispetto  alle  sue  esperienze  individuali. 
Quanto  dichiarato  dagli  intervistati  ci  consente  di  rilevare  come  l’utilizzo 

stereotipato  di  generalizzazioni  che  collocano  le  differenze  etnicoculturali  su 
base  territoriale  (i  cinesi,  i  bengalesi,  i  filippini,  gli  stranieri  e  così  via), 
generalizzano  aspetti di un’appartenenza culturale complessa e 

multidimensionale,  implicando  una  concezione  reificata  del  concetto  di  cultura 
che  viene  interpretata  come  un  insieme  coerente  di  regole,  valori  e  credenze  su 
base  nazionale  (Mantovani,  2008).  Il  rischio  è  quello  di  non  vedere  come  una 
persona  che  ha  vissuto  per  esempio  a  Pechino  potrebbe  avere  un  differente 
percorso  di  vita  e  delle  esperienze  distanti  che  hanno  prodotto  diversificate 
pratiche  commerciali  rispetto ad un commerciante di Hong Kong, così  come un 
commerciante di Trieste  differirà  sotto  certi  aspetti  pratici  e  identitari  da uno di 
Livorno.  

Questa serie di istanze, se viste dalla prospettiva della teoria trasformativa sono 
interpretabili come forme di polarizzazione precritica del pensiero che forniscono 
la misura delle prospettive di significato – assimilate in un contesto che fino a non 
molti anni fa si presentava come monoculturale e altamente omogeneo  dentro le 
quali  questi  attori  organizzativi  sono  immersi.  Griglie  di  riferimento 
etnocentriche,  nei  casi  più  estremi  razziste,  riducono  la  realtà  a  una  serie  di 
stereotipi  rigidi  e  prefissati  che  rappresentano  in  maniera  semplificata  la 
complessità  della  vita  sociale  (Mezirow,  2003;  Fabbri,  &  Melacarne,  2020; 
Amiraux,  &  Fabbri,  2020)  e  delle  zone  di  commercio  del  quartiere  (Fabbri,  & 
Melacarne, 2020). Si tratta di visioni che rischiano di limitare le trasformazioni in 
atto  del  fare  imprenditoria.  Secondo  gli  attori  organizzativi  coinvolti,  i 
commercianti con background migratorio esercitano una concorrenza sleale, sono 
legati  alla  malavita,  non  mantengono  i  propri  spazi  commerciali  in  modo 
opportuno,  hanno  una  visione  semplicistica  e  poco  lungimirante  del  fare 
imprenditoria e per questo devono sapersi integrare e farsi guidare all’interno dei 

riferimenti,  dei  codici  comportamentali  e  dei  repertori  di  azione  della  cultura 
dominante:  
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“Molti vengono qua con l’illusione di trovare il lavoro, poi il lavoro non lo 

trovano, magari cominciano a prendere due o tre borse, da chi gliele da e pochi 
riescono a comprare le borse loro e a dipendere solo da sé stessi, molti diventano 
rappresentanti della mala vita organizzata” (E_1) 

 
“I negozi di cui si legge sul giornale in questi giorni che hanno una valanga di 

prodotti scaduti all’interno,  che  non  conservano  la  roba  in  maniera  adeguata, 
[…] ci sono situazioni di disagio anche per i vicini, insomma ci raccontano delle 

puzze che arrivano” (E_4) 
 
I  partecipanti  raccontano  della  volontà  di  creare  momenti  di  contatto  e 

condivisione con i commercianti con background migratorio, ma alcune mancate 
esperienze di incontro hanno inasprito le posizioni degli intervistati:  

 
“Ci abbiamo provato [a cercare un punto di contatto] anche con via V. V. 

quando negli anni passati facevamo delle iniziative di strada, quindi chiudevamo 
la strada in dei sabati o delle domeniche dove comunque cercavamo di riportare 
le  gente  a  passeggiare,  a  vivere  il  quartiere  e  quindi  con  i  negozi  aperti,  le 
iniziative su strada, l’animazione per i bambini, musica e… C’erano appunto i 

negozi di cinesi che non aprivano quasi mai durante queste iniziative qui, quindi 
proprio si tirava fuori da un contesto di festa, cioè dal momento in cui arrivano i 
riflettori su una zona, iniziative come queste ecco tendevano, che loro solitamente 
sono sempre aperti, però tendevano a stare chiusi” (E_2) 

 
Le esperienze di “mancato” contatto non hanno confermato le aspettative degli 

attori  organizzativi  che  ritenevano  possibile  condividere  una  pratica  sociale 
culturalmente situata:   

 
“Al tempo quando io consegnavo porta a porta nei negozi l’invito per 

partecipare alla riunione che poi si faceva sempre lì nel quartiere, in un locale lì, 
ecco, lo consegnavo naturalmente a tutti l’invito perché poi l’obiettivo era anche 

quello  di  dire  facciamo  in  modo  che  le  attività  anche  straniere  siano  coinvolte 
no? […] In realtà, il dato che si è rilevato al tempo è stato questo un po’ della 

difficoltà a coinvolgerli” (E_4) 
 

Tali incidenti critici permettono di tematizzare i significati legati alle pratiche 
di  socializzazione  che  possono  essere  culturalmente  differenti  ma  che  vengono 
attribuite alla appartenenza culturale. Queste occasioni se lette attraverso la teoria 
del  contatto  (Allport,  1954;  Pettigrew,  &  Tropp,  2006)  non  sono  andate  a 



140 

confermare  le  aspettative di  una maggioranza  che non di  rado ha  tematizzato  la 
presenza  di  commercianti  con  background  migratorio  attraverso  posizionamenti 
etnocentrici  rispetto  a  quella  che  gli  intervistati  ritenevano  essere  una  pratica 
condivisibile,  come  per  esempio  la  partecipazione  ad  una  festa  di  quartiere.  La 
mancata  partecipazione  viene  così  interpretata  sulla  base  di  riferimenti  culturali 
etnocentrici inasprendo le posizioni e rafforzando i pregiudizi manifesti. La colpa 
viene  fatta  così  ricadere sulla “vittima”  (Ryan,  1971):  non è l’ente di 

rappresentanza  che  non  ha  precedentemente  creato  le  condizioni  affinché  fosse 
possibile  condividere  una  pratica  tra  individui  con  diversi  background  etnico
culturali  ma  sono  i  commercianti  che  non  hanno  saputo  cogliere  le  opportunità 
fornite loro. 

 
“In quegli anni lì, abbiamo fatto alcune feste di strada su via V. V., ecco, non 

c’era verso di farli stare aperti. […] In questo caso anche il bazar quello accanto 
alla banca, […] sono due attività cinesi, anche quelle normalissime, che non è 

che  creano  alcun  problema,  assolutamente,  però,  ecco,  io  tutte  le  volte  che  ci 
entravo, sia ai tempi delle feste, sia ai tempi delle riunioni, provavo a spiegargli… 

o anche lo stesso di abbigliamento, che tra l’altro è un negozio che vedo ha 

diversi  clienti  anche  italiani,  sono  imprenditori  cinesi  che  non  hanno  proprio 
voglia, ma  secondo me neanche di  ascoltarmi,  tanto meno di  partecipare  e non 
c’era verso, in un’occasione in cui non c’erano i problemi di sicurezza, di 

criminalità,  erano  feste  proprio,  erano  feste  di  strada  in  cui  si  chiudeva  al 
traffico, si facevano delle iniziative per portare gente, per far lavorare i negozi” 
(E_4) 

 
Il  mancato  contatto  emerge  anche  rispetto  alle  richieste  di  consulenza.  Gli 

attori organizzativi riconoscono la presenza di una consolidata rete informale che 
funge da guida rispetto a ciò che serve per avviare un’attività imprenditoriale nel 

territorio;  tuttavia,  sembrano  non  riuscire  ad  intercettare  il  network  informale 
composto da esperti già inseriti nel territorio e novizi che si accingono ad avviare 
un’impresa, che potrebbe fornire nuovi sbocchi di sviluppo organizzativo e 

valorizzare il capitale sociale e culturale del territorio: 
 

“Vengono con un loro amico della stessa cittadinanza che, però, si è 

sicuramente inserito meglio nel territorio italiano e quindi molto probabilmente è 
da qualche anno in Italia. […] È una sorta di cicerone, quello che comunque sia 
si  sa  muovere  nel  territorio,  sa  da  chi  andare  per  avere  quel  tipo  di 
autorizzazione o permesso e quindi a lui si rivolgono vari imprenditori. (E_3) 
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Durante gli incontri facilitati dalle figure riconosciute come esperte emerge la 
necessità  di  utilizzare  differenti  registri  linguistici  per  relazionarsi  con  i  futuri 
esercenti.  La  necessità  da  parte  dei  commercianti  con  background  migratorio  di 
avere  un  confronto  nella  lingua  che  padroneggiano  sollecita  alcune  riflessioni 
rispetto alle competenze linguistiche necessarie per rispondere adeguatamente alle 
richieste  avanzate,  ma  allo  stesso  tempo  genera  un  senso  di  inadeguatezza  nel 
momento di contatto, portando a sperimentare emozioni negative:  

 
“Quindi ti devo dire la verità là dove c’è un approccio in lingua inglese non ho 

problemi, là dove però parlano la loro lingua chiaramente non so mai la persona 
che  ha  accanto  a  lui  cosa  gli  va  a  tradurre.  Ecco,  questa  è  una  cosa  che 
sinceramente non mi pace nemmeno quando si mettono a parlare tra di loro, nella 
loro lingua e te sei lì che non riesci a comprendere nemmeno una parola” (E_3) 
 

Gli  intervistati fanno risalire gli sporadici episodi di disagio registrati durante 
gli anni nel quartiere a due attività commerciali caratterizzate etnicamente. I dati 
sottolineano  un’interpretazione  marginalizzante  nei  confronti  della  comunità 
multietnica dei commercianti del territorio e la messa in atto di azioni di contrasto 
che  si  muovono  attraverso  logiche  emergenziali  e  securitarie.  In  particolare, 
emergono  interventi  diretti,  che hanno richiesto l’aiuto  delle  forze dell’ordine o 

l’istituzione di una chat della scurezza, e indiretti, che hanno previsto l’istituzione 

delle  feste  di  quartiere  per  allontanare  e  scoraggiare  eventi  legati  alla 
microcriminalità.  

Il  carattere  securitario  delle  azioni  promosse  ha  permesso  di  salvaguardare  i 
diritti dei commercianti “storici” e di rassicurarli, ma non ha posto in luce il punto 
di vista e i bisogni dei commercianti con background migratorio. Gli interventi di 
controllo  indicati  vengono  associati  dai  partecipanti  a  delle  azioni  progettate  in 
un’ottica inclusiva, fatte per tutti con l’intento di coinvolgere il maggior numero 

possibile di cittadini:  
 
“l’obiettivo era anche quello di dire facciamo in modo che le attività anche 

straniere siano coinvolte” (E_4) 
 
Allo stesso tempo, però, queste affermazioni possono essere interpretate come 

alcune  delle  teorie  dichiarate  (Argyris,  &  Schon,  1998)  che  guidano  questa 
narrazione, in conflitto con le teorie in uso (Argyris, & Schon, 1998) riscontrabili 
nel momento in cui, per esempio, non viene riscontrato alcun commerciante con 
background migratorio all’interno della chat della sicurezza.  
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4.5 La voce degli enti di rappresentanza. Lo scenario tedesco 
 

4.5.1  Spiegare maggiormente e spiegare meglio. Azioni e dispositivi per la 
gestione del pluralismo commerciale 

Chi parla riporta che nel settore del commercio del territorio di riferimento gli 
esercenti con background migratorio sono “sempre  più” (E_5)  numerosi. 
Confrontarsi  con  un  progressivo  incremento  delle  differenze  etnicoculturali  dei 
propri  utenti  ha  implicato  mettere  a  sistema  alcune  strategie  operative,  a  livello 
individuale e organizzativo, finalizzate a una gestione più efficace delle relazioni 
con  questi  imprenditori.  Dalle parole dell’intervistata emerge che tra  le  aree 
soggette  all’adozione di linee di azione che tematizzano l’elevato tasso 

multietnico all’interno del bacino di utenza dell’ente c’è quella della consulenza 
aziendale e di mercato  (business and marketing consultant department)  e quella 
della formazione (education and training department).  

Rispetto  alla  prima,  si  entra  in  contatto  con  imprenditori  che  presentano  un 
background migratorio per rispondere ai loro bisogni di sviluppo lavorativo. È il 
caso  della  consulenza  finalizzata al supporto per l’avviamento di un’attività 

commerciale (business start up).  
 
“Sono la responsabile del dipartimento di consulenza aziendale […] e quello 

di cui mi occupo principalmente è l’avviamento d’azienda. Quindi aiutiamo i 

giovani,  questi  Mastri,  ad  avviare  la  loro  impresa  e  dare  inizio  al  loro  futuro. 
Spesso  non  sanno  come  stilare  un  business  plan.  Lo  hanno  imparato  presso  il 
nostro istituto e hanno conseguito il titolo di Mastro. Ma quando si dice: ok, devi 
fare una pianificazione degli investimenti, devi fare un piano di liquidità... E come 
si  dice  affittabilità?  Non  so,  piano per l’affitto...  Devo  calcolare  dov'è  il  mio 
punto  di  pareggio  [BEP]  e  così  via.  Dicono:  puoi  aiutarmi?  Quindi  loro  non 
riescono a farlo e quindi lo faccio io con loro” (E_5) 

 
In questo  scenario,  le pratiche adottate per gestire  i  rapporti  con  interlocutori 

che hanno differenti background etnicoculturali  si  traducono  in un modello che 
prevede  l’erogazione di una serie di servizi di tipo universale.  In  casi  specifici, 
questi  vengono  individualmente  declinati  sulla  base  di  accorgimenti  legati  a 
esigenze  che  si  possono  far  risalire  alle  differenti  appartenenze  etnicoculturali. 
Ciò che viene fatto a livello pratico è garantire una più ampia finestra temporale 
finalizzata  a  fornire  un  supporto  linguistico  per  facilitare  lo  svolgimento  delle 
pratiche ad alta densità di burocratizzazione e la familiarizzazione con le norme e 
i protocolli.  

 



143 

“Quando mi rendo conto che ha bisogno di più aiuto di un altro. Allora ne do 
di più. Ho un periodo di tempo speciale. Posso lavorare con lui solo per quattro 
giorni. Quattro giorni, otto ore. È tanto. Quindi, posso aiutalo. […] In generale 

direi che faccio le stesse cose, ma il servizio speciale è che lo faccio in modo più 
intenso” (E_5) 

 
“C’è una differenza, perché con i tedeschi dico sempre: ok, puoi fare la parte 

descrittiva  del  business  plan  da  solo.  Perché  sono  in  grado.  Soprattutto  per  le 
persone straniere che vengono da altri paesi scrivo molto. Li aiuto molto dicendo: 
oh no questo non puoi scriverlo così. Ho anche scritto  i business plan per  loro. 
C’è una differenza. Li aiuto nella parte descrittiva del business plan. (E_5) 

 
“La  differenza  nel  servizio  è  che  ci  vuole  più  tempo  per  spiegare  al  cliente 

cosa deve  fare,  perché,  e questa  è una differenza molto grande, queste  persone 
vengono  dall'estero.  Non  conoscono  le  istituzioni,  non  sanno  che  cos'è  il 
Berufsgenossenschaft e tutte le assicurazioni. Quindi io do loro delle linee guida 
per andare da un'istituzione all'altra. E, questa è anche una differenza, che devo 
spiegare  loro  molto  di  più.  Perché  gli  altri  [le  persone  che  non  presentano  un 
background migratorio] sanno che quando dico di andare da questo, sanno cos'è 
questo.  Venendo  dall'esterno  non  sanno  cos'è  una  certa  cosa,  perché  dovrei 
andare  lì?  Qual  è  il  motivo  per  cui  devo  essere  un  membro  lì  e  qui.  Quindi  è 
molto più necessario spiegare tutto” (E_5) 

 
La  scelta  di  riservare  in  modo  indiscriminato  la  stessa  tipologia  di  servizio 

viene giustificata dalla logica dell’uguaglianza universale, secondo la quale le 

persone con un background migratorio vengono  trattare “esattamente come tutte 

le altre, in modo eguale” (E_5). L’universalismo dei servizi non chiama in causa 

le variabili culturali che possono determinare esperienze e significati differenziati, 
piuttosto si appiglia ad un presunto senso di giustizia e verità che posizionerebbe 
tutti sullo stesso piano, ma che a ben vedere riproduce dinamiche etnocentriche e 
di  acculturazione  (Mantovani,  2008).  I  limiti  e  le  criticità  di  questo  approccio 
emergono  quando  dobbiamo  interagire  con  utenti  che  non  condividono  le 
coordinate etnicoculturali sulle quali si basa il servizio universalmente proposto.  
Le  difficoltà  che  alcuni  imprenditori  con  background  migratorio  riscontrano  nel 
fare utilizzo dei servizi di consulenza così come progettati e proposti aprono alla 
necessità  di  riformulare  questo  dispositivo  almeno  in  parte.  In  questo  caso,  pur 
rimanendo ancorati ad un percorso generalizzato, i tentativi volti a tematizzare la 
componente multietnica dell’utenza si sono concentrati nell’attivare interventi che 
consentissero di facilitare l’accessibilità linguistica e normativa alle strutture e ai 
servizi legati ai processi per l’avviamento di un’azienda.  
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Su  questa  linea  si  inseriscono  anche  le  traiettorie  di  collaborazione  con  enti 
esterni  finalizzate  a  fornire  un  ulteriore  supporto  agli  utenti  che  presentano  un 
background  migratorio.  L’intervistata racconta che quando gli  strumenti  per 
rispondere  alle  necessità  dei  clienti  con  un  background  migratorio  non  sono 
sufficienti, ricorre all’ausilio di  risorse  messe a disposizione da un’istituzione 

operante  nel  campo  del  sociale,  che  si  fa  carico  di  guidare  gli  imprenditori 
attraverso funzioni di accompagnamento, traduzione e mediazione.  

“Coopero con un’istituzione quando mi accorgo che qualcuno non  parla 
affatto  il  tedesco  e  deve  andare  alla  banca  e  discutere  con  la  banca,  con  il 
banchiere. C’è un’istituzione con la quale cooperiamo e io posso chiedere loro: 

ok,  potete  cooperare  con  noi  per  questo  cliente?  E  allora  lo  facciamo  insieme. 
Perché  questa  organizzazione  ha  molte  persone  che  parlano  diverse  lingue.  È 
un’istituzione sociale […]. [Ci aiutano] con le traduzioni ma anche per andare 

dalle istituzioni come l’Arbeitsamt [ufficio di collocamento]” (E_5) 

Consolidare alleanze con organizzazioni all’interno di un network entro  il 
quale possono agire  figure  che presentano  competenze  utili  per gestire  relazioni 
fra  individui dal  diverso background etnicoculturale permette di  poter garantire 
servizi maggiormente inclusivi.  

Un  ulteriore  asse  sul  quale  si  strutturano  azioni  che  considerano  il  carattere 
multietnico dell’utenza di riferimento è quello relativo alle strategie di recruiting. 
Infatti, dall’intervista emerge che l’ente a cui ci si riferisce ha investito in risorse 
umane,  assumendo  personale  specializzato  e  destinato  alla  valutazione  e  al 
riconoscimento degli eventuali titoli di studio e professionali, al fine di facilitare 
gli iter burocratici e formativi sottesi all’ingresso nel mondo del lavoro.  

 
“In  termini  di  clienti,  abbiamo  assunto  persone  specializzate  solo  per 

riconoscere ufficialmente gli esami, per esempio, cosa hanno fatto, ad esempio in 
Iran o Iraq, così che siano riconosciuti in Germania. […]  Vedere  cosa  hanno 
come titolo professionale, quali sono le loro professioni, quali sono i loro esami, 
come questi esami ora posso essere riconosciuti in Germania, o accettati, perché 
qualche volta si hanno altri livelli. Un titolo di Mastro non è un titolo di Mastro, 
qualche volta il titolo di Mastro tedesco è molto, molto alto. È molto tecnico dal 
punto di vista professionale e anche dal punto di vista teorico. […] Quindi questo 

significa  che  assumiamo  persone  specializzate  per  la  multiculturalizzazione,  in 
modo che persone di altre culture possano lavorare in Germania” (E_5) 

 
Rifacendoci  alle  traiettorie  di  intervento  derivanti  dagli  sviluppi  e  dalle 

teorizzazioni  più  recenti  degli  studi  di  multicultural  diversity  management  nelle 
organizzazioni (Romano, 2021; Gabrielli, & Profili, 2016; Monaci, 2012; Buemi, 
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Conte,  &  Guazzo,  2015;  Cuomo,  &  Mapelli,  2007)  le  pratiche  descritte 
dall’intervistata possono essere fatte rientrare nell’insieme delle strategie 

funzionali a governare il multiculturalismo dell’ambiente  esterno  (Visconti, 
2007). Per multiculturalismo dell’ambiente esterno si intende  quel  complesso di 
relazioni (produttive, politiche e commerciali) che un servizio instaura con figure, 
non appartenenti all’organizzazione stessa,  che  presentano  background  etnico
culturali differenti e che, in ragione di questo, potrebbero parlare un’altra lingua, 

avere differenti riferimenti normativi e valoriali, oppure agire in modi che non si 
ritengono  coerenti  con  le  proprie  aspettative.  Tali  pluralità  richiedono  di  essere 
riconosciute,  governate  e  valorizzate  al  fine  di  promuovere  rapporti  inclusivi  e 
privi di rappresentazioni distorte.  

Tuttavia,  le  iniziative  adottate,  pur  operando  per  promuovere,  agevolare  e 
sostenere con un approccio di apertura la spinta imprenditoriale e le traiettorie di 
carriera  dei  commercianti  che  presentano  un  background  migratorio,  corrono  il 
rischio di risolversi in linee d’azione di carattere strumentale in cui si confondono 

i  supporti  tecnicistici  ad  un  numero  sempre  maggiore  di  utenti  che  presenta 
diversificati background etnicoculturali con un sistema progettuale che chiami in 
causa  la cultura organizzativa e  la  renda oggetto di  riflessione critica  (Mezirow, 
2003).  

 

4.5.2  Non puoi lavorare solo con le persone tedesche. Rappresentazioni in 
uso, sfide e traiettorie di sviluppo  

Dalle parole dell’intervistata risulta che il quadro che caratterizza il tessuto 

commerciale del  territorio di  riferimento non  si  discosta dalle  linee più  generali 
che descrivono l’evoluzione delle tendenze socioeconomiche del macrosettore del 
commercio. Seguendo i dati sull’andamento delle posizioni lavorative occupabili 

e il bilancio tra imprese aperte e cessate,  l’esponente dell’ente di rappresentanza 

pone  in  evidenza  come  le  prefigurazioni  professionali  di  chi  si  dovrà  affacciare 
per  la prima volta al mondo del  lavoro e  i percorsi  formativi  intrapresi  incidono 
sul trend negativo che riguarda la ricerca di alcune figure professionali.  
 

“Abbiamo una mancanza di personale al momento. Una grande mancanza di 
personale.  Perché tutti hanno bisogno di persone e nessuno… perché vogliono 

andare tutti all’università e studiare. Questa è una delle ragioni per cui c’è una 

grande  mancanza  di  personale  qualificato.  E  questo  sta  peggiorando  al 
momento” (E_5) 

 
A  fronte  di  questa  analisi  della  situazione  il  potenziale  bacino  di  utenza 

composta da esercenti che presentano un background migratorio viene tematizzato 
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come  risorsa  strategica  fornire  nuova  vitalità  al  settore  del  commercio  del 
territorio 
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APPENDICE A 
 

Trascrizioni ad Verbatim delle interviste 
 

 
COMMERCIANTI CONTESTO ITALIANO  

 
 

Parrucchiere (I_1) 
 

Da quanto tempo hai aperto il negozio? 
 
Dal 2009.  
 
E prima dove lavoravi? 
 
Diciamo che io ho sempre fatto il barbiere. Sono entrato qui nel 2005, dal 2005 
al 2009 faccio come tutti, agricoltura, quello che c’è. E quando ho trovato il 

mio lavoro… 
 
Hai aperto il negozio. 
 
Sì.  
 
Senti, mi puoi raccontare durante la tua giornata quello che fai? 
 
C’è la famiglia… 
 
Qui che clienti vengono? 
 
Tutti. Rumeni… Di tutte le nazionalità. 
 
Come ti trovi nel quartiere? 
 
Nel quartiere sì, bene. Sì Sì. 
 
Tu  invece  in  quali  negozi  ti  servi?  Rimani  nel  quartiere,  per  esempio,  a 
fare la spesa o vai anche per esempio nei supermercati? 
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Sì, sì, qua ad A. Vado dove trovo le cose, dappertutto. Ma preferisco, lo sai, io 
mi  trovo  bene  con  lo  straniero.  Diciamo,  i  miei  compaesani,  diciamo  i 
marocchini [provenienti dal Magreb], ecco dico la verità io mi trovo bene con i 
rumeni, gli albanesi, gli italiani ma con i nostri… 
 
Ah, con tutti tranne che… 
 
Per lavorare, dico la verità… perché c’è anche, come si dice, c’è anche le 

gelosie, capito? Io mi trovo bene con… Prima ha cominciato, diciamo, solo 

questo  negozio  qui,  ora  ci  sono  i  cinesi,  ci  sono  altri,  c’è… E subito hanno 

cambiato [i marocchini] capito? Non lo so perché, prima venivano tutti… chi 

ce  li ha [i soldi] per pagare, chi non ce  li ha per me tutti uguali eh. Ora è da 
poco tempo che non… allora ci sono i clienti vecchi italiani o rumeni che 

vengono  sempre.  Invece,  i  miei  compaesani,  diciamo  i  marocchini,  vogliono 
solo gratis. 
 
Ma come hai imparato a fare i capelli? 
 
Da piccolo, in Tunisia. Ho fatto anche i corsi qui.  
 
E li fai i capelli a lui [I.]? 
 
Sì  sì.  Da  piccolino.  Perché  il  barbiere,  nella  crescita  di  un  bambino  è 
importante. Tipo…Sì, sì. A cambiare… diciamo, il cliente, quando viene, è 

meglio un barbiere solo, diciamo, non va da altri. 
 
Senti, noi intervistiamo anche le associazioni di categoria, tipo C.… 
 
Sì, sì. Io sono iscritto con loro. 
 
Quindi hai avuto rapporti…? 
 
Sì, ma non è… io credo che sia una fregatura di soldi e basta. Non è… quando 

chiedo io, quando ho bisogno di qualcosa, sempre “vai così, fai così”. Ce l’ho il 

commercialista, per esempio quando mi serve di cambiare  il negozio ma loro 
mi hanno già detto così prima capito? Invece è il contrario capito? Per qualsiasi 
cosa, sempre, trovano come… mi mandano via, capito? Fai così, fai… allora… 
Non è che ti danno una mano… 
 
E quindi, quando hai un problema da risolvere al lavoro a chi chiedi? 
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Al commercialista. Io ho fatto, diciamo, ho fatto l’iscrizione con loro per, 

diciamo, aiutarmi un pochino, invece no. Già io ho chiesto cento cose da loro, 
non… Anche per comprare… prima loro mi hanno detto se ti serve qualcosina 
per comprare in negozio o per fare… mi danno una mano, invece dopo quando 

vado lì cambiano. 
 
Non sei l’unico che ci ha detto questa cosa. 
 
Sì, sì, lo so. Anche il mio commercialista, quando c’è qualcosa parlo con lui 

“perché alla C. mi hanno detto così?” e lui mi ha detto “non lo so” anche il 

commercialista non è… Io trova difficoltà anche con il commercialista. 
 
Sicuramente la parte relativa alla leggi è complessa... non so in Tunisia… 
 
Eh no, no, dappertutto. E speriamo bene… 
 
Tu sei sposato? Hai dei figli? 
 
Sì, sì, ho due figli. Anche, per esempio, io voglio, qualche volta, diciamo… ho 

pensato di mettere… prima c’è stata una ragazza con me. Forse si dice, se c’è 

una ragazza lavoro di più, anche per pagare… diciamo, per mettere una 

persona serve… c’è anche le… se fai quattro ore, diciamo 400€ al mese e 400€ 

preferisco, diciamo, metterle nella mia tasca, ecco.  
 
Pensi che non ti aiutino a crescere… professionalmente? 
 
Sì, ma hanno fatto leggi, hanno detto che c’è, diciamo, quando prendi una 

persona, non so, non paghi le tasse. Il commercialista mi ha detto “no, paghi 

sempre”. Anche il commercialista mi ha detto ti do un consiglio, meglio che 

non pensi… ma io da solo… va bene, vado in pari a fine del mese ma, va bene 

uguale eh non è che… 
 
Sei in affitto qui? 
 
Il proprietario del locale sono due, diciamo due soci. Sono bravi eh, bravi. 
 
Tu hai iniziato tutto da solo? 
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Ho iniziato con due pakistani. Loro hanno affittato… hanno preso la licenza, 

loro non lo sanno fare il parrucchiere. Ho lavorato con loro e dopo ho fatto il 
cambio diciamo, dal notaio. Perché con il diploma di Tunisia non c’è diritto di 

aprire. Ho fatto io di nuovo, un altro… i corsi. 
 
Torni in Tunisia ogni tanto? O ormai la tua vita è qua? 
 
Sì, sì, vado ogni tanto. Se Dio voglia ad agosto. In estate torniamo quasi tutti. 
Chi può… La nostra è una comunità abbastanza eterogenea c’è la macelleria, 

c’è l’alimentare, ci sono poi altri ragazzi che fanno l’elettricista, il muratore, il 

falegname. Marocchini, tunisini, bengalesi, più o meno i lavori sono veramente 
diversi quindi. 
 
 
Money transfer (I_2) 
 
Da quanto tempo hai questa attività? 
 
Dal 2011. 
 
Da dove vieni? 
 
Dal Pakistan. Sono arrivato qua nel 2008 con aiuto di mio fratello. Mio fratello 
era già qui con… c’erano familiari già qui. Poi io dopo due anni… due anni e 

mezzo ho aperto qui. Sempre fatto questo. 
 
Perché hai deciso di aprire questa attività? 
 
Mio  fratello  già  qui  ha  aiutato  perché  utile.  Buona  attività  perché  ci  sono 
sempre tanti clienti che vogliono inviare soldi a famiglia. Io ho sempre… fila, 

fuori  persone… Sì,  sempre  il  lavoro  è  tanto  quindi  buono  affare.  Persone 
vengono  qui  perché  bisogno  con  soldi  e  allora  loro  portano  i  soldi  da  me  e 
dicono dove devono andare e io faccio arrivare i loro soldi… vedi lì [indica 

monitor computer] lì io vedo dove soldi deve andare… Serviva lavoro così 

perché io non vedo bene, ho un problema agli occhi. Però questo lavoro per me 
buono. 
 
Qui sei da solo o per esempio ti aiuta tuo fratello? 
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No,  no  da  solo.  Mio  fratello  lavora  in  ditta  orafa  e  il  secondo  fratello  ha 
autolavaggio aperto. 
 
Quindi hai due fratelli? 
 
Sì, due. Mio fratello che lavora in ditta orafa lui già in Italia e ha aiutato me a 
venire qui da Pakistan. Dopo me è arrivato anche altro fratello. Ora sono dieci 
anni siamo tutti qua, lavoriamo qua, famiglia è qua.  
 
Come ti trovi qui a S.? 
 
Mi trovo bene. Non ho problemi! Anzi anche troppo bene perché tanto lavoro. 
Sempre… persone tanto richiesto… richieste, tante richieste di soldi. Ma 

questo bene! Tanto lavoro è bene, non mi lamento. 
 
Chi sono i tuoi clienti?  
 
Soprattutto  sono  stranieri.  Per  mandare  i  soldi  a  famiglie.  Pakistan, 
Bangladesh, Marocco, africani anche. Ci sono anche italiani ma pochi. 
 
Secondo te perché scelgono la tua attività? 
 
Perché  loro  sanno che io faccio bene il mio lavoro. Sono… fidano me… Io 

dico a loro sempre come penso e poi loro grazie a me. Fiducia? 
 
Sì, è una questione di fiducia, ho capito. E come ti trovi con loro? 
 
Mi trovo bene, sì. 
 
E con gli altri commercianti della zona? 
 
Sì, sì, bene. I commercianti poi vengono da me per mandare soldi di  loro dei 
negozi a famiglia, quelli che non hanno famiglia qua. 
 
Se hai un problema al lavoro a chi ti rivolgi? 
 
Io ho il commercialista, ma problemi… io mai avuto problemi… Solo una 

volta poi non è mai successo. 
 
Mi puoi raccontare cosa è successo in quell’occasione? 
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Sì. Un cliente marocchino diceva che io avevo sbagliato a inviare i suoi soldi… 

che io avevo rubato a lui… perché i soldi non erano arrivati. Allora io ho fatto 

vedere che il mio lavoro era giusto, io fatto tutto quello che dovevo fare ma lui 
non credeva a me e diceva che io avevo fregato lui.  
 
E questo problema come lo hai risolto? 
 
Con il commercialista, fatto causa con avvocato e ho vinto io.  
 
Ti è mai capitata un’occasione in cui ti sei sentito discriminato? 
 
No, mai. Anche se ovunque ci sono le persone brave, le persone cattive. Tutto 
uguale  ovunque  vai.  Pakistan  persone  brave  e  cattive,  Italia  persone  brave  e 
cattive. Però noi dobbiamo essere bravi perché sennò difficile lavorare, trovare 
il lavoro, allora devi essere bravo. Però a me mai la discriminazione.  
 
Hai rapporti con le associazioni di categoria? Per esempio C.? 
 
No, no. Con loro no, non ho bisogno.  
 
 
Minimarket (I_3) 
 
Da dove vieni? 
 
Dal Pakistan. 
 
Vorrei  conoscere  la  tua  storia. Come  sei  arrivato  a S.  e  come hai aperto 
questo negozio? 
 
Io sono arrivato qui nel 2008, perché c’era il babbo che stava qui, poi siamo 

venuti qui tutta la famiglia. e questo negozio lo abbiamo aperto nel 2010. E ora 
da quando ci siamo qui noi ci si trova bene, almeno con la gente del quartiere 
io mi trovo bene con tutti. 
 
Che clienti vengono qui? 
 
Allora qua sono tutti stranieri. 
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Cosa comprano di solito? 
 
Comprano un po’ di tutto.  
 
Un po’ me lo hai già detto ma come ti trovi qui a S.? 
 
Qui mi trovo bene. Anche con il negozio e i clienti va bene.  
 
Avete dei rapporti con le associazioni di categoria? Tipo C. o C.? 
 
Sì. 
 
E per cosa vi rivolgete a loro? 
 
Eh, per qualsiasi cosa, per le informazioni. 
 
Pensi che siano sufficienti i servizi che mettono a disposizione? 
 
Sì,  anche  se  a  volte  è  difficile  capire  per  bene  cosa  si  deve  fare.  Quando 
chiediamo le informazioni non si capisce bene cosa si deve fare con le leggi. 
 
Quando avete dei problemi a chi vi rivolgete per risolverli? 
 
Di  solito  al  commercialista o… se qualche persona che conosciamo ci può 

aiutare  lo  chiediamo, per  esempio  se gli  è  capitato  anche  a  loro per  chiedere 
cosa hanno fatto 
 
Ci sono stati degli episodi in cui non ti sei sentito incluso qua ad A.? 
 
No a me non è mai successo. 
 
 
Market (I_4) 
 
Intanto, vorrei chiederti da dove vieni? 
 
Dal Bangladesh 
 
Vorrei  conoscere  la  tua  storia. Come  sei  arrivato a S.  e  come hai aperto 
questo negozio? 
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Io vengo da 2006, però questo negozio ha aperto prima mia cognata. Poi fino a 
quest’anno è rimasto a suo nome ma l’ho gestito io sempre. Ora quest’anno 

l’ho preso io. 
 
Come ti trovi qui nel quartiere? 
 
Io… trovato bene. Con me questi 15 anni mi sono trovato bene. 
 
Che clienti vengono qui? 
 
Qui di clienti vengono tutti. Da stranieri…  pakistani,  africani,  sudamericani, 
marocchini. 
 
E italiani? 
 
Sì, qualche italiano ma pochi. 
 
Cosa comprano di solito? Hai notato differenze? 
 
Un po’ di tutto. Non c’è un prodotto che comprano di più, dipende come 

pakistani  comprano  più  carne,  noi  Bangladesh  comprano  più  pesce,  poi 
filippini comprano solo prodotti suoi paesani, africano comprano solo paesani, 
tutti così. Io vedo e tengo i prodotti giusti che vogliono.  
 
Come ti trovi con loro? 
 
Mi  trovo bene. Cerco di  tenere prodotti  che piacciono  loro così  continuano a 
comprare da me. 
 
Ti capita mai di parlare con loro? 
 
Sì, quando chiedono di prodotti allora io dico se c’è nel negozio. 
 
Parla della sua attività con le persone che hanno altri negozi qui? 
 
A volte parlo di prezzi prodotti per confronto ma no qui. Eh… A volte persona 

di Bangladesh viene per comprare… persona che ha comprato sempre qui e si 

ferma per salutare.  
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Hai qualche rapporto con le associazioni di categoria? Tipo C. o C.? 
 
No. 
 
Ci sono state delle occasioni in cui non ti sei sentito incluso qua ad A.? 
 
No, mai. 
 
 
Market (I_5) 
 
Da quanto tempo hai questa attività? 
 
Cinque anni. 
 
Perché hai scelto di aprire questa attività? 
 
Prima di venire  in  Italia ho  lavorato  in Corea  otto anni e prima sono stato  in 
Thailandia  sempre  per  lavoro  e  anche  in  Corea  io  avevo  un  negozio  di 
alimentari aperto 24 ore. In Corea si lavora bene, simile guadagno come qui in 
Italia però tutto lavoro, lavoro, lavoro e pagare, è diverso che in Italia.  Anche 
ospedali lì devi pagare, tutto. Ospedali, tasse. Allora qui in Italia si sta meglio 
per questo. Io ho deciso che dovevo spostare di nuovo e sono venuto qui. 
 
Perché hai scelto l’Italia? C’erano già tuoi familiari? 
 
No, no. Io qui da solo con mia moglie e miei figli. Loro sono qui, portati qui 
con me.  
 
Quindi perché in Italia? 
 
Perché vita più facile. Si vive meglio. Io sono nato in Bangladesh. Bangladesh 
è un paese bello, c’è il mare bello, ci  sono  le  spiagge belle ma non è  sicuro. 
Tanta criminalità. Io non voglio parlare male del mio paese, te puoi andare per 
turismo,  fare  viaggio  perché  ci  sono  tante  cose  belle  ma  per  le  donne  è 
pericoloso,  devono  stare  coperte  anche  al  mare.  Non  dico  che  ci  sono  i 
terroristi, questo no, non ci sono mai stati ma è pericoloso. Non è come qui in 
Italia.  
 
E qui nel quartiere come ti trovi? 
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Mi trovo bene qui. 
 
Chi sono i tuoi clienti?  
 
Qui vengono tutti. Da Bangladesh, Africa perché tengo anche loro prodotti, poi 
India. Vengono anche gli italiani, quelli tanti giovani che comprano le cose da 
Asia. Questa zona è buona perché passano tanti giovani dalla stazione.  
 
Che tipo di prodotti vendi? 
 
Di  tutto. Vendo  i  prodotti  da Giappone e Corea,  ramen,  poi vendo da  Africa 
come snack e frutta, ora vendo prodotti per donne [indica shampoo per capelli 
afro]. Se vuoi fare buoni affari devi accontentare tutti allora io tengo di tutto e 
la gente può scegliere cosa compra. Vendo anche cose italiane, sono là [indica 
scaffale]. 
 
Che rapporti hai con i tuoi clienti? Come ti trovi con loro? 
 
Bene.  Tutto  bene.  Se  vuoi  che  affari  vadano  bene  devi  trattare  bene  i  tuoi 
clienti allora io dico a loro dove stanno i prodotti se fanno io domande rispondo 
questo è qui, questo viene da Giappone… oppure questo torna prossima 

settimana, li aiuto.  
 
Ti confronti con gli altri commercianti? 
 
No. Io prendo da fornitori che vengono qui e scaricano i prodotti.   
 
C’è stata un’occasione in cui ti sei sentito discriminato? 
 
Sì,  quando  vedono  che  non  parli  bene  la  lingua  e  non  capisci  allora  le 
persone… non ti aiutano perché  te non capisci bene e sei diverso. Ma questo 
successo qui, successo in Corea, succede. 
 
Con il negozio è mai successo qualcosa? 
 
No qui mai. Io penso che le persone che sono discriminazione neanche entrano 
nel mio negozio.  
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Te  che  prima  di  arrivare  qua  hai  viaggiato  molto,  hai  conosciuto  tante 
culture cosa pensi di avere imparato? 
 
Non è facile vivere in altro paese, si deve imparare la lingua. La lingua molto 
importante. Però io penso di avere vantaggio perché viaggiato tanto soprattutto 
in Asia,  io viaggiato  tanto e conosco  le persone, cosa piace alle persone.  Per 
esempio, coreani vengono nel negozio, comprano le cose in silenzio… sono… 

dicono sempre buongiorno… 
 
Sono educati? 
 
Sì,  educati. Qui  in  Italia  alcuni  sono come coreani,  fanno  spesa  e vanno  via, 
altri parlano con me un po’. Va bene tutto.  
 
Hai rapporti con le associazioni di categoria? Per esempio C. o C.? 
 
No, no.  
 
Pensi che non abbiano dei servizi adatti a te? 
 
No, loro chiedere soldi ma danno poco di servizi. 
 
 
Informatico (I_6) 
 
M. gestisce un’azienda informatica, ci racconti un po’ di te? Quando sei 

arrivato in Italia, come hai iniziato, che cosa hai fatto? 
 
Io da quando sono qui ho lavorato in un’azienda orafa per otto anni, dopo di 

che ho aperto questa azienda e attualmente sono 25 anni che ce l’ho.  
 
25 anni che sei aperto con questo negozio a S. È stato difficile? 
 
Per quanto riguarda il mio, no. Una cosa naturale, normale, come deve essere 
per tutte le attività. 
 
Perché tu sei sempre stato informatico? 
 
No, io sono ragioniere e quindi ho fatto i corsi di  informatica proprio quando 
sono venuto qui perché il lavoro che facevo come orafo non mi piaceva. 
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Da dove vieni? 
 
Dal Senegal. 
 
Cosa ne pensi di S. e delle possibilità che ci sono a S.? 
 
Per  quanto  vedo  io,  non  ci  vedo  nessuna  differenza  tra  S.  e  le  altre  piazze, 
perché quello che succede qui  succede da  tutte  le altre parti. Muore perché è 
naturale, è l’Italia che sta morendo, non è S. 
 
Tu che clientela hai? Italiana? Di tutte le provenienze? 
 
Io come clientela ho l’Università, c’ho lavorato per almeno dieci anni, quindi la 

sezione  informatica,  tutti  i  professori  ci  si  conosce  molto  bene  perché  il  mio 
non  era  per  il  privato,  era  destinato  alle  aziende.  Quindi  come  lavoro  ho 
lavorato  per  la  Polizia  Stradale,  ho  lavorato  per l’USL, per l’Università, 
l’associazione commercianti, cioè lavori normali come tutte le altre aziende 

informatiche  che  sono  qui.  Però  con  la  crisi  ci  siamo  ridimensionati  e  ora 
lavoriamo anche un pochino di più con il privato. 
 
I tuoi colleghi qui a S. che dicono? 
 
Difficile  rispondere perché  io  sono una persona  troppo  riservata non conosce 
neanche la persona che ho davanti a me. Non ci si conosce.  
 
Sei  riservato, però  sei  stata  la prima persona che ci ha risposto a questa 
intervista oggi. Senti, invece, l’ultima cosa: un’altra questione della nostra 

ricerca è la relazione tra esercizi commerciali e le associazioni di categoria 
tipo C. Hai idee in merito? 
 
Le  associazioni  di  categoria  io  non  le  sopporto,  perché  per  me  è  una  figura 
messa per mangiare soldi e basta. Niente di più, niente di meno, perché  tutto 
quello che dicono è totalmente falso.  
 
Va bene, noi ti ringraziamo. 
 
E vi  ringrazio  io perché parlare di associazioni di  categoria  è proprio  la cosa 
più bella, perché io non  le sopporto. Perché quello che ci propongono, che ci 
offrono… io faccio un esempio semplice se te mi dici ti faccio una garanzia, la 
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garanzia  di  che  cosa?  Però  finché  sono  vivo  la  garanzia  me  la  devo  pagare; 
quindi,  se  io  non  ce  la  faccio  più  devo  trovare  altri  mezzi  per  pagare  o  altre 
persone me la devono garantire. Però allora devo pagare tutti gli anni perché mi 
hanno garantito e io mi chiedo soltanto la garanzia cosa copre? Il giorno che lo 
saprò almeno pagherò con molto più… tutto qua. 
 
 
Bar (I_7) 
 
Per iniziare ti chiedo da dove vieni? 
 
Bangladesh. 
 
Vorrei  conoscere  la  tua  storia. Come  sei  arrivato a S.  e  come hai aperto 
questo negozio? 
 
C’è stato prima mio fratello qui, lui quando… ha fatto una dichiarazione di 

persona che è venuta qui a  lavorare. Mio fratello  lavorava ad un  ristorante di 
M. e dopo è venuto qui. Dopo… mio fratello lavorava in questo ristorante da 

2005.  
Detto… mio fratello, in questo posto serviva una persona, e ha detto c’è mio 

fratello e a lui interessa venire qui per lavorare. Dopo loro hanno detto va bene, 
dacci i documenti. Allora noi abbiamo dato una dichiarazione, io ho fatto una 
richiesta, quando è uscito il permesso dal nostro paese ambasciata, ho portato i 
miei documenti, il passaporto, il visto e ho iniziato il lavoro. 
Dopo noi abbiamo aperto un’altra attività qui in via V. V., il punto pizza. Io e 

mio  fratello  abbiamo  gestito  questi  sette  anni,  dopo  mio  fratello  è  andato  in 
Inghilterra e io ho aperto questo. 
 
Chi vi ha aiutato ad aprire le attività? 
 
Mio  fratello  aiutato  il  commercialista  quando  abbiamo  aperto  il  punto  pizza. 
Mio fratello ha detto di volere aprire l’attività perché noi non volevamo 

lavorare più al ristorante e il commercialista ha aiutato con i documenti. Poi noi 
con i soldi di risparmio alla banca aperto l’attività.  
 
Come ti trovi qui nel quartiere? 
 
Va bene, non è tanto male… ora per virus un po’ di problemi ma sennò andavo 

bene. 
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Che clientela viene? 
 
Io ho tutti i tipi di cliente. Tante persone in tutti i modi: italiane, stranieri… 

tutti. 
 
Come ti trovi con loro? 
 
Io bene, non ho problemi. Quando viene cliente io devo dare quello che chiede 
e basta. 
 
Ti capita mai di parlare con loro? 
 
Sì, sì. Io parlo con loro. Dico… quando c’è tanto lavoro, la mattina io ho tanto 

lavoro importante che io lavoro. Ma… dopo… quando c’è poco lavoro… Se 

una persona vuole parlare io parlo se il cliente non vuole parlare no. 
 
Parla della sua attività con le persone che hanno altri negozi qui? 
 
No. Ho amici che hanno negozi  in via V. V. e parlo con  loro perché amici e 
dico del bar che ora con virus qualche problema. 
 
Chi sono questi amici? 
 
Sono del Bangladesh, hanno un market in via V. V. 
 
Si è mai sentito discriminato ad A.? 
 
No… no, io no. 
 
Si è mai rivolto ad associazioni di categoria? Per esempio C.? 
 
No. 
 
 
Alimentari (I_8) 
 
Da quanto tempo hai questa attività? 
 
Ora sono dieci anni. 
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Hai sempre lavorato in questo campo o prima hai fatto anche altri lavori? 
 
No, solo alimentari. 
 
Da dove vieni? 
 
Marocco. In Italia sono arrivato 16 anni fa. 
 
Quando sei arrivato qua in Italia cosa hai fatto? 
 
Sempre nel commercio. Avevo dei parenti che avevano un ingrosso, lavoravo 
con loro e dopo ho aperto questo negozio. Qui e poi c’è un altro negozio a C. 
 
Quindi tu hai due negozi? 
 
Sì. 
 
Che clienti vengono a comprare qui? 
 
Di clienti tutti, tutti! Italiani, marocchini, africani. Tutti. Noi lavorare con tutti. 
 
Che prodotti comprano? 
 
Solo alimentare. Il pollo, la carne, il macinato, le olive, il salame, l’acqua. 
 
Quale è secondo te il prodotto che va per la maggiore ora? 
 
Ora solo il fresco! Solo acqua, bevande, qualcosa di leggero così! 
 
Come ti trovi con gli altri commercianti? 
 
Bravi! Tutto bene. 
 
E con i clienti? 
 
Tutto bene. Con clienti  della comunità  ci  si  conosce  tutti,  anche per  strada  ti 
saluti, parli. Anche lui [I.] compra sempre qui salame, tante cose, anche menta. 
Ci conosciamo da tanto tempo con babbo. Perché ci sono i prodotti che vendo 
che da altre parti non si trovano e io prendo da ingrosso dei fornitori.  
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Se hai un problema al lavoro a chi ti rivolgi? 
 
Non ho mai trovato un problema, mai! Sempre tutto tranquillo. 
 
C’è stata un’occasione in cui ti sei sentito discriminato? 
 
No, no. Ora tutto bene. 
 
Prima? 
 
Capitato che senti passare gente che dice cose,  che  io ho sentito. Questo  sì  a 
volte è capitato. 
 
E nel negozio? 
 
No, no negozio tutto bene. Capitato che persone passano e guardano ma basta. 
Con negozio mai, niente. 
 
Conosci le associazioni di categoria come C. o C.? 
 
Sì, però io non vado. 
 
Non hai rapporti con loro? 
 
No. Loro sempre chiedere, chiedere quindi io non vado. 
 
 
Alimentari (I_9) 
 
Da quanto tempo hai questo negozio? 
 
Dieci anni. 
 
Hai sempre lavorato qui? Nel settore alimentari? 
 
Sì, sempre con gli alimentari. 
 
Da dove vieni? 
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Dal Bangladesh.  
 
Ci puoi raccontare come è la tua giornata qui al negozio? 
 
Inizio alle 9.00 (AM) e finisco alle 8:00, 7:00 (PM) dipende da quanti clienti ci 
sono. 
 
Ok, senti chi sono i tuoi clienti? Chi viene qui a comprare? 
 
La maggior parte i nostri compaesani, pakistani, arabi, italiani, tutti i tipi… 
 
E cosa comprano? 
 
Comprano questa roba qui che ho, i prodotti dall’oriente. 
 
Come si trova nel il quartiere? Con gli altri commercianti? 
 
Ci parlo e mi trovo bene. 
[arriva  una  signora  di  nazionalità  italiana  che  cerca  di  aprire  la  macchina 
dell’esercente perché parcheggiata accanto alla sua e molto simile] 
Hai sbagliato perché era qui [ride]! 
Ho sbagliato [ride] 
Hanno lo stesso nome! 
Non si apriva, dico “oh come mai?” 
[risate] 
Questa è una testimonianza di buoni rapporti. 
 
Mi chiedevo, appunto, tu sei arrivato in Italia…? 
 
Nel 1996. 
 
E sei riuscito subito ad aprire il negozio? 
 
No, no, prima ho lavorato in varie ditte, alberghi… 
 
Ma tu abiti anche in questo quartiere? 
 
Sì, ora sì, anche prima quando sono arrivato qui stavo a San D. 
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Secondo  te,  come  è  cambiato  questo  quartiere?  Tu  che  ormai  ci  vivi,  ci 
lavori ci puoi dire secondo te cosa è cambiato? 
 
Ventisei anni fa era un po’… perché non si conoscevano gli stranieri, qualcuno 

guardava male, ci si chiedeva “perché sono qui?” Ora tutte le cose sono 

cambiate, ora è come un’amicizia. Non è più come prima. 
 
Un’altra cosa, hai rapporti con la C., con queste associazioni di categoria 
per i commercianti?  
 
Sì, prima io ho lavorato con C., quando ho iniziato. Noi siamo due, due soci in 
società e ho lavorato con loro. Poi io ho perso il lavoro, anche il mio socio ha 
perso il lavoro e tutti e due insieme siamo andati lì. Ho iniziato…  
 
Senti, se hai un problema durante il lavoro a chi ti rivolgi? 
 
Ma non sono mai successe cose grandi, un incidente, è tutto tranquillo. 
 
Va bene, noi ti ringraziamo… 
 
Volete un caffè? 
 
Sì, volentieri! Tu fai spesa nei negozi italiani? Cioè italiani, scusami se uso 
questi termini eh, però tipo dove vai a fare la spesa? Al supermercato no? 
 
Sì sì, al supermercato. 
 
Ci vai anche? 
 
Sì sì. 
 
Non usi i prodotti che vendi tu? 
 
Sì,  quello  che  qui  vendo  io  lo  uso.  Poi  farina,  zucchero,  olio  queste  cose  le 
prendo al supermercato. Prima avevo tanti clienti, quando ho aperto, poi sono 
scappati quando ho smesso di vendere la carne. 
 
E come lo conosci I.? 
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Perché  il  suo  babbo  quando  sono  arrivato  qui,  mi  sembra  venti  anni  fa, 
eravamo amici perché il suo babbo è un nostro capo diciamo. Nostro capo vuol 
dire Imam capito? Lui ha imparato bene il Corano e spiega bene il Corano, la 
sua  voce  è  molto  dolce  diciamo  capito?  Su  queste  cose  noi  abbiamo 
un’amicizia capito?  
 
Noi è un po’ che stiamo provando per questa ricerca, abbiamo provato a 

fare un po’ da noi, cioè senza l’aiuto di I., siamo andati un po’ per S.  a 
chiedere  se  qualche  negoziante  come  te  voleva  partecipare  a  questa 
intervista ma è stato molto difficile… Insomma, giustamente, se non 

conosci… 
 
No, ma quando va lui… Perché il suo babbo lo conoscono tutti, capito? 
Perché un Imam va rispettato. Tante volte gli studenti comandano i professori, 
invece l’Imam non si può comandare.  
 
Ma questi prodotti come ti arrivano? Tu dove li prendi? 
 
Io dai fornitori. Loro portano prodotti da tutto il mondo. Perché io vendo molto 
roba indiana. 
 
Io una volta sono stato  in India, quando avevo dodici anni, ma la cucina 
indiana proprio non la digerisco. 
 
No, perché loro usano tanti prodotti come quelli capito? 
 
Sì, sì molte spezie. 
 
Perché noi… loro e i pakistani usano tante di queste cose. I nostri prodotti li 

usano in pochi, in tanti usano i loro. 
 
Quale è il prodotto che proprio va di più, secondo te? 
 
Ora,  in questo momento è  la curcuma che funziona anche con gli  italiani. La 
curcuma è l’unico prodotto che comprano tutti [ride]. 
 
 
Abbigliamento (I_10) 
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Mi  vuole  raccontare  un  po'  come  è  nato  il  negozio?  Da  quanto  tempo  è 
aperto?  
 
Questa  attività,  dal  lontano  millenovecento  settantanove.  Da  ragazza,  da 
piccola dicevo  sempre  che volevo  fare  la maestra perché  io  adoro  i  bambini. 
Infatti,  ho  studiato  da  maestra  e  poi  ho  fatto  tutt'altro  lavoro.  Mi  sono 
affezionata  al  settore  moda  perché  dopo  che  ho  conosciuto  mio  marito  ho 
conosciuto anche i suoi zii che avevano un ingrosso di abbigliamento di pronto 
moda,  vendevano  tutta  moda  giovane  in  modo casuale e quant’altro e io mi 

affascinai  proprio  pienamente  a  questo  settore.  Praticamente  a  maggio  feci  il 
compromesso del negozio che andai a rilevare e a luglio ho fatto gli esami di 
stato.  A  settembre  inizia  il  mio  percorso  da  imprenditrice.  Nel  settantanove 
sempre qui a S. Adesso mi sono spostata  in questa sede qui dieci anni  fa ma 
sono stata fino al duemila dodici al numero centoventisei nella zona il P. dove 
c'è il fioraio, adesso cioè il negozio W. Avevo voglia di venire un pochino più 
in centro perché ho sempre tenuto prodotti di qualità. Diciamo che fin da subito 
ho  dato  un'impronta  personale  al  mio  negozio,  inserendo  delle  aziende,  dei 
nomi, dei marchi che poi il marchio che mi ha fatto conoscere in città e anche 
nelle  vallate,  insomma,  oppure  anche  nelle  città  vicine  perché  mi  vengono 
anche da P. da S. è stato il marchio P. costumi da bagno così che l'ho venduto 
fino… ce l'ho tuttora. Però insomma, la P.  due  anni  fa ha  fatto un  tracollo  è 
fallita,  quindi  il  suo  declino.    Cosa  devo  dire  di  via  V.  V.  Ho  visto  tanti 
cambiamenti.  Era  una  strada  molto  commerciale  negli  anni  ottanta,  novanta, 
era paragonabile al corso. perché si lavorava non quanto il corso., perché si sa 
che gli stranieri si fermano lì. Ci gira anche più gente. Però c'erano tanti negozi 
italiani, eravamo tutti  italiani e ognuno nel suo settore aveva delle belle cose. 
Avevamo delle belle  cose e quindi abbiamo passato  tre decenni, gli ottanta e 
novanta  fino  al  duemila  dieci  meravigliosi,  meravigliosi.  Infatti  per  me  tutti 
parlano  che nel  duemila otto  c'  è  stata  la  crisi  per me  il  duemila otto  è  stato 
l'anno in cui ho raggiunto il top,  perché avevo belle cose, belle aziende e poi la 
mia  furbata  è  stata quella di  inserire,  quando mi  sono accorta  che  il mercato 
delle  taglie  comode  era  un  po'  scoperto,  io  ho  iniziato  piano  piano  a  essere 
sempre di più assortita in quell’orientamento la, tengo di tutto perché anche il 
costume ce l'ho dalla quaranta che è una XS fino alla cinquantasei con le coppe 
D, E, F con chi ha tanto seno perché ci sono mille tipologie di donne, ognuno 
ha la sua fisicità, ognuno ha la sua taglia di reggiseno anche nella costumistica, 
quindi ho preso una bella fetta di clientela proprio orientandomi verso le taglie 
grandi e quella è stata la mia… La qualità abbinata a questo vasto assortimento 
di  taglie è stata la mia chiave di successo che fino a ora diciamo sono potuta 
rimanere aperta perché ormai ho una clientela fidelizzata chi mi conosce, sanno 
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che  vendo  prodotti  di  qualità  e  che  i  miei  prodotti  durano  tanto.  I  clienti  mi 
vogliono bene e mi vengono sempre trovare che è importante. 
 
È che è successo dopo il duemila dieci? 
 
Che è successo dopo il duemila dieci?  Io mi sono trasferita qui. Diciamo che 
fino al duemila diciannove le cose sono andate bene. Bene, è dal duemila venti 
che  poi  si  cambiano  è  arrivato  il  coronavirus,  perciò  no,  fino  al  duemila 
diciannove è andata discretamente bene, discretamente bene. Certo, è cambiato 
l'aspetto di  questa  strada, perché  se noi  andiamo  fuori,  andiamo a vedere  chi 
passeggia  nei  marciapiedi,  si  vedono  sì  anche  un  po'  di  persone  italiane.  Ma 
adesso di questi tempi ci sono anche tanti, tantissimi extracomunitari di tutte le 
etnie, perché poi il quartiere di S. è il quartiere con più etnie in A., è quello più 
popolato. Perché? Perché ci sono palazzi vecchi, sono case che i giovani non ci 
abitano,  che  l'hanno  avute  in  eredità  dai  genitori  e  quindi  hanno  preferito 
affittarle e  loro farsi case nuove in altri posti e quindi si convive con indiani, 
con  Bangladesh,  con  i  cinesi.  Ma  i  cinesi  sono,  anche  questi  accanto,  gente 
perfetta. Ma tutti quanti sono, diciamo per carità, educati, non devo…non mi 

sono mai trovata male con nessuno, assolutamente, io anche con le signore del 
Bangladesh  che  entrano.  Faccio  buon  viso  a  tutti.  non  ho  problemi  a 
socializzare,  anche  se  sono  di  un'altra  razza.  Ma  per  carità,  ben  vengano.  La 
cosa che ci disturba e ci turba è lo spaccio, perché nei marciapiedi avviene lo 
spaccio a cielo aperto, senza nessun riguardo, tra i clienti italiani e i senegalesi, 
che sono loro che distribuiscono, senegalesi, maghrebini anche. Capito? a volte 
se  sono…  li  abbiamo  segnalati  un  po'  tutti  quanti.  Abbiamo  fatto  anche 
riunioni. Quando si conosce anche le forze dell’ordine e si incontrano si dice. 
Insomma, un pochino più di attenzione. È una cosa da… l'ho detto e l'abbiamo 

detto  e  ridetto  alle  riunioni  che  abbiamo  fatto  anche  in  passato  con  l'allora, 
sindaco  F.,  eccetera,  che  via  V.  V.  ha  bisogno  di  essere  più  illuminata, 
soprattutto in inverno, perché al calar del buio qui è buio totale, è buio totale. 
L'illuminazione è fondamentale perché dove c'è  illuminazione forte, c'è anche 
meno criminalità. Lo dicono chi ci studia, psicologi, dove ci sono negozi ben 
illuminati  e  luci  forti  difficilmente  entrano  a  fare  le  rapine.  Anche  è  un 
deterrente, no, per non far attirare  i criminali. Quindi ci vuole  l'illuminazione 
ancora più potente e magari anche un pochino più... Quando la sera si chiude 
che è  inverno ci  fosse anche un pochino più di sorveglianza noi ci  sentiremo 
anche più tranquilli quando si va verso la macchina, poi parcheggiare non è che 
si  può  parcheggiare  qui  vicino  tocca  fare  un  tratto  di  strada  abbastanza 
importante tant'è che una sera con la mia mamma me l'hanno scippata in via T. 
Io  quando  vidi  entrare  il  soggetto  in  macchina,  erano  in  due,  vidi  che  la 
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mamma aveva lasciato la borsa, non cadde e quindi… perché io ero avanti, la 

sentì berciare perciò mi  voltai  indietro, vidi questo che  la  strattonava. Poi  lei 
lasciò  la  presa  e  quindi  lei  si  appoggia  al  muro.  Io  come  lo  vidi  entrare  in 
macchina urlando dissi…mi venne: “ora ti prendo il numero di targa” e ci 

riuscì,  infatti  sono  stati  arrestati.  I  carabinieri quando dissero: “signora è 

convinta è sicura del numero di targa” “Certo”. “Sono nostri clienti, li 

conosciamo”. Già, erano due ragazzi italiani. 
 
Quindi l'illuminazione è importante? 
 
Si, parecchio. E poi bisogna rifare anche le strade, perché c’è parecchia 
sporcizia a parte le buche nell'asfalto che sono in tutte le strade i marciapiedi 
sono sporchi, molta sporcizia, soprattutto anche questa via N. S. che io ci passo 
quattro volte al giorno perché parcheggiando nella zona di via T., c'è di tutto, di 
tutto, dal vomito all’urina. L.  S.  era  qui,  se  n'è  andato  in  piazza  G.,  ci  ha 
lasciato proprio capito…e quindi? Però abita qui in via F. F. Ci vorrebbe che ci 
fossero un po' di lavori di manutenzione per riqualificare questa zona. 
 
Voi  che  vivete  proprio  qui  la  quotidianità  del  quartiere  avete  modo  di 
rapportarvi con i commercianti che siano italiani o che siano stranieri? 
 
Siamo  tutti  in  armonia,  siamo  uniti,  per  dire  io  sono  responsabile  anche 
dell'illuminazione di Natale, vado io attività per attività. Ci stanno anche loro, 
anche  quelli  del  Bangladesh,  anche  i  cinesi,  tutti  quanti  no,  no.  Se  abbiamo 
bisogno di comprare qualcosa, andiamo da loro. Loro vengono da noi? No, no, 
siamo in sinergia tutti quanti. 
 
Loro cosa ne pensano della situazione dello spaccio?  
 
Ma senti sinceramente non… di questo tasto qui non abbiamo mai, non 

l'abbiamo mai aperto, toccato. Insomma, non te lo so dire, va bene, magari se 
ne parla di più con la A. qui accanto questa che c’ha il “L. bar”. Anche lei c’ha 

un po'  tutta  la  situazione sotto controllo a volte mi manda un messaggio, noi 
abbiamo anche delle chat, “Alò S.” con la V. A., con la C. dove c' è anche il 
signor P. e quindi quando succede qualcosa di particolare si manda subito nella 
chat. Magari  se qualche volta c'è  stato bisogno anche di  chiedere  l'intervento 
delle  forze  dell'ordine  attraverso  quella  chat,  poi  sono  arrivati,  capito?  Sì,  sì, 
no, Di questo se ne parla con… con i colleghi italiani, italiani si. 
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E invece rispetto alla sua attività l’arrivo di tutti questi commercianti, 

negozianti  stranieri ha  influito?  l'ha cambiata  in qualche modo? Oppure 
no?  
 
No, perché chi viene da me non va da  loro. Chi va da  loro non viene da me, 
ossia io ho una qualità medioalta quindi… Non c' è concorrenza. No, con loro 

no. Magari può  succedere  che  anche qualche volta un cliente  abituale qui ha 
bisogno, che ne so, di un pantalone da casa da tuta invece che spendere novanta 
euro, se ne va a comprarlo da quindici euro, ma quelli giusto da casa per fare le 
faccende. Però no, no, io sono…come il negozio, la P. come la D., come la C. 
alta moda per bambini, siamo negozi qualificati con le nostre aziende dentro.  
 
Volevo parlare un po' dell'associazione. Io sono arrivata a lei tramite V.A. 
che mi ha parlato molto brevemente dell'associazione “Alò S.”. Io so che 

lei ci è dentro come C. Volevo sapere un po' come era nata e come mai lei 
ha deciso di partecipare?  
 
È nata dal volere di tutti noi commercianti, appunto, per ridare forza a questa 
zona  per  far  capire  alla  gente  che  devono  venire  nel  nostro  quartiere  senza 
paura,  senza  timore, perché non  succede niente  se  ci  sono  le  risse,  e qualche 
volta  li ho visti  anche passare qui davanti,  rincorrendosi una volta anche una 
spranga  di  ferro,  se  li  fanno  fra  di  sé  sta  gente,  capito,  son  sempre  fra 
senegalesi, quindi… a noi non ci hanno mai toccato. Quindi l'abbiamo creata 

apposta per riqualificare questa zona, perché la gente è un attimino...Noi che ci 
viviamo tutti i giorni lo sappiamo com’è no, ma una persona che viene da fuori 

che sente dire rissa a S., legge i giornali, maxirissa, l'intervento della polizia, le 
forze dell'ordine, l’ambulanza qui… la, si intimorisce capito. Quindi l'abbiamo 
creata  apposta  proprio  per  far  ritornare  tranquillamente  gli  italiani  in  questa 
zona. Perché per dire,  ci  sono persone che dal G., che prima venivano a  fare 
shopping qua, che per un po' di tempo non le abbiamo riviste perché avevano 
queste idee che venendo qua magari o le scippavano o succedeva chissà cosa, 
invece no. Proprio per ridare lustro a questo tratto qui di S. Poi ora forse presto 
arriveranno…finiti i lavori in via F.  F.  arriva  anche  la  polizia  municipale; 
quindi,  anche  quella  è  una  bella  che  ci  ridarà  un  pochino  più  anche  di 
tranquillità  e  più  giro  di  gente  perché  pensiamoci  bene,  ci  hanno  portato  via 
tutte le banche, la Cassa di Risparmio non c' più, la Popolare dell'Etruria non c' 
è più, Monte dei Paschi di piazza S. non c' è più, non c'è un bancomat in questa 
zona. Anche questo … ecco il discorso del bancomat è da sottolineare perché ci 

sono  tante persone che chiedono: ma signora, ma dove posso andare a  fare  il 
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bancomat?” Lì  non c’è, di qua non c' è sarebbe necessario che un  piccolo 
sportello bancomat ci fosse, fosse riportato in via V. V.  
 
E invece sempre V.A. mi spiegava che ha avuto difficoltà nel coinvolgere i 
negozianti stranieri, lei mi parlava delle vecchie attività, delle feste quando 
chiudevate la strada, secondo lei perché non volevano? 
 
Non volevano partecipare anche perché… non lo so. Allora c'è da dire questo 

che  quando  abbiamo  fatto  fino  a  che  si  è  potuto  le  feste  anche  serali  della 
strada  erano  feste  che  andavano meglio  a  loro  che non a noi. Ma perché poi 
uscivano fuori. Qui in questo quartiere ci abitano, l’ho detto, molte etnie e 

quindi  era  pieno  di  gente  extracomunitaria;  quindi,  a  chi  aveva  il  barchino 
anche  fuori,  con  le  robe  da  poco  prezzo,  eccetera  lavoravano.  Erano  loro,  i 
negozi  di  etnici,  da  noi  poteva  venire  i  nostri  clienti  magari  vedevano, 
guardavano, poi tornavano nei giorni successivi, oppure qualche volta anche è 
successo  che  qualche  vendita  l'abbiamo  fatta.  Però  si  erano  un  pochino 
più…forse perché non avevano… erano le prime volte per loro, non avevano 
esperienza  di  queste  feste  di  quartiere  che  si  faceva,  poi  dopo  si  è  dovuto 
smettere per forza maggiore, speriamo di riprenderle.  
 
Alle luminarie mi diceva che partecipano? 
 
Sì, qualcuno… allora come in tutte le strade, c’è  i soliti cinque o sei che non 
pagano  mai  ma  non  sono  extracomunitari,  sono  anche  italiani;  quest'anno  la 
maggior  parte  sono  stati  italiani.  Perché  i  cinesi,  per  dire,  hanno  contribuito 
tutti quanti. Poi qui c' è stato un negozio che mi aveva detto di sì, mi ha fatto 
fare  il  contratto,  poi  l'ha  venduto.  Nel  frattempo,  il  nuovo  proprietario  dice 
perché devo pagare io se il contratto lo ha fatto lui, quindi anche quello saltato, 
però nell'insieme siamo quasi tutti, si aderisce quasi tutti anche ad illuminare.  
 
Invece, a proposito della  sua clientela è cambiata nell'arco degli anni. Ci 
sono più stranieri oppure in realtà no, è rimasta? 
 
Ma,  la  mia  clientela  è  variegata  molto  nel  periodo  estivo  perché  avendo 
costumi da bagno e tantissimo assortimento, come dicevo prima, dalla quaranta 
fino alla cinquantasei  tutte le taglie  io più che mai vendo agli  italiani. Poi gli 
stranieri entrano, guardano, a volte anche comprano. Io ce l'ho clientela anche 
straniera, non è che siano una maggioranza forte.  Insomma, la minoranza. Un 
gruppo  normale,  insomma.  Però  i  miei  clienti  sono  tutti  italiani.  E  anche 
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qualche  VIP,  posso  dire  sì,  sì  dei  VIP  in  questi  quarantatré  anni  ne  ho 
conosciuti abbastanza anche i campioni del mondo.  
 
Senta, c' è stato un episodio che l'ha coinvolta che le ha fatto pensare che 
la convivenza con gli stranieri non fosse possibile.  
 
Mai,  non  ci  ho  mai  pensato.  No,  non  ci  ho  mai  pensato.  No,  perché  ormai 
siamo  abituati,  perché  poi  è  stato  visto  un  inserimento  graduale.  Ormai  sono 
trenta quarant'anni che siamo piano piano… Ora, purtroppo il mondo è 

multietnico;  quindi…  mio  figlio  è  fidanzato  con  un'indiana.  Non  vedo  l'ora, 
dovrebbe  arrivare.  Non  vedo  l'ora  che  arrivi.  Guarda  la  sto  aspettando  come 
una  figlia  a  braccia  aperte.  Allora  mio  figlio  è  innamorato  dell'india,  è 
innamorato di un luogo particolare dell'india di una città simbolo dell'india, che 
è poco conosciuta, ma diciamo è anche conosciuta perché in questa città che si 
chiama T. ci ha vissuto un tipo paragonabile a un “San Francesco” delle nostre 
zone. Questo signore di nome Rahman Masjid che era un santone del luogo, è 
morto  nel  mille  novecentocinquanta.  E  allora  praticamente  è  andato  là  dietro 
tutta una  lettura  che  lui  aveva  fatto di  questo  luogo molto  spirituale, dove ci 
vanno  milioni  di  visitatori  all'anno  per  visitare  questa  località,  è  rimasto 
affascinato appunto da questo tempio dove lui è sepolto, dove è sepolto questo 
Rahman.  E lì ha visto una ragazza, ha visto una ragazza, mio marito dice che 
quando è arrivava lei, il tempio sempre pieno di gente così, si notava per come 
era vestita, per come era sempre adornata per quanto era bella. E allora è stato 
un  incrocio di  sguardi  tra  loro due che poi  a  lui è  rimasta negli  occhi questa 
ragazza. L'anno successivo è tornato lì per incontrarla. C' è stato sei mesi e si 
sono trovati, ritrovati e lei, è timida, timidissima, prima che cominciassero a ad 
avere un po' di contatto, ci è voluto del tempo perché come lui si avvicinava lei 
scappava, scappava. Però dopo... Alla fine, lei gli ha detto io quando ti ho visto 
la prima volta, sono rimasta così, te mi hai ipnotizzato. E quindi è successa la 
stessa cosa anche a lui. Lui è rimasto ipnotizzato da lei e lei ipnotizzata da lui. 
Dunque,  lui ha  trentacinque anni quest'anno e aspetta,  lui  si può  trasferire  là. 
Poi si vuole trasferire là perché poi il direttore del tempio è un amico di lei. Un 
uomo  di  cinquant'anni  che  faceva  il  medico  in  America,  era  un  bravissimo 
medico.  Ha  lasciato  la  professione  di  medico  per  venire  a  fare  il  direttore  di 
questo  ashram.  E  quindi  quando  andranno  là,  anche  Fabio  andrà 
definitivamente  là  in questo  luogo. Perché poi dice  te  sei  europeo, dobbiamo 
anche pubblicizzare questo luogo in Europa far venire più turismo, aumentare, 
incrementare  il  turismo.  F.  parla  benissimo  l'inglese,  quindi  cioè  non  c'è 
problema. 
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Ritornando agli episodi poco piacevoli le va di raccontarmi com'è andata 
la sprangata? 
 
Ma niente, a un certo punto… perché qui a tutti i minuti si sente che alzano la 
voce,  urlano,  berciano,  ho  visto  passare  di  corsa  uno  poi  ho  visto  passare  la 
sbarra di ferro e poi ho visto passare chi lo rincorreva. Per fortuna che il primo 
era un po' avanti e  la  spranga di  ferro  si  è  fermata proprio per qui è  stato un 
miracolo che non mi ha sbattuto nella vetrina. Si è fermata nel marciapiede lì di 
fronte. Però ha fatto un bel tonfo perché era di ferro pieno, era un bel tondello, 
se prendeva nel vetro me lo frantumava. Questo è successo l'anno scorso, due 
anni  fa?  Si,  più  o  meno.  Oppure  ci  sono  queste  ragazze  italiane,  queste 
ragazzine  che  non  hanno  neanche  vent'anni  a  rincorrere  questi  spacciatori,  a 
trattare il prezzo. Sei st…, me la devi dare a questo prezzo non c'ho più soldi, e 
questi avanti, non l'ascoltano nemmeno queste che urlano. Oppure ti fermano, 
ti entrano dentro. Ce l'ha cinque euro. Devo tornare a casa, non ho il biglietto 
per la corriera? Si, si, Vai, vai! vecchia storia. 
 
Questo le ragazzine o gli spacciatori? 
 
No,  no,  le  ragazzine,  chi  va  a  comprare  la  droga  anche.  Non  solo  ragazzine, 
anche uomini di cinquant'anni che chiedono, anche ubriachi che  ti vengono a 
chiedere i soldi. È un continuo, un continuo. Fermano la gente sul marciapiede. 
Si, questo lo fanno.  
 
Come è convivere con questa cosa. Lei come si sente?  
 
Beh, senti, io mi auguro sempre che non mi succeda niente, mio figlio mi dice 
mamma, soprattutto la sera, chiuditi dentro,  infatti, spesso e volentieri prendo 
le mie chiavi e mi chiudo dentro. Si, quando vedo che non è aria mi chiudo. 
 
Mi diceva che gli spacciatori sono non italiani, mentre i clienti italiani più 
o meno? 
 
I  clienti  sono  misti,  però  ci  sono  tanti  italiani.  Mio  marito  mi  dice  sempre 
quando  ti  entrano queste persone cerca di  essere gentilissima perché non  sai, 
dopo  quello  che  ti  possono  fare  una  volta  che  te  chiudi  la  serranda.  Cerco 
sempre di essere gentilissima, sì, proprio per questo motivo qui. 
 
Degli episodi positivi che le hanno fatto pensare che la convivenza con gli 
stranieri fosse possibile, ci sono stati? 
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Ma  io vedo con  i miei vicini qui,  i cinesi che hanno  lo Y., quelli che c'erano 
prima,  ci  si  aiuta,  ci  facciamo  i  favori.  Arriva  il  corriere  e  loro  non  ci  sono, 
ritiro  io  il  pacco,  io  ritiro  la  posta.  Certo.  No,  siamo  in  armonia,  siamo  in 
armonia. A Natale  ci  siamo  scambiati  il  regalo, veramente,  cioè meno  falsità 
con questa gente qui che a volte con i colleghi italiani a volte il collega italiano 
ti fa buon viso fin qua e poi dopo ti accorgi che… E poi io sono una persona 

che  mi  so  relazionare  un  po'  con  tutti.  Riesco  a  essere  in  sintonia  con  tutti. 
Faccio buon viso a  tutti. Domenica sono stata  in un posto, a S. c'è un museo 
che  riguarda  la  Seconda  guerra  mondiale  e  ci  sono  tutti  gli  oggetti,  i 
ritrovamenti che appartengono a quel periodo e anch'io ho portato dei testimoni 
che sono andati alle interviste. Sono finite anche nel giornale. Gliele ha fatte A. 
B. eh, una signora che il suo babbo è stato ammazzato quel quattordici luglio 
del quarantaquattro nell'eccidio di San S. e lei era nata la mattina alle cinque, il 
babbo l'hanno ammazzato dopo poche ore e quindi l'ho fatta incontrare con A. 
è venuto  fuori un bell'articolo. Siccome nel quarantaquattro nella nostra  zona 
sono  morti  anche  tantissimi  indiani  perché  erano  insieme  a  quelli  del 
Commonwealth  insieme  agli  inglesi  e  agli  americani  che  erano  venuti  a 
difendere gli italiani contro i tedeschi, questa domenica qui, ieri l'altro è venuto 
un'autorità indiana a visitare questo museo con un'autorità italiana, erano al G 
venti quando c’ è stato, ci sono le foto sul nostro gruppo,  e  sono  venuti 
domenica a visitare questo museo. Ti invito anche a te quando vuoi venire, poi 
ti do il bigliettino da visita perché interessantissimo e io sono riuscita a parlare 
con l'indiano, nessuno ci ha parlato, ma io ho trovato il momento giusto lui è 
un  è  un  ingegnere  chimico  che  abita  a  F.  Insomma,  ehm  e  io  gli  ho  detto 
“anch'io mi sento molto legato all'india, appunto. Gli ho raccontato la storia 

della  fidanzata di F. e quindi ci ho parlato. Chiusa parentesi personale, pensa 
che io quando andavo a scuola, ma anche alle superiori ero tanto, sempre stata 
timida, riservata, silenziosa. Avevo sempre dieci in condotta, poi questo lavoro 
o  ti  apri,  o  inizi  a  parlare  oppure  non  lo  fai.  Allora,  piano  piano,  stando  a 
contatto col pubblico è andata così. 
 
Se  ripensa  ai  primi  anni  in  cui  ha  iniziato  a  popolarsi  sempre  più  di 
stranieri, la sua idea la sua posizione è cambiata oggi? 
 
Se vieni qui,  ti  rendi conto di quanti ne passano di  senegalesi. Devo dire, mi 
sono  resa conto che con  il  tempo sono aumentati di gran  lunga, questo  sì,  ce 
n’è  troppi  ce  n'è  tanti  e  io  a  volte  penso,  dico,  ma  anche  tutti  questi  ragazzi 
senegalesi no, che poi  li vedi non sono mica scappati dalla miseria, perché la 
miseria  africana,  quelli  che  muoiono  di  fame  non  sono  belli,  robusti  e  ben 
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messi come sono loro. Va bene. Questi cosa sono venuti a fare? Non lavorano? 
Hanno mega cellulari, son vestiti bene, hanno… passano a flotte, sono tanti, 

tantissimi, la sera dove vanno a dormire che li mantiene? Vabbè, lo Stato gli dà 
un tanto al mese saranno sempre negli alberghi, non lo so, quelli convenzionati 
con…  Che  ci  fanno  tutta  sta  gente  qua?  Che  ci  portano?  Ci  hanno  portato 
droga. Hanno anche le donne. Non so come le trattano le loro donne, perché ce 
n'è  tante,  anche  di  donne,  bambini.  Quindi  non  so  se  li  avviano  alla 
prostituzione. Non te lo so dire, non te lo so dire. Però se vai a San Z. la sera, 
qualche volta succede che lungo la strada ci sono queste donne scure. 
 
Invece rispetto ai commercianti stranieri? 
 
Niente  da  dire,  come  dicevo  anche  prima  mi  sono  sempre  trovata  bene  con 
tutti. So che se nella zona dove ero prima io giù al P., ci sono i commercianti 
italiani  che  si  lamentano.  Si  lamentano  del  vicinato  straniero,  parecchio, 
parecchio. Però io non ci sono più laggiù, quindi non lo so. Invece qua diciamo 
siamo tutti più tranquilli. Si, si. Non c' è… quando ci si trova nel marciapiede 

ci si saluta certamente no, per questo non c'è problema o, ma siamo tutti figli di 
un solo dio poi il colore della pelle non ha significato. Io non sono razzista, io 
rispetto  tutti  però,  non  mi  venire  a  calpestare  i  piedi  perché  allora  dopo 
divento… mi difendo anch'io però io porto rispetto a tutti, ho detto siamo nati 
tutti sotto questo cielo. Noi abbiamo avuto la fortuna di nascere nel paese più 
bello del mondo. 
 
Lei  ce  la  vede  un'idea  di  collaborazione  tra  i  commercianti  italiani  e 
stranieri? 
 
Dunque, come si può dire che c'è ancora un po' di individualismo? Parecchi… 

Io sono una persona che cerco sempre di collaborare con tutti. Invece ci sono 
parecchie persone che ancora seminano il suo orticello e basta, ancora non c'è 
questa mentalità  apertissima. Capito? Non  tutti,  non  tutti,  non  tutti.  Io  faccio 
alla svelta, sono molto…, anzi, a volte cogli gli spunti, puoi prendere anche un 

po'  e  osservare  quello  che  fanno  gli  altri,  tipo  dare  un'idea  anche  a  te  per 
crescere.  Invece  no.  Molte  persone  se  ne  stanno  ancora  nelle  sue,  per  carità, 
buongiorno,  buonasera,  ci  si  saluta,  però  non  tutti,  non  tutti  sono  così  aperti 
capito. 
 
Gli italiani o gli stranieri? 
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Gli  italiani,  gli  italiani.  Poi  questi  stranieri  che  abbiamo  per  qui  nella  nostra 
zona  non  danno...  Non  abbiamo  mai  avuto  nessun  problema,  sono  persone 
perbene. 
 
Ma secondo lei loro cosa potrebbero apportare in positivo al commercio di 
A.? 
 
Non  saprei  anche  perché  quando  si  sente  parlare  dai  nostri  politici  che  tutti 
questi  stranieri  che  sono  in  Italia  sono  la  ricchezza  dell'Italia  eh,  io 
personalmente, per me parlando, a me non m'hanno portato nessuna ricchezza, 
perché io non ho tanta clientela di loro, anzi, qualche volta se entrano e non li 
guardo, mi è mancato anche qualche capo. Capito? Quindi se possono…, ma 

queste sono le donne scaltre, quelle più abituate al furto con destrezza. Capito? 
Quindi  dobbiamo  stare  comunque  sempre  attenti,  perché…ma succede qui, 
succede  là,  succede  un  po'  dappertutto.  No,  quella  grande  ricchezza  che  i 
politici  ci  vogliono  far  credere,  non  l'abbiamo  vista,  non  l'abbiamo  vista; 
perciò,  noi  si  vive  con  i  nostri  italiani,  con  i  nostri  connazionali.  Le  nostre 
attività vanno avanti grazie alla nostra clientela italiana.  
 
Vuole  aggiungere  qualcosa,  qualcosa  che  gli  è  venuto  in  mente,  che  non 
abbiamo toccato sui commercianti stranieri?  
 
Come  ho  detto  i  commercianti  stranieri  va  bene  così.  Basta  che  non  ce  ne 
vengano  altri,  perché  sono  più  di  loro  che  noi.  Ecco  l'ultima  cosa  da  dire. 
Speriamo  che  con  questa  diciamo  diminuzione  di  contagi  si  ricominci  a 
riprendere un lavoro un po' più normale come era prima. Prima perché il danno 
economico si  è avuto  tantissimo  l'abbiamo avuto anche ora  a gennaio,  i  saldi 
sono  stati  un  flop.  Perché  io  sono  stata  costretta  a  mettere  anche  questa 
offertissima,  perché  mi  sono  rimasti  fermi  i  piumini,  infatti  in  questi  giorni 
qualcuno è andato via.  I saldi di gennaio, un flop perché  la gente era malata, 
tutti chiusi in casa, non girava nessuno. Certo, ora siamo un pochino più liberi. 
Da  questa  settimana  si  può  viaggiare  senza  mascherine  anche  fuori  però,  dai 
speriamo.  Sono  fiduciosa  per  la  prossima  stagione  di  riprendere  in  pieno  il 
lavoro  perché  la  gente  ha  voglia  di  tornare  al  mare  a  fare  le  vacanze.  Già,  i 
costumi. Visto? Anche stamattina ho venduto quello là intero, ieri mattina una 
cliente ne ha presi due, per dire, la gente ha voglia, vanno alle terme, vanno a 
Ischia, il prossimo mese prima di Pasqua. La gente ha voglia di ricominciare. Il 
periodo dicembre, gennaio, febbraio, i costumi l'ho sempre venduti, tantissimi. 
Perché la gente a S. e chi alle M. per creare il momento, perché anche a livello 
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psicologico siamo parecchio stressati. È ora di ricominciare, abbiamo bisogno 
di ricaricarci un po' davvero. 
 
 
Elettronica (I_11) 
 
Da quanto tempo lavora nel quartiere? 
 
Io sono a S. dal 2002, con lo studio commerciale dove siamo adesso, nel 2015 
abbiamo  aperto  un  negozio  sempre  qui  a  S.  di  riparazione  cellulari;  quindi, 
sono ormai sette anni che anche quell’attività è qua e se dovessi valutare 

l’apertura di un’altra attività lo farei comunque qui. 
 
Come mai? 
 
Intanto è un quartiere molto vivo, è un quartiere molto dinamico, c’è un gran 
movimento che ad una persona entusiasta come me comunque piace e poi a S. 
c’è tutto. C’è la banca, c’è la posta, c’è l’agenzia di viaggi, c’è il ristorante, c’è 

il  bar,  diciamo  che  qui  non  manca  veramente  niente  a  livello  di  vita,  di  vita 
quotidiana, di commercio. Io non abito ad A. e se dovessi andare a fare acquisti 
nel  mio  paese  o  in  un  paese  vicino  al  mio,  non  saprei  dove  andare,  perché 
comunque la mia vita sociale si svolge interamente ad A. e in particolare, per 
gli acquisti, qui nel quartiere di S. C’è poi una forte vicinanza tra noi, quindi 

tendiamo a darci una mano, ecco questa è una cosa che piace molto. 
 
Come è cambiato il quartiere nel corso degli anni? 
 
Sicuramente è cambiata la percezione di questo quartiere da parte sia di chi ci 
vive  che  di chi ci lavora. Secondo me, un po’ dipende anche da come ce lo 

hanno fatto vedere perché, non voglio fare retorica, è chiaro che il quartiere è 
cambiato, è peggiorato, c’è uno spaccio importante in questa zona, che però c’è 

in tutte le zone di A., non ci possiamo nascondere dietro al fatto che quello che 
succede  qui  succede  in  centro,  succede  al  G.,  succede  in  piazza  della  B., 
succede  a  San  D.,  ovunque  comunque,  e  è  cambiato  il  fatto  che  ci  sono 
sicuramente più stranieri di prima ma in realtà le persone che acquistano sono 
comunque  persone  italiane,  sono  comunque  persone  di  A., quindi se non c’è 

domanda, non c’è neanche offerta. Quindi anche questo io lo vorrei un attimo 

ridimensionare a quello che è il cambiamento che avviene nelle città, non in A. 
e non in S. La cosa che, invece, mi dispiace è che da diverso tempo, è vero che 
qui ci sono problemi di degrado, è vero che il quartiere prima era un quartiere 
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di  eccellenza,  di  accesso  al  centro,  quindi  un  quartiere  elegante,  un  quartiere 
bello,  pulito,  però  ripeto:  come  è  cambiato  questo  sono  cambiati  anche  tanti 
altri quartieri di questa città. E quello che mi dispiace, dicevo, è vedere che per 
tanto  tempo  i mezzi di  informazione hanno  sottolineato più  spesso gli  eventi 
negativi rispetto a quelli positivi. È vero, a S. c’è lo spaccio, è vero a S. ci sono 
state due mega risse fra bande rivali, è vero ma non succede solo qui. Quindi si 
è voluto, secondo me, un po’ affibbiare una targa a questo quartiere di quartiere 

degradato,  di  quartiere  sporco,  che  poi  sporchi  non  sono  solo  gli 
extracomunitari, sporchi lo siamo anche noi, perché io penso che l’ordine porta 

ordine no? Quindi se io davanti al mio negozio vedo una persona che butta in 
terra qualcosa e  lo  fermo che sia  italiano o straniero ho fatto un qualcosa per 
migliorare ma se io per prima sto zitta o magari anche io butto in terra qualcosa 
non  posso  lamentarmi  se  poi  questo  quartiere  è  degradato,  è  sporco.  Questo, 
chiaramente,  per quanto  riguarda  la vita  comune, poi  ci  sono dei  palazzi  che 
hanno  bisogno  di  ristrutturazione,  qui,  insomma  si  va  su  un  campo  che  è 
completamente  diverso  e  non  è  certo  colpa  degli  extracomunitari.  Quindi,  la 
percezione è  stata che questo quartiere,  secondo me, è  stato dipinto più volte 
dalla stampa, dalla  televisione, cioè quello che succede qui fa sempre notizia. 
Io scherzando un po’ con gli amici giornalisti dico quando non sapete cosa 

scrivere  tirate  fuori una  notizia  su S. e il titolo è fatto, perché un po’ è così. 

Ora, se lei fa caso, con gli ultimi periodi ci sono molte zone del centro che sono 
salite un po’ alla ribalta con questa storia della babygang, dello spaccio, delle 
serate  di  movida  selvagge.  Quindi,  voglio  dire,  noi  dobbiamo,  secondo  me, 
distinguere due cose: una è la parte sociologica di questo problema che non la 
risolve né S. e né Sant’A. e né nessun’altro, la risolve un’educazione di base 

che  viene  da  altri  strumenti  che  non  sono  quelli  del  vivere  comune,  ma  su 
questo  penso  che  noi  ci  possiamo  fare  veramente  ben  poco,  invece  la 
convivenza in questo quartiere tra le persone, diciamo, italiane e le persone che 
sono  immigrate  mi  piace  pensare  che  sempre  di  più  si  voglia  fare  una 
distinzione  non  fra  attività  italiane  e  attività  extracomunitarie  ma  fra  attività 
legali e attività  illegali. Quindi,  io per prima condanno, comunque,  le attività 
illegali,  lo  farò  sempre,  sia  che  siano  di  italiani  sia  che  siano  di 
extracomunitari, poi per  il  resto ci sono qui dei negozi,  faccio un esempio:  il 
negozio qui all’angolo che vende frutta, che sono dei ragazzi del Bangladesh, 

se non sbaglio, sono perfettamente integrati e hanno rilevato un negozio dove 
la  maggior  parte  dei  clienti  è  di  A.  Dopo,  ognuno  dà  la  sua  impronta,  può 
piacere,  può  piacere  di  meno,  possono  fare  delle  scelte  che  sono  meno 
convenzionali  rispetto ad un negozio normale, però per esempio un ristorante 
giapponese, il ristorante cinese, sono frequentati da gente di A. Voglio fare un 
altro  esempio:  qui  al  kebab,  in  molte  sono  persone  extracomunitarie  che  lo 
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frequentano  ma  lo  frequentano  anche  italiani.  Quindi,  comunque,  dobbiamo 
anche un pochino sdoganare questo provincialismo che ci contraddistingue nel 
voler ostacolare  i  cambiamenti perché noi andiamo verso un mondo che sarà 
sempre  più  un  mondo  non  come  quello  che  abbiamo  conosciuto  con  i  nostri 
genitori  e  i  nostri  nonni.  Prima  guardavamo  con  sospetto  le  persone  del  sud 
adesso non mi pare che questo succeda e quindi pian pianino dovremmo farci 
una  ragione  anche  del  fatto  che  la  nostra  vita  è  condivisa  con  persone  che 
hanno  una  cultura  diversa  dalla  nostra.  Dopo,  sul  fatto  che  alcuni  non  si 
integrino perché magari non gli  interessa, ma qui  si va  sempre sul personale, 
dopo ogni caso è un caso a sé. Cioè, la globalità non può andare a vedere se io 
c’ho il vicino di casa che  non  rispetta  le  mie  idee  e  mi  fa  scorrere  il  sangue 
dell’agnello davanti a casa. Quello è una cosa… ho un vicino che è… 

maleducato. Non c’entra niente se è musulmano o ebreo o cattolico insomma. 

Siamo però portati un po’ verso la diffidenza di ciò che non conosciamo. Credo 

che, poi,  in una città come A. che non è una città grandissima; quindi, siamo 
ancora a livello di città piccola, questo sia una componente importante. Prima 
di tutto la diffidenza verso quello che non si conosce e voler rimanere attaccati 
a  quelle  che  sono  le  nostre  abitudini  le  nostre  conoscenze,  le  nostre  confort 
zone, però, insomma, il mondo va avanti, o uno si ferma o comunque volente o 
nolente uno va avanti.  
 
Secondo la sua esperienza come è lavorare a S.? 
 
Per me è bello, lavorare qui… cioè, c’è tutto quello che mi serve, è un quartiere 
molto vivo, ci passa un sacco di gente. Io a volte attraverso la città, vedo altri 
posti  e  mi  chiedo:  ma  io  ci  lavorerei  qui?  Mi  rispondo  sempre  di  no.  E  poi 
anche da questa mia… diciamo, da questo affetto verso il quartiere, da cui è 

nata  poi  la  nostra associazione perché abbiamo fatto l’associazione apposta, 

perché  volevamo  che  questo  quartiere  fosse  visto  in  maniera  diversa  da 
quella… da questa targa di cui parlavamo prima che ci è stata affibbiata. E 

abbiamo  visto  che,  con  veramente  poche  azioni,  si  può  prospettare  una  cosa 
sotto un punto di vista diverso ma non perché si deve ingannare chi la guarda 
facendo  vedere  che  luccica  quello  che  non  luccica  perché  non  è  questo 
l’intento, quanto di valorizzare quello che c’è. Qui ci sono delle aziende 

storiche, c’è l’ottica F. che sono decine di anni che è qui, c’è l’abbigliamento 

D., c’è M., che sono negozi di altissimo livello, di qualità, c’è il negozio della 

P., c’è l’agenzia di viaggi, sono tutte attività che non sono attività che passano 

in un quartiere per tentare, poi sì, certo, ci sono anche attività che aprono e che 
chiudono  però  quello  credo  che  sia  fisiologico  e  non  certo  ascrivibile  al 
quartiere. Quindi  comunque  io qui mi  sento bene, mi  sento  a  casa. Anche  se 
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non abito qui, anzi io abito in un posto in collina, quindi, sono completamente 
lontana  dalla  città  e  da  qualsiasi  forma  di  aggregazione  e  quindi  a  me, 
sinceramente, lavorare qui piace, mi piace il movimento che c’è… cioè questo 

quartiere  per  me  rappresenta  una  sfida,  una  cosa  che  può,  comunque,  solo 
migliorare.  
 
L’aumento di attività commerciali straniere come ha influito nella sua 

attività? 
 
Sinceramente, per me non è significativo perché, tra l’altro proprio qui davanti 

ha  aperto  non  molto  tempo  fa  un  negozio  gestito  da  ragazzi  indiani  che  fa 
esattamente  la  stessa  cosa  che  faccio  io,  quindi  riparazione  cellulari  però 
sinceramente  abbiamo  dei  target  di  clientela  completamente  diversi  e  quindi 
per noi non è stato assolutamente una difficoltà. Certo è, come dicevo prima, se 
si  vanno  invece  a  cercare  certe  attività  del  quartiere  che  svolgono  invece 
tutt’altra attività, non legale, è chiaro che loro hanno un approccio e portano 

nel quartiere persone che a noi non interessano, cioè che non vorremmo avere, 
perché  comunque  ci  sono  sempre  assembramenti  di  persone  dedite  a  certe 
attività a certe cose e questo chiaramente non fa bene al quartiere. Ci sono poi 
difficoltà legate anche alla cultura, ripeto ci vorrebbe un po’ più di tolleranza 

da parte nostra ma anche da parte  loro perché  faccio un esempio: un paio di 
anni fa sulla strada aveva aperto un negozio di… credo che fossero del 

Bangladesh, non mi ricordo, comunque di un’etnia non italiana, e accanto a 

due  negozi  con  una  clientela  di  un  target  abbastanza  elevato  la  sera,  da  una 
certa  ora  in  poi,  loro  lì  avevano  le  sedie  fuori,  si  mettevano  a  chiacchierare, 
buttavano la roba per terra, sigarette, bottiglie di vetro, insomma, è chiaro che 
poi quelli che erano accanto non erano contenti perché noi abbiamo comunque 
la nostra visione che in certi momenti è diversa dalla loro quindi quello che per 
loro è aggregazione, voler  stare  insieme perché  fa parte del  loro costume per 
noi si trasforma in un gestire la tua attività in un modo che “danneggia un po’ 

l’immagine della mia”. Questo, magari, non è bello da dire però alla fine è così 
perché se io accanto ho una persona che la sera mi mette fuori  tre sedie e mi 
stanno lì tutta la sera a chiacchierare in mezzo, la gente non passa… insomma, 

ci sono state lamentele, non so se lei ha presente il negozio che è in via F. F., 
mi pare, no in piazzetta R. credo che sia, dove c’è poi la scuola, quel negozio 

grande di frutta, di ragazzi egiziani, io non ci sono mai andata, non ho niente in 
contrario  assolutamente,  però  il  fatto  che  loro  occupino  comunque  tutto  il 
marciapiede, quindi non rispettando quello che è il normale utilizzo della zona 
pubblica è chiaro che fa insorgere i vicini dicendo perché io devo sottostare a 
certe regole e tu no. È questo poi che crea, secondo me, anche l’intolleranza 
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no? Il dire io devo rispettare una regola e perché per te non vale, se vale per me 
deve valere anche per te, che poi, in un certo senso è anche giusto no? Perché 
non si può sempre essere intolleranti noi che non accettiamo loro, dovrebbero 
essere  anche  loro  che  in  certe  occasioni  che  si  adeguano  un  pochino  di  più. 
Cioè, lì c’è un parcheggio dove loro mettono un camion che prende quattro 

posti,  è  chiaro  che  la  gente  intorno  si  lamenta,  fanno  esposti  al  comune,  ai 
vigili, ma non perché sono egiziani, io credo che lo farebbero anche se fossero 
italiani,  capito?  Quindi,  mi  piace  pensare  che  non  siamo  proprio  così 
provinciali e bigotti da non accettare l’extracomunitario, viene visto più, 

diciamo,  con  difficoltà  quello  che  poi  ci  tocca  nelle  nostre  attività.  Sentendo 
quello  di  cui,  appunto,  si  lamentano  le  persone  che  sono  lì  vicino  è  che  dal 
marciapiede  lì  non  si  passa  perché  loro  hanno  le  cassette  nel  mezzo.  Perché 
devono tenere le cassette nel mezzo se invece il negozio accanto viene multato 
se mette un’insegna, fai conto, perché non rispetta  la grandezza di quello che 
prevede la pubblicità? Quindi, ecco, spero che poi quello che penso io sia così, 
insomma  io parlo della mia esperienza, di quello che sento poi dalle persone 
che  anche  si  confrontano con noi  come associazione, non è  tanto  il  dire  loro 
sono  extracomunitari,  noi  siamo  italiani,  ma  quanto  dire  già  le  cose  sono 
difficili,  stiamo  cercando  di  risollevare  comunque  un  quartiere  che  è  sempre 
stato denigrato, negli ulti anni in maniera piuttosto pesante e quindi si fa un po’ 

più di attenzione a quelle che sono le cose che posso migliorare. 
 

Quindi  questo  rapporto  tra  commercianti  italiani  e  stranieri  lei  come  lo 
descriverebbe? 
 
Per quanto riguarda me personalmente… certi negozi non li frequento, quelli 

nelle vie traverse che fanno altre attività, non li frequento, non mi ci avvicino, 
non  voglio  dare  adito  né  a  contrasti,  perché  tanto  ci  sarebbero  e  quindi 
preferisco evitare. Per quanto riguarda, invece, le altre attività io non ho nessun 
problema.  Vado  tranquillamente  al  negozio dei cinesi all’angolo, vado 

tranquillamente  a  mangiare  al  ristorante  giapponese,  vado  a  comprare  quello 
che  mi  serve  al  negozio  dei  ragazzi  del  Bangladesh,  non  ho  particolari 
problemi.  Non  ho  particolari  problemi,  ecco,  cioè,  per  me  il  negozio  deve 
rispettare una standard che è quello della pulizia ed è quello del prodotto che 
deve  essere  buono,  dopo,  per  me,  se  dietro  il  banco  trovo  un  nigeriano  o  un 
marocchino o un tunisino non mi fa differenza, sinceramente. 
 
L’associazione Alò S. come è nata? 
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Quando c’era l’ultima campagna elettorale abbiamo iniziato a parlare di questo 

quartiere e del perché noi cercavamo di fare delle azioni per questo quartiere. 
Chiaramente abbiamo pensato che l’amministrazione comunale farà 

sicuramente  quello  che  può  ma  ha  una  città  intera  da  gestire,  non  solo  S.  e 
quindi con alcuni commercianti, all’inizio tre o quattro, abbiamo deciso di 

creare  questa  associazione  per  portare  idee  in  primis  al  comune,  quindi 
chiedendo l’aiuto delle istituzioni e anche per veicolare questo messaggio che 
noi  vogliamo  far  passare  di  questo  quartiere  che  può  tornare  ad  essere  un 
quartiere  di  riferimento,  un  quartiere  interessante  dove  aprire  delle  attività, 
allettante e quindi facendone vedere… ripeto, non nascondendo quello che non 

volgiamo  che  si  veda  perché  qui  le  criticità  ci  sono  e  nessuno  lo  nega  ma 
facendo vedere anche quello che c’è di buono. Quindi, comunque, attività 

storiche,  attività  di  buon  livello,  attività  nuove,  perché  comunque  qui  stanno 
nascendo tante nuove attività e non sono come qualcuno insinua, per fare bella 
figura sui giornali,  le solite attività del kebabbaro e del cinese, ci sono anche 
quelle  ma  le  attività  che  hanno  aperto  adesso  sono  comunque  attività,  sono 
franchising perfettamente tranquille e legali e fra l’altro anche gestite  da 
persone italiane, perché questo purtroppo ancora per qualcuno fa la differenza 
nella valutazione. Quindi con l’associazione abbiamo aperto una pagina 

Facebook dove teniamo informata la città su quello che accade a S., è un po’ la 

voce di questo quartiere, quindi: ha aperto questo negozio, ha aperto quest’altra 

attività, c’è questa promozione. Cerchiamo un po’ di incuriosire, quanto meno, 

ecco, e cercare di proporre anche un’idea positiva del quartiere. Fra l’altro qui 

ci  sono  degli  sviluppi  interessanti perché ci sarà l’apertura della caserma dei 

vigili  urbani,  qui,  in  via  F.,  che  è  stata  criticata  da  molti  ma  per  motivi  più 
politici  che  altro,  mentre  per  noi  è  una  buona  cosa,  non  solo  a  livello  di 
sicurezza,  certo  avere  chiaramente  qui  i  vigili  urbani  è  un  sintomo  che  il 
quartiere  sarà  sicuramente  più  sicuro  e  più  guardato  quantomeno,  ma 
soprattutto  ne  genererà  un  flusso  di  persone  che  potranno  continuare  a  far 
crescere la vita nel quartiere. Certo, avere chiaramente qui i vigili urbani è un 
sintomo  che  il  quartiere  sarà  sicuramente  più  sicuro  e  più  guardato, 
quantomeno,  ma  soprattutto  ne  genererà  un  flusso  di  persone  che  potranno 
continuare  a  far  crescere  la  vita  nel  quartiere.  Quindi  se  ci  lavorano  cento 
persone, ci vanno cinquanta persone al giorno a chiedere informazioni o pagare 
multe,  eccetera,  saranno  comunque  centocinquanta  persone  in  più  che  girano 
nel quartiere che vanno a prendere il caffè, che vanno a comprare il pane che 
vengono a riparare il cellulare. che mangiano al ristorante e quindi il quartiere 
ne beneficia più sotto l'aspetto economico, secondo me su quello di sicurezza. I 
locali invece della dove c’era l'agenzia delle entrate vicino al C. di M., sembra 

che verranno utilizzate dalla Asl da una parte della Asl e quindi diciamo che 
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noi in questo momento cavalchiamo un po' l’onda di questo movimento che c' è 

in  questo  quartiere.  Quindi  attività  nuove,  istituzioni  nuove,  rioccupazioni  di 
uffici  che  erano  chiusi.  e  credo  che  il  negozio  di  vicinato  poi  sia  il  primo 
presidio  di  sicurezza  nel  quartiere,  perché  comunque  il  negozio  porta 
l'illuminazione  di  sera,  porta  gente  in  giro,  porta  persone  che  conoscono  il 
quartiere, vedono se ci sono movimenti diversi, facce nuove, cose strane, c’è 

chi  lavora qui da una vita ormai  il quartiere  lo ha  in mano,  lo  sente e quindi 
sicuramente può essere un aiuto anche a livello di sicurezza. Dopo cerchiamo 
con  l'associazione di  fare  anche delle  cose nuove, quindi di  avere delle  idee, 
stavamo  cercando  uno  spazio  dove  poterci  riunire  o  dove  fare  anche  delle 
esposizioni. Insomma, cerchiamo di ripulire il quartiere, cerchiamo di fare più 
attività  possibili  per  lasciare  meno  possibilità  alle  attività  illegali  di  prendere 
campo.  Quindi  i  giardini  di  C.  di  M.,  notoriamente  luogo  dove,  purtroppo, 
l’attività principale è quella dello spaccio se noi  riusciamo a convogliarci più 
attività  possibili  legali,  chiaramente  limitiamo  il  resto.  Il  P.,  è  un  esempio, 
diciamo evidente, fino a un anno, un anno e mezzo fa era veramente un posto 
dove  io  avevo  forse  pensiero  ad  entrare.  Sinceramente,  dopo  l'ultima  retata 
molto grossa, sembra che un po' si sia spostato il polo e lì la situazione è più 
vivibile. Però rimane comunque un posto non frequentato dagli abitanti di A., 
perché  lì  non  ci  vanno,  anche  se  gli  extracomunitari  non  ci  sono  più,  non  ci 
vanno lo stesso perché rimane comunque la mentalità, il posto è pericoloso, c’è 

lo  spaccio.  Ok,  però  io  ci  sono  andata  di  giorno  all'ora  di  pranzo  con  il  mio 
panino, a fare un giro, a mangiare il panino in pace, non c’era nessuno e 

nessuno  mi  ha  dato  fastidio.  Quindi  a  volte,  purtroppo,  sempre  senza  voler 
negare  le  problematiche  ci  sono,  ci  facciamo  anche  un  po'  condizionare  da 
quelli che sono i luoghi comuni. Al P. non ci vado perché è pericoloso. il fatto 
è che non ci vai a vedere se veramente pericoloso, magari meno pericoloso di 
quello che pensi. E comunque ripeto, se noi riusciamo a fare delle attività più 
normali perché la gente si, diciamo, si senta più sicura perché se lei frequenta il 
quartiere la sera qui dalle nove poi non ci sarà nessuno per le strade vuoi ora 
che c’è la pandemia c' è stato il lockdown, la gente esce meno. Però noi 

abbiamo più una cultura che ci tiene isolati, se trovi un gruppo di persone per 
strada  è  più  facile  che  siano  un  gruppo  di  extracomunitari  piuttosto  che  il 
nostro.  Ma  questo  alla  fine,  sta  a  noi  a  vivere  un  pochino  più  liberi,  con  un 
pochino meno di… dovrei dare una parola poco serena, diciamo in maniera più 

serena,  e  più  tranquilla  quello  che  poi  ancora  succede,  magari  nei  paesi  più 
piccoli dove c'è più socialità. Qui, ripeto, abbiamo una città piccola, dove però 
alcune cose sono da città grande, nel senso ci sono persone che non conoscono 
neanche  vicini  di  casa,  questo  per  me,  per  la  mia,  diciamo,  per  la  mia 
formazione sono nata in un posto, ripeto un posto di campagna, quindi, per me 
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comunque i vicini sono a duecento metri però so chi sono, pur non avendoli lì. 
E quindi se noi riusciamo un pochino a essere meno diffidenti nei confronti di 
cose  diverse  dalle  nostre  che  non  necessariamente  sono  peggiori,  perché 
comunque non è così, magari saremo più, più sereni. 
 
Tolte le attività, che purtroppo sfociano nell'illegalità, quale può essere in 
questa  azione  di  rivivere  il  quartiere,  il  ruolo  degli  stranieri,  dei 
commercianti stranieri? 
 
Sinceramente io non vorrei fare delle distinzioni di ruolo. Ognuno di noi ha la 
sua attività, ognuno di noi la promuove. Ognuno di noi la tiene bene, fa quello 
che può fare, cioè c’è coabitazione. Ripeto, io ho l'esempio qui davanti, hanno 

aperto  un  negozio  che  è  identico  al  mio  a  venti  metri.  Quindi  non  è  che  mi 
faccia piacere, onestamente, non mi ha fatto piacere neanche quando ha aperto 
quello italiano a cinquanta metri. Capito? Non mi fa differenza se è indiano o 
italiano, sono due che comunque mi danneggiano perché mi fanno concorrenza 
nello stesso punto dove sono io; quindi, sinceramente a me non cambia molto, 
che  siano  italiani  o  che  siano  stranieri,  sono  indispettita  anche  con  quello 
italiano che aperto qui, hai capito? Non è che lui vabbè, però è italiano,  lasci 
perdere e loro sono s….. perché hanno aperto e sono indiani, sono tutte e due 

uguali,  quindi  io  credo che  le  attività  che non  siano appunto  illegali  possono 
solo fare bene al quartiere, perché non si può rimanere chiusi nel nostro piccolo 
mondo  e  pensare  che  queste  persone,  non  aprono  i  negozi,  non  facciano  le 
cose. Anche perché poi, fra le due, hanno forse un pochino più spirito di noi nel 
fare nuove  iniziative si buttano anche forse un po' di più dopo ripeto  la parte 
culturale,  dobbiamo  imparare  a  convivere  e  agire  con  il  rispetto  che  ci  deve 
essere tra persone. Però ripeto anche quelli che passano qui davanti buttano le 
carte e terra non c'è bisogno di aspettare l’extracomunitario; quindi, secondo 

me bisogna generalizzare un pochino di meno, guardare poi la qualità. 
 
Parlando V. A.    lei mi  spiegava che ha percepito una certa difficoltà  nel 
coinvolgere  questi  imprenditori  stranieri,  ad  esempio  nelle  vecchie 
iniziative che hanno riguardato il quartiere. È vero e perché? 
 
Secondo me la colpa è un po', la nostra, nel senso che, loro, comunque, stanno 
molto sul loro mondo, no? Sono chiusi sul loro mondo rispetto a questo. Però, 
in  fin  dei  conti,  noi  quante  volte  li  abbiamo  invitati  a  far  parte  del  nostro 
mondo. Il negozio…, faccio un esempio, il negozio  dei  cinesi.  Loro  fanno  il 
loro.  Non  gliene  frega  nulla  delle  feste,  delle  cose...  Non  hanno  lo  spirito. 
Perché non lo so. Ma credo sia anche perché noi abbiamo coinvolti poco, nel 
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senso,  quando  abbiamo  creato  l'associazione,  il  titolare  del  ristorante 
giapponese si è associato, viene alle nostre riunioni. Se facciamo una festa, lui 
può partecipare o meno, ma è qui e ci dice perché no? Quindi interagisce con 
noi  con  altri  titolari  di  altre  attività  questo  rapporto  non  c'  è,  però  dobbiamo 
fare anche un pochino di autocritica. Quante volte siamo andati noi a dirgli: c’è 

da pagare cinquanta euro per fare una festa. Ma è chiaro che dice di no. Che 
gliene frega di darti cinquanta euro, magari sono il guadagno di una giornata, 
per fare una cosa che a lui non gliene frega nulla. Quante volte siamo noi che li 
facciamo sentire parte del quartiere prima di andare a chiedergli di partecipare 
a  qualcosa?  Magari  se  riusciamo  a  coinvolgerli  nelle  attività,  facciamo  la 
pulizia  della  strada,  venite  anche  voi?  Questo  non  è  mai  successo,  quindi  la 
colpa è anche la nostra, secondo me. Non possiamo aspettarci che… perché 

anche  tanti  italiani  ci  dicono  di  no  quando  facciamo  le  feste  non  è  che  sono 
solo loro. Quando paghiamo le luci per Natale ce ne sono tanti che le luci non 
le pagano. Che poi l'illuminazione chiaramente c' è perché se la pago io la luce 
c' è, quindi, quelli che non hanno pagato hanno le stesse luci che c’ho io che ho 

pagato centoventi  euro. Però se è  troppo  facile  secondo me dire ma  loro non 
partecipano mai. Ma noi quando l'abbiamo mai coinvolti, perché se parlo con il 
ragazzo della frutta del Bangladesh, quando ha aperto, faccio un esempio che 
forse  si  capisce  meglio.  Quando  ha  aperto  il  negozio  di  abbigliamento  da 
bambini  proprio  di  fronte  al  fruttivendolo,  noi  siamo  andati  a  presentarci, 
perché  lo  facciamo  un  po'  con  tutti,  ma  anche  non  solo  come  associazione, 
come  persone  che  hanno  un'attività  qui:  siamo  del  quartiere,  abbiamo  questa 
attività,  poi  anche  un'associazione  di  cui  vi  parleremo  in  seguito,  volevamo 
darvi il benvenuto… e lui è venuto a dare il benvenuto a loro perché comunque 

con noi parla. Abbiamo un buon rapporto. C' è un minimo di scambio. Come 
va?  Buonasera.  Quando  passi  di  lì,  comunque,  ci  salutiamo  e  avendolo 
coinvolto  in  cose  normali,  quindi,  quando  è  venuto  il  sindaco  a  parlare  alla 
cittadinanza  e  l'ha  invitato:  vieni  a  parlare  vieni  a  spiegarci  cosa  vuol  dire 
essere  una  persona  che  ha  un  negozio  diverso  da  quelli  canonici,  che  cosa 
significa per te. Quindi, secondo me se noi li coinvolgiamo e facciamo il primo 
passo, non solo quando c'è da chiedere i soldi per la festa del quartiere, perché 
ripeto, e quelli non ce li danno neanche tutti gli italiani, secondo me è più facile 
poi perché, ripeto, le ragazze sono state anche contente… sai no: ci  avevano 
detto che nel quartiere la sera, quando si chiude…dico guarda, distingui, per 

esempio, se hai bisogno sai che lui è qui davanti, ti dà una mano perché lui per 
primo ha discusso con quelli delle attività meno legali e quindi dico abbiamo 
comunque qualcosa  in  comune. Non è  che non  abbiamo qualcosa  in  comune 
soltanto perché lui è di un etnia diversa, ha più in comune con noi perché è una 
persona perbene,  fa  il  suo  lavoro, non da noi a nessuno, capito? Quindi  lui è 
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venuto vedendo me, conoscendomi, è venuto anche lui a salutare. Credo sia in 
assoluto la prima volta che un negoziante del Bangladesh o indiano, comunque 
di  un'altra  etnia,  sia  venuto  a  dare  il  benvenuto  a  due  ragazze  italiane  che 
aprivano un negozio  in  zona. Quindi,  se è  successo una volta,  può succedere 
altre volte. Io sono molto ottimista, lo dico. 
 
Rispetto a questa situazione, quindi lei cosa migliorerebbe? Cosa farebbe? 
 
Io  credo  tantissimo  nel  dialogo,  nel  confronto.  Quindi,  secondo  me, 
coinvolgere di più queste attività. nelle nostre iniziative, nelle nostre cose può 
portare solo cose buone, cose positive. Dopo chiaramente, ripeto, ci sono delle 
situazioni in cui loro… che non interessano, paradossalmente, il cinese no, che 

è fra tutti quello che non crea mai problemi. Perché il cinese non spaccia, non 
fa  prostituzione  non  crea  confusione.  Non  si  vedono  mai  la  polizia  o  i 
carabinieri davanti ai negozi dei cinesi, perché loro non hanno comportamenti 
che generano problemi, ma sono altresì chiusi nel loro mondo quando si tratta 
di  altre  cose,  perlomeno  questa  è  la  mia  esperienza  con  quelli  sono  qui.  Io 
conosco  il  titolare  del  negozio  cinese,  qui  ci  salutiamo,  ho  avuto  bisogno  di 
alcune cose, le ho chieste e lui è stato gentilissimo mi ha sempre risposto, mi 
ha sempre dato una mano quando poteva, ma non gli interessa partecipare alla 
vita  del  quartiere,  o  forse  anche  lì  siamo  stati  noi  che  non  siamo  stati 
abbastanza  bravi  da  coinvolgerli,  da  fargli  capire.  Però,  danno  sempre 
l'impressione di volersi può tenere fuori no, da quelle che sono… mentre 
invece  con  i  ragazzi  del  Bangladesh  non  c'  è  perché  loro  sono  stati  molto, 
ripeto, molto aperti su certe cose. E quindi dipende un po', secondo me, anche 
dal tipo di persona che uno ha davanti, ecco. 
 
Passiamo ai clienti. È cambiata la sua clientela nel corso degli anni?  
 
Sinceramente, dunque, noi abbiamo un negozio che fa riparazioni con un target 
di clientela medio alto, per quanto riguarda i prezzi, che poi il prezzo lo fa la 
clientela no. Quindi  la nostra centrale è cambiata, nel senso che il quartiere è 
molto più multietnico di prima ed è chiaro che entrano persone di tutte le etnie, 
con  cui  noi  abbiamo  tranquillamente  rapporti  ottimi,  però  poi  un  po'  la 
selezione del mercato c' è perché comunque noi non abbiamo articoli di basso 
consumo, quindi il cavetti dell’IPhone teniamo solo quello originale che costa 
venticinque  euro,  il  cavetto  da  cinque  euro  non  ce  l'ho,  quindi,  una  parte  di 
clientela  me  la  perdo  per  il  tipo  di  attività  che  ho,  non  tanto  perché  non  la 
voglio o perché la rifiuto, ma perché abbiamo un negozio fa, ripeto, riparazioni 
medioalte,  quindi  se  io    cambio  un  vetro  e  lo  faccio  pagare  duecento  euro, 
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difficilmente la persona che comunque ha meno mezzi viene da me, va magari 
in un negozio tipo questo [indica negozio vicino]. Questo però ci tengo a dirlo 
molti abitanti di A. vanno dal cinese G. M. perché gli prendo un terzo di quello 
che  gli  prendo  io,  poi  dopo  sei  mesi,  tornando  a  me  perché  i  ricambia  non 
funzionano. Questa è un'altra cosa. Però, diciamo che è piuttosto  il contrario, 
non siamo noi che non facciamo il possibile per avere una clientela multietnica, 
è proprio il tipo di attività che facciamo che comunque seleziona in base un po' 
al prezzo, ai prezzi che facciamo. 
 
Ha  trovato  delle  difficoltà  di  comunicazione  o  di  altro  tipo  tra  il  cliente 
italiano e il cliente straniero? 
 
No, sinceramente no.  I  ragazzi che sono negozio, parlano  inglese, quindi non 
hanno  problemi  a  comunicare.  Questa  è  un'altra,  cosa  che  noi  dovremmo 
secondo  me  spingere  molto  di  più,  perché  ad  A.,  comunque,  ce  la  mentalità 
molto chiusa. sono gli altri devono imparare l'italiano. L’italiano lo parla lo 

zero virgola zero della popolazione, l'inglese lo parla il novantacinque percento 
della popolazione mondiale. Però per gli  abitanti di A.  sono  loro che devono 
imparare  l'italiano  non  noi  l'inglese.  Quindi  questa  cosa  su  cui  io,  pur  non 
parlando,  un  ottimo  inglese,  però  le  persone  che  vengono  al  negozio  da  noi 
sono  comunque  tranquillamente  in  grado  di  comunicare  in  inglese.  Quindi 
questa è una cosa su cui abbiamo insistito molto, perché ripeto, io ci tengo che 
la persona che entra da noi, che sia bianca, nera, gialla o verde abbia comunque 
lo stesso trattamento. Poi se la persona gialla chiede un ricambio cinque euro e 
quella verde è disposto a pagarne cento,  è chiaro che  il mio cliente diventerà 
quello verde, ma  ripeto, per  la  tipologia di cose che  io  faccio  se  io avessi un 
negozio di  alimentari  servirei  tranquillamente  chiunque venga alla mia porta, 
basta che non porti problemi, questo è il mio discrimine, la legalità in tutte le 
cose, sia nell'impostazione del lavoro, sia…. io ho clienti, anche 

extracomunitari  qui  in  studio,  basta  che  siano  corretti  e  quindi  abbiamo  un 
comportamento  che  a  me  non  mette  in  pericolo  nella  parte  deontologica  del 
mio  lavoro a  cui  tengo.  E allo  stesso  tempo  sono  tranquillamente  in  contatto 
con tante attività, basta che siano attività legali. 
 
Torno  un  po'  indietro  sempre  riguardo  S.  e  questo  rapporto  tra  i 
commercianti stranieri e italiani, se pensa alla sua esperienza c' è stato un 
episodio, o che l'ha coinvolta in prima persona, o comunque che ha sentito, 
che le ha fatto pensare che la convivenza non fosse possibile? 
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Onestamente, io ribatto purtroppo sempre lì, perché questa è la mia esperienza.  
Gli unici momenti in cui ho pensato che questa cosa la risolveremo mai è con 
le attività che qui  fanno spaccio, perché comunque qui c'è  stato un momento 
nel duemila diciassette veramente difficile perché si  sono  incontrate  le bande 
rivali  no,  che  venivano  tutte  da  fuori,  che  lottavano  per  il  territorio.  Noi  ci 
siamo  ritrovati  dentro  questa  lotta,  quindi  comunque  se,  diciamo,  che  quello 
che  fanno  questi  ragazzi  alla  fine  è  sempre  guardato  male,  qualsiasi  cosa 
facciano  o  no,  perché  io  chiaro  che  si  ritrovano  una  rissa  con  gente  che  tira 
fuori  la bottiglia, la rompe e inizia a tirarsela non mi fa piacere, comunque, e 
penso che con queste persone non ho niente  in comune che non avrò mai un 
terreno di  intesa. Perché onestamente a me non  interessa  integrarmi con  loro, 
ma non interessa neanche a loro integrarsi con me. Non sono qui per integrarsi. 
Loro sono qui per fare i loro affari e non centra niente una convivenza con noi, 
un reciproco rispetto, non cioè non c', è proprio legame, loro fanno le loro cose, 
meno  influenze  hanno  esterne  più  sono  contenti  perché  nessuno  gli  va  a 
rompere  le  scatole  e  quindi  è  chiaro  che  anche  le  attività  prospicenti  ai  loro 
negozi  si  lamentano  se  loro  urlano,  si  lamentano  perché  hanno  un  modo, 
magari  brutto,  di  discutere  fra  di  loro.  Quindi  sembra  che  tutte  le  volte  che 
discutono  tirano  fuori  i  coltelli,  anche  se  non  è  vero  e  la  gente  poi  si  fa  un 
pregiudizio  perché  alla  fine  vede  da  loro  arrivare  sempre  gli  stessi 
comportamenti.  Quindi  in  realtà  con  queste  persone  non  abbiamo  veramente 
niente  in comune, perché  il  loro scopo non è quello di  integrarsi con noi, noi 
non  abbiamo  voglia  e  questo  è  vero,  ma  neanche  loro.  Quindi  secondo  me 
dobbiamo semplicemente accettare il fatto che facciamo delle cose diverse. Noi 
abbiamo  la  volontà  di  crescere  con  la  nostra  attività,  loro  hanno  soltanto 
l’attività illegale che fanno e non gliene frega niente, questa è la mia 

percezione. Poi può essere riduttiva, sbagliata. Però io la vivo in questo modo. 
 
Invece al  contrario un episodio  in positivo che  le ha  fatto pensare che  la 
convivenza fosse possibile? 
 
È uscito  il discorso prima del  ragazzo del Bangladesh che è venuto a  fare gli 
auguri alle ragazze italiane. Questa è stata una cosa che ha fatto molto piacere, 
come  il  fatto  che  lui  sia venuto quando  l'ho  invitato al dibattito che  abbiamo 
fatto durante la campagna elettorale per il quartiere, lui si è presentato quindi, 
mi ha dimostrato che… perché poi c'è un'altra cosa da dire, bisogna anche 

capire i rapporti di queste etnie hanno con le donne, no, perché non è sempre 
facile, nel senso che ci sono determinate resistenze nei confronti del fatto che 
io sono una donna, quindi se prendo l'iniziativa o dico qualcosa, a volte c’è 

rigidità  proprio  per  una  questione  culturale.  Questo  con  i  giovani  di  seconda 
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generazione non avviene e con  i giovani anche arrivati qua avviene di meno, 
perché comunque hanno una mentalità,  un po'  più  aperta. Quindi  se  succede, 
succede magari… io lo noto anche con alcuni genitori di alcuni dipendenti dei 

miei  clienti  che  vengono  qui  e  chiedono  di  parlare  con  il  mio  socio,  il  mio 
collega, che è un maschio, ogni tanto poi mi scatta la vena e dico, lo studio è il 
mio se non le va bene arrivederci e grazie. Questi rimangono male perché, ma 
come  lo  studio  è  suo,  voglio  parlare  con  il collega, il collega non c’è, ma 

comunque  lo  studio  è  mio.  Quindi  diciamo  che  noi  dobbiamo  secondo  me 
cercare un po' di sperare questa nostra… questo nostro limite, però ripeto 

quando poi c'è un'apertura fa piacere, il ragazzo del ristorante giapponese che 
viene alle nostre riunioni, che interviene sul gruppo, sulla chat con le idee, che 
esprime  pareri,  mi  fa  pensare  che  noi  siamo  riusciti  a  fargli  capire  che  è 
benvenuto e non è perché noi siamo bravi che si fa sentire il cinese accettato, 
non  è  niente  del  genere è una cosa che… come mi fa piacere e questo qua 

dietro,  mi  fa  le  pizze  senza  glutine,  è  venuto  senza  conoscerci  alle  riunioni 
dell'associazione  m'ha  fatto  altrettanto  piacere,  che  è  italiano,    mi  ha  fatto 
altrettanto piacere sempre questo ragazzo, quindi comunque tutto quello che è 
scambio e integrazione, ripeto, io quando la sera vado al parcheggio, purtroppo 
ho  il   parcheggio vicino ai nigeriani, sono sempre un po' sul chi va  là perché 
comunque riguardo intorno, non soltanto per loro ma anche per la clientela che 
hanno.  Ripeto,  è  italiana,  ma  mi  potrebbe  dare  dei  problemi.  Il  ragazzo  del 
negozio di frutta sia sulla porta mi saluta, guarda mentre vado la macchina, mi 
fa comunque,  in un certo  senso,  sentire  la  sua vicinanza, diciamo  il  fatto che 
comunque si rende conto che non dà per scontato che hanno ragione gli altri, 
ma  che  c'  è  un  modo  di  vedere  le  cose  che  deve  andare  oltre,  no?  Questo  è 
quello che… poi magari se ci rifletto me ne vengono in mente altri mille.  
 
E  se  ripensa  invece  ai  primi  anni  in  cui  S.  ha  iniziato  a  popolarsi  di 
commercianti  stranieri,  la  sua  idea  o  la  sua  posizione  è  cambiata  in 
qualche modo oggi? 
 
Sicuramente sì, perché all'inizio, diciamo che questa novità era una  novità  un 
po' difficile da accettare, anche per il numero, perché qui c'è stato un momento 
in  cui  aprivano  solo  attività  di  un  certo  genere,  indipendentemente  dai  due 
illegali che abbiamo qui di fianco. Però se ci sono negozi, per esempio i famosi 
negozi di telefonia, money transfer, queste cose qua, è chiaro che portano con 
sé  tutto  un  retaggio  di  altre  posizioni  che  sono  difficili  se  vengono  in  così 
grande  numero,  qui  c'è  stato  un  momento  in  cui  aprivano  solo  questi  tipi  di 
attività e quindi ci siamo detti beh, cavolo, attenzione, perché questo quartiere 
veramente poi non si  risolleva.  In questo momento  in cui,  invece,  loro hanno 
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iniziato  a  gestire  anche  attività  che  noi  capiamo  meglio,  no,  il  ristorante,  il 
negozio  di  frutta,  il  parrucchiere,  quindi  sono  cose  che  facciamo  tutti 
chiaramente,  vedendo  anche  che  poi  si  amalgamano  no  le  attività,  quindi 
aprono due extracomunitari e aprono due italiani, ma non perché devono essere 
più  gli  italiani  degli  extracomunitari,  ma  perché  non  si  perde  un'identità  di 
quartiere che deve comunque esserci, questo alla fine non è un quartiere di una 
città…Dicevo, non è che voglio fare una questione di numeri, quindi che noi 

dobbiamo essere in numero superiore però questo è comunque un quartiere di 
una città  italiana e quindi è bene che sia un quartiere dove si  integrano varie 
tipologie di  razze, di  religioni, di  socialità, di  cultura e  tutto quello che vuoi, 
però  deve  esserci  comunque  un'identità  del  quartiere.  Se  questo  quartiere 
diventa  il quartiere dove  tutti vengono ad aprire  soltanto  il negozio  telefonia, 
perché devono far girare i soldi o fare lo spaccio, allora mi dispiace, non mi sta 
bene, ma se le persone straniere gestisco un'attività tranquilla, legale dove non 
si fanno cose strane, che non portano gente nel quartiere “strana”, e comunque 

con  strana  intendo  sempre  illegale,  allora  a  me  va  bene  non  ho  niente  in 
contrario.  Lo  Y.  è  uno  dei  ristoranti  più  nominati  da  Arezzo  ci  va  gente 
veramente di un ottimo livello che può essere un mio cliente, può essere…ma 

va bene anche dal fruttivendolo che ha creato, è stato forte perché ha messo un 
po' insieme le due cose no, il negozio davanti, c’è la frutta dove tutti vanno, 

anche  io  vado  a  comprarci  la  frutta  e  dietro    ha  aperto,  proprio  nello  stesso 
angolo, un'altra entrata dove ha prodotti etnici, quindi frutti esotici e tutta una 
serie di prodotti che è stata una cosa molto intelligente per credo, così non si 
preclude né la sua clientela particolare ma neanche una clientela aperta, quindi 
in  questo  caso  è  lui  che  si  apre  a  noi,  che  ci  fa  capire  che  possiamo 
tranquillamente andare nel negozio.  I ragazzi che lo gestivano prima avevano 
mantenuto completamente la clientela di A. di chi gliel'ha venduto che era un 
italiano,  facevano  consegne  a  domicilio,  avevano  preso  proprio  il  modo  di 
gestire  il negozio, di  lavorare che avevano  trovato, quindi non si può sempre 
generalizzare. Poi ci sono cattivi commercianti, buoni commercianti, quelli ci 
sono italiani, colorati. 
 
Come  è  cambiata  la  sua  posizione.  Cosa  pensa  di  aver  appreso  durante 
questi anni? 
 
Un po' di tolleranza, senza dubbio. Io poi non sono una persona che si attacca 
alle cose. No, io non ho niente contro le persone di colore. Non ho niente che 
non  trovo  le etnie diverse, mi piace viaggiar  sono una persona che si  adegua 
quando va. Forse questa è la cosa che un po' più a noi italiani ci fa paura, no, 
perché quando noi andiamo fuori…io sono andata nei paesi arabi prima di 
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entrare  in  una  chiesa  nella  moschea  mi  devo  comunque  coprire  e  lo  faccio 
perché sennò non mi fanno entrare, mentre qui noi siamo abituati a pensare che 
gli  altri  fanno  tutto  quello  che  vogliono,  in  realtà  siamo  noi  che  glielo 
permettiamo  sono  le  nostre  leggi  che  non  sono  adeguate.  Non  sono  loro  che 
fanno quello che vogliono, siamo noi, che glielo permettiamo. Ci vuole anche 
un  pochino  di  autocritica,  quello  che  facciamo  noi,  non  sempre  è  fatto  bene. 
Questo credo che sia il messaggio più importante di convivere con persone che 
hanno una cultura, una  religione, un pensiero diverso dal nostro,  imparare ad 
accettare che non sempre quello che io conosco, quello che io penso è giusto, 
quello che fanno gli altri è sbagliato. Quindi mettersi a confronto e dire, ok o di 
buono questo però anche tu di buono qualcosa hai. 
 
Secondo lei cosa può portare in futuro la presenza di negozi multiculturali 
al commercio di A.? 
 
Ma secondo me può essere una cosa molto buona perché si dà un'offerta che 
spazia su tante cose. Noi italiani quando andiamo all'estero non facciamo altro 
che girare per mercatini,  allora nel momento  in cui abbiamo negozi, possono 
essere  anche negozi qualificati, non necessariamente di chincaglieria due cose 
no,  ma  ben  vengano,  ci  fossero  più  negozi  multietnici,  però  di  alto  profilo, 
magari non solo quelli che vendono, per carità,  tutto a un euro va benissimo, 
non è che non va bene però per me il fatto che ci siano persone che portano… 

il  cibo  diciamo  che  è  la  porta  più  veloce  no,  per  esempio,  quindi  io  vado  a 
mangiare  al  ristorante  messicano,  vado  a  mangiare  al  ristorante  giapponese, 
vado  a  mangiare  al  cinese,  vado  a  mangiare  o  qualsiasi  altra  cosa  che  possa 
venire in mente, e ho un arricchimento che comunque se vado in un altro paese 
mangio  le  cose  che  ci  sono  lì    e  il  più  delle  volte  me  le  compro  anche  per 
portarmela a casa, quindi vuol dire che apprezzo, allora  se  le  trovo nella mia 
città,  bene,  e  così  posso  fare  un  esempio  banale  anche  cose  di  lavorazioni 
artigianale, noi italiani siamo fissati con queste cose, ma se ce l'abbiamo a casa 
nostra non contano. Dobbiamo andare  a prenderle a cinquemila  chilometri di 
distanza. Allora hanno un valore. Quindi se ci fosse qui, per esempio, ho fatto 
un viaggio in Senegal e ho preso delle cose bellissime lavorate con il ferro, se 
ci fosse un negozio ad A. che vende queste cose ben venga, ci andrei volentieri, 
magari non ci compri una cosa tutti i giorni però comunque mi farebbe piacere 
che  ci  fosse  perché  il  nostro  limite  un  po'  anche  questo,  che  qui  le  attività 
diciamo  di  extracomunitari  sono  sempre  comunque  attività  un  po'  dismesse, 
attività un po' di un profilo un pochino più basso. Quindi secondo me se invece 
uno riuscisse ad attrarre, e questo sta a noi farlo, non a loro, anche negozi più 
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interessanti  ne  può  beneficiare  soltanto  che  ci  viene  a  trovare.  Dobbiamo  un 
pochino sdoganare questa città dagli anni Cinquanta. 
 
Le ultime due domande. Cos'ha in serbo per il futuro l'associazione? 
 
L’associazione ha in serbo di fare il passo alpino, lento ma costante. Quindi noi 

non  cerchiamo  grandissimi  eventi  grandissime  soddisfazioni,  grandissimi 
progetti  perché  dobbiamo  stare  con  i  piedi  per  terra.  Meglio  fare  meno  cose 
fatte bene, che poi portino dei risultati piuttosto che andare a cercare le mega 
cose  che  poi  non  si  realizzano  perché  poi  c'  è,  le  istituzioni  da  una  parte,  la 
politica dall'altra, la volontà dall'altra. L'associazione è importante perché certi 
comportamenti  che  anche  fra di  noi  commercianti  italiani  avevamo  in questo 
momento con l'associazione è un po' cambiata. Mi spiego quando noi facciamo 
le famose feste di cui parlava, anche V., molti negozianti dicevo vabbè, ma io 
non apro perché  tanto non  lavoro,  io  la  domenica non apro perché  tanto non 
lavoro. Quindi  abbiamo cercato di  sorpassare  l'individualismo  in  favore della 
collettività. Perché se noi siamo una strada come questa e vogliamo avere più 
lustro, quando c'è una festa siamo tutti aperti perché se è aperto un negozio su 
tre non abbiamo fatto niente alla festa, non esiste, allora il fatto di coinvolgere 
le  persone,  di  ascoltarle,  di  farle  parlare,  di  fargli  esprimere  le  loro  idee,  di 
creare una comunità, noi ci diamo notizie, ci diamo informazioni. All'inizio era 
nata, ancora prima del gruppo, una chat che serviva per  la  sicurezza, proprio 
perché  era  monitorata,  chiara  messa  dal  capo  della  polizia  municipale  e  lo 
usavamo per dire in via P. c’è una rissa, in questa chat sono anni che nessuno 

scrive  più,  almeno  due  anni,  nessuno  scrive  più.  Quindi  sì,  ci  lamentiamo 
perché  in piazzetta R. vanno a  fare  i bisogni dietro al muro, ma siamo sicuri 
che sono tutti extracomunitari, perché io non lo so sinceramente. Quindi ecco il 
fatto di creare un legame anche a noi dà più forza e ci fa preparare progetti che 
siano progetti  che hanno un  legame con  il  futuro  e non una cosa  a  sé  stante. 
L'associazione  deve  secondo  me  respirare  a  seconda  di  quelli  che  sono  i 
bisogni  del  quartiere;  quindi,  cercare  di  fare  attività  che  siano  attività  che 
portano  sempre  più  questo  quartiere  alla  ribalta  in  maniera  anche  positiva, 
perché questo è quello che abbiamo. Poi alla fine questo è quello che abbiamo 
voluto fare, favorire la nascita di nuove attività, diminuire il degrado e credere 
perché  alla  fine  credo  che  l'associazione  che  si  debba  far  credere  in  questo 
quartiere,  credere  alle  persone  che  ci  sono  dargli  spazio.  Ci  sono  delle  cose 
veramente belle qui dietro c'è un agriturismo, scusami, un Breakfast gestito da 
due  ragazzi  che  è  una  cosa  meravigliosa,  bellissimo,  tenuto  bene  fanno 
collezioni biologiche vegane. C’era una terrazza stupenda.  Quando  lo 
raccontiamo  molti  ci  dicono  no,  come  in  via  N.  S.,  cioè  un  po'...  Sì,  perché 
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comunque,  se  uno  ci  crede,  lo  può  fare.  E  quindi  diciamo  che  lo  scopo 
dell'associazione è quello di promuovere questo quartiere, ma in realtà è quello 
di vederci giusto. 
 
In quanti siete nella associazione?  
 
In  questo  momento  siamo  trentaquattro  ed  è  nata  a  novembre.  Si,  è  recente, 
perché  poi  insomma,  abbiamo  tutti  comunque  tante  cose  da  fare;  quindi,  è 
chiaro che è una cosa che gestiamo con i tempi che rimangono. Però devo dire 
che  le  persone  con  cui  abbiamo  parlato  non  hanno  detto  no.  Abbiamo  una 
quota  simbolica  molto  bassa,  perché  ora  non  è  certo  il  momento  di  andare  a 
chiedere quote però ecco, ci sono… diciamo c’è un interesse, poi onestamente, 

sulle attività nuove non andiamo subito a chiedere perché non va bene. Però io 
vedo che in questo quartiere ci stanno investendo tante attività, c’è l’A. P., non 

mi  ricordo come si  chiama  il negozio di animali che ha aperto vicino al gala 
che occupa degli spazi importanti perché lì prima c’era la casa del materasso e 

sono locali molto grandi, ha aperto qui in via P., in fondo a via P., G. N. R., che 
è una cosa spettacolare, hanno veramente una marcia in più su un miliardo di 
cose, ha riaperto il caffè di via V. che è un bar storico del quartiere. Quindi è 
vero  che  magari  di  tutte  queste  attività  non  tutte  continueranno  fra  vent'anni 
forse con tutte non ci saranno, però il fatto che la gente continua a venire qui 
nonostante  come  questo  quartiere  venga  dipinto,  significa  che  qualcosa  alla 
fine la gente ci vede. Anche chi si sposta all'interno del quartiere è rimasto, la 
ragazza  di  erboristeria  accanto  aveva  il  negozio  più  giù  dopo  piazza  S.  si  è 
avvicinata  verso  la  zona  più  alta,  però  è  rimasta  nel  quartiere,  si  è  spostata, 
quindi questo per me è doppiamente favorevole  il  fatto che uno che si  sposta 
comunque rimanga qui, perché è importante insomma. 
 
Mi diceva che nell'associazione c' è come straniero, quello dello Y? Lui e 
basta giusto? 
 
Si  in  questo  momento  si,  associato  solo  come  straniero.  N.  è  un  ragazzo 
eccezionale,  molto,  molto  aperto,  molto  comunicativo,  insomma,  poi  si 
interessa.  È  cioè  insomma,  una  persona  che  è  partecipe  sul  gruppo.  Ma  poi 
insomma,  vedo  che  anche  quando  io  vado  mi  chiede  si  informa,  insomma,  è 
piacevole 
 
Vuole  aggiungere  qualcosa  che  non  abbiamo  toccato,  che  le  è  venuto  in 
mente? 
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È un concetto strano. Io alla fine poi non sono di Arezzo, quindi l’attaccamento 
per  me  non  può  essere  che  reale.  Perché  non  abito  qui,  non  vivo  qui  però 
onestamente io sai, io non sposterei, non andrei da un'altra parte. 
 
Come mai ha scelto S. quando ha deciso di aprire l’attività? 
 
La prima o la seconda dici. 
 
Entrambe. 
 
La  prima  è  semplicemente  successo.  Io  cercavo  uno  studio  in  affitto,  un 
immobile  in  affitto.  Ho  visto  varie  cose,  questa  vent'anni  fa  era  comunque 
veramente  una  zona  prestigiosa,  quindi  non  avevo  preclusione  di  sorta.  Ha 
visto un appartamento vicino alla zona stazione, un altro in via XXV A. e uno 
qui,  questo  rispondeva  alle  mie  esigenze  e  ho  aperto  questo.  Quando  invece 
abbiamo aperto il negozio, ci abbiamo fatto una riflessione un pochino più da 
marketing,  ma  anche  perché  poi  lo  studio  alla  fine  è  un  appartamento,  ma  il 
negozio  è  una  cosa  diversa,  devi  guardare  il  flusso  delle  persone.  Devi  fare 
comunque  tutto  un  ragionamento  diverso  e  essendo  un  frachising  abbiamo 
avuto comunque alle spalle anche il franchisor che ci ha aiutato a individuare 
se  questo  era  un  posto  appetibile  o  meno,  ehm  abbiamo  valutato  altre  zone 
prima  di  aprire  qui.  Poi  è  chiaro  che  avendo  che  lo  studio,  il  negozio  è  alla 
porta  accanto,  rimane  comodissimo,  però  facendo  la  valutazione  avevamo 
preso  in considerazione via L. comunque quindi è una zona residenziale, una 
zona  appetibile  anche  con  una  forte  presenza  di  persone  che  rispettiamo  nel 
nostro target di clientela, però guardando i numeri  qui c’è più gente, il 

passaggio che c'  è  in questo quartiere è una cosa pazzesca, uno non ci  pensa 
finché non lo vede, poi va beh, la pandemia va bene l'inverno, c’è meno gente, 

però se  lei passa di qui  il  sabato pomeriggio,  la gente che va  in centro, si  sa, 
passa di qui. Qui il passaggio c’è, noi il nostro negozio non è un negozio che si 

entra, si entra senza bisogno. Ma la gente viene anche da fuori A., quindi non è 
che viviamo con la gente che transita, però qui la gente c’è, qui la gente ci 

passa  o  perché  va  alla  stazione  o  perché  va  alle  poste  o  perché  lascia  la 
macchina per  andare  in  centro perché non  trova  parcheggio,  qualunque  sia  il 
motivo qui c’è passaggio di gente, quindi questo per un'attività è vitale. In via 

L. che è sempre pieno di macchine così, ma  la gente ci mette  la macchina  in 
mezzo, ma poi dopo va dove doveva andare, non fa passaggio o passeggio, qui 
invece bene o male, c’è anche quello e quindi è un vantaggio. Non so perché 

questa cosa. Questa è una curiosità che le dico io. Non ha molto senso la parte 
di qua è ritenuta più appetibile per le attività. Se uno deve scegliere è ritenuto 
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da tutti meglio la parte di qua e di là ci sono anche più fondi sfitti. Io sono di 
qua perché quando cercavo questo era un negozio  libero, si confaceva a  tutto 
quello che cercavo, però cioè questa, non so perché questa cosa, ma lo dicono 
anche le persone, insomma, magari più vecchie di me: però la parte di qua… la 

parte di là c’è meno gente. Effettivamente se si guarda la parte di là è vero che 

ci sono dei bei negozi, perché c’è M, c’è F, però poi in mezzo ci sono anche 

tanti locali sfitti e da un'idea più, forse anche di chiuso di buio.  E poi c'è questa 
cosa che noi stiamo cercando un pochino no, di tirare su, diciamo la popolarità 
di questo quartiere. Ci sono le persone che invece ci soffrono ancora in questo 
quartiere e ci dicono che non è vero niente. Dicono S. è un quartiere del cavolo 
e  rimarrà  al  quartiere  del  cavallo,  ma  non  è  vero.  Si  con  tutti  questi 
extracomunitari  tutti  i  cinesi,  ma  non  è  vero.  Perché  sulla  parte  più  in  fondo 
diciamo  se  soffre  un  pochino  di  più,  perché  ci  sono  molte  più  attività  di 
extracomunitari  e  questo  probabilmente  per  persone  che  li  hanno  attività 
italiane.  Un  po',  il  contrario  di  quello  che  dicevo  prima  dei  numeri.  Loro  si 
sentono  un  pochino  più  fagocitate  da  queste  realtà  che  hanno  intorno, 
probabilmente  non  riescono  a  gestirle  perché  se  uno  le  gestisce  con  la 
diffidenza e con la lontananza dopo non può pensare di avere dei buoni risultati 
e quindi si incavola anche con noi. Perché per voi è facile. Per noi non è facile, 
qui  qui  non  c'è  niente  di  facile  per  nessuno,  una  volta  fare  ci  commercianti 
significava mandare su la serranda e la gente entrava dentro. Ora il commercio 
è cambiato. Ci sono Amazon, internet, EBay dove la gente compra di tutto, di 
più.  Quindi  noi  dobbiamo  imparare  che  fare  il  commerciante  oggi  non  può 
essere  come  farlo  vent'anni  fa  perché  è  completamente  diverso.  Dobbiamo 
cambiare un po' la nostra mentalità secondo me, cosa che non è facile. Ci sono 
poi chi si lamenta per partito preso e tanto si lamenteranno come sempre, è un 
problema loro, ma va bene. 
 
 
 
Fumetti (I_12)  
 
Da quanto è che lei lavora qui in questo negozio? 
 
Noi facciamo trent'anni quest'anno. Dal millenovecento novantadue che siamo 
qui. Prima eravamo in fondo alla strada dove c'è il tabacchi, ci siamo spostati 
cento metri in trent’anni. Siamo un'istituzione oramai, una vita che siamo qui. 
S’è cresciuto un sacco di generazioni di ragazzi. 
 
Come ha visto cambiare S. in questi anni?  
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Negli  anni  novanta  S.  era  uno  dei  quartieri  migliori  di  A.,  nel  senso  che  era 
sempre  stato  un  quartiere  pieno  di  vitalità,  di  botteghe,  quindi  molto 
commerciale  e  aveva  i  prezzi  migliori  di  tutto  A.  per  quanto  riguardava  gli 
affitti.  Io ero squattrinato nel novantadue, avevo vent'anni e avevo bisogno di 
un posto che costasse poco, però avesse anche  le qualità dello stare vicino al 
centro come S. e quindi scelsi qua, le alternative con quei prezzi lì erano P., ma 
era troppo decentrata. Quindi, qui è bello centrale, vicino al centro è un attimo 
arrivare  ai  bastioni  e  costava  pochissimo.  Quindi  la  scelta  fu  fatta  per  quel 
motivo  lì.  Ci  sono  venuto  anche  subito  a  stare  perché  trovai  la  casa  davanti, 
quindi  io  sono  stato,  contestualmente  commerciante  e  residente  di  S.  per 
tantissimi anni, ora vivo ad A. da una decina d'anni, quindici dal duemila otto, 
duemila nove. Quindi negli anni novanta era un quartiere che costava poco, era 
economico  e  era  pieno  di  attività  commerciali,  quindi  era  tranquillissimo, 
equiparabile  ai  quartieri  del  centro.  Queste  qualità  però  di  economicità, 
secondo me sono state quelle che poi l'hanno fregato successivamente. Perché 
quando  c'è  stata  la  prima  ondata  di  immigrazione  in  pochi  se  lo  ricordano 
perché  pensano  tutti  a  questa  ultima  ondata  che  c’è  stata  adesso.  In  realtà  le 
prime ondate di immigrazione sono già avvenute negli anni duemila, all'inizio 
degli anni duemila, ti parlo del duemila, una duemilauno, duemiladue, duemila 
tre,  cominciava  a  popolarsi  di  quelli  che  sono  alcuni  negozi  di  alcuni  tipi  di 
etnie,  gli  arabi,  quelli  di  etnia  sub  sahariana,  cioè  praticamente  tutti  i 
marocchini,  tunisini  e  tutta questa gente qui  che ha  iniziato  ad  aprire  i  primi 
kebab, erano qualcosa di veramente esotico e mi ricordo il primo kebabbaro di 
A. che aprì era qui, in via P., è stato il primissimo ad A., è stata la prima ondata 
di  immigrazione.  Loro  vennero  principalmente  per  aprire  questi  kebab,  i 
negozi, ristoranti, queste cose qui, ancora non c'erano ….  In realtà sto dicendo 
una  cavolata  perché  aprirono  anche  subito  dopo  in  via  M.,  quello  che 
distribuisce anche i generi alimentari, il minimarket. Quindi il primo kebabbaro 
e il primo minimarket di A. furono qua, proprio qui, proprio in questa strada e 
poi  subito  dopo,  a  ruota  vennero  tutti,  piano  piano,  però  la  cosa  era  molto 
blanda,  perché  si  trattava  di  una  percentuale  risibile  sulla  popolazione  totale. 
Non saprei dirti quanto, ma non è il quasi trenta percento che c’è adesso di 
immigrati a S. che è il più alto di A., sarà stato l’un percento, insomma, meglio 

dello zero che c' era nel resto. Quindi è stato veramente il primo posto dove gli 
immigrati si sono concentrati. Poi la cosa a macchia d'olio, hanno cominciato a 
portare  le  famiglie,  i  parenti,  i  parenti  portavano  altri  parenti;  quindi,  si  è 
cominciato  veramente  a  popolare,  a  ripopolare  questa  zona.  Contestualmente 
negli  anni  duemila,  compreso  me  che  ero  residente,  quasi  tutti  i  residenti  un 
pochino più benestanti,  roba simile cominciarono a  andare verso  fuori.  Io mi 
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ricordo  nel  mio  palazzo  eravamo  tutti  italiani,  questo  qui  dietro  eravamo  in 
dieci  famiglie,  un  campanello  con dieci  persone, penso  siano  rimasti  due ora 
italiani, ma al periodo eravamo dieci. In otto, siamo venuti via e siamo andati, 
questo metà degli anni Duemila,  io  sono andato ad A. e gli  altri  sono andati, 
insomma, a comprarsi  la casetta un pochino fuori per stare più tranquilli, non 
stare in città. quindi questo svuotamento c’è stato a metà degli anni Duemila e 

ha portato poi anche tutto il resto.  
 
Perché?  
 
Perché  le  case  si  sono liberate io per dire l’ho venduta, il mio è un esempio 

classico.  Io  l'ho  venduta  a  uno  che  l'ha  usata  per  farci  un  po'  di  profitto 
affittandola  a  sua  volta  e  ha  iniziato  a  metterci  anche  fino  a  dieci  dodici 
immigrati dentro e, era un appartamento bellissimo che avevo  ristrutturato, si 
era  speso  un  sacco  di  soldi.  Noi  lo  vendemmo  per  duecentomila  euro,  era  il 
duemila sette, adesso lui l'anno scorso o due anni fa, provò a rivendermelo per 
settantacinquemila euro. Questo per dirti come si sono svalutate le cose. Ma la 
colpa era loro, la sua e degli altri come lui che hanno preso questa situazione, 
che  stavano  venendo  tutte  queste  persone  per  affittare  e  farci  il  profitto.  Il 
risultato è che il mio appartamento è stato per alcuni anni pieno di immigrati, 
erano tantissimi lì dentro, e poi lo hanno distrutto completamente che ci vorrà 
centomila euro soltanto per metterlo a posto. Quindi i soldi dell'affitto non gli 
sono neanche bastati. Poi gli  hanno  smesso  anche di  pagare  l'affitto  e quindi 
sono  rimasti  abusivamente  in  quell'appartamento  per  anni,  penso  che  sia 
riuscito a liberarlo quest'anno dopo cinque sei anni che tentava di mandarli via. 
Quindi  la  situazione  è  questa,  praticamente  l'avidità  degli  abitanti  di  A.  ha 
portato a dare a queste persone, senza delle garanzie concrete. Io affitto, guardo 
chi  sei,  se  sei  una  famiglia  che  sei  in  grado  di  essere  solvibile,  che  paga, 
semmai  gente  per  bene,  ci  sono  anche  tra  gli  immigrati,  mica  sono  tutti 
malandrini,  però  che  sei  in  grado  di  pagare,  invece  non  è  stato  fatto,  hanno 
preso  tutto  quello  che  c’era, hanno affittato. C’erano dei fondi sfitti dove ci 

mettono  le macchine, ora, è pieno di negozi dei  nigeriani, per dire, perché  la 
gente  ci  fa  i  soldi  in  quella  maniera  lì.  Il  risultato  è  che  si  è  svalutato 
completamente  il  patrimonio  mobiliare  in  tutto  il  quartiere  che,  come  ti  ho 
detto, è crollato da un appartamento che era stato venduto nel duemila sette a 
duecentomila euro ora è offerto settantacinquemila, meno della metà. Per forza 
ci  vuole  centomila  euro  per  rimettere  a posto, ma è  completamente distrutto, 
l'hanno  completamente  distrutto.  I  prezzi  comunque  sono  assolutamente 
bassissimi.  Questo  è  il  processo  che  si  è  innescato.  Le  ultime  generazioni  di 
immigrazione, sto parlando duemila sette, duemila dieci, comunque che erano 
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già  le  seconde  generazioni,  rispetto  a  quelle  dei  primi  anni  duemila  erano 
quelle che poi erano venute per spacciare. Quindi S.  in quegli anni  lì diventa 
anche  il baricentro della droga ad A. perché vengono  tutti  sti  tunisini, questa 
strada qui era piena di  tunisini, ora non ci sono più, poi  ti spiego perché...era 
tutta  piena  di  tunisini  che  spacciavano  proprio,  era  la  strada  dello  spaccio, 
questa e il P. Era diventato il baricentro perché non aprivano più i kebab, ma 
portavano  la droga dai  loro posti. Quindi S.  in pochi anni diventa…. ma non 

c'era ancora tutta questa concentrazione di immigrati come c’è ora, ma già 

allora era multietnico, ce n’erano tantissimi rispetto al resto ed era  diventato 
però  anche  una  centrale  di  spaccio  della  droga  e  quindi  il  patrimonio 
immobiliare  era  sceso  perché  tutti  affittavano  a  questi  extracomunitari.  Ti 
ripeto,  fai  un  giro  adesso  guardi  i  campanelli  e  ti  rendi  conto  da  sola  quanti 
sono  gli  italiani  che  stanno  qui.  Non  sono  tantissimi,  specialmente  in  alcune 
aree,  in  alcune  zone.  Dal  duemila  tredici,  duemila  quattordici  in  poi,  tutto  il 
periodo dell'accoglienza indiscriminata, nel senso che nacquero queste società 
che facevano il terziario dell'accoglienza facendo i soldi sui migranti, cosa che 
poi è finita nel momento in cui hanno tagliato il cordone di questi soldi. Come 
funghi spuntarono gente che faceva dell'accoglienza un vero e proprio lavoro e 
un business, in quegli anni c’è stata un’'immigrazione mostruosa. Centinaia di 
migliaia di persone sono venute in Italia in pochi mesi. Era un casino terribile. 
Ma soprattutto arrivarono nuovi tipi di etnie che erano veramente e sono tuttora 
poco  assimilabili  col  tessuto  sociale  di  A.  e  in  generale  italiano,  e  sono  i 
nigeriani  fondamentalmente.  I  nigeriani  arrivano  nel  duemila  quindici.  Io  li 
vedo arrivare perché questi davanti sono stati i primi in assoluto, le primizie le 
abbiamo avute tutte qui. Sono stati i primi, loro come sono arrivati, cosa hanno 
fatto,  hanno  cominciato  una  guerra  con  i  tunisini  e  tutte  le  altre  etnie  che 
avevano il controllo della droga per prendere l'intero mercato. In due anni era 
stato pieno di risse, perché poi non solo hanno bastonato e hanno eliminato dal 
mercato della droga tutti gli altri assorbendolo loro, perché loro hanno la mafia 
nigeriana  che è  specializzata nel  commercio di droga,  tant'è  che  tante droghe 
che  allora  costavano  tantissimo  come  l'eroina  adesso  hanno  prezzi  stracciati 
grazie, si fa per dire, a loro che sono arrivati a portarle a livelli stracciati. Costa 
pochissimo,  quanto  le  sigarette,  è  diventata  endemica  anche  per  questo 
problema qui, prima costava molto, la gente si rovinava per potersi drogare in 
quel modo  lì. Adesso è a buon mercato chiunque  la può avere grazie al  loro, 
questi  qui  davanti.  E  loro  non  si  sono  integrati  bene,  non  avevano  nessun 
interesse ad integrarsi nel tessuto sociale, il loro interesse era venire a spacciare 
e  è  quello  che  hanno  fatto,  loro  sono  venuti  sistematicamente,  hanno  aperto 
posti che sono basi logistiche nelle quali te li vedi, se li osservi, anche quando 
la polizia li ha arrestati via via. Ci sono stati tantissimi arresti, non è che non ha 
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lavorato  la polizia. Loro aprono basi  logistiche nei negozi  fittizi,  te vedi, non 
entra  nessuno  lì  dentro  non  vedono  niente.  Ti  chiedi  cosa  ci  fanno,  cosa  ci 
fanno… organizzano le zone di spaccio uno va lì, uno va là, vedi i corrieri che 
arrivano e ripartono per spacciare e loro hanno preso il controllo di tutto. Poi si 
sono  anche  picchiati  tantissimo  tra  loro  e  ci  fu  tutto  il  problema  di  S.  “zona 

insicura”.  In realtà a loro non gliene fregava niente picchiare noi, noi eravamo 
sicurissimi,  io  non  ho  mai  provato  nessun  problema  perché  la  guerra  era  tra 
loro, si pestavano a sangue, a morte per il controllo della droga. Quindi è stata 
una  guerra  quella  lì  quando  ti  dicono  S.,  le  botte...Nessun  italiano  è  stato 
coinvolto in questa cosa. Solo loro, semplicemente erano tutti a picchiarsi per il 
controllo  della  droga.  Infatti,  quando  è  finito  tutto  questo,  ora  siamo 
tranquillissimi,  perché  hanno  preso  il  controllo  di  tutto,  ormai  c’è  stato  il 
cambio  tra  gli  altri  che  controllavano  il  fumo,  i  marocchini,  i  tunisini. 
Probabilmente  erano  tunisini  che  spacciavano  droga.    Ora  controllano  tutto 
loro. Hanno preso tutto droghe e prostituzione, quella da strada. S., via P. e il P. 
sono  il  triangolo  della  droga  di  A.  Qui  arriva,  viene  distribuita,  viene  fatto 
tutto.  Quindi  l'evoluzione  nel  quartiere  da  piccola  borghesia  in  quello  che 
adesso  è  avvenuto  negli  ultimi  vent'anni,  non  negli  ultimi  cinque  sei,  io  ho 
memoria di queste cose qui, infatti quando sento parlare qualcuno, sembra che 
tutto sia una cosa recente, o relativamente recente, che sia dal duemila quindici, 
in  realtà  è  un  processo  che  ha  cominciato  dalla  fine  degli  anni  novanta 
letteralmente e di  lì non si è più  fermato, poi dopo ci sono quelli che si sono 
integrati perfettamente, prendi bengalesi, è pieno di bengalesi che lavorano. Io 
non  ho  mai  sentito  i  cinesi.  Non  li  ho  mai  sentiti.  È  pieno  di  cinesi  qui. 
Abbiamo il distributore qua di tutto il loro coso, il ristorante, è pieno di cinesi e 
te lo dimostro con una cosa che è bellissima che te la racconto ed è bellissima, i 
Ninja.  Eppure,  noi  non  si  vedono  e  non  si  sentono.  Fanno  il  loro.    Allora  i 
cinesi…succede questa cosa. qui davanti a un certo punto c'erano i  nigeriani 
che erano pieni di bottiglie ubriachi e le spaccano davanti al ristorante cinese. 
Lei  esce,  tutta  in  cinese,  e  incomincia  a  spazzare,  era meravigliosa,  e niente, 
arrivano  sti  energumeni  nigeriani,  sono  altissimi,  sono  un  metro  e  novanta, 
sono  degli  armadi,  sono  pericolosi,  quindi  ti  ci  confronti  male  con  gente  del 
genere,  perché  è  pericoloso.  Lei  è  piccolina,  iniziarono  a  litigare.  E  lei  fece 
come per dire fermi lì, non so come sia stato possibile, nell'arco di un minuto e 
mezzo,  due  minuti  c'erano  tipo  sessanta  cinesi.  Erano  come  i  ninja  che  sono 
nascosti  nei muri. Dove  erano? Erano  scappati  fuori.  Io non avevo mai  visto 
così tanti cinesi a S., erano tutti qui. E quei due sono scappati. Le etnie ci sono 
e  la multietnicità, è una risorsa, io l’ho sempre sostenuto che si sta bene a S. 
perché  c'è un sacco di cose, c’è tutto, tu pensa una cosa, a S. c’è soprattutto 

anche  a  livello  di  mangiare,  di  ristoranti  etnici  è  pieno.  Secondo  me  è  bello 
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questo. È pieno anche di attività ci sono tutte le attività, la multietnicità non è 
un  problema  perché  tantissimi,  ti  ripeto,  si  sono  integrati  perfettamente  o 
comunque non hanno mai dato fastidio. Gli unici che hanno veramente rotto il 
vaso  di  Pandora  sono  stati  i  nigeriani,  proprio  nome  e  cognome,  i  nigeriani, 
neanche i tunisini, che loro avevano la primogenitura dello spaccio. Quindi non 
trovarono niente, a parte qualche bordellotto di A. che allora spacciava, figurati 
lo facevano fuori in tre secondi. Questi sono arrivati e sono birboni forti, sono 
birboni forti perché sono venuti qui, non per lavorare.  Io ci ho parlato spesso 
con questi, loro vengono qui per spacciare. Sanno già quando partono, quando 
arrivano, dove devono andare, quello a cui si devono riferire il contatto e tutto 
quanto per  andare  a  spacciare. È  il  lavoro che  fanno. Questo ha prodotto dei 
danni. soprattutto per le vostre generazioni più giovani, enormi, perché ora, c’è 

un  ritorno  fortissimo,  delle  droghe  pesanti  per  colpa  loro,  perché  il  prezzo 
l'hanno fatto scendere in una maniera oscena che queste droghe costano come 
le sigarette. Tutta questa situazione è legata a loro. Le forze dell'ordine, io sono 
stato per cinque anni in comune, ero il vicepresidente del consiglio comunale, 
dal duemila quindici al duemila venti e quindi l'ho vissuta anche da un punto di 
vista  amministrativo  questa  faccenda.  Noi  ci  siamo  impegnati  anche  come 
amministrazione a mandargli tutto, s’è mandato la finanza, la Asl... qualunque 

corpo  di  polizia  possibile  è  stato  mandato.  Non  c'è  verso,  sono  bravissimi, 
hanno  avvocati  fortissimi,  sanno  la  legge  meglio  degli  italiani,  sanno  i  loro 
diritti  meglio  degli  italiani,  se  la  cavano  sempre,  al  massimo  con  una  multa. 
Sono  venuti  anche  l'altro  giorno,  quanto  sono  stati  chiusi,  ventiquattro  ore. 
Erano  quattro  macchine,  una  dei  carabinieri,  una  della  polizia  municipale,  la 
finanza e sono stati tipo sei ore circa, ventiquattro ore chiusi e poi… e questo è 

perché sono fortissimi alle spalle. Quando vado alle poste qui dietro che mando 
la  roba,  arrivano  loro  con  dei  rotoli  così  di  soldi  che  depositano  nelle  loro 
PostePay.  Perché  anche  quella è una cosa…le PostePay  un  universo  che 
andrebbe  esplorato.  Perché  tutto  il  sommerso  usa  le  PostePay.  Io  vedo.  Non 
entra mai nessuno. Come fanno a fare tutti questi soldi? Da dove provengono? 
Sono  stati  arrestati,  maxiprocesso,  liberati  in  massima  parte.  È  stato  fatto  un 
anno  quasi  di  investigazioni  dopo  la  famosa  rissa  di  via  P.  con  le  mazze  da 
baseball. Sì, sempre loro, perché si davano tra loro per il controllo. Alla fine, 
tutto  si  è  stabilizzato,  non  per  l'intervento  della  polizia,  non  per  niente,  ma 
perché qualcuno ha preso il monopolio, il controllo o si sono trovati d'accordo 
su questo, non ti saprei dire. Però non per interventi esterni, ma perché si sono 
assestati tra loro. Ma il loro avvento è quello che ha portato tutto il casino. Nel 
quartiere non ci sono mai stati, secondo me, te lo ripeto problemi di aver paura. 
Nel senso che il massimo che puoi subire è uno scippo come lo puoi subire in 
centro o da qualunque altra parte. È una zona tranquilla sotto quel profilo se sei 
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italiano,  tra  loro  fanno quel che gli pare. Se sei  italiano, non sei drogato, che 
hai bisogno della droga è evidente che non hai  rapporti  con  loro,  loro non si 
fidano, non hanno interesse. Cosa dico sempre, dove voglio posteggiare sempre 
la  macchina,  davanti  al  negozio  dei  nigeriani,  perché  sono  sicuro  che  non 
succede niente. Anche perché i primi che vanno a cercare sono loro se succede 
qualcosa. Tutta la percezione di violenze, eccetera è una percezione sbagliata, 
perché è una percezione legata a una lotta tra loro, ma non ha mai coinvolto un 
italiano,  ricerca  tutti  gli  articoli  di  giornale,  non  è  mai  coinvolto  un  italiano. 
Loro  sono  venuti  semplicemente  in  questa  lotta  tribale  per  il  possesso  del 
territorio e lo spaccio; per il resto il quartiere è rimasto identico com'era prima 
con meno negozi italiani, con le serrande chiuse, ma c’è anche la crisi, però 

rappresenta  il  più  grande  quartiere  commerciale  della  città  questo  qui.  La 
quantità di  esercizi  commerciali  che ha S. non c'  è  in nessun'altra parte della 
città, specialmente in centro, non c' è niente, perché in confronto a qui in centro 
non c’è nulla. Abbiamo tantissimo numericamente nel quartiere, è un quartiere 
popoloso  e  ha  tante  cose  positive,  è  anche  bellino. Nel senso, non è che… 

questa  è  la  strada  tecnicamente  tra  le  più  controverse,  ma  anche  quello  è 
bellino, proprio quello, il palazzo dei nigeriani, proprio stupendo. È anche una 
zona abbastanza tranquilla, una zona che ha subito questa trasformazione qui, 
all'inizio perché era la più… 
 
A  proposito  della  sua  attività  commerciale  l'arrivo  degli  stranieri  ha 
influito in qualche modo?  
 
Ha influito per tutti perché la gente, specialmente in quegli anni, aveva paura a 
venire qua. C'è stata una campagna denigratoria da parte dei giornali che loro, 
pur di vendere una copia in più, si sono inventati delle storie mostruose. Cioè, 
veramente io l’ho vissute, ero lì, ogni tanto rilasciavo qualche intervista contro 

la  N.,  contro  il  C.  A.  Tantissime  prime  pagine  ci  sono  con  me  che  vado  a 
combattere questa cosa con loro, perché tutte le volte che succede una minima 
cagata, che può succedere da tutte le altre parti, ci facevano la prima pagina “il 

Bronx”, già  la parola, mi  fa  inc... Bronx è una parola che proprio non esiste, 
non  esiste.  Il  problema  è  anche  che  questa  cosa  è  esasperata  dai  residenti. 
Perché  da  commerciante  a  me  piace  la  multirazzialità  il  fatto  che  ci  sono 
tantissimi negozi, tantissimi ristoranti, un bel giro di giovani, c’è un po' tutto. 
Questi residenti, se volevano la pace dei sensi, dovevano fare come ho fatto io 
e andare ad A., li siamo in quattro, nessuno rompe. Come i residenti di piazza 
San F. fanno il comitato perché hanno due locali sotto che fanno la movida, ma 
è  lì  che va  fatta  la movida. Se  ti  rompe  la movida, non stare  in piazza, vai  a 
stare in vetta a P. C. e non rompere. Stessa cosa se vai a sentire i residenti: “ah 
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sti neri...”, ma non è quello il modo giusto di affrontare le cose.  Questo è un 
quartiere vivo, è un quartiere forte, non è buono per i residenti, infatti, io sono 
venuto via per quello. In realtà c'è stato un po' di calo nel momento in cui c’era 

tutto  questo  bombardamento.  Noi eravamo nell’epicentro, la gente arrivava 

qui:  “ho  visto i neri”, vabbè sono neri, sono lì,  ti  danno  noia  i  neri  perché 
hanno  la  faccia  scura?  Che  problema  hai?  Capito,  quello  è  razzismo  ed  è 
fortissimo.  Una  volta  ci  fece  la  prima  pagina  il  C.  che  voleva  darmi  contro 
perché  io  dissi  che  i  residenti  erano  razzisti.  La  maggior  parte  dei  residenti, 
comunque,  sono  persone  over  sessanta,  qualche  figlio  e  qualche  famiglia 
giovane  sta  arrivando,  quelli  di  mezza  età  se  ne  sono  tutti  andati,  come  me, 
dieci, quindici anni fa. Un pochino questo si è sentito, poi dopo la gente ci ha 
fatto  l'abitudine.  Ma  insomma,  a  un  certo  punto,  poi  è  scemato  tutto,  hanno 
smesso di fare i titoli terroristici ma dal duemila quindici al duemila diciassette 
hanno  fatto  una  serie  di  terrorismi  su  questo  quartiere  che  sono  mostruosi. 
Siamo arrivati anche a essere dei meme a livello nazionale con S., la maglietta 
di S.,  il mitra. Ma di che stiamo parlando? Ma ci venite qui? Era diventato il 
bersaglio  di  anche  questi  giornaletti  che  hanno  bisogno  di  vendere  qualche 
copia in più e quindi sparavano cavolate atomiche. Ma roba inesistente. Cose 
piccolissime che le facevano diventare gigantesche. Io li invitavo a fare un giro 
qui intorno, loro lo facevano, vedevano una buca: “Ci sono i crateri”. Una volta 
sbottai e gli dissi, appunto, per me siete tutti dei razzisti perché non vi va bene 
il diverso.  
 
Come  sono  i  rapporti  con  gli  altri  commercianti,  sia  con  gli  italiani,  ma 
anche con gli stranieri? 
 
Buoni. L'associazione che è più presente sul territorio è la C. qui a S., è molto 
presente perché qui ci sono come gente di C. storica come F.,  ci sono  io che 
sono da trent'anni in C. anch'io. Recentemente è venuta fuori “Alò S.” che l'ho 

fondata anch’io. Aprì la pagina Facebook, ma ha bisogno di visibilità. Ci vuole 
di lavorare un pochino sopra questa associazione. In realtà non ha fatto niente. 
Non c'è niente, a parte una pagina Facebook che ogni tanto dà qualche notizia 
di S.,  che era quello che  io pensavo di  fare perché si  aprì  in momento  in cui 
stavano  tutti dando contro a S., c’era questa campagna stampa mediatica e io 

feci questa pagina con  l'idea di dire, voglio dimostrare che a S. ci  sono belle 
energie, e se guardi  infatti gli  inizi della pagina sono tutti post miei e ci sono 
tutti post di  tutti  i commercianti. Ognuno racconta che è lì da x tempo che fa 
questo,  quest'altro,  è  pieno  di  eccellenze.  Poi  è  cambiata  la  pagina,  come 
amministratore  mi  hanno  lasciato,  però  non  collaboro  attivamente  perché  è 
diventato più un modo per pescare un po' di visibilità, concretamente non fanno 
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niente.  L'unica  idea  buona  era  quella  che  aveva  all'inizio  fare  una  campagna 
stampa  attraverso  Facebook,  con  queste  persone  che  facevano  vedere  S. 
L’associazione,  quindi,  presente  concretamente  sul  territorio  è  C.  perché  è 
l'unica  che  fa  le  riunioni  e  tutto  quanto.  Io  sono  stato  da  tutte  e  due  le  parti 
della barricata, sia quella dell'amministrazione che quella dell’utente cittadino 
normale. E devo dirti che lasciano un po' il tempo che trovano, perché in realtà 
gran parte delle cose si risolvono da sole. Come ho detto prima, è vero, ci sono 
stati  dieci  miliardi  di  interventi  della  polizia  contro  i  nigeriani,  in  realtà  si  è 
risolta la situazione nel momento in cui hanno trovato un incastro tra loro per 
lo spaccio ed è cessato letteralmente ogni problema, non ne senti più parlare da 
anni ormai. Non succede niente, perché ormai… mica perché non spacciano. 

Quindi anche tutto il resto è tutto un una questione che si risolve un pochino da 
sola.  L’amministrazione  può  fare  come  è  stato  fatto  qui  dei  piccoli 
abbellimenti, mettere un po' di videocamere come è stato fatto. Questa è la cosa 
più  interessante  da  fare  perché  nel  processo  di  ricerca  di  eventuali  crimini 
averci tante videocamere è importante perché sono lo strumento principale per 
arrivare  a  pigliare  la  gente  oggi  come  oggi.  In  questo  io  credo  molto,  infatti 
sono  state  installate  centinaia  di  videocamere  in  tutto  il  quartiere  che  è 
l'intervento  secondo  più  sensato  da  fare  insieme  a  dare  una  buona 
illuminazione che più luce c’è meglio è, tutto il resto sono sciocchezze. Ho 

sentito parlare di ronde, tante cose, tante sciocchezze, di gente che ha bisogno 
di  far vedere  che  stanno  facendo qualcosa per  risolvere  situazioni nelle  quali 
non  possono  fare  assolutamente  niente  e  si  risolvono  da  sole  le  cose.  Le 
alternative sono due, o li carichi tutti in un volo e li rimandi a casa loro, o se 
stanno  qui  ci  stanno  trovando  il  loro  equilibrio.  Loro  sono  venuti  qui  per 
spacciare.  non  sono  venuti  per  lavorare.  Non  c'è  un  nigeriano  che  lavora, 
possono  far  gli  accattoni  ai  vari  parcheggi  o  spacciano,  basta.  Le  donne 
“battono” la zona del M. Questa è l'etnia che ha generato gravi problemi, ma 

perché  loro  hanno  grossissimi  problemi  alla  base,  alla  fonte.  Non  è  che 
vengono qui i problemi, se li portano da là, tra l'altro perché si picchiano anche 
fra  loro?  Abbiamo  due  negozi  nigeriani  nell'arco  di  cinquanta  metri  e  non  si 
parlano perché sono diverse etnie in Nigeria, neanche parlano la stessa lingua. 
La Nigeria è formata da tante etnie che hanno oltre quasi cento dialetti. È una 
Repubblica,  una  federazione,  tra  l'altro  con  problemi  enormi  anche  a  livello 
locale,  con guerre  intestine grossissime  tra un nord che  è  fatto di  arabi,  ecco 
perché  alcuni  li  vedi  più  arabeggianti,  e  un  sud  fatto da… e cristiani e si 

picchiano  tra  loro  neanche  parlano  la  stessa  lingua.  Hanno  una  specie  di 
inglese, una specie di inglese africanizzato che usano per comunicare tra loro, 
non mi ricordo esattamente, ma ha un nome preciso quella lingua lì, che è un 
po’ la lingua universale che usano per comunicare tra loro altrimenti neanche 
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potrebbero comunicare. Comunque, è inglese e te li senti parlare e dici questo è 
inglese, infatti è inglese, inglese a modo loro, pensa te quindi come vengono? 
Vengono  qui  già  con  la  mafia  nigeriana  che  li  controlla,  che  gli  dice  dove 
andare, che hanno problemi etnici, razziali tra loro fortissimi e anche religiosi, 
sono una polveriera enorme. 
 
V. A., che mi ha dato anche il suo contatto, mi spiegava che lei ha avuto un 
po' di difficoltà a coinvolgere anche gli altri  commercianti  stranieri nelle 
vecchie feste del quartiere prima del covid? 
 
Ma quel mondo lì è finito. Io a V. l’ho detto, noi pensiamo di vivere come se 

fossimo  il paesino che eravamo trenta quarant'anni fa dove eravamo “noi”, il 

mondo si è aperto, non è più lo stesso, la festicciola non serve a nulla se non a 
far fare due volantini a C., vendere due prodotti tipici, pagano un po' di royalty 
chi mette la musica, qualche bar incassa di più quel giorno lì. Ma poi la cosa 
finisce  lì.  Non  serve  a  niente.  Il  tessuto  sociale  è  cambiato.  Queste  cose  qui 
funzionano quando siamo tutti…. la festa di paese, la puoi fare ad A., a P., a T., 
però  S.  è  multi,  ma  veramente  multi,  le  etnie  che  sono  qui  sono  un  numero 
spropositato, non è che c’è solo un'etnia qui a S., c’è tutto il mondo qui.  Ma 

come fai a mettere insieme tutto il mondo a coinvolgere tutti. I cinesi per dire 
sono veramente per i fatti loro e se gli dici di fare una festa nessuno…. non 

possono funzionare bene, perché siamo tutti diversi. Quindi bisogna lasciare le 
cose come stanno tanto si evolvono in maniera positiva secondo me.  
 
Quindi lei si è fatto un'idea di cosa si potrebbe fare per migliorare? Se c’è 

bisogno di migliorare? 
 
Secondo me il tema della sicurezza è quello più importante. Poi ti ripeto, io non 
sono mai stato insicuro qui. Quindi quello che hanno fatto sono: videocamere, 
metterne  ancora  di  più,  l'illuminazione  ancora  di  più  e  poi  tutte  le  altre 
storie…s’era fatto programmi, con gente, psicologi addirittura, s'era pagato un 

sacco  di  soldi,  quasi  cinquantamila  euro  ad  un'associazione  di  psicologi  che 
andavano  in giro a  cercare  il disagiato per aiutarlo, comunque avevamo  fatto 
tutta  una  serie  di  progetti.  In  realtà  sono  tutti  soldi  che  vengono  spesi  dallo 
stato,  tra  virgolette,  per  far  vedere  che  fai  qualcosa.  Ma  in  realtà  cosa 
producono  tutti  questi  interventi?  Assolutamente  niente.  Niente.  Le  cose  da 
fare  sono  quelle  di  dare  sicurezza.  Sicurezza  la  dai  con  mezzi  fisici.  Mezzo 
fisico  è  l'illuminazione  perfetta  da  tutte  le  parti,  non  ci  devono  essere  zone 
d'ombra perché dove c'è la zona d’ombra arriva la criminalità. E poi il grande 
intervento strutturale che è stato fatto, che è quello della caserma della polizia 
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municipale che è a cento metri anche quello vedrai, cambierà tutto, perché nel 
momento  in  cui  apri,  è  stato  già  dimostrato  in  altri  posti  dove  c'è  una 
caserma….  hai mai giocato a Simcity? Quando metti la caserma della polizia ti 
si apre un raggio e in quel raggio lì sei sicuro. Piazzando la caserma lì vedrai 
che  ci  sarà  una  osmosi,  tutto  quello  che  c'è  qui  di  spaccio  non  è  che  muore 
perché ho messo la caserma, no, per osmosi si sposterà ai  lati di tutto questo. 
Quindi  quello  che  è  adesso  S.,  come  è  adesso,  tra  quattro  o  cinque  anni,  ne 
possiamo  riparlare,  sarà  nelle  zone  limitrofe  grazie  a  questo  intervento 
strutturale.  Sono  gli  interventi  strutturali  che  funzionano.  Io  non  credo  ai 
progettini. Anche tutti questi di inclusione sono serviti a far fare i soldi a quel 
tipo bengalese, che ha fatto i soldi con i proggettini. L’unico che può servire è 

quello di insegnargli l’italiano, perché la lingua è essenziale. La legge la sanno 

meglio di noi. Loro non gli spiegano come stare in Italia, gli spiegano i diritti 
che hanno in Italia, ne sono consapevoli al cento per cento. 
 
Per il commercio come va?  
 
Molto  bene,  siamo  contenti,  mi  sembra  che  comunque  la  zona  sia  in  piena 
ripresa.  Avevano  chiuso  alcuni  bar  storici  o  locali  storici,  stanno  riaprendo, 
hanno chiuso più per una questione di  covid.  Il  bar M.  che ha chiuso l’anno 

scorso non è che ha chiuso perché c'erano  i nigeriani o per  i problemi che si 
suppone che abbia S., ha chiuso per problemi, dinamiche nazionali sulle quali 
ci  si  può  fare  poco,  ora  vedrai  quanti  ne  chiudono  per  l'energia  elettrica,  le 
bollette. Noi si sta tremando perché ci deve arrivare adesso la bolletta, bollette 
da duecento euro che passano a settecento vuol dire che chi ne paga settecento 
paga tre quattromila euro l’anno, si trova  in  mezzo  alla  via  e  chiude.  Quelle 
sono  le  dinamiche  che  fanno  paura.  Il  commercio  è  influenzato  non  tanto 
dalla…, ma delle dinamiche nazionali, per il resto S. è la zona del commercio 
più importante di A. Ti ripeto, la quantità che c’è qui in tutta l'area di S. non c'è 
da nessun'altra parte, non esiste, è pieno di attività commerciali. 
 
E  a  proposito  di  clientela,  vi  è  cambiata  nel  corso  degli  anni  a  livello  di 
etnie? 
 
Noi  abbiamo  sempre  avuto  parecchie  etnie  diverse,  perché  trattiamo  un 
qualcosa  che  è molto giovane, molto… insomma, per dire, io mi ricordo nei 

primi anni duemila,  eravamo  tra  i pochi  che vedevamo gente cinese o quello 
che era, che veniva qui, nerini, marocchini, eccetera abbiamo di tutto, ci sono 
anche delle ragazze col velo. Principalmente si prende un target di età, i nostri 
cambi  sono  cambi  di  età  perché  arrivati  dopo  vent'anni  incominciano  a  dire 
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vado  dall'università  e  arrivano  quelli  delle  superiori.  In  realtà,  abbiamo  una 
clientela che arriva  fino ai  cinquanta  sessant’anni, quelli di quando ho aperto 
io,  quelli  della  mia  generazione  ancora  qualcuno  viene,  sono  tutti 
ultracinquantenni oramai. Ogni cinque anni qui cambiano tutti i volti sono tutti 
diversi  perché  quando  è  che  vieni  a  F.  a  giocare  a  YuGiOh,  a  Pokemon,  a 
Magic, a leggere i fumetti? Ci vai da un'età compresa dai dodici ai venti anni, a 
venti  anni  arrivano  le  ragazze o  i  ragazzi,  arriva  l'università  e già  cambia un 
pochino tutto. Però in quella fascia lì noi siamo il top assoluto. 
 
Pensando  alla  sua  esperienza  c'  è  stato  un  episodio  che  l'ha  coinvolta  in 
prima persona, oppure di  cui  si  è parlato che gli ha  fatto pensare che  la 
convivenza con gli stranieri non fosse possibile? 
 
Qualche tempo fa c’era “questo qui” che beveva, faceva casino e faceva pipì 

sui bidoni. In quel momento pensavo: “io qui non ci voglio stare con questo”. 

Poi l’hanno arrestato, ne è arrivato un altro che faceva la stessa cosa  e  lì 
stavo…. Poi hanno smesso grazie al cielo però in quei momenti lì pensavo “Io 

qui non ci voglio stare”, adesso è molto più tranquillo. Faceva un po' paura, più 
che  paura  faceva  disgusto.  Sinceramente,  l'unica  cosa  di  cui  ho  avuto  paura, 
cioè… temevo che non ce la facessimo a superare  quel  momento  lì  è  stato 
quando c'è stata la mega rissa, quella con le spranghe nel duemila quindici, lì è 
stato veramente il culmine della guerra loro interna. Si picchiavano, sangue da 
tutte le parti davanti al bar, si pestavano, gente al muro... Ma erano tutte legate 
a  quello  che  ti  ho  detto  prima,  non  ci  hanno  mai  coinvolto  direttamente, 
nessuno  italiano  è  mai  stato  coinvolto  in  tutto  questo.  Quindi  era  più  una 
questione di  danno di  immagine, di  percezione,  che poi  è  il  rischio vero e  la 
mia  speranza  era,  al  periodo,  che  con  gli  interventi  della  Polizia,  dei 
Carabinieri  che  facevano  tutti  i  giorni…ma  non  serviva  a  niente.  Hanno 
avvocati bravissimi, stanno chiusi mezza giornata, solo una multa che pagano 
così... non gliene frega niente tanto la droga non la tengono lì, lì è solo come 
centrale  operativa.  La  droga  è  sistemata  ovunque  a  S.,  dove  c'è  un  buco 
sottoterra, nascosta dietro un albero, dove ci sono dei vasi. Loro sanno dov’è 

non se la portano dietro. E poi voglio dire allora bisogna anche andare a monte. 
È vero, c'è questa offerta malvagia maligna però c’è anche la domanda perché 

nel mercato funziona così, c’è la legge della domanda e dell'offerta, se c’è così 

tanta  offerta,  probabilmente c’è  anche  tanta  domanda.  Allora  bisogna  andare 
alla  fonte,  capire perché  i nostri  ragazzi  si drogano, perché hanno bisogno di 
rivolgersi a dei nigeriani per comprare l'eroina, cadere in certe trappole mortali.  
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Un  episodio  positivo  che  vi  ha  fatto  pensare  che  la  convivenza  fosse 
possibile? 
 
Questo  è  un  episodio  molto  divertente,  positivissimo.  Una  volta  stavo  qui, 
sempre ai bidoni, c’era un piccione intrappolato, io e il mio amico avevamo 

paura  di  toccare  il  piccione,  arriva  questa  nigeriana  apre  il  bidone,  prende  il 
piccione e lo lascia libero e dice: “ragazzi, non preoccupatevi ci ho pensato io”. 

Fu  molto  divertente.  Un  altro  episodio.  Ad  una  signora  che  camminava  era 
caduto il portafoglio. Io stavo qua fuori a fumare, quando una nigeriana gli fa 
“signora  guardi le è caduto il portafoglio”. Sono  piccoli  episodi  che  ci  sono 
stati,  che  ti  fanno  capire  veramente  che  si  può  affrontare  qualsiasi  cosa.  La 
convivenza è possibile, poi tu parli comunque con una parte in causa che è più 
aperta, comunque, ad un discorso di convivenza e di multietnicità, a quelli che 
non va bene sono i residenti. Io capisco che a uno che sta qui sopra rompa tutto 
questo tutti i giorni oppure il casino, allora non stai a S. C’è un'associazione 

orrenda  che  si  chiama  D.  V.  che  è  fatta  di  fascisti,  razzisti,  gente  che  sta  là 
…non mi ricordo in che palazzo stanno,  che fanno tutte queste robe qui, con la 

cattiveria di gente che è disposta anche a fare delle cose…Io capisco, 

l'esasperazione tutto quanto, però, si autoalimenta questa esasperazione, perché 
se  io  comincio  ad  essere  un  po'  esasperato,  trovo  un  altro  che  è  esasperato 
come me, ci si esaspera a  vicenda e si fa il nostro nucleo di esasperati diventa 
sempre peggio, bisogna parlarne, vedere  le cose esattamente come stanno. Se 
uno  veramente  si  trova  male  in  un  posto...,  qui  può  darsi  che  una  coppia 
giovane ci si trovi bene, se te hai una certa età, ti danno noia i rumori, ti dà noia 
lo straniero, vai da un'altra parte, questo non è il posto giusto.  
 
Se non ci fosse il problema della droga, secondo lei come sarebbe S. con gli 
stranieri? 
 
Non  ci  sarebbero  gli  stranieri,  perché  ci  sarebbe  un  po'  meno  della  metà  di 
quello che c'  è qui perché  tutto quello che  è  legato ai nigeriani,  ci  sono  tanti 
negozi, è legato direttamente alla droga, ma anche tutto il resto. Se guardi qui 
dietro,  ad  esempio c’è  un  call  center,  come  fa  il  call  center  ad  andare  con  i 
pacchi così di soldi, io lo vedo, a depositarli quasi quotidianamente? C’è tutto 

un giro, una circuitazione dell'illecito che va dalla prostituzione alla droga che 
non è legato semplicemente ai nigeriani ma anche ad altre strutture, serve per 
lavare  i  soldi,  eccetera.  Quindi  sarebbe  un  quartiere  profondamente  diverso, 
sarebbe come era forse trent'anni fa. Però ti ripeto la domanda e l'offerta perché 
è così. Ora S. è così, però perché c'è tanta domanda di gente drogata, ma vedrai 
che comunque l'intervento strutturale della sede della polizia aprirà un'area…. 
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Si sposterà? 
 
Si per osmosi, è ovvio. Ci sono centodue poliziotti che entrano ed escono di lì 
ogni giorno. Tutte le pattuglie escono di lì ogni giorno. Quindi il nucleo di tutta 
A., della polizia municipale è  lì. È buono per  i  bar,  che  avranno sicuramente 
gente da sfamare, ma è buono anche per  i  residenti. perché questa gente non 
andrà a spacciare davanti alla caserma della PM, non ci va. Questi che sono a 
cinquanta  metri  da  lì,  che  sono  in  via  F.  dove  c'è  il  B&B,  questi  troveranno 
posto un mezzo chilometro un chilometro più giù. Si  sposterà nella S. molto 
bassa, quella che va verso il… probabilmente sì, dopo piazza Z.,  perché 
secondo me l'effetto che avrà questa caserma arriverà in piazza Z. 
 
Se ripensa ai primi anni, quando mi raccontava la prima ondata dei primi 
anni  Duemila,  è  cambiata  la  sua  posizione,  sono  cambiate  le  sue  idee 
rispetto a questi stranieri? 
 
Ma ci sono stati dei momenti che si, specialmente nel duemila quindici, quando 
eravamo con  tutti quei problemi  forti  lì  ero molto arrabbiato con  tutta questa 
immigrazione clandestina che arrivava e te li ritrovavi,   perché al telegiornale 
si  vedeva  il  barcone,  ma  poi  il  barcone  si  trasformava  nel  nigeriano  che 
pisciava qui davanti al mio bidone o che si pigliava a sprangate col suo amico e 
schizzi di sangue nel muro da tutte le parti, quindi si tramutava da un'immagine 
televisiva,  un  qualcosa  che  era  astratto,  in  qualcosa  di  concreto  e  quando  ce 
l'hai concreto davanti  ti girano. Questo è il problema però tendenzialmente io 
non  ho  mai  avuto  problemi,  e  passato  quel  momento  lì  nel  quale 
effettivamente, ripeto, lì abbiamo avuto un po' di paura. Io sono convintissimo 
che  anche  la  polizia  non  ci  sta  dando  sotto  perché  hanno  trovato  il  loro 
equilibrio, li lasciano fare. 
 
Perché adesso le cose diciamo che si sono calmate? 
 
Fanno quello per cui sono venuti qui e purtroppo c’è la domanda, il punto è 

sempre  quello  perché  uno  ha  bisogno  di  andarsi  a  drogare.  Perché  loro  ti 
offrono la droga, ma nessuno ti impone di andare. Quindi il punto è quello, la 
domanda  e  l'offerta.  Cioè  quello  ti  può  offrire  quanto  ti  pare  se  non  ci  fosse 
nessuno  che  comprasse  niente  questi  chiudono,  in  tre  secondi  evaporano. 
Quindi è quello il nocciolo del problema, il nigeriano è una parte ma non è il 
problema. Non è perché c’è lui che spaccia che ci sono i drogati è il contrario, 
loro spacciano perché ci stanno i drogati. Quindi bisognerebbe chiedersi perché 
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i ragazzi hanno bisogno di andare in massa a fare ste robe, ho visto filmati di 
gente  giovanissima,  gente  che  conosco  dei  ragazzini  che  venivano  qui.  E  ti 
chiedi  perché?  Cos'è  che  non  funziona,  cosa  è  che  stiamo  sbagliando,  è 
quello…  il nigeriano che vende è un riflesso  
 
Il fatto che a S. ci siano diverse tipologie di negozi, i negozi storici, i bar, i 
minimarket, i fruttivendoli stranieri. Cosa pensa che può portare questo al 
commercio della città? 
 
L'unicità  di  S.  è  questa,  è  bellissima,  la  forza  di  questo  quartiere,  questa 
multietnicità  e  il  fatto  che  comunque  c'è  una  diversità  di  offerta  enorme, 
comunque anche prima, quando eravamo solo italiani, perché sono venuto qui 
che eravamo tutti italiani c’era tantissimo commercio, era più o meno in linea 

con quello che c' è ora perché i fondi sfitti c' erano lo stesso, solo eravamo tutti 
italiani, ma c'era una diversità commerciale enorme si trovava di tutto.  Quando 
ci  andai  ad  abitare,  ci  andai non  solo perché avevo  il  negozio  sotto  casa, ma 
perché  io non avevo bisogno di prendere  la macchina, uscivo,  tutto quello di 
cui avevo bisogno lo trovavo nell’arco di duecento metri. È quello che accade 
anche adesso a S. Prova ad andare nel centro storico, anche in altri quartieri, al 
G., qui c'è tutto quello che ti può venire in mente. Tu puoi vivere a S. e senza 
uscire da S. hai tutto. Non è una cosa da poco, l'unicità è questo. Poi, dopo c'è 
la  scritta  che  è  nigeriana  piuttosto  che  araba  piuttosto  che  italiana.  I 
fruttivendoli è vero, c' era quella italiana che ha chiuso adesso, è rimasto questo 
qui che è marocchino o qualcosa del genere, ora ha aperto,  l'ortofrutta qua  in 
fondo alla via, il bar che fa la sperimentazione con tutti i prodotti bio, che è una 
cosa unica. Eccezionale  anche  lui,  è pieno di giovani che ci vanno. Vengono 
apposta i giovani per pigliare il caffè perché fa tutte cose …. È programmato 

per  un  bar  che  già  a  trent'anni  hai  problemi  a  capire  cosa  sta  succedendo  lì, 
quelle cose non ce l'ha nessuno. Va bene così. 
 
Lei si è mai servito in qualche negozio di stranieri? 
 
Sì,  io  sono  stato  uno  dei  più  grossi  consumatori  di  kebab  quando  aprirono  i 
kebabbari,  in  quel  kebab  qui  dietro,  che  è  il  migliore  di  A.  oltretutto,  è 
favoloso, io penso di avere ormai una quota in partecipazione.  Mi chiama capo 
o signore quando entro, gentilissimo, anche buonissimo. Si sì, mi servo da tutti. 
Anzi,  negli  anni  duemila  io  mi  ricordo  che  noi  facevamo  il  giro  dei  primi 
market che c'erano, erano bellissimi, perché si  trovavano le salse e i prodotti, 
che  non  si  trovano  al  supermercato,  ora  al  supermercato  trovi  tutto.  Invece 
venivi qui, c’erano tutti i loro prodotti dal mondo. Ognuno portava le sue cose, 
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eccezionali, noi compravamo tantissimo li. Faccio un esempio, noi siamo aperti 
il  sabato  e  i  bar  il  sabato  sono  chiusi;  quindi,  si  va  sempre  al  minimarket  a 
prenderci  da  bere.  I  cinesi  non  se  ne  parla.  Il  ristorante  cinese  buonissimo, 
eccezionale, un cinese strepitoso, sono casarecci,  loro fanno  il cinese come il 
cinese  vero,  non  il  cinese  italianizzato.  Ha  anche  i  piatti  fuori  menù  però  si 
devono conoscere e si mangia benissimo, si  spende pochissimo. Poi cinese là 
che è il top che da quando ha aperto a tutto, qualunque cosa, come si chiama… 

mille cose... no, M. R., a cinquanta metri, mi manca qualunque cosa, mi viene 
un pensiero, è lì. In realtà c’è di tutto, bar, tabacchi, minimarket, supermercato, 
qualsiasi cosa. Veramente bellissimo, non c'è un quartiere così non esiste ad A. 
 
Se  lo  sa  i  commercianti  stranieri  cosa  ne  pensano  della  situazione  dello 
spaccio? 
 
Secondo  me  non  ne  pensano.  Secondo  me  hanno  tutti  interesse  a  non 
andare…vorrei fare un paragone che però è bruttissimo “non rimestare mai la 
m…”. Quando è lì la lasci lì e non la tocchi, perché come la tocchi  puzza. 
Quindi sono tutti in questa linea anche noi come la polizia ci siamo trovati un 
equilibrio, tanto i drogati ci sono e cercheranno comunque la droga, che si fa? 
Pensi che arrestando, facendo qua e giù si ottiene qualcosa, secondo me non si 
ottiene, infatti la polizia lo sa. Le città evolute, la Svizzera, eccetera hanno tutto 
il pacco del buco per dire, è brutto da dirsi, però è così, perché mantiene sotto 
controllo  l'ordine.  Io  sono  realista  non  la  puoi  estromettere  dalle  nostre  vite, 
perché il drogato c’è e cercherà la droga e se non la trova ti spacca tutto, va a 
rubare. Infatti, gli diamo il metadone apposta, il concetto è quello di riduzione 
del danno, si riduzione, il danno è inevitabile.  
 
 
B&B (I_13) 
 
Da quanto tempo lavora nel quartiere? 
 
Allora il B&B è aperto dal 14 febbraio 2018.  
 
Perché ha scelto S. per la sua attività? 
 
Abbiamo  deciso  di  aprire  a  S.  perché  ci  siamo  ritrovati,  come  ti  dicevo,  un 
palazzo che era o da buttare giù o da  restaurare  totalmente e quindi abbiamo 
deciso di  investire all’interno del quartiere che era un quartiere che, come mi 

diceva mia suocera e il mio compagno, in realtà era uno dei quartieri “IN” 
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tanti, tanti anni fa, cioè via V.V. era ambita da tutti i commercianti. Quindi, poi 
a me  il quartiere piace  tantissimo perché a portata di mano hai  tutto, non sei 
legato al centro storico, quindi non c’è ZTL, non c’è niente. Abbiamo deciso di 

investire, quindi tra colpi di mutui, prestiti e finanziamenti abbiamo creato una 
realtà che soddisfaceva tantissimo le nostre richieste. Perché, intanto, il B&B è 
B.B. perché il nostro obiettivo è creare il benessere sia psicologico che fisico di 
una persona che viene all’interno della struttura. Certo, siamo solo agli inizi, 

quindi noi si fa, che ne so, d’estate si fanno corsi di meditazione, di yoga per 
poche  persone,  sempre  per  gli  ospiti  però,  il  nostro  obiettivo  è  nei  piani 
inferiori aprire una piccola spa, quindi, diciamo che lo facciamo molto più che 
volentieri  e  ci  piace.  Quindi dovevamo già  scegliere un  impronta giusta,  non 
potevamo cambiare nome sennò si perdeva anche la sua storicità. 
 
Conoscevi come veniva descritto il quartiere? 
 
Allora, io sono ad A. dal 2013. I primi anni che sono arrivato nel quartiere mi 
sono  stabilito  nel  quartiere  e  non  avevamo  il  B&B  io  ho  notato  proprio  un 
peggioramento repentino ma nel giro di pochi mesi. C’è stato veramente… 

sembrava di vivere  in un Bronx. Guarda è una pubblicità negativa che mi ha 
fatto arrabbiare tantissimo quando nei giornali si apriva e si leggeva “Bronx di 

A.”, però si era veramente trasformato in una cosa del genere perché, intanto, 

non c’era legalità, però la legalità era dovuta anche alla mancanza della polizia. 
Qua la polizia, tutt’ora, quando passa,  passano come  se  stessero  facendo una 
passeggiata, non si guardano intorno. Faccio un esempio, il passo carrabile… 

c’è una macchina qua che è parcheggiata tutto il giorno guai a te se vanno e 

mettono  la  multa,  faccio  per  dire.  Quindi,  la  situazione,  secondo  me,  è 
peggiorata perché non c’è stato un controllo, è stata lasciata andare. Poi, 

quando  ad  una  certo  punto,  la  situazione  è  arrivata  proprio  al  tracollo  dove 
c’erano persone che si pugnalavano sotto casa perché qua c’era il negozio di 

nigeriani, poi ce n’è un altro qua in via P., praticamente  avevamo capito che 
era una guerra  tra clan,  si era capito palesemente. Noi abbiamo le  telecamere 
qua sotto, si vedeva tutto. Poi addirittura erano vestiti… cioè, i due clan erano 
vestiti in modo diverso per riconoscersi… Poi, qua sono venuti la polizia e i 

carabinieri,  avevamo  le  telecamere,  quindi  abbiamo  anche  dovuto,  a  volte, 
scontrarci con delle realtà che… alla fine avevi paura anche ad uscire. Il P. era 
diventato il “supermercato” dello spaccio, cioè ogni zona aveva la materia dove 

andavi  a  cercare.  Era  diventata  una  cosa  bruttissima.  Oltre  a  questa  onda 
bruttissima,  in  realtà,  noi  non  abbiamo  mai  perso  le  speranze  perché  noi 
avevamo dalla nostra parte i turisti che non conoscevano la realtà di A., quindi, 
ovviamente, arrivavano qua e le cose che vedevano per primo erano, intanto, i 
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palazzi che cadevano a pezzi. Quindi, io mi sono reso conto… noi si pensava, 

si dava la colpa agli extracomunitari ma in realtà gli extracomunitari sono stati 
il frutto del degrado che è partito da lontano, cioè loro sono venuti qua perché 
quando c’è un degrado all’interno di una realtà, ovviamente iniziano ad 

abbassarsi  i  prezzi  degli  affitti,  anche  dei  fondi  commerciali,  quindi  cosa 
succede, che abbassando i prezzi richiami una fascia di prezzo, di popolazione 
che  può  permettersi  quel  tipo.  Quindi,  la  colpa  è  stata  molto,  molto  del 
comune, perché c’è stato un degrado, secondo me, strutturato; nel senso che se 

ne  sono  lavati  le  mani.  Per  fortuna,  però,  quando  siamo  arrivati  al  picco 
peggiore hanno iniziato ad arrestare tantissime persone, al P. ne hanno arrestati 
all’incirca quaranta. Da là, piano, piano, diciamo che il quartiere ha iniziato a 

rivedere la luce perché non era più una questione di spaccio, anche se in realtà 
lo spaccio tutt’ora c’è, però se è uno spaccio che non si vede non crea 

problemi. So che è una cosa sbagliata, però se è uno spaccio che non si vede 
non crea problemi, se è uno spaccio proprio da “supermercato” … insomma, 
purtroppo non è una delle cose migliori. Quindi la fama del quartiere l’ho 

vissuta, l’ho vissuta. Ho vissuto il picco peggiore e diciamo che ora stiamo 

andando verso la luce. Ci sarebbe bisogno di più dell’aiuto, non solo  del 
Comune, io noto tantissimo che non c’è una collaborazione tra i commercianti. 

Cioè, ognuno fa il suo, lavora nel suo piccolo orticello e purtroppo questa cosa 
ci penalizza tantissimo. Poi, in realtà, io ho un ottimo rapporto con alcuni… 

con  il mio negozio di  pachistani,  quello di  frutta e verdura… io, in realtà, ci 

parlo, ci vado d’accordissimo. Se mi capita che mi manca qualcosa non vado al 

supermercato, vado direttamente lì, ecco. Però questo fa parte anche un po’ 

della  cultura  nostra,  cioè  abbiamo  paura  del  diverso,  di  quello  che  non 
conosciamo. Preferiamo non andare ad approfondire e dare  la colpa magari a 
qualcosa  che  non  ci  piace.  Però,  secondo  me,  il  fatto  che  sia  un  quartiere 
multietnico, con  il  tempo, diventerà una cosa aggiuntiva e positiva. Mi  rendo 
conto. Poi mi sono reso conto, anche, dai primi anni che ci sono ad ora, quando 
prima c’era un boom di nigeriani, in maniera incontrollata, che era vero, era in 
maniera incontrollata, c’erano tantissimi… si creavano anche i gruppetti che 

creavano anche un po’ di caos, e ora, invece,  riconosco  delle  famiglie  di 
nigeriani,  quindi  babbo,  mamma,  figli  ecc.  vestiti  bene,  tranquilli,  che  non 
urlano,  cioè  che  si  sono  integrati.  Quindi,  ovviamente,  era  una  questione  di 
tempo. Se è stata riversata una quantità enorme di persone all’interno  delle 
città, come dire, è normale che si sia creato caos, poi non entriamo nel dettaglio 
che non sono stati rieducati, passami il termine. Però, secondo me, la cosa sta 
migliorando, è positiva. 
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Hai già raccontato  cose molto  interessanti, volevo riprendere un aspetto: 
tu hai detto che secondo te c’è poca collaborazione tra i commercianti. Mi 

potresti spiegare meglio questo aspetto. 
 
Allora,  perché.  Intanto  io  ti  parlo  della  realtà  di  A.,  sulla  base  della  mia 
esperienza. Esempi banali sono quelli che magari ci sono all’interno di via V. 
V. delle attività storiche; quindi, che sono entrate all’interno del commercio di 

S. quando S. era al “top”, anni ’60, ’70, forse ’80. Quindi, cosa è successo, loro 

ora  vivono  di  rendita  della  loro  storia  e  non  sono  più  interessati a… poi la 

maggior parti di quelli che sono in via V. V. sono tutte persone da una certa età 
in  poi,  non  sono  più  interessati  al  nuovo  tipo  di  vendita,  a  che  cosa  è  il 
marketing, ti faccio un esempio. Non sono più interessati a… ad investire su sé 
stessi e sull’attività. Loro stanno tranquilli, prendono il loro stipendino ecc. 

Cosa succede, però, che mentre loro lavorano solo sul loro piccolo orticello chi 
viene dal di fuori, ti faccio un esempio: io che non sono di A. e mi rendo conto 
della  possibilità  enorme  che  ha  il  quartiere,  che,  secondo  me,  il  quartiere  ha 
delle  possibilità  enormi.  Secondo  me  S.  è  stato  e  sarà  nuovamente  il  cuore 
pulsante dell’economia di A., perché è palese, è palpabile, cioè anche il fatto di 
come  sono  strutturati  gli  edifici,  la  grandezza,  è  attaccato  al  centro  ma 
possiamo  andare  subito  fuori  no?  Non  ci  vuole  tanto  ad  uscire  dalla  città. 
Questi,  secondo me, sono dei punti  fondamentali. Quando, per esempio,  si  fa 
avanti un problema che è il problema dei parcheggi, te ne butto uno per cui ho 
discusso  anche  con  C.,  cosa  succede,  allora,  ognuno  di  loro  pensa  ai  loro 
piccoli clienti che avevano. Quindi abbiamo questo problema dei parcheggi che 
sono  pochissimi,  quelli  bianchi  sono  stati  quasi  dimezzati  da  questo  PNRR 
perché  hanno  messo  le  piste  ciclabili  e  hanno  eliminato  dei  parcheggi,  ok. 
Quando io ho fatto presente il problema e ho detto scusate però qua c’è un 

problema  serio  che  ci  state  togliendo  i  parcheggi,  va  benissimo  investire  sul 
ciclabile,  si  ritorna  al  green,  però  non  possiamo  togliere  la  possibilità  di 
parcheggi  o  almeno  i  parcheggi  blu  sono  al  massimo  per  due  ore.  Ora  non 
pensiamo agli abitanti di A., pensiamo a delle realtà che possono essere della 
provincia  di  A.  Allora,  se  io  voglio  venire  qua  ad  A.  e  farmi  una  giornata  e 
voglio andare prima a fare un po’ di shopping, poi vado a pranzo, poi mi taglio 

i  capelli,  poi  mi  faccio  la  manicure,  la  pedicure  ma  mi  basteranno  due  ore? 
Ovviamente no. Cosa  succede,  che ho avuto  tutti  contro,  anche  la C.,  perché 
loro  hanno  detto  no  ma  due  ore  bastano  per  fare  la  spesa,  ma  bastano  se  te 
prendi un appuntamento con una persona e vieni solo da te ma noi dobbiamo 
pensare  in  maniera  più  ampia.  Noi  abbiamo creato un’associazione che si 

chiama  Alò  S.,  praticamente  prende  una  fetta  di  metà  del  quartiere  ed  è  un 
centro commerciale naturale. Allora, se noi entriamo dentro a quest’ottica che 
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volgiamo  migliorare  il  quartiere  anche  in  maniera  di  design,  urbanistica 
dobbiamo  pensare  in  maniera  più  ampia,  non  pensare  ad  ogni  piccolo 
negozietto. Cioè ora io, per esempio, ho degli ospiti che mi vengono e stanno 
tutto il giorno, ora non ti dico che voglio i parcheggi per me, non mi interessa, 
io  trovo  una  soluzione,  poi  gli  ospiti  che  vengono  li  faccio  stare  in  quelli  al 
chiuso, a pagamento e va bene, però va pensata  in maniera più globale, ecco 
perché ci dobbiamo unire in queste cose. Invece qua, per esempio, ho avuto un 
riscontro negativo. E questa è una. Poi quando si parla di creare nuove attività, 
oppure  anche,  io  sono  molto  fissato  con  il  verde,  con  il  green  no?  Stiamo 
andando in questa realtà, bisogna anche un po’ investirli i soldini eh, non 

pretendere  solo  che  cadano  dal  cielo.  Quindi,  io,  a  volte,  ho  presentato  dei 
piccoli progetti del quartiere,  iniziative, scontistiche ecc.,  io mi occupo anche 
della pagina di Facebook ecc., e niente… cioè, non rispondono quando si parla, 

nei messaggi, ognuno pensa a sé. Allora, se il problema li colpisce direttamente 
diciamo che vogliono che si risolva ma in maniera individuale. Però qua manca 
proprio l’idea di globalità delle problematiche. Poi, in realtà, le risolvi molto 

prima quando siamo in tanti.  
 
In questo i commercianti stranieri che ruolo possono avere?  
 
Allora,  io ti dico anche questa cosa che mi fa abbastanza rabbia.  Io non vedo 
differenza  tra  commercianti  stranieri  e  commercianti  italiani.  Quindi  quando 
noi abbiamo fatto questa associazione io ho cercato di inserirei all’interno di 

questa  associazione  anche  i  commercianti  stranieri.  Perché  in  realtà,  se  ti 
guardi intorno, una grossa fetta sono stranieri ormai. Ci sono tanti cinesi, tanti 
pachistani, che hanno i parrucchieri, addirittura da poco ha aperto un’estetista, 

poi c’è un piccolo supermercato. Ok. Allora, loro  pagano  le  tasse  come  tutti 
noi, credo. Ok, quindi bisogna che li inseriamo all’interno di questa realtà, 

perché il centro commerciale naturale che si vuole creare ci stanno anche loro 
dentro. Non mi è stato permesso. Non mi è stato permesso, l’unico 

commerciante che sono riuscito ad inserire “straniero” è lo Y.,  perché  lo  Y. 
diciamo che, nato e cresciuto in Italia poi eh, pensa te, ci è rientrato perché ha 
una fascia di prezzo un po’ più alta diciamo e quindi… non so, gli faceva 

comodo questa cosa. Però io ti faccio un esempio, volevo inserire il pachistano, 
volevo inserire questo… ma perché sono realtà… ognuno di noi vive una realtà 

a modo suo giusto? Bisogna capire loro come la vivono questa cosa, perché a 
noi magari ci dà fastidio, che ne so, che il pachistano qua butti  le cassette,  la 
frutta in un certo modo, te la sparo, un periodo c’era anche questo problema 

no? Parliamoci, vediamo… facciamogli capire che ci sono anche delle regole, 

che bisogna fare assieme no? A volte, alcune persone, alcune attività straniere 
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vanno anche un po’ accompagnate verso anche una cultura un po’ più 

occidentale, passami questo termine un po’ meschino. Però, insomma, siamo 

qua in una realtà che è la realtà di A., magari se… poi magari cambiano anche, 

cioè se magari li integri  in questa realtà magari la vedono in maniera diversa, 
prendono anche qualche consiglio e lo utilizzano, invece no, qua c’è questa 

cosa di immigrare e di ghettizzare. Quindi i commercianti italiani in un modo e 
i commercianti stranieri in un altro. 
 
Quando dici non mi è stato permesso a chi fai riferimento? 
 
Ai  soci.  Perché  praticamente  in  questa  associazione  ognuno  di  noi  vale  uno. 
Anche se io sono un socio fondatore io valgo uno, quindi il mio voto vale uno e 
io da solo… siamo quasi in cinquanta. Qualcuno l’ha condivisa l’idea, però 

diciamo che alcune delle attività, per esempio questa dei nigeriani… è brutta da 

dire però vogliono che vada via direttamente, cioè non vogliono che si integri, 
vogliono  che  vada  via  direttamente.  Ora  io  te  lo  dico  in  maniera  molto 
tranquilla, so che è la solita frase “non sono razzista però”, non c’entra 

niente… sono pericolosi. Ora, ti spiego  perché  sono  pericolosi:  perché,  in 
realtà, all’interno di questo negozio è palese che c’è un riciclo di denaro. Le 

persone all’interno di questo negozio cambiano in continuazione, io ho le 

telecamere  e  lo  vedo,  e  ci  sono  dei  paletti  fuori,  quindi  delle  persone,  che 
cambiano  in  continuazione,  passano  le  persone,  fanno  i  loro  acquisti,  quello 
entra dentro si fa lo scontrino e li ripulisce. Cioè è proprio palese come realtà e 
allora se deve essere una realtà che non porta ricchezza e benessere all’interno 
del quartiere io sono dell’idea che non ci fa niente, che se ne vada direttamente 

nella periferia più  lontana oppure si apre un altro negozietto. Più volte hanno 
provato a  farli chiudere, però non capisco perché gli danno quindici giorni di 
chiusura e poi riaprono. 
 
Quindi come è lavorare a S. oggi? 
 
Si torna al solito discorso, ognuno pensa a sé. È questa la problematica, infatti. 
Allora, io per esempio cerco di includere all’interno della mia attività altre 

attività. Per esempio, a me manca la spa, allora c’è B. P. che è qua in via P., 
che  è  un  centro  estetico.  Allora  mi  mancano  dei  servizi,  faccio  un  esempio, 
faccio  in modo che  i  servizi  che mancano a me  li  faccio  fare  a  lei. Quindi  è 
bello  il  fatto  anche  che  ci  sia  una  collaborazione  tra  diverse  realtà.  Come 
quartiere… stiamo vedendo la luce, sì, però potremmo… ora un altro esempio 

banale, c’è all’incirca, non voglio dire stupidaggini, mezzo milione se non di 

più del PNRR ok? Allora è stato  fatto un progetto, dagli architetti, dal signor 
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C.,  ecc.,  fatto  nelle  loro  stanze  oscure,  passami  il  termine,  una  volta  fatto 
parlano con alcuni di noi commercianti e ce lo presentano. Allora, io mi chiedo 
una cosa: perché non ci avete fatto delle domande, chiesto come stai facendo te 
cosa è che si potrebbe migliorare. L’unico loro obiettivo era spendere i soldi in 

una  determinata  fascia  di  tempo  perché  sai  che  hanno  un  inizio  e  una  fine 
questi  progetti  e  dovevano  rientrare  sul  recupero  del  quartiere.  Ti  faccio  un 
esempio,  dovevano  rifare  la  piazza  di  S,, dove c’è la chiesa,  e  il  progetto  è 
molto carino perché in realtà stai rivalorizzando quella chiesa che un po’ si è 

persa nel  tempo, però quando noi  ti  diciamo che abbiamo altri  problemi  e  te 
all’interno di quei soldi puoi risolverli, e si ritorna al discorso dei parcheggi, 
allora  è  inutile  che  solo  due  o  tre  commercianti  si  oppongono  perché  quegli 
altri se ne fregano altamente, per loro va tutto bene e quindi è qua che si vede 
la  divisione,  è  qua.  Quindi,  ora  ci  ritroviamo  con  questi  grandi  progetti  che 
devono fare intorno al quartiere ma in realtà non porteranno a niente. Io, infatti, 
ho discusso l’altro giorno nel gruppo di WhatsApp e ho detto che il titolo che 
potrei mettere a questi soldi è “cemento, cemento, cemento”, perché non c’è 

una visione vera e propria. Per esempio, hanno allargato  i marciapiedi qua  in 
via P., ben venga, menomale, ora c’è il limita di 30 km/h; quindi, si sta creando 

quasi un centro, però te mi allarghi il marciapiede… mettimici due alberi, lo so 

che poi si restringe però, se il nostro obiettivo è andare verso il green, il green è 
anche questo. Il design all’interno di un quartiere, dell’urbanistica è un fattore 

importante,  è  un  fattore  di  bellezza,  se  te  mi  metti  solo  cemento  e  basta  che 
vuoi fare? 
Però io in questo quartiere come attività… allora,  intanto,  io  lavoro 
praticamente  sempre,  però  io  non  lavoro  con  persone  di  A.,  io  lavoro  in  un 
altro tipo di mercato quindi le persone non è che… oddio se qualcuno dovesse 

venire da me e prima di venire da me scrive S… insomma… in realtà, se ore te 

vai a scrivere S. ci sono sempre quelle solite pubblicità negative che tutt’ora ci 

trasciniamo eh, perché quando io a volte pubblico sulla pagina di Alò S. alcuni 
progetti, alcune nuove attività i commenti sono sempre gli stessi, sono sempre 
tutti  negativi,  tutti  discriminatori,  alcuni  razzisti,  ormai  loro  vedono  solo  il 
nero, ci vorrà tempo eh prima di ripulire l’immagine, è stata per anni 

bombardata. 
 

L’aumento delle attività commerciali straniere come ha influito nella sua 

attività? 
 
In realtà non ha influito perché… anzi, ti dirò la verità, quando abbiamo… 

perché noi, per fortuna, lavoriamo con tutto il mondo, l’ultima persona che è 

arrivata, che è stata troppo simpatica era del Sud Africa, ti faccio un esempio: 
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una persona del Sud Africa, una del Canada, ecc., che sono persone di mondo, 
persone che girano ma io le ho viste entrare anche in questi negozietti, adesso 
vanno a cercare quella frutta tipica, vanno a cercare una cosa che non trovano 
nel supermercato perché sono persone di mondo, questa è la realtà, cioè siamo 
noi che siamo un po’ indietro. Queste attività, se fatte bene devono portare 

ricchezza  al  quartiere,  non  possono  portare  povertà,  come  è  possibile  che 
un’attività che porta soldi porti povertà. Poi, lasciamo stare che non conoscono 
le norme igieniche, però questo si ritorna sempre al problema del pubblico, del 
Comune che non riesce a mettere le mani su queste cose. Però, queste attività, 
secondo  me,  portano  ricchezza,  ricchezza  sì  economica  ma  anche  culturale. 
Perché è bello vedere…  l’idea di vedere un quartiere multietnico, a me piace, 

per  me  è  una  cosa  molto  positiva.  Poi,  oddio,  aprono  tutti  le  stesse  cose, 
cambiate, variate! Però dai, è una cosa positiva. Poi ho notato un’altra cosa, il 

pakistano, il negozio pakistano, il 90% delle persone che vanno all’interno del 

negozio pakistano sono pakistani stessi. Il negozio di parrucchieri che ha aperto 
in via V. V. pakistano, ci vanno solo il pakistani. Cosa sta succedendo, che loro 
si stanno ghettizzando, perché si fanno i loro negozi e il loro denaro circola tra 
di  loro. Questo a  livello economico è un errore madornale perché dovremmo 
riuscire a far venire… ecco una cosa che mi capita, faccio un esempio: il 

negozio  pakistano,  gli  arrivano  dei  parenti  è  capitato  che  qualche  volta  sia 
venuto qui ok? Quindi succede che l’economia gira se riesci a farla girare per 

bene: io do a te e te dai a me. Poi magari tra un anno capiterà che anche loro 
aprono  il  loro  B&B  e  qua  non  ci  vengono  più.  Questo,  ecco  vedi,  bisogna 
anche essere sinceri, è anche un po’ colpa loro perché tendono a chiudersi. Noi 

tendiamo a non includerli ma loro tendono a chiudersi, perché hanno un tipo di 
cultura diversa dalla nostra.  Io me ne rendo conto, perché quando  io cerco di 
parlare, di capire, loro hanno la loro realtà, le loro cose e resta un po’ tutto fra 

di loro. Però questo è un problema enorme, di integrazione per tutti. Questo è 
un  altro  problema.  Io  ti  faccio  un  esempio  banale:  viene  un  ospite  qua  nel 
B&B,  io  gli  mando  due  messaggini  e  gli  dico  questo  è  il  codice  della  porta, 
entra  in  camera,  pagare  mi  hai  pagato  e  ci  vediamo.  Io  non  interagisco  con 
questa persona. Se invece questa persona viene da me, la accolgo e gli spiego 
come è fatta la città, gli dico vai lì, vai là, cosa ti piace mangiare? Ok ci sono 
questi ristoranti, durante la colazione si parla, sto interagendo con lui e mentre 
interagisco io lo arricchisco però lui arricchisce me, ecco è questo che manca a 
noi italiani. Quando lo straniero viene da noi non gli apriamo le porte per bene, 
cioè  lo  lasciamo  così,  come  se  fosse  una  pecora  e  non  ha  il  suo  gregge,  si 
perde. È normale che una pecora che è persa poi dopo si crea le sue regole, le 
sue abitudini e si ghettizza. Sono, allora loro… faccio l’esempio dei pakistani, 

indiani che hanno una cultura molto molto molto chiusa, perché se  sono, per 
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esempio,  degli  indiani  o  dei  pakistani  che  sono  musulmani  hanno  un  tipo  di 
mentalità,  io  invece  conosco  anche  persone  che  sono  induiste  e  buddiste  e 
hanno  un  altro  tipo  di  mentalità,  molto  più  aperta.  Quindi,  a  volte,  bisogna 
anche capire quale è il tipo di realtà che loro hanno vissuto. Però, secondo me, 
la colpa è 50 e 50, cioè spetta a noi, comunque, cercare di integrarli di più, un 
esempio che ho sempre detto all’associazione ma non mi hanno mai preso in 

considerazione,  prima  del  Covid  avevamo  creato  un  calendario  di  varie 
iniziative e io all’interno di queste iniziative volevo mettere, siccome volevamo 

fare una sfilata di moda qua proprio in via V. V., volevo inserire ma perché non 
chiamiamo questi ragazzi pakistani, nigeriani no? Li facciamo vestire come si 
vestono loro, belli, colorati no? Quindi si crea, intanto, integrazione, poi sono 
bellissimi, cioè i vestiti degli indiani sono un arcobaleno di colori, è bellissimo 
ma  poi  hanno  una  cultura  diversa,  un  mangiare diverso… Eh questo è stato 

rifiutato… Però, ti posso dire una cosa: è tutta paura. Alla fine, non è cattiveria, 

perché se vai a scavare non sono razzisti, hanno paura. Hanno paura di  tutto. 
Hanno paura di tutto. 60 e 40, dai! La colpa è più nostra che la loro. Nostra sia 
come privati, sia come commercianti e sia come enti pubblici che la parte più 
importante, secondo me, è l’ente pubblico perché A.  non  è  casa  mia,  A.  è  il 
Comune. Quindi sai tu chi c’è all’interno di questa realtà e spetta a te riuscire a 
gestire questa realtà. Faccio un esempio: la scuola, non c’è più un italiano e 

perché non c’è più un italiano? Perché ovviamente il quartiere di S.  si  è 
riempito di persone extracomunitarie che si riversano, giustamente, sulle scuole 
pubbliche però la scuola, il Comune non gli impone delle regole. Ti faccio un 
esempio: non è possibile che a metà anno… cioè dall’inizio alla fine dell’anno 

ogni due o tre mesi viene una persona diversa. Sai l’insegnate… io te lo dico 

perché ci parlo, sai l’insegnante che fatica che fa, non sanno neanche la lingua. 
Non ti dico che devi creare delle cose apposta, però devi fare come ho fatto io. 
Io  ho  fatto,  un  esempio  banale,  due  anni  di  liceo  scientifico,  dopodiché  ho 
deciso di andare all’alberghiero, avevo delle lacune all’interno dell’alberghiero 

e io facevo il serale per recuperare. Questo è un po’ menefreghismo, cioè li 

butti là tanto ci pensa la scuola ma no. Perché poi ad un certo punto gli italiani 
non ci vanno più perché ovviamente non si sentono più apprezzati, se devono 
stare fermi là alle solite frasi del buongiorno, buonasera anche io come genitore 
non  ce  li  faccio  stare  più.  Io  un  figlio  lo  faccio  andare  in  una  scuola  per 
imparare, non per perdere tempo sennò prendo una babysitter e lo lascio a casa. 
Scusami, però questo problema è proprio strutturale.  

 
Un po’ ce lo siamo già detti ma come descriverebbe il rapporto tra 

commercianti italiani e stranieri? 
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Inesistente. Riassunto è inesistente. Inesistente perché non c’è uno scambio, 

non vedo mai un commerciante italiano che è in un negozio straniero e la stessa 
cosa sono i commercianti che… faccio un esempio il frutta e verdura che non 

va mai a prendersi un caffè, la sparo così per spiegarti. Non c’è questa… non 

esiste,  non  esiste.  Qua  ci  sono  due  realtà  diverse  che  vanno  sulla  stessa 
direzione, però sono totalmente… sono due binari diversi. È questo che io 

continuo a far presente all’associazione perché se vogliamo coprire una vasta 
area  del  quartiere  dobbiamo  comprendere  tutti.  Qua  bisogna  partire  tutti 
assieme. Quindi è inesistente.  

 
Invece  lei  in  che  rapporti  è  con  i  commercianti  stranieri,  parliamo  della 
sua esperienza.  
 
Allora io come… sia come V.,  come  residente  che  come  B.B.  io  vado 
d’accordo praticamente con tutti sia stranieri che non. Certo. Ho avuto 

battibecchi  con  qualche  commerciante,  anche  con  questi  ragazzi  nigeriani 
perché  io  personalmente  quando  vedo  che c’è qualcosa che non è giusta nei 

confronti della comunità io mi arrabbio molto facilmente. Quando io vedo una 
mancanza di rispetto, vedo dell’egoismo io allora non ci vedo  più.  Però,  per 
esempio, io quando vado a fare la spesa non è che prendo la macchina, io qua 
ho  una  macchina  ma  non  la  uso  da  parecchio  tempo,  se  proprio  devo  uscire 
fuori dalla città allora la prendo, sennò io giro qua: dal parrucchiere vado qua, 
c’ho l’estetista, poi ho i cani e li porto sempre qua in via V. V. Il mio obiettivo 
è… allora come attività io faccio entrare il denaro straniero in Italia allora io 

dico  ok,  cerco  di  spalmarlo  nel  quartiere  per  quel  poco  che  posso  fare,  non 
sono un’attività milionaria. Però io vado ovunque, vado d’accordo un po’ con 

tutti. Forse è raro eh, non so hai parlato con altre attività perché purtroppo gli 
altri non penso che siano come me. Però io vado d’accordo, più o meno con 

tutti dai! Le divergenze ci possono essere ma è normale, è umano. 
 

Dal  punto  di  vista  di  cliente  quale  è  il  tuo  rapporto  con  i  commercianti 
stranieri? 
 
Si ritorna al punto in cui te ti poni con loro. Allora, qua c’è il cinese per 

esempio,  B.  d’O., io mi trovo benissimo. Se te… per esempio, io parlo 
tantissimo  con  L.,  che  è  la  proprietaria  del  ristorante  cinese,  lo  Y.,  molto 
spesso, oppure vado in un altro ristorante che è l’O.,  a  volte  vado  anche  in 
questo dei cinesi a comprare un po’ di cose ma io mi trovo benissimo e mi 

rendo conto che… allora, c’è un po’ di diffidenza all’inizio, però se te ti 

dimostri  per  quello  che sei, ci parli… anche della quotidianità… guarda, 
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passano, mi salutano, mi suonano, si fermano, per esempio il mio compagno è 
stato operato poco tempo fa e il ristorante Y., che io lo chiamo A. ma in realtà 
non  si  chiama  A.  è un nome un po’ diverso, in italiano, si è fermato, l’altro 

giorno ero con i cani in macchina e mi ha detto “Ciao V., come sta F., tutto a 
posto?” Quindi, non è il fatto dello straniero in sé per sé, siamo noi che  ci 
dividiamo, magari anche con l’italiano, se non mi piace il tuo negozio non ci 

vado  e  il  distacco  si  crea  comunque.  Ma  io  anche  come  cliente  mi  trovo 
abbastanza bene. 

 
L’associazione Alò S. come è nata? 
 
È nata perché le problematiche del quartiere erano sempre più pesanti. Quindi 
inizialmente si era fatto un gruppo su WhatsApp che si chiamava… dal quale 

io sono uscito, si chiamava Sicurezza S. tipo, perché c’era il comandante della 

polizia  che  ci  aveva  detto  guardate  fate  così,  siccome  la  problematica  è 
talmente grave che a volte voi chiamate e chi risponde al telefono, tra una cosa 
e l’altra, neanche vengono. Se c’è un problema scrivetelo in questa chat e così 

c’è un riscontro immediato no? Quindi capitava, c’era una problematica, che ne 

so,  in un periodo hanno  rotto vetrine  ecc.,  era un punto di  riferimento. Dopo 
questo gruppo WhatsApp io e la D. T. che in realtà è quella che si occupa… la 

direttrice, mettiamola così, ci siamo resi conto che non c’era una vera risposta 

da parte delle istituzioni. Era più uno sfogo all’interno della chat, sono stati 

molto intelligenti, cioè ci facevano sfogare e quindi è come Facebook, ti faccio 
sfogare  lì,  poi  tanto nel  mondo  reale non  fai  niente. Quindi  le problematiche 
iniziavano un po’ a farsi pesanti e quindi si presentava qualche idea essendo 

solo piccoli commercianti non avevamo neanche  il potere e  le armi per poter 
entrare anche negli appalti oppure nei bandi, noi siamo proprio una partita iva, 
siamo un centro commerciale naturale. Noi abbiamo una cartina e prendiamo 
una parte enorme del quartiere che ovviamente è quella più centrale. La nostra 
speranza  era  che  essendo  tutti  uniti  e  creando  una  realtà  unica  avevamo  più 
voce per poter  affrontare alcune problematiche. Ora  io qua  te  lo dico, qua  lo 
chiudo. Io poi ho scoperto che questa associazione è stata creata per il partito, 
perché  quando  siamo  arrivati  a  dei  punti  salienti  e  succosi  che  potevamo 
risolvere veramente anche con una votazione, perché siamo all’incirca 45 

commercianti, diciamo che le istituzioni un po’ più alte che gestivano 

maggiormente anche l’associazione hanno cercato di smorzare. Quindi questa è 
una problematica seria. Mi sono reso conto che è solo pubblicità, per il comune 
per il quartiere. Questa è un po’ triste come cosa. È triste, perché mi rendo 

conto che è tutto politica, è tutto politica. Non c’è mai realmente un interesse 

della  comunità, a volte viene fatto, pubblicizzato ma poi se vai al succo… ti 
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faccio un esempio: per un periodo sono usciti nei giornali tantissimi articoli su 
“apre questo negozio a S.” e non si sa perché invece della faccia del 

commerciante che aveva aperto c’era la faccia di un’altra persona. Allora, io mi 

chiedo  scusa  ma  te  come  associazione  cosa  hai  fatto  per  fare  aprire  questo 
negozio,  io  credo  proprio  niente.  Io  sono  uno  dei  soci  fondatori  e  mi  sono 
anche arrabbiato, scusate ma noi si fa la pubblicità con il lavoro degli altri? Ma 
perché,  veramente,  con  le  problematiche  che  abbiamo,  abbiamo  le  armi  per 
poterle affrontare e non le affrontiamo? È una cosa molto… molto… bruttina 

come cosa  e  infatti  io penso che  entro  settembre, ottobre ne uscirò perché  io 
sono  una  persona che se non posso agire all’interno di quella realtà, non ha 

senso avere il mio peso. Io voglio stare dove ho peso, voglio stare dove vengo 
ascoltato  e  voglio  stare  dove  io  valgo  qualcosa.  Non  è  che  mi  prendi  solo 
perché ho un’attività, solo perché magari  le  persone  mi  possono  anche 
ascoltare. Io non sono una pedina.  

 
Parlando  con  V.  A.,  lei  mi  spiegava  della  difficoltà  nel  coinvolgere  gli 
imprenditori  stranieri  nelle  iniziative  che  riguardano  il  quartiere.  Ha 
riscontrato anche lei questo dato? Perché? 
 
Perché non puoi andare in un’attività straniera solo per chiedere dei soldi. Non 

puoi non considerarla e poi dopo dici: oh noi del quartiere stiamo organizzando 
una festa, servono 40 €… io non te li do, chi sei? È questa la problematica che 

V. stessa fa. Che V., oltre al fatto di essere nella C. si è messa anche all’interno 

di  Alò  S.  come  socia  fondatrice  perché  voleva  avere  il  suo  peso,  con  questo 
non voglio dire niente, per l’amor del cielo, però è tutta politica. Però non puoi 

andare all’interno di un’attività  straniera  solo  per  chiedere  i  soldi.  Te  li  devi 
fare… li devi includere. Prima di andar a chiedergli i soldi ma devi capire 

anche chi c’è là dentro, quale è la realtà che vivono, ma come si chiama. È 

questo  che manca, manca alla C. questa  cosa. Cioè  è  troppo  facile puntare  il 
dito. Io con V., anche con A., poco tempo fa ci ho discusso ma non è possibile 
che non vengano inserite queste persone, non puoi solo dire è colpa sua non si 
integrano. No, sei te che non sai, non riesci. Poi, la C. ha tutte le armi per poter 
integrarle le persone, Alò S. ancora di più perché stiamo… dovevamo creare un 

centro commerciale naturale,  io avevo pensato alla carta,  la  carta  soci,  avevo 
pensato anche ai parcheggi. Io ho una testa che prima o poi mi esploderà, però 
io non ti dico che devi seguire tutte le mie idee, perché anche io ho una testa, 
magari  sono  nel  mio  orticello  e  non  vedo  tutto  il  resto,  però  quando  ci  sono 
delle problematiche che si ripresentano in continuazione ma sarà un problema 
che  magari  va  affrontato  è  inutile  che  si  scavalca.  Ora,  la  realtà  di  questa 
associazione che secondo me ha tutta la possibilità di cambiare anche l’idea. Io 



233 

ti  faccio  un  esempio:  volendo  Alò  S.  potrebbe  cambiare  con  delle  votazioni, 
con delle firme, addirittura integrando anche le firme dei residenti, c’è questo 

palazzo che sta cadendo a pezzi se si firma tutti hanno 15 giorni per sistemarlo 
sennò  mettono  la  multa.  Quindi,  mi  rendo  conto  che  alcune  cose  non  si 
vogliono proprio fare oppure non hanno la testa di vedere oltre, di vedere anche 
il  progetto  finito  e  non  puoi  pretendere  di  avere  dei  risultati  se  non  inizi  e 
quindi alcune cose muoiono là dove nascono. Io ho proposto anche di vederci 
più volte come associazione, anche qua ci siamo visti a me piace l’idea no? 

Perché  questa  è  la  comunità,  parlare,  altroché  messaggi,  non  capisci  la 
situazione. Però non c’è interesse, si torna al discorso che poi ognuno pensa a 

sé stesso.  
 
Quindi secondo te cosa si potrebbe migliorare? 
 
Eh, qua ci verrebbero più… secondo me, più progetti di integrazione. Perché io 
faccio  un  esempio:  noi  si  potrebbe  cercare  di  unire  i  commercianti,  tutti 
assieme, però all’interno di questo quartiere non ci sono solo i commercianti, ci 

sono  anche  i  residenti.  Allora,  come  è  possibile  unire  tutte  le  realtà? 
Fisicamente è  impossibile,  allora dovrebbero nascere più progetti un esempio 
banalissimo che io potrei fare è una scuola serale dove all’interno di questa 

scuola  si  creano  dei  progetti  e  degli  studi  di  ogni  per  ogni  nazionalità,  non 
sarebbe male, così  io conosco la tua realtà,  tu conosci  la mia e io non ho più 
paura di te e tu non hai più paura di me. Ci sono vari aspetti che vanno studiati, 
non ci può essere un’unica soluzione, secondo me sono più soluzioni perché se 

io ho una famiglia… sono un commerciante che ha tre figli, faccio un esempio, 
riesco  ad  integrarla,  tutti  e  tre,  tutti  e  quattro,  anche  in  progetti  diversi  è 
normale che poi questi si spalmano bene. Non so se mi sto spiegando, però è 
come se vivessimo in realtà diverse.  

 
Pensando  alla  tua  esperienza,  che  può  essere  sia  dal  punto  di  vista  di 
cittadino o da commerciante, c’è stato un episodio che ti ha coinvolto che ti 

ha fatto pensare che la convivenza non fosse possibile? 
 
Sì. Allora, qua, come ti dicevo, essendoci un negozio di nigeriani io ho visto di 
tutto, ho visto di  tutto. Spacciavano proprio sotto casa, proprio come se fosse 
una cosa normale, si sono accoltellati. Per un lungo periodo ogni giorno erano 
qua ubriachi, c’era un degrado che mi faceva dire “cavolo, che se ne stiano a 

casa  loro se veramente non riescono a stare in questa realtà”. Perché è vero, 

loro sono nati e cresciuti  in una realtà che non è questa. Li puoi capire e non 
capire, però io per un periodo veramente ho detto “ma chi cavolo me lo fa fare, 
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qua  veramente  sto  investendo ma tanti, tanti, tanti soldi…”. Poi io qua ci 

vivevo e avevo l’attività. Ora sono sempre qua a S.,  sono a cinque minuti da 
qua, sono praticamente dietro la C., quindi sono sempre qua. È un altro tipo di 
realtà anche là, quindi attenzione perché anche là ha le sue, però è un po’ più 

periferia,  quindi  ci  sono  meno  commercianti,  vedi  meno  persone  quindi  la 
subisci di meno. Invece qua è un po’ più concentrata la realtà, ci sono molte 

più attività di extracomunitari, di stranieri, scusami, quindi per un periodo l’ho 

pensato. Sì, per un periodo l’ho pensato, poi mi sono reso conto che non hanno 

la giusta educazione per stare in un paese civile. Io ho discusso, e non parlo più 
con  la  vera  proprietaria  del  negozio  perché  durante  il  lock  down,  quando 
eravamo  tutti  chiusi,  si  parla  di  marzo  2020,  quando  la  situazione  era 
gravissima e il signor G. passava con il drone di qui, lei era qua bella tranquilla 
con il negozio aperto perché era un negozio alimentare e c’erano quattro o 

cinque persone tutte assieme, senza mascherina… pensa a quel periodo… e 

bevevano la birra, cioè erano là tranquilli che sorseggiavano. Io lì… quelli sono 

tutti nigeriani, non vedi… è proprio una loro… come questo altro negozio in 

via P., sono proprio tutti nigeriani. Poi va beh in Nigeria ci sono… non sono 

regioni ma ho scoperto che sono tribù; quindi, ogni… sicuramente questi fanno 
parte  di  un  tipo  di  tribù  perché  sono  loro  e  basta,  cioè  passano  persone  e 
neanche si guardano per dirti, altri invece si abbracciano e si coccolano anche 
se  non  si  conoscono.  Si  riconoscono  fra  di  loro,  non  so  come.  Con  lei  ho 
discusso  tantissimo  perché  io  ad un  certo punto,  in maniera molto meschina, 
parlo per me perché ho fatto una sciocchezza, però ero talmente arrabbiato che 
ho pubblicato la foto, criptando le facce, e l’ho pubblicata sul mio profilo 

privato, non l’ho messo su “Sei di A. se” e ho detto ma come è possibile che io 
me ne devo stare in casa, ho chiuso l’attività, sto perdendo dei soldi e questi 

sono  qua  a  bere  la  birra  come  se  niente  fosse.  Allora,  il  problema  è  intanto 
come mai io italiano non posso farlo e questi lo fanno? A volte io mi sono reso 
conto di una cosa: per evitare di essere definiti razzisti o di essere additati come 
quelli  che  se  la  prendono  sempre  con  gli  stranieri,  a  volte,  hanno  un  polso 
molto più leggero nei loro confronti eh. Guarda, è strano, ho visto la realtà, si 
vive  un  razzismo  al  contrario.  Con  noi  ci  sono  regole  molto  più  rigide,  cioè 
sono  quelle,  quelle  devi  fare;  con  loro  sono  più  come  la  plastilina  e  non  è 
giusto. Anzi, teoricamente quando educhi un bambino inizialmente devi essere 
molto più  rigido per fargli capire  la giusta direzione, poi dopo sì  lo puoi  fare 
sgarrare  perché  sai  che  dopo  non  sbaglia  più  di  quel  tanto.  La  stessa  cosa 
dovrebbe essere con loro. Quindi io avevo pubblicato questa foto, mi pento ma 
io  quel  giorno  ero  proprio  nero.  Io  qua  con  mutui,  prestiti  ho  detto  qua 
vendiamo il palazzo e lei era là che rideva, io l’ho sentita proprio come 

mancanza di rispetto nei confronti miei personali, nei confronti dell’attività e 
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nei confronti di noi cittadini. Cioè noi non si poteva uscire, erano quei giorni 
dove  uscivi  con  la  carta  per  il  forno,  ti  ricordi?  Cioè,  una  situazione  che  era 
proprio da oddio moriamo tutti. Quindi ho pubblicato questa foto, lei era… che 

poi ovviamente è stata condivisa, lei era… nel giro di neanche un’ora mi aveva 

suonato il campanelle ed era infuriata e mi diceva che ero razzista. Le ho detto 
“senti con questi discorsetti… puoi essere nera, gialla, fucsia, non me ne frega 

niente. Se sei una maleducata e non segui le regole, non me ne frega niente, te 
sei al pari mio”. Poi, vai a capire, sai quante minacce ho subito su Facebook, 
videochiamate di ragazzi di colore ecc. Per un periodo ho disattivato l’account 

poi l’ho riattivato perché non volevo stare dietro a questa cosa. Poi il fatto che 

io abbia fatto un errore va bene, perché io potevo chiamare la polizia, potevo 
usare  altre  strategie  però  il  fatto  che  io  ho  fatto  presente  una  problematica  e 
invece di vederla come un qualcosa da risolvere sono stato attaccato eh oddio 
questo un po’ mi ha fatto pesare. Ho detto “non è che piano piano, alla  fine, 
prendono il sopravvento?” Ed era sempre il periodo… perché prima del lock 

down  si  accoltellavano  ecc.  poi  dopo  questa  pandemia  si  è  creata  una  certa 
situazione di stabilità; quindi, non… qua sotto si sballano in continuazione ma 

non  me ne frega niente, si ubriacano però sono un po’ più calmi. E quindi 

questo  non  crea  un  problema  vero  e  proprio.  Però  prima  del  lock  down,  del 
Covid li odiavo, ma non è che odiavo… capiscimi eh non è che odiavo il colore 

in  sé  per  se,  odiavo  queste  persone  che  si  comportavano  così,  perché  il 
pakistano, ti faccio un esempio banale, o la persona cinese questi atteggiamenti 
non  ce  li  ha  mai  avuti,  mai.  Quindi  capisci  che  è  una  cosa  di  cultura,  un 
problematica di cultura.  
 
Invece c’è stato un episodio che ti ha fatto pensare che la convivenza fosse 
possibile? 
 
Dipende con quale attività mi sono scontrato. Ti faccio un esempio, se si parla 
del ristorante giapponese, che è una realtà molto più tranquilla, pulita per me è 
possibilissimo perché c’è educazione e rispetto  reciproco e  si  convivere. Con 
questi ragazzi invece… si vive, perché io passo per strada e ora non succede 

più nulla mentre prima  io dovevo cambiare  addirittura marciapiede perché  si 
mettevano  lì,  ti  guadavano  male,  era  proprio  brutta,  eh.  Ora,  si  è  vissuto  un 
momento  che  era proprio brutto. Si  può vivere perché ognuno  si  fa gli  affari 
tuoi,  con certi  tipi  di  etnia, perché questa  è una cosa da vedere,  con questi  è 
così, con altre persone la vivi in maniera… cioè come posso dire, è come se 

non esistessero: io faccio il mio, te fai il tuo, chi se ne frega, ognuno va per la 
sua strada no? A me questo non piace, perché a me piace l’idea di essere tutti 

assieme  appassionatamente,  però  è  un  idea  troppo  comunista  del  mondo  e 
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quindi devo un po’ mutarla come cosa.  Però  si  può  vivere,  si  può  vivere  se 
ognuno segue le regole si può vivere, certo, assolutamente.  

 
Se ripensi ai primi anni  in cui S. ha  iniziato a popolarsi di commercianti 
stranieri la tua idea/posizione è cambiata in qualche modo oggi? 
 
Allora, si ritorna al discorso di oggi. Quando non conosci, che sia una persona, 
che sia una cultura e c’è la paura è cambiata sì, certo io ora parlo con quasi tutti 

non  mi  fanno  paura,  non  provo  odio,  non  provo  rancore,  a  me  non  tolgono 
niente, faccio per dire perché a volte si crea questa competitività,  ti faccio un 
esempio: tra il commerciante cinese e il commerciante… ti faccio un esempio 

c’è S.,  negozio  fantastico,  che  ha  una  fascia  di  prezzo  mediobassa,  a  volte 
medioaltra dipende; io vado a comprare dei bicchieri là che mi costano 40 €, 

dal cinese  li compro a 10 €, sono diversi. Allora, là c’è il problema della 

competitività che un’attività si mangia l’altra. Purtroppo, è reale, io non ho 

questo problema io vendendo… io vendo servizi, non vendo oggettistica, 

materiale quindi con me questo problema non si è mai creato. Poi io sono del 
parere che la competitività è sana, poi devi anche venderlo il prodotto. Se te hai 
una  fascia  di  prezzo  più  alta  devi  saperlo  anche  vendere,  non  te  la  puoi 
prendere con il cinese che ti vende i bicchieri a 10 € e te li vendi a 40, se te li 

vendi  a  40  devi  riuscire  a  vederli  ad  un  altro  tipo  di  persona  e  dargli  anche 
valore. Poi, certo, se in quei 40 € riesci a scendere a 30 per essere un po’ più 

competitivo  con  una  qualità  più  alta,  certo,  la  tua  percentuale  di  guadagno  è 
inferiore  però  magari  invece  che  due  ne  vendi  tre.  Però,  secondo  me,  anche 
questo può essere una cosa sana, la competitività dove è legale 
 
Prima parlavi di senso di paura, me lo puoi spiegare meglio? 
 
Siamo  passati  da… allora, ognuno di noi vive quasi la via, non proprio il 

quartiere  in  sé  per  sé  perché  è  la  via  che  frequenti,  esci  di  casa  ed  è  quella. 
Quindi questo negozio quando io sono arrivato non c’era, via P. ci passavo in 
macchina  non  era  un  mio  problema.  Quando  questo  negozio  ha  aperto  e  mi 
sono  trovato  da  non  avere  nessuno  o  qualcuno  che  passava  ad  avere  anche 
venti, venti contate con la telecamera, persone che sono un po’ da quella parte, 

un po’ da questa parte, che urlano, che si ubriacano, che si accoltellano se non 

è paura questa che cos’è? Se non mi sento sicura a casa mia… poi io che vendo 
un servizio basta un ospite che mi faccia una recensione negativa, scrivendo è 
un  Bronx,  il  quartiere  è  pericoloso  e  me  mi  ammazzi.  Quella  recensione  mi 
resta a vita, io un periodo ho avuto veramente paura, se un ospite si sveglia così 
o vive, o subisce una cosa così negativa io ho finito, ho finito. Quindi quella è 
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stata la mia paura, poi anche passare eh, passare diventava un problema, mica 
si  spostavano,  quella  era  diventata  casa  loro,  ti  guardavano  male,  ti  dovevi 
spostare tu, dovevi stare attento con i cani. No, è stata veramente brutta, brutta, 
brutta. Poi il Covid ha fatto passare tutta questa situazione perché ad un certo 
punto quando la città si è svuotata non si è più ripopolata come prima. Allora, 
la problematica maggiore del degrado di alcune etnie sono solo i nigeriani. Lo 
so, è  strano però è così. È veramente così, perché gli  altri  stanno per sé, non 
disturbano,  non  sporcano,  non  ti  arrecano  danno  continuo,  loro  sì,  loro  sono 
proprio pesanti, urlano, hanno questa modalità. Quando c’è stata la pandemia e 
poco prima della pandemia ci sono stati i famosi 40 arresti al P., è successo che 
alcuni sono finiti in prigione altri invece si sono spostati in altre zone. Quindi 
qua, ti dico la mia realtà diretta, della via, non ci sono più tutte quelle persone 
quindi si è creata un po’ di pace, di tranquillità; quindi, io passo mi guardano a 

volte sorridono parlano un po’ con il cane, mi fermano, ciao qui, ciao là ecc., si 
è un po’ distesa questa paura. È stata una cosa… li hanno fatti fuori, 

semplicemente. È brutto ma è così. 
 

Cosa  pensi  di  aver  appreso  dalla  convivenza  con  persone  di  diversa 
cultura? 
 
Secondo  me,  arricchisce  tantissimo.  È  come  se  te,  ora  lasciamo  stare  alcuni 
negozianti  che sono dieci e dieci hanno  le  stesse cose, però è  come se  te hai 
bisogno,  va  beh  poi  a  me  piace  cucinare  no?  È  come  se  te  hai  delle  piccole 
porte  di  ogni  paese  diverso  sotto  casa.  A  me  arricchisce.  Per  me  arricchisce 
tantissimo. Poi certo, se seguissero le norme dell’HACCP un po’ di più, 

sarebbe ancora meglio… a volte fa un po’ senso quando entri in alcuni negozi, 

c’è tipo questo negozi qua c’è anche tipo una macelleria ma io per la mia salute 

non comprerei mai là. Però arricchisce, se una cosa è fatta bene… ecco, poi si 

ritorna  al  fatto  della  quantità.  Ci  dovrebbe  essere  una  regolamentazione  non 
potete aprire più di un tot di negozi uguali all’interno dello stesso quartiere 

perché intanto è una competizione malata che non ha senso, nessuno di voi ci 
guadagna, perché è un mangia, mangia, un giorno io un giorno tu, è brutta e poi 
in più ok io ti do la possibilità di aprire però magari segui un po’ più tutte le 

norme. Vanno un po’ più tenute sotto controllo queste attività, perché loro 

riescono più di noi a fare un po’ più di nascosto, un po’ più in nero ecc. Quindi 

questo potrebbe creare un problema, ma ti parlo, proprio io, sempre in maniera 
economica.  

 
La vicinanza con la diversità culturale, l’essere venuto qua a S. credi che 
abbia inciso sulle tue idee? 
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Eh, voglia! Certo! Quando te le vivi quotidianamente alcune realtà sia belle che 
brutte poi entrano nel tuo DNA, nella tua cultura. Come se una persona non ha 
mai girato al difuori della sua città, ovviamente parlare di quello che ha visto, 
di quello che ha percepito. Invece, come sono i turisti che vengono qua hanno 
girato il mondo, ti arricchisce e quindi… in maniera diversa. Ti faccio un 

esempio: mio padre vive in un paesino di 1400 abitanti e l’unico posto dove è 

andato  è  qua  ad  A.  per  venire  a  trovare  me  e  mia  sorella  che  sta  a  B.  e 
ovviamente  se  si  ritrova  in  mezzo  a  tutte  queste  persone  per  lui  è  un po’… 

così… ma per me è normalissimo. Anzi, quando mi ritroverò in un’altra realtà, 

in un’altra città, perché poi cosa fantastica è che A.  è  un  paesone;  quindi, 
momentaneamente secondo me A. sta subendo questa cosa ma in tutte le città, 
grandi,  che  si  sviluppano,  esistono  queste  realtà.  È  convivenza,  siamo  in  un 
mondo globale. Bisogna magari mettere delle regole un po’ fisse per dare un 

po’ di equilibrio tra persone e altre, però è normale, fa parte della natura. 
 

Cosa  può  portare  al  commercio  della  città  la  presenza  di  commercianti 
con diverso background etnicoculturale? 
 
In realtà questi commercianti stranieri hanno aperto perché, in realtà non è che 
qua sono venute prime le attività, poi i residenti. Qua c’è stato un degrado degli 

immobili in generale, si è abbassato il prezzo, a questo punto persone con una 
fascia  di  reddito  più  bassa,  che  ovviamente  possono  essere  gli  immigrati  di 
qualsiasi nazionalità, sono venuti qua perché l’affitto costava di meno. Cosa è 
successo, queste persone avevano bisogno di servizi, di beni ecc., quindi c’era 

una domanda alla quale queste attività hanno risposto. Queste realtà sono nate 
grazie a questi residenti, se non ci fossero questi residenti queste attività non ci 
sarebbero perché noi italiani in queste attività non ci andiamo, questi stranieri 
vanno solo in queste attività. Questa è stata una questione di domanda e offerta. 
È stata proprio automatica. 
 
 
Erboristeria (I_14) 
 
Questo negozio da quanto tempo è aperto? 
 
Quarantadue. Quarantadue anni 
 
E lavori qui? Da quanto? 
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Diciamo che io ci sono cresciuta. Quindi definire un tempo è difficile, diciamo 
che  ci  lavoro…ho  iniziato  ventitré  anni  fa,  ne  ho  quarantatré,  quindi  avevo 
vent'anni. 
 
Perché è il negozio di famiglia? 
 
Perché è  il  negozio della mamma e  io mentre  studiavo all'università  facevo  i 
pomeriggi  qua  duetre  pomeriggi.  Ho  iniziato  così  con  due  tre  pomeriggi 
perché  io  comunque  lavoricchiavo.  La  mamma  aveva  bisogno  di  una 
dipendente, e quindi iniziai allora, poi dopo ho fatto un paio di pause in mezzo, 
ma questo è un altro discorso, 
 
Come l'hai visto cambiare il quartiere? 
 
S.  si  è  trasformato  completamente,  da  quando  ero  piccola  si  è  trasformato 
completamente. Era una zona di super, diciamo anche lusso. Negli anni ottanta 
era…  era  diciamo,  il  normale,  diciamo,  continuum  del  corso.  Quindi  era, 
insomma, era tanta roba. Ora…Fa' conto potevi lasciare le chiavi inserite nella 
macchina, te la spostavano. Io avevo tutti gli amici, i figli degli altri lavoratori; 
quindi, la figlia della P. che ha la mia età, s’era tutti una banda; quindi, si stava 
insieme a far merenda, si andava…. Era molto più bello. Era curato. 
 
Adesso come lo descriveresti? 
 
Adesso lo descriverei trascurato, ehm. Direi insicuro, ma io non è che non mi 
sento sicura è, però io lo vedo, mi spacciano davanti, io chiederei illuminazione 
e  controllo.  L'illuminazione  blocca  tutto  perché  se  ti  illumini  blocca  tutto  e 
controllo. Quindi mettete qualcuno fisso che vigila. Diciamo c’è soprattutto un 
punto che è questo negozio qua di via P., dei nerini che, ora non perché è dei 
nerini,  poteva  essere  dei  bianchini,  dei  giallini  o  degli  arcobalenini,  non  è 
quello  il  problema,  è  quello  che  rappresenta.  A  cosa  serve?    Non  viene 
estirpato,  perché  già  tolto  quello….  qui c’è  il  viavai  di  ragazzi  di  A.  che 
secondo  me  vanno  a  comprare  la  droga  perché  lo  vedo.  Quindi  lo  diciamo, 
quello  genera,  purtroppo…Anche  se,  secondo  me,  sta  cambiando  tanto.  Ora 
secondo me sta  risalendo. Perché vedo che comunque,  sicuramente, vuoi che 
gli  affitti  sono  bassi,  quindi  magari  nuove  attività  rischiano  meno,  con  un 
affitto  basso,  un  discorso  capito  di  investimento  minore.  Quindi  il  bar  ha 
riaperto  bellissimo  qui  davanti,  lui  era  un  mio  ex  compagno  di  classe,  tra 
l’altro,  mi  sembra  abbiano  fatto  un  gran  bel  lavoro.  Le  C.  ha  aperto  un 
bellissimo negozio di cucina accanto al B., poi un bar in fondo a via P., quindi 



240 

secondo  me  potrebbe  essere  una  rinascita,  io  vabbè  il  negozio  è  il  nostro  di 
proprietà;  quindi,  in  realtà  ci  sono  anche  affezionata,  non  mi  sposterò  mai, 
ormai siamo qui dall’ ottanta, quindi  io però  ripeto, non mi sento non sicura, 
però insomma. Ogni tanto un po' di risse qui in via P. ci sono state. Dovrebbero 
controllare di più, qualche siringa ogni tanto in terra la trovi capito che voglio 
dire? Secondo me hanno sempre detto tutti facciamo, facciamo, ma nessuno si 
mette veramente a controllare e più che altro a investire. Il sindaco dice sempre 
di  S.,  ma  non  fa  niente.  Secondo  me  dovrebbe  soprattutto  illuminare  e 
controllare, secondo me sarebbe già quello. 
 
Il  rapporto  con  gli  altri  commercianti,  sia  italiani  che  anche  con  gli 
stranieri come va? 
 
Io non è che li conosco tanto, perché magari non mi ci servo, però io ti posso 
dire che ho tanta clientela variegata, quello sì ho clienti di tutte le etnie. Io sono 
contenta, nel senso che sono tutti… c’ho di tutto, sia africani che cinesi, veniva 
spesso questa ragazza del ristorante qui, per quello sono tutti bravi. 
 
Non ti è mai successo cose particolari? 
 
No,  niente.  No,  no,  assolutamente.  Poi  i  commercianti  stranieri  magari  li 
conosco poco, conosco soprattutto questi qua, il mio super vicinato, gli altri…, 

o gente che è qui da tantissimo tipo il B. Capito?  I negozi storici che parecchi 
hanno chiuso. 
 
E  l'aumento  delle  attività  commerciali  straniere  ha  influito  in  qualche 
modo nella tua attività?  
 
Secondo me no. Però non te lo saprei dire. Secondo me no, comunque.  
 
E invece per quanto riguarda i diversi tipi di clientela hai fatto caso? Se ci 
sono differenze magari sui tipi di prodotti che utilizzano? 
 
Ma  senti,  dirò  una  cosa  buffa.  Gli  uomini  soprattutto  indiani  tendono  molto 
all’impotenza…  diciamo  sono direzionati  più  in dei  prodotti  per  sé,  le donne 
spesso tinte per i capelli. Alla fine, ora ho notato questa cosa perché non puoi 
non  notarla,  ragazzi  giovani  che  chiedono  sempre  prodotti…non  puoi  non 
notarla. Per il resto di tutto, diciamo che, allora, delle etnie spendono molto di 
più  tipo  cinesi  oppure  persone  dell’est,  spendono  proprio  della  cosmetica, 
invece  magari  le  africane  o  le  indiane,  insomma  tutte  quelle  tutte  coperte, 
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diciamo,  quella  categoria  non  spende  molto,  prende  qualche  tisana,  qualcosa 
così, però va bene.  
 
Comunque vengono sia donne che uomini? 
 
Si, Si.  
 
Pensando alla sua esperienza c' è stato un episodio che ti ha fatto pensare 
che la convivenza con gli stranieri qui al S. non fosse possibile? 
 
No, anche perché io sono molto proconvivenza con stranieri per quindi sono 
proiettata, a me le cose che mi… cioè è indipendente dall'etnia, cioè gli eventi, 
nel senso che l'unico appunto, è a questo punto perché è portatore di malavita, 
quindi attira persone, ragazzi, ripeto, aretini, bianchi, doc, distrutti, lo vedo, che 
sviaggiano, chiedono soldi, quindi non mi piace. Questa è l'unica cosa che mi 
dà pensiero, andatevene da un'altra parte, non qui, che comunque è un centro 
super  abitato  è  pieno  di  anche  bambini.  Nel  senso  che  non  mi  piace  vedere 
queste  cose  qui  in  pieno  giorno.  Un  giorno  c’era  una,  penso  che  cercasse  di 
bucarsi,  non  so  dove,  si  stava  denudando  laggiù.  Una  scena  agghiacciante  in 
pieno giorno. L'unica  cosa  è questa,  poi  per  il  resto... D'altronde.  Il mondo è 
moderno. E questo è.  
 
Invece  al  contrario  un  episodio  particolarmente  positivo  che  ti  ha  fatto 
pensare che la convivenza fosse possibile? 
 
Ma senti, io sul positivo ce l'ho quotidianamente perché tante di queste persone 
straniere  ci  ringraziano  perché  siamo  molto  disponibili,  quindi  si 
sentono…vengono  volentieri.  Diciamo  questa  per  me  è  una  cosa  quasi 
quotidiana,  di  qualsiasi  etnia  le  vedo,  soprattutto  le  rumene  si  affezionano 
tantissimo. Ce n’ho veramente tante. Anzi, sono ottime clienti brave. 
 
Se ripensi agli anni ottanta, in cui dicevi che S. era comunque un quartiere 
di lusso e poi all’arrivo degli stranieri e alla situazione che va sempre più a 
degradarsi. È cambiata la tua idea sugli stranieri oppure è rimasta sempre 
uguale nel corso degli anni? 
 
Sai, quando ero piccola lo straniero era soltanto il marocchino che vendeva le 
borse  al mare. Quando ero piccola  era quello  lo  straniero. Sembrerà  assurdo, 
ma veramente negli anni ottanta non c’era altro. Però alla fine, ripeto, no, no, 
ma anche perché, secondo me, la colpa non è certo degli stranieri. La colpa è di 
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chi  gestisce  male  le  cose.  Quindi  non  è  colpa  loro.  Loro  ci  sono  da  qualche 
parte staranno anche loro. 
 
E  se  dovesse  trovare  un  paio  di  aggettivi  o  comunque  di  parole  per 
descrivere  cosa  hanno  portato  i  negozi  stranieri  al  quartiere,  che  parole 
sceglierebbe? 
 
Sceglierei diversificazione, ora una parola non saprei, però perlomeno  loro ci 
sono, quindi tengono… illuminano. Quindi non saprei che parola poter trovare. 
Purtroppo,  un  quartiere  lo  fanno  anche  i  negozi,  ecco  perché  illuminano.  Se 
tutti vanno via,  io non sono d'accordo sull'andare via,  a parte non andrei mai 
via perché,  ripeto,  sto qui dagli anni ottanta, quindi  sarebbe senza significato 
andar via. E poi che si  fa? Si va  tutti nel corso. E poi perché? Alla  fine, una 
città  è  bella  perché  hai  varie  zone  dove  poter  andare,  qui,  alla  fine  c’è il 
parcheggio, mi conoscono, sono qui da tanto e poi, ripeto, si illumina la strada, 
si controlla, si vigila. Il negozio fa tutto questo, no, se tanti hanno chiuso, se si 
sono trasferiti almeno ci sono loro. Poi, comunque, vedo chi mi parla, magari 
che ne so, del fruttivendolo di via V. V., ci vanno in tanti. 
 
Si diceva diversificazione e l'esserci? 
 
Si,  il  fatto comunque di vivificare.   Si può dire? Sì, perché comunque  i posti 
con  etnie  eterogenee,  secondo  me  hanno  punti  di  forza  se  vengono  sfruttati 
bene, perché c’è scambio culturale. Poi che c’entra? Allora, ad esempio ho una 
bambina di quasi quattro anni. Se c' è qualche bambino straniero in classe, se ci 
sarà  se  lo  troverà  va  bene  se  l’ottanta  per  cento  sono  stranieri,  lei  è  la 
minoranza  la  tolgo,  ma  non  perché  mi  dà  noia  che  siano  tutti  stranieri,  ma 
perché  siamo  in  Italia  e  deve  imparare  bene  se  già  l'ottanta  per  cento  dei 
bambini nemmeno parlano italiano, perché non lo sanno mi crea dei problemi. 
Ma  questo  discorso  non  è  mica  razzismo,  non  è  quello…  soprattutto  tra  i 
bambini  secondo me  fanno poi dei disastri  in classe perché  poi  sono  indietro 
nei  programmi.  Ma  questo  è  un  altro  discorso,  a  livello  diciamo  umano, 
secondo  me,  le  società  poi  possono  acquisire  dei  valori  aggiunti  se  ambo  le 
parti sono proiettate comunque alla convivenza.  
 
 
Market (I_15) 
 
Vorrei chiederti se mi puoi raccontare la storia di questo negozio.  
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La storia del negozio… praticamente è nato nel 2006. 2006. Semplicemente 

come  vengo  dal  Bangladesh  a  quel  punto,  in  quel  momento  avevo  sentito 
l’esigenza di avere qualche cosa mia, allora ho deciso di aprire questo negozio. 

Ho affittato questo  locale.  Io già  abitavo qui  e  conoscevo  tanti miei  coetanei 
della comunità del Bangladesh perché c’era sempre l’esigenza di raggrupparsi 

insieme,  sederci,  parlare  insieme  e  parlare  proprio  la  nostra  lingua,  qualche 
volta  anche  iniziare qualche  festa  in  casa,  però della  festa nazionale nostro e 
tutta questa esigenza e poi andavamo all’associazione tutti insieme per questo. 

Allora,  poi  i  clienti  del  negozio  erano  miei  coetanei  che  venivano  qui  per 
comprare frutta, verdura,  la carne,  le spezie e anche per passare il  tempo, per 
parlare  insieme.  Poi  dopo,  dieci  anni  anche  più,  sono  arrivati  quelli  di  Nord 
Africa  e  anche  qualche  italiano.  Oggi  siamo  2022  e  i  miei  clienti  sono 
bengalesi, tanti italiani, pakistani, indiani, nordafricani. 
 
Capita anche oggi che i tuoi clienti si fermino per parlare? 
 
Sì… succede sempre anche se meno di prima. Oggi i miei clienti hanno tutti 

fretta [ride].  
 
Mi puoi fare un esempio? Di cosa succede in questi ritrovi? 
… [pausa] Allora… eh… ad esempio il pomeriggio, soprattutto il pomeriggio, i 
miei coetanei che passano per comprare le cose poi si fermano per parlare. Si 
ritrovano fuori qui, poi se io non ho clienti vado anche io. 
 
E di cosa parlate? 
 
… ma di tutto. A volte parliamo di cose che succedono a casa oppure del 

lavoro. 
 
Cosa ne pensi del quartiere di S.? 
 
Lo conosco molto bene, certo che siamo anche… anch'io stesso ho abitato S., 

tanti amici che vivono a S. Per noi fa parte della nostra storia. Non c’è un posto 

più bello, con più etnicità, più colorato che c’è di questa questa provincia. 
 
Come lo descriveresti il rapporto tra gli aretini come potrei essere io e chi 
ha un background migratorio a S.?  
 
Io penso che aretini che vivono in S. non c' è nessuno problema per avere un 
background  di  un  immigrato  che  vivono,  perché  vivono  pacificamente.  Ma 
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tutto questo fumo che vengono da fuori, aretini fuori, che in qualche modo una 
parte ha marginata, qualche modo ha ghettizzato questa parte della città che in 
realtà  non  è  così  perché  se  noi  ci  andiamo  a  vedere  tutti  questo  negozio  di 
kebab o dei alimentari o stesso cinesi, spesso gli africani stesso bar italiani, bar 
rumeni questo sono una convivenza bellissimo. Ok, ma io penso che i cittadini 
di  S.  non  ho  mai  lamentato  di  questo.  E  poi  è  giusto  che  dove  si  è  più 
movimento  qualche  piccola  azione  può  anche  essere,  dobbiamo  essere  noi  a 
proteggere del nostro quartiere. E invece da fuori gente si fa polemica. Questa 
polemica non serve nulla, S. è rimasto. Dobbiamo anche guardare le storie di S. 
c'è sempre stata una bellissima… percorso  migratorio.  Perciò  S.  è  S.  non 
possiamo mai paragonare con altri quartieri.  
 
Da quanto è che sei qua ad A.?  
 
Da 23 anni. Ventitré anni. Sono 17 anni quando sono venuto. Ok, sono vissuto 
S. perciò… 
 
Hai mai avuto rapporti  con gli enti di rappresentanza come per esempio 
C.? 
 
Ma… come dire deve avere un buon rapporto e stesso momento… Cioè il 

nostro  rapporto  sono  paritario,  ok?  Anche  con  cliente  siamo  con  un  rispetto 
paritario. 
 
Secondo te cosa è necessario per favorire l'integrazione? 
 
Fondamentale parola integrazione, è una parola anche è difficile di capire, no? 
Per  me  quando  parliamo  di  clandestinità  non  ci  devono  essere  perché  le 
persone, la società, viaggiano, viaggiano un periodo hanno viaggiato i romani e 
antichità fino ad oggi c’è sempre stata  l'immigrazione, perciò  io  li  accolgo  le 
persone.  Io  ci  do  il  diritto,  quella  persona  in  Costituzione,  quella  chance  lì. 
Nello  stesso  momento  chiederemo  anche  il  dovere  di  questa  persona  di 
insegnare,  soprattutto,  interessare  di  questo  paese,  interessare  di  cultura, 
interessare  di  lingua  che  a  volte  sono  critico  molto  del  metodo  di  corso  di 
italiano.  Perché  le  persone  che  vengono  qui  per  mille,  mille  chilometri  di 
distanza,  dove  loro  unica  esigenza  per  avere  i  soldi,  perché  lavorare?  Perché 
vogliono cambiare il loro destino. Invece quando arriva qui si trovano difficoltà 
della burocrazia per avere i documenti. Per ottenere un permesso di soggiorno 
deve aspettare lungo periodo… totalmente così complicato quella persona a 

quella età non è più in grado di sostenere.  
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Secondo  te  quale  ruolo  hanno  avuto  i  commercianti  che  hanno  un 
background migratorio nello sviluppo del quartiere? 
 
Ma per me è sempre stato positivo. Ci sono stati i passati… sono dei polemici. 

Polemica  che  alcuni,  parte  della  cittadinanza  ha  avuto  dei  piccoli  reati,  ma 
succede. Succede dappertutto. Ma quando succede una cosa a S., allora diventa 
più colorato perché vivono più persone lì di colore perciò per me, anzi S. che 
rappresenta  uscita  da  A.  per  quanto  mi  riguarda.  I  commercianti  che  ho 
tantissimo bar, barista e i negozianti ne conosco. Nessuno mai detto, ma io ho 
difficoltà  perché  cioè  questo  bengalese,  ho  visto  kebab  che  mi  dà  fastidio. 
Nessuno me l'ha detto fino a oggi, ormai sono 23 anni che vivo in questa città, 
se  qualcuno  me  lo  disse  lo  sapevo.  Non  ha  mai  detto  perciò  convivenza 
pacifico  a  tutti.  Per  me  il  ruolo  fondamentale  per  i  commercianti.  Perché  sta 
facendo crescere l'economia e sta facendo crescere anche tutti quei negozio per 
corso  del  tempo  che  abbiamo  visto  saracinesca  chiuso  oggi  piano  piano  sta 
aprendo. Forse comunque va però qui saracinesca che era cinque sei anni stato 
chiuso, oggi vive lì. Questo è fondamentale per l'economia della città. E sai, e 
sta producendo una economia che se guardiamo della quartieri G. quartieri S. 
L.  sono  molto  molto,  come  dire,  spento  rispetto  S.  di  oggi.  Perciò  io  penso 
molto positivo di questo. Ora non ho i dati precisi. Però per me è fondamentale. 
Il PIL della S., se tu parli di precisamente di S., perché S., sono dei… al di là 

dei  supermercati  italiani;  il  negozio  cinese,  il  alimentari  bengalese,  il  kebab 
pakistano e  il  alimentari africano sono  tutti  tipo di negozio, qualche modo  fa 
aumentare il PIL della città, è unica modo. La città se cresce se i commercianti 
li fanno bene aprire loro negozio, fanno loro vendita e da quel punto di vista le 
loro sono fondamentale di motore della città, perciò un ruolo penso che oggi, al 
di là del centro storico quella parte, della Saione, dei commercianti di S., é uno 
dei motori per l'economia della questa città nostra. 
 
A  lei  proprio  personalmente  è  mai  accaduto  un  episodio  che  l'ha  fatta 
sentire discriminato? 
 
No, ma l'ho visto fronte a me di altre persone che hanno discriminato a me non 
ho mai capitato. Forse m’hai capitato tanto tempo fa sì, 10 anni fa, 15 anni fa, 
quando io non parlavo bene italiano quell'epoca, secondo me questo discorso io 
lo  prenderei  in  modo  molto,  molto  leggero,  perché  quando  io  non  riesco  a 
esprimere un'altra persona a fronte che c' è, a quel punto il mio abitudine forse 
ci  dà  fastidio  un'altra  persona,  questo  sì,  ma  tutti  non  siamo  uguali.  Quel 
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fastidio  o  anche  quanto  riguarda  se  riesce  a  spiegare,  può  trovare  una  linea 
pacifica. Per questo motivo io non l'ho mai avuto.  
 
Però l'hai visto? 
 
Sì, l'ho visto, l'ho visto l'ho protestato tante volte per vari episodio, sì. 
 
Te ne ricordi uno per farmi un esempio?  
 
Ora  questo  momento  non  mi  viene  però  erano  fascisti.  Ho  visto  tanto,  per 
esempio,  si  anche pochi giorni  fa che  il  condominio che protestavano che un 
cittadino pakistano cucinava e suo odore ci dà fastidio, e da quel punto di vista 
scegliere  quello  che  ha  detto  a  noi  anche  lei  quando  fa  il  cavolfiore  e  dà 
fastidio anche a me. Però questo bisogno giustamente e questo che cucinano, 
friggono  che  è  olio  evaporano  e  viene  un  odore  diverso.  Stesso  cavolfiore, 
quando  bolliscono,  fanno  bollire  e  viene  un  vapore  che  forse  a  me  non  mi 
piace. Però bisogno quando viviamo un posto bisogna supportare una con gli 
altri, unico modo possiamo vivere serenamente, questo episodio me lo ricordo. 
 
Invece un episodio che a te, personalmente ti ha fatto sentire escluso?  
 
A volte  la sera, quando uscivo e alcuni  ragazzi che passava con  la macchina, 
diceva negro o diceva… usava le parolacce, sì ci davano fastidio tantissimo 
però  fa  parte  della  vita,  il  resto  no.  È  capitato  la  sera  che  passavo  da  lì,  un 
gruppo  di  ragazzi,  si  andava  verso  Esselunga  mi  trovato,  a  un  certo  punto, 
proprio sottopassaggio di quella parte, mi hanno insultato. 
 
E invece al contrario un episodio positivo che ti ha fatto sentire parte…  
 
Ci sono tantissimo, perché città…  faccio parte della politica, faccio parte dello 
sport.  S. che ha fatto pallone per la pace, S. che è nato orchestra multietnica, 
tutta  questa  cosa  sono  positivo  fa  parte  della  città,  si  senti  della  parte  della 
società e io solo parte della società. 
 
Ripensando  ai  tuoi  primi  anni  ad  Arezzo  e  poi  a  oggi,  pensi  che  sia 
cambiato qualcosa in termini di inclusione?  
 
Qualcosa  è  cambiato  ma  la  città  non  è  così  aperto  come  pensavo.  Io  sono 
cresciuto,  tantissimo con  la una cultura che provenuto da una cultura dove ci 
sono certe regole, ci sono certe situazioni che oggi dentro di me non lo sento 
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più  e  io  sono  cresciuto.  Ma  città,  devo  dire,  ha  cresciuto  molto  poco. 
Rispettando dei miei passi senso questo modo termine, perché io vengo da un 
paese  si  chiama  terzo  mondo.  Sapendo  sono  da  arrivato  terzo  mondo,  che 
arriva  un  paese  che  si  dice  primo  mondo.  I  suoi  passi  come  devono  essere 
rispetto della mia, ho visto, sono molto dietro.  
 
Secondo lei cosa si potrebbe gestire diversamente rispetto a questo? 
 
Cambiare  la politica.  I politici devono,  invece di parlare, essere veramente di 
ascoltare i cittadini. Il politica non deve fare… diversificare dei cittadinanza, 

devono essere uguali a tutti, come dice la Costituzione, che invece in realtà non 
è così. Perché sono sempre diviso dalla parte della città che nostra politica della 
destra  contro  l'immigrazione,  la  sinistra  a  favore  dell'immigrazione  ma,  il 
favore  non  porta  veramente  di  un  buona  soluzione,  peggiora  la  situazione. 
Perciò  deve  avere,  politica  deve  credere  nuova  generazione  è  questo  che 
manca,  manca  non  solo  di  A.  manca  a  tutta  Italia  della  politica  di 
immigrazione.  
 
 
 

ENTI DI RAPPRESENTANZA CONTESTO ITALIANO 
 
 

Attore organizzativo (E_1) 
 
Mi  può  raccontare  la  storia  del  settore  del  commercio  di  A.  degli  ultimi 
anni? 
 
Allora, per parlare del commercio ad A. degli ultimi anni devo fare un passo 
indietro  e  parlare  di  quello  che  è  stato  il  passaggio  della  città  da  agricola  a 
industriale. Quando nella case delle famiglie della nostra città invece che uno 
stipendio,  quello  del  marito,  invece  che  stare  in  campagna  e  di  vivere  nel 
precariato, si è aggiunto anche lo stipendio della moglie che lavorava o alla U. 
o alla L., io parlo di queste di queste due ma lei sa benissimo, se ha studiato la 
storia  recente  del  nostro  territorio,  che  il  nostro  territorio  intorno  al  1970 
pullulava… c’era la 1  ma siamo arrivati a 1270 “aerre”, quindi 1270 

fabbrichette d’oro che davano comunque da lavorare; il secondo stipendio 

entrava nelle case e quindi è chiaro che l’impulso di richiesta di mercato 

all’interno della città è stato notevole  e  qualsiasi  attività  commerciale  fatta 
anche  con  normali  doti  poteva  andare  bene,  se  una  persona  era  dotata  di  un 
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senso… Io mi ricordo che tornavi da Milano con un’idea, facevi una vetrina e 

il sabato mattina vendevi tutto, cioè questo era il momento del cambiamento, se 
te eri un po' innovativa, avevi un’idea, un gusto, una tecnica, uno studio, 

perché venivamo  io come esperienza avevo fatto studi di matematica e quindi 
avevi comunque una  logica aziendale  e avevi necessariamente successo. Non 
ero  solo  io,  era  in  genere.  La  città  tutti  coloro  che  venivano,  i  turisti  che 
comunque il  turismo di un certo livello ad A. è sempre venuto e la gente che 
veniva da fuori, i milanesi, ma anche i belgi, ma anche i tedeschi, ma anche gli 
olandesi, ma anche gli inglesi rimanevano stupiti perché in una città che sulla 
carta geografica era quasi  inesistente e anche nella comunicazione  inesistente 
trovavano  delle  realtà  commerciali  e  di  qualità  importanti.  Poi  è  avvenuta  la 
globalizzazione e questo… bisogna dirlo, la globalizzazione  ha  portato  alla 
maggiore concorrenza del mercato, ha portato alla necessità di conoscenze per 
fare questo lavoro che non tutti possedevano, l’avvento dei marchi, dei grandi 

franchisor e del...  ancora non si parlava di ecommerce ma adesso per venire 
subito,  per  fare  un  riassunto  velocissimo,  ai  tempi  di  ora  ha  portato  alla 
frammentazione e a 70˙000 attività, negozi chiusi negli ultimi dieci anni. 

Quindi, dal 2000 al 2020 sono spariti 100˙000 negozi. Il 2000 diciamo che è 

stato, io ti parlo del territorio nazionale, il 2000 diciamo che è stato – non te lo 
so dire si potrebbe fare anche uno studio, ce lo abbiamo solo ora lo studio per 
A., perché non lo avevamo mai fatto, lo abbiamo presentato alla nostra ultima 
assemblea.  Quindi,  il  mercato  del  commercio  ha  cominciato  a  cambiare  nel 
2000 e nel 2020 siamo arrivati veramente alla desertificazione. È un grido di 
dolore che lanciamo da tanti anni come categoria, perché io da sempre dico che 
se continuiamo a comprare la roba fatta nel resto del mondo, usando la mano 
d’opera di bambini, di persone al nero e comunque sottopagate e comunque 

sfruttate  i  nostri  operai  andranno  tutti  a  casa  e  le  nostre  città  si  svuoteranno. 
Quindi questa è una campagna che  io personalmente, ma  la C. ha  fatto negli 
ultimi 20 anni perché avevamo previsto questo grande scenario. Adesso, come 
lei ha visto, a livello nazionale e tutti i sindacati, non soltanto il nostro, stanno 
parlando del negozio  sotto casa, aiutiamo  i negozi,  cioè questo adesso,  io mi 
permetto di dire, si chiude la stalla quando sono scappati i buoi, come sempre. 
Però ci  può  essere  anche  sempre,  se  i  giovani,  perché  io  confido molto  sulle 
nuove generazioni e mi confronto spesso e vado in giro per l’Italia con 

questo… con questa delega che mi hanno dato dal nazionale  proprio  nelle 
scuole per parlare nell’orgoglio di fare impresa, per parlare dell’acquisto 

legale, per parlare della  coscienza:  cosa  si  nasconde dietro,  e  arrivo  anche al 
tema della sua intervista, cosa si nasconde dietro l’acquisto di una semplice 

cover taroccata da un vu cumprà.  Io non aiuto e non integro il vu cumprà,  io 
alimento la criminalità organizzata, perché questa gente che non vorrebbe, per 
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la  più  non  vorrebbe  essere  al  soldo  della  mafia  e  della  criminalità  ma  è 
costretta,  perché  è  venuta  qua  con  inganni  e  quindi  si  trova  in  delle 
condizioni… e al soldo della criminalità. Quindi io confido nel diffondere 

questa cultura affinché i giovani, ogni volta che compiono un acquisto, perché 
ogni acquisto è una scelta politica, sappiano cosa fanno, cosa stanno facendo e 
cosa  può  ripercuotere  nella  sua  società  e  quindi  nella  nostra  città,  che  ha 
visibilmente  delle  difficoltà  importantissime  e  di  commercio  e  di 
disoccupazione  in  genere,  perché  anche  le  aziende  da  noi  sono  sparite  tutte 
perché se non c’è mercato e non c’è richiesta, non c’è distribuzione e se non 

c’è distribuzione non c’è nemmeno produzione. Non so se sono stata chiara… 

che non vuol dire non essere aperti al mondo, perché il commerciante per DNA 
è aperto al mondo. 
 
Quali sono i principali cambiamenti avvenuti nel settore e in C. da quando 
A. è una città ad alto tasso multietnico? 
 
Allora, all’inizio e qui mi può aiutare C. ovviamente, all’inizio, si parla di venti 

anni fa, all’inizio quando sono arrivati i primi imprenditori ci sono stati degli 

imprenditori,  tutti  ci  ricordiamo,  tu  no  perché  sei  giovane,  quel  ragazzo  che 
girava  con  le  borse  taroccate  poi  alla  fine  è  diventato  un  ambulante  che  si 
chiamava… non mi ricordo, ce lo abbiamo tutti in mente, era diventato un 

ambulante quindi pagava regolarmente. All’inizio, tramite uno di loro che non 

mi ricordo come si chiama, come si chiamava, abbiamo cercato di organizzarli, 
di dargli una mano, di dirgli quali erano  le  regole, di  fargli  comprendere che 
dovevamo  usare  lo  stesso  mercato  e  le  stesse  regole  per  tutti  e  che  non 
potevano  venire  qui  non  adempiendo  a  quelli  che  erano  i  semplici  oneri  o  i 
semplici doveri a cui aderivano tutti e ci siamo riusciti, abbiamo per anni, per 
quanti anni?  
 
Abbiamo costituito anche il primo sindacato degli stranieri, ti ricordi? 
 
Sì. Era nel 2000? 
 
Eh no, forse era il 2005/2004… 
 
E c’erano una trentina di imprenditori. 
 
Esiste ancora? 
 
Purtroppo, non esiste più. 
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Come mai? 
 
Perché  poi  dopo,  alla  fine,  è  risultato  difficile  anche  tra  di  loro  farli 
amalgamare, a fargli capire comunque che c’è un mondo di regole, c’è un 

mondo di cose da rispettare, quindi anche tra loro non sono mai riusciti poi ad 
amalgamarsi fra di loro e in secondo luogo poi verso tutto il mercato quindi… 
 
C’era una persona di colore… 
 
Sì, anche io non ricordo il nome. 
 
C’era una persona di colore che era molto carismatica  però lo chiediamo alla 
C., glielo scrivi tu? – che vendeva, mi pare, le scarpe come ambulante però poi 
lui è sparito in Africa, è sparito dalla mattina alla sera e diciamo che senza uno 
di  loro  che  comunque  era  più  aperto  al  mondo  e  aveva  delle  doti  comunque 
carismatiche importanti, era amico con tutti, io ero già presidente quando se ne 
è andato, e sparito lui, poi piano piano si sono rarefatti. 
 
B. K. 
 
B. K. Poi, insomma, lui è sparito dalla mattina alla sera, nel senso, sai, non so 
le difficoltà,  la  famiglia,  la vita perché hanno una  logica, voi  lo  sapete bene, 
delle  logiche  completamente  diverse  dalle  nostre.  Noi  magari  lo  si  aspettava 
per una riunione e invece non c’è stato più, nel senso era già programmato 

anche delle riunioni perché si ritrovavano… 
 
Era senegalese e si chiamava B. K., prima aveva un ristorante etnico in San L., 
dentro le mura proprio, poi si trasferì a P. Il sindacato è stato costituito nel 12 
maggio del 2007.  
 
Riallacciandomi  ad  alcune  dimensioni  già  emerse,  per  esempio  abbiamo 
potuto osservare come nel mercato del sabato di A. ci sia un’eterogeneità 

etnica e culturale di ambulanti e come da una parte gli ambulanti italiani 
soffrano  la  crisi  economica  e  soprattutto  la  mancanza  di  un  ricambio 
generazionale e dall’altra gli ambulanti stranieri che vanno a tamponare il 

fatto che non sia avvenuto un ricambio generazionale… 
 
Sì,  infatti  quello  è  stato  un  settore,  quello  degli  ambulanti  che  storicamente 
insomma  è  sempre  stato  fatto  comunque  da  gente  del  territorio  e  poi,  infatti, 
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non c’è stato questo ricambio generazionale e le licenze sono state vendute per 
lo  più  a  stranieri,  extracomunitari  che  comunque  era  un  modo  anche  per 
mettersi in regola. Quindi, oggi il settore ambulante è ricoperto per la maggiore 
da persone extracomunitarie. 
 
Perché,  comunque,  ci  sono  delle  brave  persone.  Molti  vengono  qua  con 
l’illusione di trovare il lavoro, poi il lavoro non lo trovano, magari cominciano 

a prendere due o tre borse, da chi gliele da e pochi riescono a comprare le borse 
loro e a dipendere solo da sé stessi, molti diventano rappresentanti della mala 
vita  organizzata.  Questo  è  un  dato  che  deve  emergere.  La  contraffazione  in 
Italia  ruba  28  miliardi  di  euro,  mettendo  a  rischio  260000  posti  di  lavoro 
regolare. Il vostro futuro, rubano il vostro futuro. Ma non è che aiutando il vu 
cumprà  te  aiuti  quella persona,  alimenti  questo  circuito vizioso.  Io  credo che 
sia  un  passaggio  fondamentale,  se  non  si  capisce  questo  non  si  risolve  la 
situazione. 
 
La  sempre  più  rilevante  presenza  di  imprenditori  stranieri  cosa  ha 
comportato a livello organizzativo e di servizi per C.? 
 
Allora, a livello di servizi noi ci siamo, intanto adoprati per cercare di… da una 

parte c’è l’operazione legislativa, quella di confrontarsi con le istituzioni e con 

gli organi che ci amministrano per portare avanti le opinioni e le istanze degli 
imprenditori.  Quindi,  una  legge  sulla  licenza,  una  tassazione  accessibile  sui 
rifiuti,  un  ritardo  eccessivo  di  tempi  per  il  rilascio  di  un  permesso  o  di  una 
regolare autorizzazione, una eccessiva restrizione del traffico, una norma, una 
legge  che  regola  il  commercio dell’alimentare come quello di versa e 

comunque  devi  fare  lobby  per  cercare  di  contrastare.  Il  lavoro  da  fare  è 
veramente tanto, io dico sempre a loro che quello che fate non si vede, la gente 
non lo sa e che forse bisognerebbe comunicarlo di più. E quindi da una parte 
c’è questo lavoro importantissimo, da un’altra parte c’è un lavoro formativo dei 

bandi regionali ed europei, una parte sono gratuiti, una parte sono a pagamento. 
La  formazione  avviene  nella  lingua  in  particolare,  perché  quando  abbiamo 
avuto la crisi della brande industria, che non c’era più richiesta e la gente ha 
perso  il  lavoro,  sì  è  aumentato  il  turismo  e  avendo  aumentato  il  turismo  noi 
dovevamo  parlare  la  lingua  inglese  per  lo  meno.  Quindi,  quello  di  lingua, 
quello di vetrinistica, quello di tecnica di vendita, quello di organizzazione dei 
tempi,  perché  molti  si  alzano,  aprono  la  saracinesca  e  poi  pensano  che  tutto 
venga ma non è così, quello della gestione degli acquisti, quello del fare ricerca 
perché  oggi  è  fondamentale  fare  ricerca,  ma  anche  lo  abbiamo  veramente 
improntato verso la digitalizzazione, verso l’uso sensato e responsabile dei 
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social, perché oggi è impostante comunicarsi, oggi è importante fare la vetrina 
ma stare anche nella piazza virtuale perché molti ti trovano lì, quindi su questo 
ci battiamo tantissimo e stiamo facendo. 
 
Crede che questa situazione… 
 
Ah, mi perdoni, tra i servizi che facciamo c’è anche una stretta assistenza per 

tutti  quelli  che  sono  i  contratti  di  lavoro  e  comunque  tutte  le  regole  che  li 
normano, nell’interesse della parte datoriale certamente, perché noi 

rappresentiamo la parte datoriale. 
 
Anche  poi  un  discorso  di  formazione  per  quanto  riguarda  tutto  il  settore 
alimentare,  perché  parlando  sempre  di  persone  straniere  molte  si  sono 
affacciate anche sul settore dell’alimentare, quindi ci sono tutta una serie di 

regole  e  di  norme  da  rispettare  e  quindi  su  questi  corsi  e  quindi,  diciamo,  a 
quelli  si  sono  avvicinati  in  maniera  importante  anche  loro  ecco.  Quindi, 
manipolazione degli alimenti e tutto quello che riguarda l’alimentare. 
 
Quali sono i settori che vanno di più per gli stranieri? 
 
Ambulanti ed alimentare, questi due. 
 
C’è questo dilagante commercio dei cinesi, che riescono a prendere delle 

superfici grandissime e pagare anche affitti alti facendo… docet, uno su  tutti, 
quello di S. che vende tutto, però… di questo non abbiamo conoscenza… 
 
No, ecco. 
 
Quello è un settore, quelli addirittura… è un infiltrazione… che anche ci 

preoccupa. 
È una nazionalità che non c’entri mai, non riesci ad entrarci in contatto. 
 
Con la comunità cinese, perché? 
 
Se lo prendessi io un ambiente in quel modo, vendendo quel tipo di roba lì, non 
potrei mai  far  frutti.  Il business plan di quelle aziende se  lo vai ad analizzare 
non potrebbe stare in piedi e non aggiungo altro. Sai la criminalità organizzata 
non ha la logica di aprire la serranda e far quadrare i conti, se te devi usare un 
sistema per investire i soldi e ripulirli, non è come la tua famiglia che deve fare 
i conti con quel che guadagna, non gli interessa. 
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A fronte di tutto quello che abbiamo condiviso fino a adesso, secondo voi 
in  che  modo  potrebbe  essere  promettente  e  in  che  modo  difficile 
l’eterogeneità di culture e etnie fra gli imprenditori del territorio? 
 
 
Allora,  se  si  parla  di  attività  legali, che comunque si vogliono integrare… 

Allora, a me piace pensare ad un modo dove si può vedere il mondo intero, si 
deve  vedere  il  mondo  intero,  quindi  le  varie  etnie,  conoscere  le  varie  merci, 
conoscere  le varie cucine, conoscere  le varie usanze ma deve essere  fatto nel 
completo  rispetto  del  tessuto  dove  tu  entri,  adeguandoti,  perché  i  vecchi  ci 
insegnano  il  buon  senso:  quando  arriva  in  una  zona  un  residente  nuovo  che 
magari compra una casa nuova o se tu vai,  ti prendi una casa per conto tuo e 
vai in un condominio un giorno conosci uno e cerchi di capire se ha bisogno, 
un  giorno  conosci  un  altro  e  ti  presenti;  quando  vai  in  una  situazione  nuova 
devi  inserirti  in  un  territorio,  se  ti  inserisci  nel  territorio,  se  fai  parte  di  una 
comunità, se cerchi appunto di collegarti, appunto, ai vari commercianti della 
tua categoria se sei nel completo rispetto delle regole, come lo siamo tutti, per 
noi è una cosa normale, ma non è così te lo posso garantire. 
 
Quale  ruolo  hanno  avuto  i  commercianti  gli  stranieri  nello  sviluppo  del 
settore del commercio nel territorio? 
 
[pausa] È una domanda molto difficile da rispondere perché ci sono delle zone 
del mondo,  come per  esempio Londra, New York, dove  le  comunità di  etnie 
diversa  sono  riuscite  a  creare  delle  zone  interessanti,  folkloristiche  e 
pittoresche,  anche  turistiche,  ma  dove  loro  però  si  sono  organizzati  tutti 
insieme e  chi  li  ha organizzati  si  è  inserito nel  tessuto  economico di Londra, 
Parigi, New York… 
 
E hanno creato un mercato. 
 
E hanno creato un mercato. Questo in parte è successo in Italia solo a Milano e 
a Prato. Perché in Italia ci sono solo due grosse comunità cinesi; diciamo che 
anche Roma, intorno alla stazione c’è un agglomerato, che non è tutto cinese 

ma mi sembra non organizzato come quello di Milano e di Prato. Riesco a dire 
che a Milano e a Prato in qualche modo si sono organizzati, nel resto di Italia 
non si organizzano, sono silenti, non partecipano alla vita e non sappiamo… 

non essendo presenti, non sono nemmeno censite, non possono essere censite. 
Al  tessuto  economico  di  A.  non  hanno  portato  ricchezza,  assolutamente. 
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Hanno… non è nemmeno esatto dire assolutamente, perché nel mondo degli 

ambulanti… però vedi, non sono gli stranieri… sono gli stranieri normali, tra 

virgolette, quelli che si vogliono evolvere, che vogliono comprare la licenza di 
un ambulante, sono quelli che hanno messo su famiglia e poi si sono iscritti ad 
un sindacato, che poi, comunque, prendono soldi in banca, che hanno… ecco, 

quelli  che  si  sono  adeguati,  ad  un  certo  punto,  come  ha  detto  lei,  hanno  in 
qualche  modo  tamponato  la  mancanza  di  cambio  generazionale,  forse  nel 
mondo degli ambulati… 
 
Sì negli ambulanti più, nel negozio di vicinato… no… 
 
Nel commercio assolutamente no, non hanno portato a niente. Se lei vede c’è 

un  negozio,  ci  sono  questi  due  grossi  negozi  cinesi  punto.  Ce  ne  sono  due, 
punto.  Però  fanno  razza  per  conto  suo  e  credo  che  prendano  dal  nostro 
territorio, non danno. 
 
Secondo lei c’è un modo per portarli a non fare più “razza per conto suo”? 

Ci avete mai provato? 
 
Ci abbiamo provato… 
 
Ma  sì,  ci  abbiamo  provato  anche  con  via  V.  V.  quando  negli  anni  passati 
facevamo delle iniziative di strada, quindi chiudevamo la strada in dei sabati o 
delle domeniche dove comunque cercavamo di riportare le gente a passeggiare, 
a  vivere  il  quartiere  e  quindi  con  i  negozi  aperti,  le  iniziative  su  strada, 
l’animazione per i bambini, musica e… c’erano appunto i negozi di cinesi che 

non aprivano quasi mai durante queste iniziative qui, quindi proprio si tiravano 
fuori da un contesto di festa, cioè dal momento in cui arrivano i riflettori su una 
zona, iniziative come queste ecco tendevano, che loro solitamente sono sempre 
aperti, però tendevano a stare chiusi. 
 
Loro rispondo ad altre logiche che non appartengono alla nostra società. 
 
A  proposito  di  differenze  di  approcci  tra  commercianti  stranieri, 
commercianti  italiani  e  i  rapporti  che  hanno  con  C.,  ad  esempio 
nell’utilizzo di servizi? 
  
La  legislazione  è  quella  quindi  lo  straniero  che  si  approccia  ai  corsi  di 
formazione,  ai  finanziamenti  a  tutti  i  servizi  che  svolgiamo  noi,  nel  senso  i 
servizi sono identici. 
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Ne usano alcuni in particolare? 
 
Assolutamente  molto  la  formazione,  ti  parlo  di  quello  che  prescrive  la  legge 
quindi sono obbligati ad avere un titolo che gli permetta poi di esercitare quel 
tipo di  attività  e  i  finanziamenti  nel  passato  e  anche ora  comunque  ricorrono 
spesso… 
 
Comunque, sono sempre con un tasso culturale più elevato. Ripeto, è gente che 
è venuta qua perché magari aveva difficoltà grosse economiche, perché non era 
in un paese libero, però fondamentalmente gente… sana, onesta, di principi. 
 
Sì, sì, sì. Poi, dopo, sai può essere quella del Bangladesh, può essere… 
 
Ma  scusa,  la  stessa O.,  che  fa  la  fisioterapista,  proprio per dire,  io non  parlo 
solo di… che è rumena, ha aperto… era laureata e è da noi, è associata nostra 

ma non c’è più il sindacato degli stranieri, quelli che si avvicinano a noi, ce ne 

sono  diversi,  ma  è  tutta  gente  che  ti  cerca  a  prescindere,  è  un  imprenditore. 
Perché per noi non c’è differenza: è un imprenditore, che comunque sa, che 

sente parlare che si fa delle cose interessati e viene o ci contatta. Quelli che ti 
dicono, che chiudono la porta quando te entri… è logico, che ci vai a fare? Per 

dire, questa… faccio l’esempio di questa ragazza che era laureata in 

fisioterapia in Romania, avevano fatto i tre anni come noi, le scuole superiori 
più i  tre anni.  In Italia non valeva e allora, per anni, ha esercitato un servizio 
olistico, nel frattempo un’università a Perugia che gli ha permesso di 

recuperare, di  rifare praticamente quasi  tutti e  tre gli anni,  fatti gli esami si è 
laureata e adesso lo è a tutti gli effetti. Nel frattempo, oltre a studiare, ha fatto 
da noi i corsi di comunicazione, parlare in pubblico, lingue… 
 
Si  era  impegnata  anche  dal  punto  di  vista  sindacale,  perché  noi  abbiamo  dei 
gruppi… C’è il Terziario Donna… 
 
Quello che ti voglio dire è che di queste persone ce ne sono, ora io te ne dico 
una ma ce ne è diverse, che magari si sono sposati con italiani, che hanno fatto 
i figli, che hanno aperto… però, è tutto un fatto culturale, hanno una 

formazione culturale elevata. 
 
Questo  è  il  sale,  la  conoscenza,  il  sapere  ti  fa  capire  che  il  mondo  funziona 
tutto in un altro modo. La maggior parte poi, dopo… la difficoltà di poter 
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integrare è che, comunque, sono persone che sono state sempre istruite, magari, 
soltanto su una logica e non hanno avuto l’opportunità della conoscenza. 
 
Esiste una politica di avvicinamento da parte di C.? Mi dicevate prima che 
c’è stato un sindacato degli stranieri? 
 
Sì, quello c’è stato all’inizio però nello specifico non abbiamo… cioè, alla fine, 

li avviciniamo come… cerchiamo di avvicinarli come tutti gli altri 

imprenditori,  non  ci  approcciamo  in  maniera  diversa,  anche  perché  essendo 
imprenditori i servizi che diamo sono quelli un po’ per tutti. 
  
Come descrivereste il rapporto tra i commercianti di A. e quelli stranieri? 
 
È  chiaro  che  colui  che  viene  ha  più  difficoltà.  Se  io  vado  a  Parigi  ad  aprire 
un’attività mi sento un’extracomunitaria, nel senso che sono io che mi devo 

prestare… io sono stata educata così, credo anche se sono cambiati gli anni e io 

sono grande, se tu vai nel nuovo, se tu vai a studiare all’università a Milano ti 

adegui a quello che fanno, ecco. Coloro che sono predisposti… ci sono delle 

persone  non  solo  che  hanno  attività  ma  che  anche  vanno  a  lavorare  nelle 
famiglie che  ti vedono da  lontano e  ti dicono: signora, buongiorno, come sta, 
come  sta  il  bambino.  È  un  fatto  relazionale,  io  credo  che  quando  queste 
persone arrivano qua, un’operazione, in particolare quelle che ne hanno più 

bisogno    perché  poi  quelle  con  una  cultura  elevata  ce  la  fanno  da  sé,  lo 
capiscono da sé   credo che  il sociale,  la scuola e  il comune dovrebbe stargli 
vicino, proprio per dirgli come ci si comporta nei confronti della persona che ti 
deve  accogliere.  Io  voglio  accogliere,  io  sono  una  persona  cristiana  quindi 
credo nella politica dell’accoglienza, quindi io voglio accogliere,  però  sei  te 
che ti devi fare accogliere. Io credo che, perlomeno per le esperienze che ho io, 
loro,  forse,  hanno  questo  atteggiamento  perché  sono  diffidenti,  perché  hanno 
paura, perché hanno ricevuto tante delusioni, perché magari li hanno messi  in 
una  nave  promettendogli  delle  cose  che  non  ci  sono  state,  però,  ecco,  quello 
che  dovrebbero  capire  è  che  il  mondo  non  è  quello  e  che  noi  saremmo  ben 
felici di poterli integrare, ma si devono anche un po’ aprire. Io li vedo 

eccessivamente  chiusi  e  bisognerebbe  aiutarli  ad  aprirsi,  ad  aver  fiducia  e 
comunque  ad  avere  norme  di  comportamento  educate  e  che  si  facciano 
accogliere. 
 
Da chi potrebbe venire un aiuto in questo senso? 
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Allora, un’associazione di categoria e un sindacato non possono fare 

un’operazione  sociale.  Noi  dobbiamo  essere  pronti  qualora  lui  si  metta  nel 
mondo del lavoro autonomo, anche ad insegnagli l’abc, a camminare ma 

qualora lui abbia un’intensione. Ma la politica dell’essere accolto è una cosa 

che viene immediatamente prima, io arrivo in un Paese diverso e straniero e mi 
devo  integrare,  mi  devo  fare  accogliere,  questa  sarebbe  la  prima  nozione  da 
poter dare. Le faccio un esempio, un altro esempio: il mio G., che poi se ne è 
andato. Io ho assunto un filippino, che all’inizio lui era arrivato,  aveva  delle 
grosse difficoltà; io l’avevo trovato tramite la chiesa della B.,  tramite  il  mio 
prete  che  conosceva  questa  famiglia  di  filippini perché  la  sorella  lavorava  in 
una pizzeria del posto. Questo aveva delle difficoltà, eravamo all’epoca della 

BossiFini, io gli feci quella sanatoria e poi l’ho assunto con un contratto part
time e era veramente… era una persona sempre sorridente, sempre solare, 

sempre  carina,  però  non  sapeva  parlare  italiano,  si  vestiva  in  maniera 
impropria… io l’ho mandato da una mia amica insegnate di lettere a imparare 
l’italiano perché all’epoca non c’erano nemmeno i corsi, era il ’97, dal ’97 al 

2007.  Una  persona  di  fiducia,  poi  se  ne  è  andato  in  un  momento  di  grande 
difficoltà  nostra,  perché  uno  dei  nostri  concorrenti  gli  aveva  offerto  un 
lavoro… da noi lavorava parttime la mattina in negozio e poi lavorava anche a 
casa, però era un contratto di quelli di quarta categoria, che lo poteva fare eh, io 
pagavo i contributi, tutto. Ma nonostante che se ne sia andato in un momento di 
grande difficoltà, io non posso dire niente… era una persona sempre presente, 

onesta,  però  lui  si  è  affidato  a  me.  Ti  dirò  che  quando  se  ne  è  andato, 
nonostante ci abbia lasciato in un momento di grande difficoltà, quando poi ha 
avuto  un  problema  con  una  delle  bambine    perché  poi  nel  frattempo  lui  ha 
fatto tre figli, poi si è sposato, insomma... ha evoluto una famiglia che a tutti gli 
effetti è di A. – quando ha avuto le difficoltà, nel 2010 che era già andato via, 
lui  dice:  se  non  mi  aiuta  lei  signora  non mi aiuta nessuno. Allora io l’ho 

aiutato, però lui… sono mercenari i filippini, nel senso che non guardano a 

quello he te gli hai dato e questo l’ho constatato con mia cugina, con un amica, 

sono tutti uguali, sono mercenari perché la loro testa è tornare a casa sua e fare 
più soldi possibile. Però nel proseguo del loro lavoro, sono onesti, solari. Ma di 
natura  era  un  carattere  aperto  ed  era  una  persona  che  voleva  costruire  una 
famiglia. Noi qui non si riesce a distinguere quale è l’onesto dal disonesto. Ci 
sono due classi di persone che vanno ben distinte: quelle sarebbero da aiutare, 
quell’altre sarebbero da schiacciare, perché non abbiamo bisogno dei 

delinquenti, ne abbiamo tanti per conto nostro. 
 
In passato sono sorti dei conflitti tra commercianti di A. e stranieri? 
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No, diffidenza. Conflitti no. Diffidenza. 
 
Da parte di chi? 
 
Da  parte  di  entrambi.  Devo  dire,  in  maggioranza  da  parte  nostra,  forse.  Però 
anche da loro, anche loro sono diffidenti. Non hanno fiducia in noi. Dovendo 
fare una percentuale è più alta la nostra la diffidenza. 
 
Secondo lei perché? 
 
Perché il diverso ci fa paura. Il corona virus ci fa paura perché non si conosce, 
l’influenza fa gli stessi morti ma si conosce. È l’ignoto che ci spaventa. 
 
Lei  quali  iniziative  promuoverebbe  per  arginare  questa  diffidenza  tra  i 
commercianti? 
 
Ho  già  risposto  prima  alla  domanda,  il  popolo  che  viene  dovrebbe  adeguarsi 
alle regole della società, non commerciale, alle regole della società e del vivere 
e cercare di entrare in punta dei piedi, come si fa sempre quando si arriva in un 
posto nuovo. 
 
Ci  sono o  ci  sono  stati passaggi difficili, per  esempio, nella gestione delle 
relazioni tra commercianti di diverse etnie, la paura di essere sostituiti, la 
paura di vedersi rubare il lavoro? 
 
Non ci sono stati passaggi difficili, per quanto riguarda gli ambulanti, sono ben 
visti… 
 
Anzi, se non ci fossero stati loro le licenze non le avrebbero vendute. 
 
Sono ben visti perché quelli che vogliono comprare la licenza vanno a fare un 
atto pubblico, sono persone per bene, che ti danno dei soldi, magari chiedono 
dei soldi ai nostri cofiliari e  li  rimettono un  tanto al mese e sono transazioni 
dove  vige  lo  stesso  mercato  e  le  stesse  regole  sia  per  il  residente  che  per  lo 
straniero.  Per  quanto  riguarda  il  commercio  tradizionale,  il  nemico  del 
commercio tradizionale non è lo straniero, perché gli stranieri… a parte gli 

episodi dei giganteschi empori gestiti da cinesi dove non si sa bene come si fa a 
quadrare  i conti o degli alberghi dove non si  sa come fanno ad andare avanti 
perché non c’è mai nessuno, perché purtroppo nessun territorio, nemmeno 

quello della T. è immune dalla mafia e la mafia c’è sia nazionale che straniera. 
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A  parte  questo,  il  nemico  del  commerciante  è  la  grande  distribuzione  fatta 
malamente,  la  concorrenza sleale, gli outlet, per  i quali  si deviano addirittura 
tutte le viabilità, Amazon che paga il 4% mentre noi paghiamo il 57%, Alibaba. 
Questi sono i nostri nemici, non è lo straniero. Lo straniero che viene e che ha 
voglia di  lavorare e che è aperto al mondo e che si vuole adattare alla nostra 
società  è  ben  voluto  perché  ci  sono  dei  lavori  che  da  noi  nessuno  vuole  più 
fare, menomale che c’è gente che li vuole fare. 
 
Nell’immaginario è il quartiere multietnico di A., è così? 
Sicuramente sì, giusto? 
 
Sì,  sì. Però, non sono  riusciti  a  fare come a Milano e a Prato una  loro China 
Town… 
 
No, anzi, all’inizio poteva anche essere una cosa positiva la convivenza, non 

vedere  totalmente  un  quartiere  di  una  nazionalità.  A  volte  può  essere  anche 
positivo,  in  modo  da  incastrare  tutti  i  lati  delle  persone… quindi, quello è il 

quartiere più multietnico, dovuto anche ad un mercato dell’edilizia che poi è 

crollato  e  quindi  sicuramente  è  stata  una  zona  dove  i  prezzi  sono  stati  più 
appetibili rispetto ad altre sia… 
 
No, il prezzo è crollato quando sono arrivati loro però eh  
 
Sì,  poi  di  conseguenza  è  crollato  ancora  di  più,  cioè,  ora  chi  ha  la  casa  li 
questa… 
 
Ora non vale più niente. 
 
Le persone hanno teso tutti a vendere, sia i fondi che gli appartamenti. 
 
Io non lo so come è successo, la crisi economica certamente. Quando l’E. ha 
deciso di andare alla vecchia E. e ha lasciato quei fondi lì è lì che è cominciato, 
poi magari ha richiamato altra gente. Io non voglio essere insistente ma quelli 
sono tutti cinesi, ci vedete voi un bengalese? C’è un attività… 
 
Sì, essere ci sono, qualche negozietto del Bangladesh, frutta e verdura, queste 
cose ci sono.  
 
Ah sì, frutta e verdura… Però S. noi ci abbiamo provato, perché si lamentavano 
i  residenti e  i  commercianti ci  sono  rimasti. Ci  sono dei grossi commercianti 
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associati  nostri  anche  rimasti,  delle  attività  importanti  e  abbiamo  fatto  un 
progetto  regionale,  che  si  chiama  Wake  Up  S.,  abbiamo  vinto  un  bando  da 
90000 euro, questo progetto in cosa consisteva: siccome erano i proprietari dei 
fondi che si lamentavano che erano tutti sfitti perché nessuno voleva andare in 
quella zona, ci date  il vostro fondo per  tre mesi, gratis, colui che viene ve  lo 
restaura un po’, ci fa i lavori… Noi con questi soldi abbiamo fatto la 

comunicazione, abbiamo pagato un architetto che facesse la progettazione della 
luce, si è preoccupato di fare gli allacciamenti,  tutte le carte,  tutti  i  fogli. Noi 
però  abbiamo  trovato  sei  privati  che  ci  hanno  voluto  dare  il  fondo  perché  si 
lamentano tutti ma preferivano tenerlo sfitto… cioè, poteva essere bello, se 

avessero aderito in più, potevano venire delle mostre di giovani… per dirti a P., 
hanno fatto questo esperimento e c’erano delle mostre, avevano pitturato con i 
murales  tutti  questi  posti,  avevano fatto anche dei tavolini… da noi non ha 

funzionato, perché la gente preferisce tenerli vuoti, sfitti e lamentarsi. 
 
E  di  questi  sei,  alla  fine,  soltanto  uno  ha  deciso,  poi,  di  rimanere.  Quindi 
troverà un accordo con il proprietario del fondo per l’affitto e per tutto il resto. 

In percentuale erano sei, ne è rimasto uno quindi si immagini se riuscivamo a 
fare il progetto almeno con cinquanta fondi… insomma erano dieci negozi in 

più che sarebbero poi rimasti, se la percentuale è quella eh… 
 
Però alla  fine se su sei ne è  rimasto uno è già qualcosa ma erano sei,  i  fondi 
sfitti che abbiamo censito erano tantissimi, un numero esagerato, una novantina 
mi pare. Non è una percentuale, uno su sei, proprio catastrofica, anche perché 
poi è incentivante. 
 
Sì, perché poi il bello porta il bello, si sa come funziona… 
 
Lo stesso pubblico però che si lamenta, i proprietari degli immobili, non hanno 
voluto darlo gratis. 
 
A oggi cosa fareste per S.? 
 
Bella domanda… 
 
Eh, sì… Si è provato di tutto. 
 
Allora, le feste di strada, quelle lì… non piacciono ad alcune attività locali che 

sono rimaste  lì. Perché, per dire, quella di P.  funziona benissimo. Perché non 
poteva continuare quella di S.? 
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Sì, quella di S., poi, quando  la facevamo,  in quelle serate  lì vivevi proprio  la 
strada,  il  quartiere  e  con  tante  tante  persone  di  altre  etnie  e  quindi  in 
un’occasione di festa uscivano, stavano insieme. Quindi era anche un modo per 

arrivare  forse  a  quel  collegamento, a quell’integrazione con le persone del 

territorio, quindi era positivo. Poi dopo è finito per vari motivi, per vari motivi 
di mancanza di risorse economiche, perché comunque alcune attività dicevano 
che non c’è bisogno di queste feste perché comunque già  lavorano  tutto  il 
giorno… continuare l’orario lavorativo anche dopo cena, comunque per chi ha 

dipendenti sono costi in più quindi, un conto è se gestisci un negozio familiare, 
un  conto  è  se  hai  dipendenti,  ecco.  Quindi,  quella  è  stata  abbandonata,  altre 
cose poi… la vedo… dura. 
 
No, c’è stato un periodo che comunque loro ci chiamavano, finché c’è stato… 

Allora, se vogliamo dire la verità, con tutti i difetti della persona, finché c’è 

stato quel signore del ristorante in qualche modo le richieste… perché 

l’associazione vive quando la gente partecipa e ci chiede, non è che ci deve dar 

ragione, se non ci chiede niente io non mi attivo e finché c’è stato quel 

ristoratore  ci  chiamava  per  tutte  le  cose  e  noi  eravamo  dentro,  lui  è  venuto 
via… 
 
Ma già con lui poi alla fine… era già finita quando ancora c’era lui perché poi 

dopo  il  resto non gli  veniva più dietro  capito? Quando  si  faceva  le  iniziative 
erano aperti in due o tre, tutto il resto… 
 
Sinceramente… i negozi chiusi hanno preso il sopravvento sui negozi aperti e 
la  città diventa meno  sicura. È un problema  sociale per  tutti,  la mancanza di 
negozi. Non è soltanto un operatore commerciale che chiude e ci mantiene la 
famiglia, è molto di più: è perdere la nostra identità. 
 
Avere città vuote, buie, spente… 
 
Però si sono un po’ arresi. Io da Wake Up mi aspettavo, perché siccome si 

lamentavano tutti ma specialmente, guarda poi io sono una commerciante… 

ma c’era una commerciante, una mia cliente, che fra l’altro è una buona cliente, 

che ha sei o sette fondi – perché la zona di S. era una zona nobiliare, i palazzi 
che  le  vede  in  quella  strada  sono  palazzi  dei  primi  del  novecento  che  sono 
bellissimi sia fuori che dentro, dentro ci sono anche le sale affrescate, i vecchi 
nobili di A. oltre ad avere  le case della  residenza del centro  avevano  tutti un 
palazzo in via V. V. – e quindi c’è questa signora, il padre era un proprietario 
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di questi die palazzi con 1520 quartieri più i fondi, ma ce ne ha sei, sette dei 
fondi e lei diceva di essere tanto interessata poi però è stata la prima a dire: no 
io me li tengo vuoti. 
 
Ci vedete un punto di svolta per il futuro di S.? 
 
In S.  la svolta per il futuro la devono dare il popolo straniero. Devono essere 
positivi loro, devono creare una loro identità e una loro China Town. Ma non 
China  Town  inteso  come  Cina,  come  si  possono  chiamare  i  quartieri 
multietnici, quelli che ci sono in tutte le città importanti? A Parigi c’è e si 

chiama Belleville, che è bellissimo eh, un quartiere bellissimo; poi c’è anche 

l’estrema periferia ma è un quartiere bellissimo. A Londra c’è Soho, a New 

York c’è tutta la parte etnica. Loro hanno creato la loro identità, chi è che va a 

new York e non lo va a vedere? Ci si va tutti no? 
 
Diventano attrattori turistici. 
 
E perché secondo voi non è successo questo a S.? 
 
Allora perché questi signori che sono venuti non si sono mai organizzati e non 
si sono mai affidati ad un’associazione. Se si affidassero ad un’associazione di 

categoria, se si trovasse una persona che, comunque si apre, noi le battaglie si 
fanno,  si  fa  la  formazione,  tutto  quello  che  noi  facciamo  lo  mettiamo  a  loro 
disposizione e loro posso usarlo e potrebbero trovare le loro identità, ognuno ce 
l’ha la sua identità e magari potrebbero convivere con quelle realtà che ci sono. 
 
Ci  sono  delle  iniziative  che  secondo  voi  dovrebbero  essere 
istituzionalizzate? 
  
Forse è sbagliato dire che la dovrebbero trovare gli stranieri… è politicamente 

sbagliata  questa  risposta.  Questa  risposta  non  va  data.  Politicamente  è  molto 
sbagliata. Una… Una… Allora, S. deve… ci deve essere regolarità e sinergia 

tra  le  attività.  E  quindi  gli  esercenti  di  qualsiasi  nazionalità  siano  si  devono 
formare, evolvere e stare insieme, fare rete, perché oggi senza fare rete non si 
può andare avanti. 
 
In questa rete C. come ci si inserirebbe? 
 
Fornendo  tutti  gli  strumenti  necessari  perché  possano  farle  al  meglio  il  loro 
lavoro. Quindi, fondi se è possibile, formazione, bandi, aiuti burocratici… 
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Interlocutori con l’amministrazione, che poi è quella che deve investire sulle 

infrastrutture  nel  migliorare  il  decoro  urbano.  Siamo  noi  titolati  come 
associazione riconosciuta a intervenire nei confronti dell’amministrazione a 

portare  avanti  gli  interessi  del  quartiere,  degli  uni  e degli  altri  commercianti. 
Quindi potremmo essere il braccio, lo strumento però, comunque, la linfa deve 
venire dai commercianti. 
 
Ci  sarebbero  delle  azioni  o  iniziative  che  dovrebbero  essere 
istituzionalizzate  per  garantire  lo  stabilirsi  di  un  network  tra 
commercianti italiani e stranieri? 
 
Allora a P. si è creato  il network. Allora, a P. noi  tutti gli anni  facciamo una 
festa, “P.  da vivere” si chiama e lì interagiscono tutti e due. Nel mercato 

internazionale,  che  lo  facciamo  ad  ottobre,  vengono  i  banchi  da  fuori  ma  la 
novità degli ultimi anni è quella di aver inserito  tutte le peculiarità  locali, ma 
anche molti stranieri ambulanti espongono, no? 
 
Sì. 
 
E poi il mercato di Natale stesso del Tirolo è un’integrazione, comunque, il 

personale  che  prendono  molto  spesso  è  straniero,  sono  integrati,  inseriti. 
Quante assunzioni fanno per il mercato di Natale? 
 
Una sessantina solo al mercato tirolese, 5060 ragazzi… 
 
Quindi, riistituire anche una festa “S. da vivere”, come era “P. da vivere” a noi 
potrebbe interessare tantissimo, però ci vuole come a P., a P. c’è un signore che 
è il fotografo della zona che tutto l’anno si riunisce con i suoi colleghi per 

cercare di creare quei due giorni di festa, e magari si fa anche, sia con l’aiuto 

dell’associazione e anche un po’ si auto tassano per la pubblicità. Quello che 

manca, cioè l’associazione, noi non siamo niente se non c’è una persona del 

che, comunque, si prende… fa il leader della situazione. Ecco, trovare un 

leader che… 
 
Usatela, io dico sempre: usatela l’associazione, perché è uno strumento che se 

saputo usare può dare tutto. 
 
Cosa  pensate  del  fatto  che  C.  in  futuro  avrà  sempre  più  a  che  fare  con 
commercianti stranieri? 
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Credo  che  la  risposta  sia  sempre  quella:  che  per  natura  noi  siamo  persone 
abituate ad accogliere l’altro. Guai se così non fosse. Però, colui che  viene 
accolto  si  deve  adeguare  alle  regole  e  alla  società,  alle  norme,  alle  leggi,  al 
buon senso dell’entrare in una società che è lì da sempre, forse l’Italia più di 

tutti gli altri Paesi e deve avere un profondo rispetto.  
 
 
Attore organizzativo (E_3) 
 
Da quanto tempo lavora in C.? 
 
Io lavoro in C. dal 2003, ottobre 2003. 
 
Da quando sei entrata quali sono stati i principali cambiamenti avvenuti in 
C.  da  quando  A.  registra  una  rilevante  presenza  di  commercianti 
stranieri? 
 
In  riferimento  a  questa  domanda,  diciamo  che  abbiamo  cercato  nel  2007 
proprio, vista questa costante crescita, anche la necessità di poterli far inserire 
all’interno delle dinamiche di mercato e dinamiche  commerciali  presenti  nel 
territorio, C. ha proprio provato a fare un sindacato degli imprenditori stranieri 
nel 2007 perché c’era sempre più una maggior crescita di queste attività. 

L’intento era proprio quello di “stesse regole, stesso mercato” un po’ per tutti. 

Con  la  nascita  di  questo  sindacato abbiamo cercato di dargli un’identità, 

soprattutto di farli sentire rappresentati. Devo dirti che però negli anni, questo 
sindacato che aveva un presidente che li rappresentava, venendo a mancare la 
figura di questa persona che all’incirca faceva il cappello, un po’ la regia, un 

po’ aveva tutti quanti a sé, lo riconoscevano come elemento rappresentativo, 

venendo  a  meno  questa  figura  poi  si  è  andato  un  pochino  a  perdere  di 
consistenza, proprio di numero delle attività, insomma è stato un sindacato che 
è nato ma poi ne abbiamo visto anche la morte di questo sindacato negli anni 
purtroppo; è mancata proprio la volontà che c’era inizialmente alla nascita di 

poterlo portare avanti e proseguire.  Il sindacato era strutturato come abbiamo 
tutte le categorie all’interno di C., dove all’interno ci sono delle categorie 

sindacali  o  gruppi  di  opinioni  riconosciute.  Anche  per  il  sindacato  degli 
stranieri era composto da un presidente e da un consiglio, come tutte le nostre 
categorie.  Chiaramente  là  dove  andiamo  ad  individuare  gli  elementi  che 
faranno parte del consiglio andiamo a sollecitare  tutti quegli  imprenditori che 
hanno un po’ un peso e una riconoscibilità anche per far da traino agli altri 
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imprenditori, perché comunque sia era proprio quello l’intento di, siccome le 

attività straniere, non in tutti i casi ma in molti casi, sono viste come quelle che 
creano  disordini,  laddove  noi  cerchiamo  di  creare,  inglobare  gli  imprenditori 
stranieri  che  possano  invece  dar  prova  che,  anche  agli  altri,  comportandosi 
bene  e  mantenendo  le  stesse  regole  che  hanno  anche  le  attività  italiane, 
potessero un pochino generare una situazione un po’ per tutti paritaria, anche 

per le altre attività di stranieri. Quindi era organizzato esattamente come tutte 
le  nostre  categorie  sindacali:  con  un  presidente,  un  consiglio,  generalmente 
quello che viene deliberato all’interno di un consiglio è quello che poi fa da 

specchio a tutte le altre attività che quel sindacato rappresenta. 
 
Ad oggi, quante volte i commercianti stranieri fanno riferimento a C.? 
 
Da  quando  lavoro  in  C.  devo  dire  che  sempre  meno  attività  straniere  si 
rivolgono a C. perché comunque nascono, le vediamo presenti nella città, nella 
periferia  ma  anche  in  tutta  la  provincia,  perché  noi  rappresentiamo  tutta  la 
provincia; quindi, se inizialmente c’era un buon afflusso di operatori stranieri 

in  questo  momento,  devo  dire,  non  abbiamo  molti  imprenditori  che  si 
rivolgono in C. 
 
Secondo lei perché? 
 
Dunque, molto sinceramente, inizialmente gli operatori stranieri si rivolgevano 
principalmente per ottenere una autorizzazione allo svolgimento di un qualsiasi 
tipo di attività, unicamente per giustificare un reddito da lavoro dipendente in 
modo tale da poter fare una richiesta di permesso di soggiorno. Noi crediamo 
molto nell’attività imprenditoriale, ovvero: l’imprenditore, che sia italiano o 

straniero, deve avere la consapevolezza che va ad aprire un’attività 

commerciale  sul  territorio  e  quindi  ci  teniamo  che  sia  un  imprenditore 
consapevole.  Questo  vuol  dire  che,  quando  ci  rendiamo  conto  che  un  futuro 
imprenditore che abbiamo difronte, che sia italiano o straniero, non abbia ben 
chiaro  il  tipo  di  attività  che  vuole  andare  ad  affrontare  e  quindi  non  ha  la 
consapevolezza di quello che è un’attività imprenditoriale, lo aiutiamo a capire 
che forse non è l’attività che in questo momento fa per lui. Quindi, ti devo dire 

la verità,  lavorando molto  in maniera onesta e sincera, molto spesso ci siamo 
trovati a dover scoraggiare un’idea imprenditoriale che forse l’avrebbe portato 

ad  investire  in  quel  momento  dei  soldi  ma  poi,  dopo  qualche  mese  andare 
incontro ad una chiusura. Noi, purtroppo, ci troviamo molto spesso di fronte – 
io, poi, che seguo le attività commerciali nella loro nascita, le startup, piuttosto 
che un avvio di attività e quindi, inizialmente, il primo appuntamento è proprio 
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conoscitivo, è proprio una consulenza per capire cosa vuoi fare e come lo vuoi 
andare a sviluppare. Molto spesso mi trovo anche di fronte a persone che non 
parlano italiano e quindi, la difficoltà è proprio di doversi relazionare. Quindi, 
ti  dico,  quando  vengono  e  riescono  a  comprendere  quello  che  gli  dici  non 
hanno reazioni né negative né positive. Quando vengono che non comprendono 
la lingua, chiaramente si fa difficoltà anche a fargli capire semplicemente che 
aprendo un’attività imprenditoriale da lì a poco dovranno avere anche una 

posizione  contributiva  da  versare.  Questa  è  la  differenza,  molto  spesso,  tra 
l’imprenditore che ti si presenta italiano e straniero. Purtroppo, loro hanno una 
visione, gli stranieri, molto basica di quello che sono le normative, tutto ciò che 
viene affrontato in un’attività imprenditoriale;  quindi,  quando gli  parliamo di 
contributi  previdenziali  da  versare  dopo  tre  mesi  fanno  anche  fatica  a  capire 
quello  che  è  una  pensione  futura  e  quindi  che  andranno  a  versare  da  lì  a  tre 
mesi un qualcosa  che  farà parte della  loro pensione. Diciamo che  le  reazioni 
non  sono né negative né positive,  generalmente  si  rivolgono ad un altro ente 
sicuramente se quell’idea  imprenditoriale verrà  portata  avanti. Però,  ecco, mi 
risoffermo  si  questo  punto  perché  preferiamo  aver  meno  attività 
imprenditoriali ma più consapevoli  sul territorio – di quello che è veramente 
aprire un’attività. 
 
Oltre  al  servizio  di  cui  si  occupa, quello dell’avvio di un esercizio 

commerciale, fanno riferimento anche ad altri servizi di cui si occupa C.? 
 
Allora,  C.  è  un  grande  contenitore,  una  grande  realtà,  quindi  se  prendono 
appuntamento con me perché vogliono aprire un’attività e quindi hanno  una 
prima attività di consulenza, generalmente ci perdo un pochino per scremare e 
capire quanta concretezza c’è dietro quell’idea imprenditoriale, se c’è e come è 

capitato anche per imprenditori stranieri che hanno un’idea imprenditoriale da 

voler  sviluppare,  generalmente  il  secondo  appuntamento  viene  fatto  sempre 
con una persona che  si  occupa di  bandi  e di  finanziamenti  agevolati  e  con  il 
commercialista,  quindi  il  consulente  fiscale  che  servirà  proprio  per  fare  la 
stesura di un business plan in vista proprio delle richiesta di un finanziamento, 
di un accesso ad un bando reginale. Da lì, poi, è tutto un crescendo di servizi 
perché chiaramente se la tipologia dell’attività sarà quella basta sull’attività di 

ristorazione o di un’attività commerciale alimentare  sicuramente  la  persona 
dovrà essere formata per quanto riguardo i requisiti previsti del regolamento di 
igiene  alimentare;  quindi,  C.  si  amplia  sulla  base  della  formazione.  Se 
quell’attività avrà dipendenti e quindi vedremo la nascita di quell’attività,  ci 
saranno  i  dipendenti  che  dovranno  assolvere  a  tutti  gli  obblighi  formativi. 
Quindi  i  servizi  di  C.  sono dalla base, quindi una prima consulenza, l’iter 



267 

burocratico delle pratiche, l’attività di finanziamento, di consulenza fiscale, di 

formazione. 
 
Chi sono i commercianti stranieri che richiedono la sua consulenza? 
 
Proprio  le attività che hanno aperto, se penso  in questo ultimo anno, diciamo 
20202021,  purtroppo  causa  pandemia  non  sono  state  molte  le  attività  che 
hanno  visto  il  nascere,  però  diciamo  che  sono  tutte  attività  che  se, 
generalmente, prima come ti anticipavo l’apertura dell’attività, quindi dover 

dimostrare  di  avere  un  reddito  per  poter  chiedere  il  permesso  di  soggiorno  a 
lungo  termine  per  motivi  di  lavoro,  in  questo  anno  –  io  mi  occupo  sia  di 
aperture che di chiusure, quindi generalmente l’attività che vado ad aprire si 

associa a C., entra a far parte di C., quindi tutto quello che è il suo iter, le varie 
azioni in corso d’opera o la sua cessazione vengono gestite da me –  quindi, 
l’elemento positivo è che sicuramente da inizio 2020 le attività che sono state 
aperte in C. non hanno visto la loro chiusura, sono attività che sono subentrate 
ad altre attività, quindi sono attività che già erano avviate nel territorio e quindi 
la cosa positiva è che un’attività straniera che subentra ad un’attività italiana ha 

quel  carattere  di  continuità  che  se  non  vede  la  propria  cessazione,  non  va  a 
chiudere, vuol dire che anche i clienti che prima frequentavano quell’attività 

gestita dall’operatore italiano continuano a frequentare anche l’attività che è 

gestita in quel momento dall’operatore straniero. La cosa positiva è 

sicuramente l’elemento di continuità che l’operatore straniero ha saputo dare 

all’attività che era già prima esistente, sia con la clientela  che  anche  con  i 
commercianti che sono accanto a lui, perché sicuramente, purtroppo, non tutti 
sono  così,  però,  alcune  attività  straniere  hanno  creato  nel  corso  degli  anni 
alcuni problemi di ordine di sicurezza, per la quale – ora divago un secondo – il 
comune  di  A.  ha  istituito  proprio  un  regolamento  di  decoro  urbano  dove  ha 
vietato all’interno del centro storico, proprio in vista della nascita di questi 

disordini  causati  da  delle  tipologie  di  attività,  proprio  la  nascita  di  phone 
center,  cambi  di  moneta  proprio  perché  nel  corso  del  tempo  abbiamo  visto 
proprio che queste attività erano un po’ ricettatori di persone non molto 

raccomandabili.  Quindi,  chi  sono  le  attività  che  hanno  aperto:  sono  proprio 
attività di somministrazione, quindi attività dove c’è anche  la  formazione  di 
una persona che va ad aprire un’attività del genere, già comunque sia presenti 

nel territorio di A. da vari anni, che proprio avevano il desiderio di aprire una 
loro  attività.  Quindi,  attività  di  somministrazione,  attività  di  commercio  al 
dettaglio di alimentari. Ecco, un dato che, secondo me, è interessante è che gli 
operatori  stranieri,  generalmente,  aprono  tutte  attività  di  somministrazione  o 
attività di commercio al dettaglio alimentari e commercio ambulante, ma sulle 
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attività alimentari, devo dire, che c’è una forte crescita perché proprio hanno la 

necessità  di  dover  far  reperire  quel  tipo  di  prodotto  ai  cittadini  stranieri  che 
abitano in provincia di A. 
 
Mi può fare un esempio in negativo? 
 
Ecco, allora se adesso faccio mente locale un attimo, là dove non c’è la persona 

che comprende bene quello che in quel momento le stai dicendo – diciamo che 
per  me,  io  parlo  inglese  e  tedesco  per  il  mio  percorso  scolastico  e  quindi 
generalmente  là  dove  trovo  una  persona  straniera  che  ha  difficoltà  a 
comprendermi  ma  comunque  ha  la  volontà  di  capire  meglio  sicuramente  ci 
mettiamo a disposizione,  anche a dover parlare  la  lingua più  comune, quindi 
l’inglese, che è per loro. Quando, invece magari, vengono generalmente 

accompagnati da un’altra persona che comunque sia gli fa traduzione diciamo 
che, un’unica volta mi è capitato veramente di avere un atteggiamento molto 

arrogante e negativo, nel senso che il mio voler spiegare che un’attività 

imprenditoriale  ha  una  serie  di  obblighi  anche  normativi  da  dover  portare 
avanti era visto come una fonte quasi di “tu sei un operatore straniero, non mi 

vuoi far aprire questo tipo di attività”. Quindi, riassumendo brevemente, noi 

chiaramente  ci  mettiamo  a  disposizione  per  quello  che  possiamo  anche 
approcciandosi con un  linguaggio a  loro più vicino, però chiaramente per noi 
l’imprenditore straniero o italiano non fa nessun tipo di differenza là dove deve 

aprire un’attività. Quindi, diciamo che un unico caso, ma proprio in fase di 

consulenza  iniziale, perché,  ti devo dire la verità, poi non l’ho proprio rivista 

questa persona; quindi, non so nemmeno se ha aperto l’attività. Il mio, ecco, 

voler spiegare che un’attività ha tutta una serie di adempimenti normativi era 

visto  come  una  barriera,  che  io  non  volevo  fargli  aprire  l’attività perché 

imprenditore straniero.  
 
Mi  piacerebbe  che  mi  spiegasse  meglio  cosa  succede  quando  alla 
consulenza arrivano più persone, un traduttore? 
 
Sì, sì. Mi è capitato più di una volta che o vengono con una persona italiana, 
che  magari  hanno  conosciuto  per  vari  motivi,  quindi  proprio  gli  fa  la 
traduzione  completa  di  quello  che  in  quel  momento  gli  sto  dicendo  oppure 
vengono con un loro amico della stessa cittadinanza che, però, si è sicuramente 
inserito  meglio  nel  territorio  italiano  e  quindi  molto  probabilmente  è  da 
qualche anno in Italia che sicuramente ha già avuto esperienze imprenditoriali, 
se non direttamente in C., quindi è un po’ quello che si presenta magari in quel 

momento con quel  tipo di  imprenditore, ma non mi stupirei se  in un secondo 
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momento ne accompagnasse anche un altro. È una sorta di cicerone, quello che 
comunque sia si sa muovere nel territorio sa da chi andare per avere quel tipo 
di  autorizzazione  o  permesso  e  quindi  a  lui  si  rivolgono  vari  imprenditori. 
Quindi, sì, mi è capitato anche molto spesso questo, ti devo dire la verità, non è 
una cosa che a me piace molto perché là dove c’è un approccio in lingua 

inglese non ho problemi,  là dove però parlano la loro lingua chiaramente non 
so mai la persona che ha accanto a lui cosa gli va a tradurre. Ecco, questa è una 
cosa che sinceramente non mi pace nemmeno quando si mettono a parlare tra 
di loro, nella loro lingua e te sei lì che non riesce a comprendere nemmeno una 
parola. 
 
Ha  notato  altre  delle  differenze  di  approccio  da  parte  dei  commercianti 
italiani e stranieri? 
 
Sì, come ti dicevo, inizialmente loro hanno una visione molto basica, nel senso 
che  sicuramente  anche  per  la  loro  origine  sono  abitati  ad  affrontare  tutto  in 
maniera molto più semplice. Quindi vuol dir che loro arrivano, ti parlano della 
loro  idea  imprenditoriale  e  capita  molto spesso di dire “voglio aprire 

un’attività” e tu la prima cosa che gli chiedi è sicuramente “che tipo di attività 

vuoi aprire?”, loro ti rispondono “qualsiasi attività”. Ecco, lì sicuramente per 

loro c’è la necessità di aprire un’attività ma non bene con la consapevolezza di 
quello che comunque sia – sia alimentare, non alimentare, la tipologia stessa – 
quindi, la differenza tra l’aspirante imprenditore straniero e quello italiano è 

che l’imprenditore straniero arriva e vorrebbe fare tutto e subito, l’imprenditore 
italiano  è  più  riflessivo,  quindi  ci  sta  che  ad  un  primo  appuntamento  di 
consulenza  ne  nasca  un  secondo,  poi  un  terzo  perché  magai  ha  più  da 
approfondire determinati aspetti; invece loro hanno molta più intraprendenza di 
aprire l’attività già alla  fase della prima consulenza nel primo appuntamento. 
Questo sicuramente per proprio realtà diverse territoriali di dove sono abituati a 
vivere,  perché  il  cittadino  italiano  che  vuole  diventare  imprenditore, 
sicuramente già stando in Italia, l’Italia è uno dei paesi più burocratici che ci 
siano;  quindi,  è  già  abituato  in  veste  di  cittadino  a  dover  affrontare  un  iter 
burocratico diverso anche solo per rinnovare la carta di identità; quindi, quando 
arrivano qua sanno benissimo che non si apre tutte subito come spessa avviene 
in  altre  nazioni.  Quindi  è  proprio  questo  un  approccio  diverso,  più 
semplicistico rispetto all’attività portata avanti dall’imprenditore italiano.  
 
Che valore ha l’esperienza del commercio straniero per C.? 
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A  livello  di  valore,  numericamente  noi  abbiamo  diverse  attività,  nel  2007, 
quando è nato questo sindacato c’erano 800 operatori stranieri, da un’ultima 

indagine, presenti in provincia di A., chiaramente non tutte rappresentate da C., 
molto spesso non sono rappresentate da nessuna associazione di categoria. Per 
noi  sono un valore  aggiunto  là dove devono andare  anche a  riqualificare una 
zona  e  in  che  modo  agiamo:  cerchiamo  di  andarli  a  visitare,  prenderci  un 
appuntamento, se non fanno già parte di C., proprio per fare una sorta di check
up della loro azienda in modo tale che in quell’occasione, là dove, comunque 

sia, ci sia una formazione non in regola a livello di igiene e sicurezza, a livello 
di  dipendenti,  cerchiamo  noi  di  fargli  capire  che  valore  aggiunto  possiamo 
dargli  anche  a  beneficio  della  loro  clientela,  a  beneficio  dei  controlli  che 
potrebbero avere come tutte le altre attività commerciali ma anche per potersi 
inserire meglio in quella strada, in quella piazza, proprio perché ci teniamo che 
quelle  attività,  anche  se  straniere  e  che  fanno  parte  di  C.  possano  essere 
classificate  come  attività  imprenditoriali  ma  non  necessariamente  straniere  o 
italiane, per noi tutte le attività hanno la stessa importanza e rilevanza. Quindi 
cerchiamo,  comunque  sia,  di  dargli  un  valore,  a  trasmettergli  tutto  ciò  che 
viene fatto in un’attività imprenditoriale italiana al fine proprio di crescere loro, 

anche come imprenditori. Quindi, una volta che noi gli facciamo capire quale è 
il  percorso  formativo  eventualmente  da  dover  aggiustare,  perché  in  quel 
momento qualcosa manca, se capiscono veramente cosa possiamo fare per loro, 
per noi poi quell’attività è un valore aggiunto come diventano tutte gli altri tipo 

di attività. Devo dire che sono appuntamenti ben graditi e in molti casi hanno 
avuto proprio un fine anche di dover sanare un controllo igienicosanitario che 
hanno magari subito qualche giorno prima e quindi siamo proprio  intervenuti 
del  tutto  casualmente  e  quindi  sono  controlli  ben  visti  perché  comunque  si 
sentono  attività  considerate,  magari  fino  a  quel  momento  non  erano  state 
visitate da nessuna associazione, però ecco il nostro lavoro tende sempre di più 
ad  andare  a  visitare  tutte  le  attività  nel  territorio  che  poi  siano  italiane  o 
straniere in quel momento poco importa. 
 
Secondo lei, cosa si aspettano i commercianti stranieri da C.? 
 
Sicuramente di avere un trattamento paritario alle altre attività, nulla di più. Nel 
senso che si aspettano gli stessi diritti, come è giusto che sia.  Io, noi diciamo 
sempre “stesse regole, stesso mercato” ma proprio per  la convivenza pacifica 
un po’ di tutti; quindi, si aspettano di essere trattati con lo stesso rispetto delle 
altre attività, cosa che, comunque sia, è nostro fare quotidianamente. 
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Hanno mai avanzato richieste specifiche in termini di servizi o attività di 
cui avevano bisogno? 
 
Per me particolarmente, ti devo dire di no perché le attività che aprono sono le 
medesime  che  aprono  gli  imprenditori  italiani,  quindi  ci  comportiamo  nella 
stessa maniera, proprio nell’erogazione dei servizi. Quindi no, che sia una linea 
di credito, un corso di formazione viene dato, erogato alla stessa maniera. Non 
abbiamo linee di credito dedicate ma anche perché noi ci rapportiamo con gli 
istituti finanziari per l’erogazione del credito però, ecco, se dobbiamo dare una 

garanzia  se ci sono le basi per l’imprenditore italiano così come per 

l’imprenditore straniero, la diamo alla stessa maniera. Quindi in realtà, secondo 

me, no. 
 
Come  descriverebbe  il  rapporto  tra  i  commercianti  italiani  e  stranieri 
della città? 
 
Dunque,  in  città  sono  ben  note,  comunque  sia,  le  attività  che  creano 
malcontento,  disagio,  episodi  di  criticità.  Queste  attività  sono  ormai 
attenzionate dalla pubblica sicurezza, quindi, insomma, gli episodi sono anche 
sempre  di  meno  perché  comunque  sono  attività  che  vengono  tenute  sotto 
controllo. Diciamo che, generalmente, le attività di imprenditori stranieri, al di 
là di questi casi isolati, tendono sempre di più ad emarginare, cioè loro stessi ti 
dicono “no, no ma quello” … cioè, non senso, “io non mi ci rapporto con quel 
tipo di attività, come imprenditore straniero, seppure gestito da un imprenditore 
straniero”. Quindi, l’imprenditore straniero, proprio perché ci tiene ed è 

orgoglioso  di  come  porta  avanti  la  propria  attività  tende  ad  emarginarlo  il 
soggetto  che  in  quel  momento  sta  creando,  con  la  sua  attività,  problemi  alla 
città;  proprio  perché  lui  stesso  non  vuole  essere  riconosciuto  come 
quell’imprenditore straniero uguale a quello di piazza X, ecco. Quindi, secondo 

me,  con  il  tempo,  se  sono  attività  imprenditoriali  consapevoli  di  quello  che 
comunque  sia  è  il  loro  servizio  anche  nel  territorio  cercano  sempre  di  più  di 
integrarsi  con  le  attività  commerciali  che  hanno  al  loro  fianco.  Da  parte  dei 
commercianti italiani, non abbiamo avuto segnalazioni – per quanto poi sia la 
mia esperienza nel ricevere questo tipo di segnalazione – da commercianti che 
si lamentano dell’attività commerciale straniera che hanno al loro fianco.  
 
In che modo C. può essere loro d’aiuto? 
 
Come  ti  dicevo  prima,  noi  cerchiamo  sempre  di  più  di  portarli  a  rispettare 
sempre le regole che sono comunque sia quelle dell’attività che sta al loro 
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fianco. In aggiunta a quello che ti dicevo prima, l’imprenditore italiano, se una 

lamentela  può  farmi  è  che, magari, quell’attività che ha stessa mia tipologia, 

magari  un  esercizio  di  somministrazione,  secondo  te  è  in  regola  con  tutta  la 
formazione, con la sicurezza ecc. Quindi, portiamo proprio a fargli una visita di 
checkup per fargli capire se, comunque sia, si comportano alla stessa maniera 
dell’imprenditore italiano chiaramente verrà visto in maniera diversa ma anche 

soprattutto nella gestione della propria attività, anche con… A volte ci sono 

strade  che  comunque  sia,  hanno  banalmente,  le  fioriere  tutte  alla  stessa 
maniera, esposte esternamente, quindi, anche quello l’imprenditore straniero 

che mette la fioriera all’esterno della propria attività uguale a quella di tutte le 

altre  attività  commerciali  presenti  in  quella  strada,  ma  anche  per  parti  un 
esempio,  proprio  così  banale,  le  luci  di  natale  che,  comunque  sia,  vengono 
installate in quella strada e sono ad opera degli imprenditori che fanno parte di 
quella strada, se anche l’imprenditore straniero  quindi cerchiamo di creare un 
dialogo con gli altri – si mette a disposizione, quindi cerca anche di inglobarsi 
nella attività che sono non prettamente proprie della propria attività ma per far 
sì  di  creare  un  qualcosa  di  omogeneo  che  sia  una  fioriera  o  che  sia  un 
contributo per le luci… Mi hai fatto pensare ad una cosa, all’interno della città 

di A. viene fatto  il mercatino di Natale,  in piazza S.  I. e piazza R.,  lì ci sono 
attività  anche  di  operatori  stranieri,  di  commercio  ambulante,  generalmente, 
siccome  fanno  parte  di  un  mercatino  di  Natale  per  la  loro  religione,  magari, 
non sono portati a festeggiare il Natale o a credere in certe usanze nostre, però 
gli imprenditori, seppur stranieri, ma partecipando ad un’attività del Natale 

italiana allestiscono i loro banche come tutte le altre attività. Quindi cosa vuol 
dire: mettono quella luce, mettono l’albero di Natale. Questo non vuol dire 

venir meno a qualcosa in cui credono ma vuol dire voler cercare un’armonia 

con  gli  altri  commercianti,  di  modo  che  hanno  un  aspetto  unitario;  quindi, 
questo sicuramente è un elemento positivo da far emergere. 
 
Quali  sono  gli  elementi  di  debolezza  delle  esperienze  commerciali 
straniere? 
 
Sicuramente, come si diceva prima, io potenzierei la lingua italiana. Quindi, là 
dove c’è un imprenditore che parla poco italiano io non vedrei assolutamente 
male di dover, comunque sia, approfondire la lingua. Anche perché, comunque, 
loro si trovano a rapportarsi con clienti stranieri ma, necessariamente, non tutte 
le volte può essere così, quindi,  sicuramente,  approfondirei  la  lingua  italiana. 
Quindi, imprenditori che parlano meglio la lingua e… questo aspetto qua, 

sicuramente di debolezza, rispetto alla mia esperienza, chiaramente. 
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E quelli di forza? 
 
Io quelli di forza… diciamo così, sicuramente l’entusiasmo con il quale si 

trovano ad affrontare… la consapevolezza  quando troviamo un imprenditore 
consapevole  straniero  –  di voler aprire un’attività. Ecco, diciamo così, 

sicuramente  il  loro  approccio  è  sempre  molto  più  entusiasta  rispetto  ad  un 
imprenditore  italiano,  proprio  perché  sono  abituati  a  vivere  nella  loro 
semplicità, quindi sono anche molto gentili, molto spesso mi capito di dovermi 
relazionare  con  operatori  stranieri  che  comunque  sia  ti  ringraziano  anche 
molto, al di là che sia il tuo lavoro in quel momento. Comunque sia, non è un 
punto  di  forza,  ma  è  sicuramente  una  differenza  che  a  volta  trovo  con  gli 
imprenditori italiani; quindi, ti sono molto riconoscenti per – in quel momento 
–  aiutarli,  seppur,  ti  ripeto,  in  quel  momento  è  il  mio  lavoro  con  qualsiasi 
attività  imprenditoriale.  Quindi,  questo  a  noi  fa  molto  piacere,  a  me 
particolarmente;  quindi,  cerca  sempre  di  andarli  a  visitare  anche  dove  il  mio 
lavoro in quel momento finisce, ecco proprio perché mi fa piacere che l’attività 

prosegua nel migliore dei modi. 
 
C’è stato qualche episodio  verificatosi  tra  commercianti  che  le  ha  fatto 
pensare che la convivenza fosse impossibile? 
 
Devo  dirti  la  verità:  non  ho  esempi  da  portarti.  Proprio  perché,  diciamo  che 
occupandomi  di  consulenza  generalmente  abbiamo  altro  personale  che  si 
occupa di vivere poi il territorio e rapportarsi anche di più con i commercianti 
rispetto  a me, ma  ti  devo dire  la verità,  là dove,  comunque  sia,  ci  sono  state 
delle situazioni  isolate, per fortuna – che hanno creato disagio e malcontento, 
magari – non hanno avuto un esito nel quale il commerciante o i commercianti 
di attività italiane… non hanno avuto un epilogo in negativo, ce lo hanno 

semplicemente segnalato e quindi non ci siamo trovati a dover poi assistere a 
scene  magari,  proprio,  problematiche  tra  di  loro,  sia  verbalmente  che 
fisicamente. Ti devo dire la verità, non abbiamo, fortunatamente, se poi ci sono 
state non hanno riguardato noi.  
 
C’è stato qualche episodio verificatosi tra commercianti che le ha fatto 

pensare che la convivenza fosse possibile? 
 
Sicuramente, la condivisione anche degli spazi, nel senso che se un’attività 

imprenditoriale  straniera  si  inserisce  molto  bene  in  quella  strada,  in  quella 
piazza  abbiamo  visto  anche  attività  commerciali  che  hanno  messo    sai  in 
questi  ultimi  tempi  le  attività di  somministrazione utilizzano  sempre di  più  e 
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per  forza  di  causa  maggiore  gli  spazi  esterni  per  poter  far  somministrazione, 
quindi ci siamo trovati anche attività di somministrazione, ristoranti o bar che 
non avevano rispetto alla loro attività spazi da dover utilizzare. Bene, ci siamo 
trovati nelle condizioni che l’attività imprenditoriale commerciale straniera che 

era  accanto,  non  avendo  la  necessito  di  adoperare  lo  spazio  che,  invece,  lei 
poteva  avere  in  concessione  di  quel  suolo  che  il  Comune  aveva  messo  a 
disposizione, lo ha messo a disposizione dell’imprenditore italiano. Quindi 

l’attività commerciale straniera ha dato proprio il suo spazio, in maniera 

gratuita, al ristoratore accanto per poter fare il suo lavoro. 
 
C’è qualcosa che secondo lei potrebbe essere gestito diversamente? 
 
Sicuramente, una cosa ottimale sarebbe quella che ci fossero anche più attività 
di imprenditori stranieri che potessero presentare imprenditori stranieri di loro 
conoscenza che volessero aprire un’attività. Questo ci permetterebbe 

sicuramente  di  farci  trovare  anche  in  fase  di  consulenza  imprenditori  più 
consapevoli  e  quindi,  sicuramente,  anche  ci  farebbe  emergere  magari, 
maggiori,  necessità  che  loro  potrebbero  avere  in  modo  tale  da  anche  poi 
internamente da poter strutturare dei servizi a loro dedicati. 
 
L’intervista è giunta alla sua conclusione, vorrebbe aggiungere altro?  
Direi che l’excursus è stato un pochino quello che è la mia esperienza, 

toccando un po’ tutti i punti. Diciamo che mi sono fatta una domanda, magari: 

perché  le  attività  straniere  entrano  meno  a  far  parte  di  C.,  anche  in  fase  di 
consulenza  iniziale? Quindi questa è una domanda, una  riflessione che potrei 
farmi  io  alla  quale  in  questo  momento  non  posso  avere  la  risposta.  Magari, 
ecco, posso presupporre solitamente che gli imprenditori che si rivolgono a noi, 
sinceramente,  come  dicevo  prima,  rimangono  anche  soddisfatti  della  loro 
esperienza,  molto  probabilmente  ci  sfugge  qualcosa  oppure,  ecco,  gli 
imprenditori  stranieri  che si  rivolgono sempre più a C.  forse  anche noi  stessi 
dovremmo  rivolgerci  in  maniera  diversa.  Noi  facciamo  un  sacco  di  attività 
social,  di  video,  forse  anche  quello  potrebbe  essere  un  messaggio:  se  sei 
un’attività italiana o straniera ugualmente ti puoi rivolgere a C.  che  avrai  lo 
stesso  trattamento,  lo  stesso  servizio  per  poter  sviluppare  la  propria  idea 
imprenditoriale. 
 
Rispetto  a  queste  attività  diciamo  di  pubblicità  social,  vengono  pensate 
anche per un pubblico straniero? Per esempio, usate più lingue? 
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No, le attività social vengono fatte, come ti dicevo prima, per l’imprenditore, di 

qualsiasi  nazionalità  sia  e  quindi,  insomma,  il  messaggio  che  lanciamo 
sicuramente è  in  italiano però si  rivolge  a qualsiasi  tipo di  imprenditore, non 
facciamo  differenze.  Ti  posso  però  dire  che,  nella  nostra  compagna  proprio 
social  a  livello  nazionale  volutamente  C.  ha  inserito  nelle  loro  brochure 
persone di nazionalità diversa e quindi non solo per dar modo di pensare che 
l’attività si rivolga solo alla persona italiana ma anche alla persona giapponese, 
del Bangladesh, insomma, a più tipologie di attività. 
 
 
Attore organizzativo (E_4) 
 
Da quando A. e in particolare il quartiere di S. hanno iniziato a registrare 
una  rilevante  presenza  di  commercianti  stranieri  quali  esigenze  avete 
avvertito come associazione di categoria? 
 
La realtà di S. è una realtà ormai da diversi anni multietnica, con una presenza 
importante di attività gestite da persone straniere. È stata una convivenza… è 

stata chiaramente una presenza progressiva e una convivenza,  tutto sommato, 
pacifica,  integrata  fino  a  qualche  anno  fa.  Si  è  registrato  una  serie  di 
problematiche importanti nell’estate in cui ci furono delle risse anche grosse; 
ora  volevo  vedere  quando  abbiamo  creato  una  chat  per  la  sicurezza,  ecco 
nell’agosto del 2017. Quindi nel 2017, con un escalation di un po’ di episodi, si 

è  iniziato  a  registrare  delle  situazioni  problematiche  che  non  erano  legate 
esclusivamente, chiaramente, a delle attività economiche era diciamo un po’ 

una  concatenazione  di  fattori  per  cui  avevamo  una  presenza  di  persone  che 
comunque purtroppo utilizzavano S. come punto di riferimento per lo spaccio 
di  sostanze  stupefacenti  non  solo  legato  a diciamo come punti  di  appoggio  a 
delle attività economiche ma anche… per cui sì, c’è la zona dei giardini di C. 
di M. che tutt’ora diciamo è utilizzata un po’ come riferimento, però in quel 

periodo erano, e poi anche successivamente, realtà utilizzate un po’ come base, 

un po’ come punto di riferimento, di ritrovo alcuni negozi e questo ha, da parte 
nostra, nostra intendo come C. e poi chiaramente con i nostri soci del quartiere, 
abbiamo  pensato  di  provare  a  dare  un  sostegno  al  quartiere  e  alle  attività 
creando  un  gruppo  WhatsApp  in  collaborazione  con  la  polizia  municipale, 
appunto tra un gruppo di commercianti, l’associazione e il comandante della 

polizia municipale in cui poter segnalare situazioni di difficoltà. Questo perché 
su  S., comunque, l’intervento  e  la  presenza  delle  forze  di  polizia  in  quel 
periodo naturalmente aumentò, è durato un presidio importante anche diverso 
tempo, anche nell’anno successivo non solo della polizia municipale ma anche 
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dei carabinieri ma la polizia municipale era un po’ il  raccordo,  il  punto  di 
riferimento per cui poi lavoravano in squadra con le altre forze dell’ordine ma 

noi  facevamo  riferimento  alla  polizia  municipale  che  si  dimostrò,  appunto 
anche con l’amministrazione comunale, insomma si concordò questa cosa in 

modo da dare… diciamo aveva una doppia funzione quella di essere un punto 

di  riferimento  per  le  attività  delle  strade  del  quartiere  perché  avevano  la 
possibilità… non era… c’erano dentro una dozzina di operatori, una 

quindicina, non era una cosa molto ampia, su richiesta della polizia municipale, 
perché  poi  altrimenti  sono  gruppi,  sono  chat  su  WhatsApp  che  sono 
difficilmente  gestibili,  però  ogni  negozio  sapeva  che  magari  se  non  lui 
direttamente  aveva  il  vicino  che  poteva  mandare  una  segnalazione.  Questo 
aveva  la  funzione  di  poter  avere  degli  interventi  più  immediati,  magari,  nel 
momento in cui appunto come in quel caso c’era stato un episodio violento 

lungo  la  strada  che  metteva  in  pericolo  anche  la  sicurezza  delle  persone,  dei 
negozi,  dei  clienti  e  quindi  in  quel  modo  il  comandante  della  polizia 
municipale  e  il  vicecomandante  potevano  mandare  la  segnalazione  ad  una 
pattuglia ecc. e quindi era un intervento più immediato e poi diciamo dava un 
po’ un contributo a quella che è un po’ la sicurezza percepita per cui era una 
rassicurazione anche per i nostri soci sapere che c’era comunque un contatto 

diretto.  Questo  ha  portato  poi,  ecco  grazie  a  questo,  grazie  ad  un  intervento 
maggiore di presenza un miglioramento nel corso del tempo, però, ecco, non è 
legato esclusivamente ad un problema di presenza di negozi stranieri perché ci 
sono poi nel quartiere tantissime attività gestite da stranieri del tutto integrate, 
del tutto pacifiche, del tutto loro senza nessun tipo di difficoltà. Quindi, tutt’ora 

sono casi  abbastanza specifici  e pochi  statisticamente. Chiaramente hanno un 
impatto per cui anche se è uno ha un’importanza, ecco, soprattutto per le 

attività più limitrofe e quindi l’esigenza era quella un po’ di cercare di 

stemperare  tutta  una  serie  di  difficoltà  che  andavano  montare,  perché  poi 
chiarante da parte delle  persone questo generava una  serie di  arrabbiature,  di 
scontenti,  di  insicurezza,  anche  magari,  poi  a  volte,  poteva  succedere  anche 
superiore rispetto all’effettivo disagio però insomma c’è stato un periodo in cui 
il disagio c’è stato. Ora nel corso del tempo si può dire che sia molto 

stemperato  e  questo  poi  si  vede  perché  è  un  quartiere  che  via  via  sta 
migliorando  decisamente  tutta  una  serie  di  cose:  riaprono  attività,  ci  sono 
imprenditori  che  decidono  di  investire  proprio  a  S.,  anche  riaprendo  attività 
chiuse – un esempio è il bar M., ma anche G., ma anche in via R. ha aperto la 
B. di N. T., ha aperto il mercato al coperto della C. in via M., quindi insomma 
si sta veramente piano piano riqualificando e rigenerando insomma in un’ottica 

positiva direi. 
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Questa chat è sempre attiva? 
 
Questa chat è sempre attiva, non è l’unica perché poi nel frattempo… anzi è 

attiva ma  in  realtà ora è  sempre meno utilizzata,  sono  rari  i  casi  in cui viene 
utilizzata. In quei due anni è stata parecchio utilizzata ora molto molto meno, 
diciamo dalla pandemia in poi anche proprio per il fatto in sé che le attività poi 
sono state chiuse, insomma c’erano meno persone in giro ecc. È nata nel 

frattempo un’altra chat che è sempre dei commercianti, questa è più ampia dei 
commercianti di S. all’interno della quale ce n’è un’altra ancora, ma diciamo 

più  che  altro  la  cosa  rilevante  è  che  questo  gruppo  di  persone  ha  deciso  di 
costituirsi in associazione. È un’associazione che si chiama Alò S. dove la C. è 
all’interno tra i soci fondatori e è composta sia da commercianti che da 

residenti e ha proprio l’obiettivo ecco di essere un soggetto positivo nel 

quartiere che si propone di poter  fare delle azioni costruttive per  il quartiere, 
ecco in un’ottica di prevenzione dei problemi, di monitoraggio di quelli che ci 
sono e di promozione del quartiere in positivo, perché poi l’altra problematica 

che  era  venuta  fuori  in  quel  periodo  era  proprio  questa  rappresentazione  che 
veniva data del quartiere molto negativa, è stato definito S. come il Bronx di A. 
Questo per chi ha un’attività commerciale naturalmente gridava vendetta 

perché insomma era veramente, veramente brutto essere rappresentati in questo 
modo perché poi, ripeto, via V. V. è sempre stata un strada con ottime attività, 
con attività storiche, tra l’altro, quindi che sono lì da decenni, di qualità… 

quindi, insomma gli scocciava parecchio essere rappresentati nei media anche 
in questo modo. Questo, appunto, piano piano siamo riusciti un po’anche a 

cambiare questo approccio e soprattutto l’occasione migliore era quella di dire 

facciamo delle iniziative, creiamo delle occasioni per parlar bene del quartiere. 
Quindi questa associazione sta lavorando e si è costituita un anno fa mi sembra 
e è un segnale positivo ecco 
 
Ci  sono  stati  commercianti  stranieri  che  hanno  fatto  parte  o  della  chat 
WhatsApp o dell’associazione? 
 
No. Allora, sì, dell’associazione ne fa parte il… ora il primo che mi viene in 

mente, non so se è l’unico… dell’associazione ne fa parte quel  ragazzo  del 
ristorante  giapponese  di  via  V.  V.,  Y., che è un’attività storica anche la sua. 

Della chat della sicurezza no e tra l’altro, ecco, da segnalare perché queste cose 

sono  venute  anche  a  seguito  di  svariate  riunioni  che  abbiamo  fatto  come 
associazione nel quartiere, e al tempo quando lo consegnavo porta a porta nei 
negozi l’invito per partecipare alla riunione che poi si faceva sempre lì nel 

quartiere in un locale lì, ecco, non qui in via F. che magari poteva essere anche 
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più lontano da raggiungere, la facevamo lì in loco, io consegnavo naturalmente 
a tutti l’invito perché poi l’obiettivo era anche quello di dire facciamo in modo 

che  le  attività  anche  straniere  siano  coinvolte  no?  Si  sentano  anche 
responsabilizzate sulle problematiche che c’erano,  quindi… che partecipino 

anche in maniera costruttiva magari per cercare di metterci un freno. In realtà, 
il dato che si è rilevato al tempo è stato questo un po’ della difficoltà a 

coinvolgerli, in realtà, anche le più sane… un esempio può essere il 

fruttivendolo  di  via  V.  V.,  quello  proprio  lungo  la  strada  che  anche  lui  è 
storico, vicino a V., mi sembra, è proprio lungo via V. V. sul lato di V. Faccio 
un esempio, ma anche altri, che ne so, il ristorante quello accanto al F., ecco, 
sono tutte attività sane, di qualità, però non si fanno granché coinvolgere, non è 
semplice farle partecipare, non hanno mai partecipato a questi incontri e questo 
diciamo è stato un po’ un peccato, nel senso che  poi,  appunto,  non  siamo 
riusciti a tirarli dentro questo gruppo e più che altro, non lo so, non so se forse 
per mancanza di interesse o perché magari non sono abituati all’idea 

dell’associazione come strumento utile per fare delle cose, insomma, c’è 

sicuramente anche una distanza di esperienza, una differenza in questo senso. 
Quindi,  ecco,  nonostante  tutto,  qualche  tentativo  lo  si  è  fatto  però  quelli  che 
riesci a coinvolgere non sono molti. Ora, ripeto, mi viene in mente sicuramente 
è coinvolto attivamente il ristorante giapponese però non è una delle attività… 

non è quel tipo di attività che è sotto la lente di ingrandimento no? Il ristorante 
giapponese di via V. V. è un ristorante che non faceva parte di quelle attività 
problematiche ecco, neanche prima, non lo è mai stato, anzi, è un ristorante di 
un certo livello, quindi… Non è semplice, ecco, il coinvolgimento degli 

operatori stranieri, c’è una difficoltà… di distanza che non è semplice sanare. 
 
Si è fatta un’idea di cosa si potrebbe migliorare per avvicinare  questa 
distanza? 
 
Eh,  ci  ho penato  a volte però non è  semplice,  probabilmente potrebbe  essere 
fatto un lavoro… credo che dovrebbe essere… non so se servirebbe però ecco, 

magari, avvicinarli attraverso un… non so o un mediatore culturale o magari se 
ci fosse anche uno che riesce a farsi coinvolgere poi aiuterebbe anche a parlare 
con gli  altri  no? Perché  penso che  siano più propensi,  ecco, magari  ad  avere 
come  interlocutore  persone  che  appartengono  al  loro  gruppo  piuttosto  che 
un’associazione che non  conoscono,  che  non  hai  mai  visto.  Per  cui  non  è 
semplice, potrebbe aiutare anche magari un maggior coinvolgimento da parte 
dei colleghi della strada, cioè anche quelli aretini, se provassero forse… ma 

hanno anche provato a volte, non sono stata solo io a provarci. Ma in generale, 
in  realtà, partecipare ai gruppi, alle associazioni non è così scontato, neanche 
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per un italiano, per un aretino, anzi, far parte di un’associazione non è una cosa 

che tutti sono poi così pronti, così propensi, hanno così tanta voglia. Superare 
l’individualismo dl commerciante non è un passaggio scontato. Ecco, quindi 

magari anche statisticamente, i negozi stranieri sono meno ma anche gli italiani 
non  è  che  ci  stanno  tutti  dentro,  anche  alle  riunioni  far  partecipare  i  negozi 
assolutamente italiani non era semplice. Partecipavano soprattutto nei momenti 
di maggiore difficoltà, sono stati attivi, ma poi via via che i problemi un po’ 

diminuiscono anche partecipare agli incontri non era affatto semplice. Quindi, 
così come non veniva l’italiano non veniva neanche lo straniero. Nel caso dello 
straniero  credo  che  si  metta  meno  in  comunicazione,  ecco.  Magari  gli  altri 
anche  se  non  venivano  però,  magari,  telefonavano  o  comunque  scrivevano; 
invece, la persona straniera rimane un po’ più chiusa  rispetto  ai  rapporti  con 
l’associazione o comunque agli altri colleghi. In alcuni casi c’è anche un 

problema  di  lingua,  nel  senso  che  molti  commercianti  adulti,  per  quanto 
abbiano  magari  anche  i  figli  che  fanno  le  scuole,  che  parlano  benissimo 
italiano, che sono nati in Italia; quindi, hanno i bambini che parlano benissimo, 
non sempre i genitori sono così sciolti nel parlare; quindi, secondo me la parte 
della lingua nella comprensione reciproca un peso ce l’ha e poi, non lo so, 

probabilmente appunto è un’esperienza che non hanno vissuto  in passato no? 
Nel senso, l’esperienza del mondo associativo, dell’associazione di categoria, 

di  quello  che  può  fare,  di  quello  che  è  il  suo  ruolo  e  la  sua  funzione,  la  sua 
utilità magari non l’hanno mai vissuta, probabilmente  non  conoscendola  non 
sono portati a… non avranno la curiosità di conoscerla, non lo so. Secondo me 

sono imprenditori che magari curano il loro negozio, si occuperanno della parte 
necessaria  per  legge,  della  contabilità,  piuttosto  che  delle  leggi  del  Comune, 
però poi quello che è, diciamo, un passaggio in più che è quello di un tessuto 
imprenditoriale che si associa in un quartiere per fare qualcosa in positivo è un 
passaggio che secondo me ancora non stanno facendo. Ma lo stesso, per quanto 
anche questo  risalga agli anni 20142015, diciamo  in quegli anni  lì,  abbiamo 
fatto  alcune  feste  di  strada  su  via  V.  V., ecco, non c’era verso di farli stare 

aperti,  perché  la  festa  di  strada  non  comportava  quasi  niente  se  non  il 
pagamento di una piccola quota di partecipazione per pagare i costi della festa, 
la musica piuttosto che i permessi, ma cifre veramente di poche decine di euro, 
e però vedevi, in questo caso anche l’ex B., il bazar quello accanto alla banca. 
Venendo dalla piazza c’è una vetrina lunga che c’erano gli elettrodomestici del 
B.  che  ora  è  cinese,  poi  poco  dopo,  vicino  a  J.  delle scarpe c’è un negozio 

cinese  con  la  vetrina  lunga,  lunga.  Sono  due  attività  cinesi,  anche  quelle 
normalissime, che non è che creano alcun problema, assolutamente, però, ecco, 
io  tutte  le  volte  che  ci  entravo,  sia  ai  tempi  delle  feste,  sia  ai  tempi  delle 
riunioni, provavo a spiegargli… o anche lo stesso di abbigliamento, che tra 
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l’altro è un negozio che vedo ha diversi clienti anche italiani, accanto al F., 
quello  di  abbigliamento  difronte  proprio,  sono  imprenditori  cinesi  che  non 
hanno  proprio  voglia,  ma  secondo  me  neanche  di  ascoltarmi,  tanto  meno  di 
partecipare e non c’era verso, in un’occasione in cui non c’erano i problemi di 

sicurezza,  di  criminalità,  erano  feste  proprio,  erano  feste  di  strada  in  cui  si 
chiudeva  al  traffico,  si  facevano  delle  iniziative  per  portare  gente,  per  far 
lavorare i negozi. Poi, alla fine, il lavoro dell’associazione è quello di fare delle 

cose per gli imprenditori. Era aperto a tutti, a prescindere che fossero della C. o 
meno,  quindi  noi  si  cercava,  perché  poi  sono  feste  che  poi  se  funzionano  è 
perché il negozio sta aperto, perché fare la festa con i clienti e poi i negozi sono 
chiusi  non avrebbe senso, ma non c’era proprio interesse, non c’era verso, 
non… se stavano aperti, stavano aperti all’interno, senza partecipare all’esterno 

anche  con  niente  ma  spesso  erano  anche  chiusi.  Quindi  perdevano,  a  mio 
avviso, un’opportunità anche un po’ di farsi conoscere, un po’ di lavorare 

quella sera, un po’, che ne so, conquisti un cliente in più, fai una vendita in più, 
con dei costi minimi e però, ecco, si vedeva che non c’era proprio… e questi 

sono quei casi che dispiacciono ecco, a me dispiace molto perché poi,  ripeto, 
era un’occasione completamente diversa da quelle  successive,  era  di  festa, 
quindi era tutta in positivo, non c’era un problema da affrontare, non c’era un 

doversi  sentire  in  qualche  modo  sotto  accusa  no?  Perché  si  parla  allora  dei 
problemi legati agli stranieri, no! Era proprio un’occasione tutta in  positivo 
però non partecipano granché ecco alle cose di gruppo. 
 
Invece  a  livello  di  singolo  si  rivolgono  a  C.  per  servizi  legati  alla 
formazione o alla consulenza per esempio? 
 
Allora,  dei  nostri  soci  stranieri  ce  ne  sono  diversi.  Abbiamo  tantissimi,  per 
esempio,  ambulanti  associati  stranieri.  Anche  perché  il  settore  dei  mercati, 
della vendita ambulante si è anche molto… è un lavoro che sta 

progressivamente diventando sempre più ad appannaggio di imprese straniere. 
Ci  sono  anche  tra  i  ristoranti,  tra  anche  altri  tipi  di  imprenditori,  imprese  di 
produzione  che  utilizzano  il  credito,  utilizzano  la  contabilità.  La  formazione 
quella  obbligatoria,  ma  non  è  semplice  farla  non  obbligatoria,  in  questo 
momento, anche agli italiani. Quindi sì, a livello di, ecco, come dicevo prima, 
ci utilizzano per una necessità della loro impresa. 
 
Un servizio specifico per commercianti stranieri c’è? 
 
In C. no. Per noi l’imprenditore è a prescindere dalla nazionalità, i servizi sono, 

tutti quelli che facciamo, rivolti a tutti, però non c’è uno sportello 
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immigrazione, uno sportello in cui viene impiegato un mediatore culturale, non 
ce lo abbiamo. 
 
Spostando  l’attenzione su S, ad oggi come descriverebbe il rapporto tra 

commercianti italiani e stranieri? 
 
Buono,  tranne  in  quei  casi  in  cui  ancora  ci  sono  delle  difficoltà.  Cioè,  quei 
punti  di  riferimento  che  sono  rimasti  e  che magari  sono due eh massimo  tre, 
quelli rimangono casi problematici. Nell’insieme è un rapporto buono, ripeto 

ma  in molti  casi  lo era già da prima, gli  esempi che  le  facevo erano già così 
assodati, c’è un rapporto di convivenza pacifica ma anche di rapporti… poi 

ciascuno,  magari,  a  seconda  di  chi  è  il  vicino  di  negozio  ma  insomma  sono 
rapporti tranquilli. Ma perché è un quartiere che progressivamente si sta molto 
rasserenando,  secondo  me,  proprio  pacificando  anche  come  vissuto,  come 
atteggiamento  complessivo,  quindi,  sì,  anche  nei  rapporti.  Tranne  alcuni  casi 
che poi sono anche a volte sul giornale per  i controlli che vengono fatti  sulla 
merce perché appunto sono negozi in qualche modo; quindi, sono quei negozi 
un po’… ecco, che fanno anche altro. 
 
C’è nella sua esperienza  qualche  episodio  verificatosi  che  le  ha  fatto 
pensare che la convivenza fosse impossibile? 
 
No, questo mai. Io credo che la convivenza sia sempre possibile, ma lo dico in 
maniera anche  ideologica. Nel senso che a prescindere da esperienze singole, 
faccio l’esempio, quando c’è stato l’episodio estivo delle bottigliate e delle 

persone prese  a bottigliate per  strada  su una  traversa di  via V. V.,  è  stato un 
episodio  molto  grave  che  poi  ha  comportato,  appunto,  una  messa  in  pista  di 
tante forze di polizia, una reazione di coinvolgimento di tutti, però sia da parte 
mia, ma credo anche da parte dei commercianti del quartiere, c’è stata sempre 

la consapevolezza che fossero degenerazioni che andavano arginate, andavano 
represse  in  quel  momento  di  violenza  specifico  e  andavano  create  delle 
condizioni  per  cui  non  risuccedesse.  Però  che  la  convivenza,  non  solo  è 
possibile, ma che è positiva, perché l’impegno che c’è di base poi in questo 

quartiere nasce dal fatto che comunque è un quartiere centrale, cioè del centro 
vivo  di  A.,  non  è  il  centro  storico  perché  è  fuori  dalle  mura  ma  è  parimenti 
importante, centrale perché è a ridosso proprio del centro storico; storicamente 
è un quartiere bello, vissuto, anche un po’il salotto no? Perché, comunque, S., 
via V., fino al B., insomma, erano posti in cui si viveva bene, si andava… c’era 

un valore, anche delle attività economiche e anche delle residenze, importante. 
E quindi c’è un lavoro per cercare di tornare a quell’immagine lì, però con una 
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caratteristica diversa rispetto agli anni ’80, che è quella  della  multietnicità. 
Quindi, il fatto che sia diventato un quartiere a così forte presenza di stranieri, 
sia  tra  i  cittadini  residenti,  perché  poi  ci  sono  tante  famiglie,  sia,  di 
conseguenza, perché poi  le  attività commerciali  nascono a  servizio anche dei 
residenti  e  i  residenti  magari  aprono  come  attività  economica,  lo  rende  un 
quartiere  moderno,  al  contrario  magari  di  un  centro  storico  che  ha  altre 
caratteristiche  no?  Di  preservare  la  tipicità  ecc.  ecc.,  il  quartiere  di  S.  è  un 
quartiere  che,  a  mio  avviso, è proprio un esempio di come può una città… 

come dire, andare nella strada… vorrei dire sprovincializzarsi ma non so se è il 

termine  giusto,  insomma  è  un  quartiere  moderno  come  può  essere  in  tutte  le 
città d’Europa in cui convivono esperienze italiane, straniere, in cui c’è vita, 

c’è movimento e ormai credo che pensare di fare diversamente sia impossibile 

ma, ecco, culturalmente, dal mio punto di vista, è del tutto positivo, cioè gli do 
un’accezione positiva, non è una cosa che tutto sommato si subisce e dobbiamo 
cercare  di  prendere  il  meglio  possibile  perché  tanto  la  situazione  è  questa;  a 
mio  avviso,  è  un  arricchimento,  perché  comunque  è  un  quartiere  in  cui  trovi 
proposte da tutte le nazionalità, in cui puoi andare ad acquistare o mangiare in 
posti diversi,  in posti di origine diversa e  la presenza di persone non  italiane, 
non  di  A.  è  sempre  un  elemento  positivo.  Quindi,  non  ci  può  essere  nessun 
episodio che mi  fa pensare  che non sia possibile  in assoluto,  cioè se  succede 
l’episodio, a mio avviso, va  circoscritto per quello che è quell’episodio. 

Magari,  se  è  un  episodio  che  ha  un  legame  con  altre  situazioni  è  necessario 
intervenire ma è  sempre possibile  intervenire per  invertire una  tendenza e  tra 
l’altro è stato fatto. Quindi, no, non l’ho mai pensato  neanche  nei  casi  più 
difficili che non valesse la pena provaci, che non fosse possibile riuscirci. 
 
E invece al contrario? Un episodio? 
 
Di episodi positivi sono stati… La nascita dell’associazione Alò S. che è stata 
voluta  sì  da  operatori  italiani  però  poi appunto all’interno è aperta a tutti e 

stanno partecipando anche attività straniere, ora non ho la lista aggiornata delle 
attività  che  aderiscono,  ci  sta  che  oltre  a  quello  giapponese  ce  ne  siano  altre 
sicuramente. Però faccio un esempio, nello straniero ci può essere, che ne so, la 
pizzeria a taglio gestita da una ragazza rumena, quella di T. J. C., poi il marito 
è di A. però lei è straniera, è un’attività nata da pochissimo, credo sotto Covid, 

che fa la pizza gluten free e tutti i prodotti gluten free nella traversa di via N. 
S.,  che è una delle strade, tra l’altro, più critiche perché c’ha quel negozio… 

che  è  una  attività  straniera  ma  ecco  veramente  di  qualità,  una  pizza  squisita, 
che  lavora  benissimo  e  che  è  stata  coraggiosa  per  aver  aperto  in  un  periodo 
difficilissimo. Così come c’è, loro sono ragazzi italiani ma sono comunque 
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stati coraggiosi perché hanno aperto per la strada, l’attività del B&B. Ci sono… 

cioè vedere, non solo la nascita dell’associazione ma poi che via via aprono 

attività italiane e straniere che funzionano, di qualità, ecco, ogni volta che apre 
qualcosa del genere dico, vedi finalmente. Così come le nuove aperture che ci 
sono state in questi mesi per esempio. Ti dà il segnale di dire vedi lavorando in 
questo modo, in positivo poi è un circolo virtuoso che si innesca. Un episodio 
in particolare non mi viene in mente anche perché purtroppo avevamo una serie 
di iniziative in programma a cui stavamo lavorando nell’inverno 2020 poi 

purtroppo si è bloccato tutto perché volevamo fare delle cose nel quartiere ma 
non è stato più possibile fare niente, però mi auguro ecco che anche quest’anno 

si  possa  riprendere  un  programma.  Volevamo  riiniziare  a  fare  altre  cose  tipo 
feste piuttosto che iniziative all’aperto che coinvolgessero tutti. Se  ci  fossero 
state  sicuramente,  ecco,  sarebbe  stato  uno  di  quelli  episodi  in  cui  avrei  detto 
vedi finalmente in positivo, però spero che nel 2022 si possano programmare. 
 
Ripensando agli anni trascorsi 
 
Eh quello che dicevo un po’ prima, cioè che comunque è una tendenza naturale 
che  va  da  se  con  una  compresenza  in  tutte  le  nazioni,  i  paesi,  dalle  città  più 
grandi, alle città più piccole ma i flussi migratori sono la realtà e sono sempre 
esistiti, ma insomma, ecco, in questo caso si è andati nella… su S. si è creata 
questa situazione che mi fa pensare al fatto che sia un quartiere, proprio per le 
caratteristiche  che  ha,  come  dicevo  subito  fuori  dal  centro  storico  ma 
comunque  centrale,  vicino  alla  ferrovia  è  un  quartiere  che  ha  tutte  le 
caratteristiche  positive  per  essere  veramente  in  ascesa  e  quindi,  ecco,  quello 
che  ho  vissuto  e  quindi  ho  imparato  di  conseguenza  è  il  fatto  che  ho  potuto 
toccare nella mia realtà cittadina esperienze che di solito fai in altri posti, che 
fai in altri luoghi dove magari vai per turismo. Insomma, vedi che ad A., città 
di  provincia  abbastanza  sempre  uguale  a  sé  stessa  per  tanti  decenni  si  è 
innescato  un  meccanismo  di  cambiamento  importante  che  ha  avuto  le  sue 
difficoltà ma che da qui si esce anche migliori, si esce… cioè più che migliori, 
migliori  è  banale  ma  si  esce  cambiati  ma  in  positivo,  ecco.  Quindi,  che  la 
convivenza è possibile e che è un arricchimento in generale, secondo me, anche 
per le attività italiane. 
 
E  a  livello  di  commercio,  cosa  può  portare  questa  commistione  al 
commercio della città? 
 
Secondo me è un arricchimento, nel senso che vai a S. e sai di poter trovare un 
po’ tutti i tipi di prodotti di varie origini e provenienze. Ci sono negozi di 
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qualità storici, di A. dove trovi delle eccellenze del territorio, dalla macelleria, 
varie macellerie, a vari tipi di attività, ora parliamo dell’alimentari per esempio 

ci trovi nella macelleria di A. R. accanto alla P. prodotti tipici anche, non solo 
della  carne  ma  anche  i  preparati  più  tipici  del  territorio,  più  di  qualità  e  poi 
trovi anche prodotti appunto stranieri a distanza di due passi, così  come è un 
quartiere dove trovi il biologico, il naturale, c’è S. di S. che è un’attività ormai 

storica tra via M. e via P. che è un punto di riferimento per tanti che cercano 
quel tipo di prodotto per esempio, le pasticcerie, i forni, è un quartiere in cui ci 
sono prodotti di tutti i tipi a due passi l’uno dall’altro e convivono bene. Poi è 

chiaro che, probabilmente, il target di riferimento dei clienti è un po’ diverso, 

ci  sta  che  alla  macelleria  di  A.  R.  è  più  facile  che  vadano  gli  italiani  e  nel 
negozio straniero, a cercare il prodotto etnico, abbia come clientela principale 
lo straniero, è probabile, però il fatto di coesistere e di essere aperti al pubblico 
per  tutti  è  comunque  un  opportunità  per  tutti  per cui… non saprei dire ora 

quanto  incide, diciamo, nella clientela che peso possano avere gli  italiani nel 
negozio straniero e viceversa però sicuramente esistono e coesistono e quindi è 
un fattore positivo. 
 
Ha qualcosa da suggerire o aggiungere? 
 
Cosa potrei dire in aggiunta? Che le fide per i commercianti sono tante e, a mio 
avviso,  trasversali  fra  italiani  e  stranieri,  nel  senso  che  le  difficoltà  poi  a 
reggere la concorrenza dell’online vale per tutti, per esempio, la difficoltà… 

cioè,  le  regole,  le  imposte,  le  tasse  sono  trasversali  per  tutti,  quindi  ci  sono 
delle criticità, delle difficoltà o degli scogli un po’ da superare che sono del 

tutto trasversali e che non guardano all’origine dell’impresa e quindi questo è 

un dato di fatto e, secondo me, ecco, come associazione lavoriamo per cercare 
di dare supporto, aiuto per assistere tutti i tipi di impresa. È importante lavorare 
nella legalità, perché questo è l’elemento di fondo, determinante, che ti dà la 

dignità anche per poter, come dire… faccio un esempio: i negozi di cui si legge 
sul  giornale  in  questi  giorni  che  hanno  una  valanga  di  prodotti  scaduti 
all’interno, che non conservano la roba in maniera adeguata, sono imprenditori 
che, al di là delle sanzioni che ricevono, che però, ecco, farebbero bene, forse, 
a fare un'altra cosa nella vita, perché poi non… di cosa vogliamo  parlare 
quando  non  si  rispettano  le  condizioni  di  base,  ma  non  perché  sei  straniero, 
perché  di  fatto  non  è  corretto  che  tu  lavori  in  quel  modo  e  quindi  perdi  gli 
argomenti,  cioè  io  credo  che  dovrebbero  prendere  atto  che  forse  varrebbe  la 
pena forse impegnarsi su qualcos’altro ma non tanto per il disagio che crea 

anche avvicinandosi, ci sono situazioni di disagio anche per i vicini, insomma 
ci  raccontano  delle  puzze  che  arrivano,  ma  proprio  perché  sarebbe  giusto 
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prendere  atto  che  uno  qual  mestiere  bisogna  che  lo  cambi.  Però  ci  sono 
problematiche, ecco, quelle invece importanti, su cui concentrarsi, da risolvere 
che  sono  del  tutto  trasversali,  che  non  hanno  colore  non  hanno  origine  di 
nazionalità, sono del tutto comuni a tutti. Quindi, ecco, l’obiettivo potrebbe 

essere quello per il futuro di provare a far rete con la rete, appunto, di attività 
straniere come si diceva prima, una cosa su cui ancora c’è tanto da lavorare, 

questo  sì,  perché  comunque  è  un  quartiere  dove  varrebbe  la  pena  riuscire  a 
coinvolgere anche la rete di operatori un po’ più refrattari. Va trovato il canale, 

va trovato il modo e non è semplice, non è semplice, però insomma sono sulla 
buona  strada,  ecco,  è  un  quartiere  che  è  sulla  buona  strada  quindi  credo  che 
abbia tutte le potenzialità per far bene e anche meglio di così. 
 
Tematiche  emerse  dopo:  ridimensionare  problema  della  convivenza  perché  è 
difficile per tutti. Esempio dei condomini anni ’60 della madre e condomini 
oggi, cosa cambia 
 
 
COMMERCIANTI CONTESTO TEDESCO 

 
Negozio biciclette (G_3) 
 
Sei nato in Italia o qua? 
 
Io sono nato qua, in Germania, ma, c'ho i parenti italiani, allora era proprio così 
per me, noi diciamo vicino all’Abruzzo? Pescara? Quella regione là 
 
E qua sono venuti i tuoi genitori o i tuoi nonni?  
 
Da  me  sono  venuti  i  genitori,  i  genitori  sono  venuti,  perché  era  proprio  così 
dalla parte di mio padre,  lui ci aveva mi sa quattordici anni dove morì suo,  il 
mio nonno, non lo conoscevo. eh? Come… Era una grande famiglia, cinque, 

sei persone  e  lui era il… come si dice, il più dall'età il più… il più grande e 

allora com'era prima quello che è più grande deve andare a lavorare. E allora 
lui ha guardato, ok, ci stavano opportunità a venire in Germania e… ha deciso 

di andare  in Germania a  lavorare e così mo  lui ha iniziato… il famoso ormai 

già quarantacinque anni c’ha un ristorante qua in Germania, a M. e… come si 

dice poco a poco ha portato i suoi due fratelli che lavorano pure al ristorante e 
ha conosciuto la sua moglie ed è rimasto pure qua. Così, diciamo la Germania è 
la… la prima stazione sua, l'Italia sempre nel cuore ma la Germania, quello che 

poi  rimane. E  io  sono nato qui  in Germania, ma sono stato da quando avevo 
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due anni, fino al quinto anno sono stato dalla mia nonna, per tre anni allora così 
è rimasto qualche… l’italiano… Come si dice, sempre per imparare.  
 
Mi puoi raccontare la storia di questo negozio, di questa attività? 
 
Sì. Noi abbiamo iniziato all'anno 2020 ad aprire questo negozio. Prima ero un 
lavoratore libero, ho venduto le macchine, ho venduto i camini… e… siamo tre 

amici e abbiamo avuto l'idea a fare qualche cosa insieme e l’intenzione era nel 

dicembre… eh nel dicembre 2020 a dire dai facciamo un negozio dove 

vendiamo le biciclette, i bikes, facciamo… ma pure con le… come si dice? 

Reparautre? delle bikes e così noi abbiamo proprio iniziato. Senza, senza avere 
diciamo un tipico… una visione, qualche cosa nel senso così perché noi 

abbiamo detto ok, i bikes è un grande tema perché ci stava il Covid con tutto, 
due  anni,  la  gente  non  poteva  uscire  e  in  Germania  proprio  era  un  boom 
grandissimo dove la gente ha detto ok, non possiamo viaggiare, non possiamo 
andare  da  nessuna  parte,  possiamo  solo  stare  in  Germania,  allora  che  cosa 
andiamo a fare? O andiamo con la bicicletta? Da qualche parte nella Germania 
per girare e così noi abbiamo preso l'idea, abbiamo detto dai! Qua M. ci stanno 
due negozi e in un terzo non è che… con venticinquemila persone che abitano 

qua, con tutto che ci sta, con le cittadine che ci stanno in giro, così noi abbiamo 
deciso a fare questo negozio. Mo finalmente, un anno dopo abbiamo aperto il 
secondo negozio quasi trenta chilometri vicino a B., non lo so se lo conosci. È 
verso  W.  Là  abbiamo  aperto  il  secondo  negozio  e… fino a mo’  stiamo 
quattordici  persone  che  lavorano  in  due  negozi.  E  abbiamo  iniziato  bene. 
Siamo  cresciuti  velocemente.  La  cosa  buona  che  abbiamo  avuto,  abbiamo 
avuto buoni partner pure che ci ha aiutato assai perché noi erano proprio nuovi, 
non è che l'abbiamo conosciuto come funziona tutto con fare l’ordine, tutto. 
Certo, se ordini una macchina, qualche parte è tale e quale come si ordina una 
bicicletta, alla fine devi trovare, diciamo… le persone che stanno… che fanno 

la produzione e tutto e così abbiamo iniziato. 
 
Gli altri due tuoi partner sono tedeschi? 
 
Turchi, turchi! Allora proprio stiamo siamo un mix tra tutti… da tutte le parti. 

Pure della  seconda generazione,  come me. E  la  cosa bella è  che siamo amici 
proprio da… io conosco M. che c’ho… forse sette otto anni. Proprio mo  da 
trent'anni che ci conosciamo e siamo stati sempre amici e sempre qualche volta 
abbiamo detto dai, dobbiamo fare, forza nell'idea che vogliamo fare. Ma ogni 
anno,  sono  passato  minimo  dieci  anni  che  noi  abbiamo  avuto  qualche  idea  e 
abbiamo detto dai mo’, non siamo sicuri dai… e con quel livello mo’, abbiamo 
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deciso di fare dai, facciamo qualcosa, ma facciamo qualcosa proprio pure come 
si dice nachhaltig proprio recyclable, nel senso perché  la bicicletta non è che 
non  usi  più  la  macchina  così  assai,  rimani,  diciamo  bene  in  forma,  tipo  un 
pochino  qualcosa  pure  per  dare  alla  terra  indietro,  nel  senso  così.  Abbiamo 
detto ok, quello forse pure un… la direzione giusta, ma pure per il futuro. Per 

tutto, per dire ok, noi abbiamo un altro modello, nel senso così.  
Hai dei rapporti con altri proprietari di negozi in questa in questa area? 
Sì, veramente c’abbiamo… Certo, se c’è un negozio lo apri, diciamo nuovo, ci 
stanno qualche negozi che dicono… perché noi abbiamo fatto… quando 

abbiamo fatto il negozio, noi abbiamo detto dai, facciamo una cosa per fare una 
buona faccia pure, andiamo agli altri negozi per dire ciao, mo’ noi mostriamo 
qua, buon lavoro insieme… Nel senso così. Ci stava uno a M.,  lui  subito  la 
prima  cosa  che  ha  detto  ma  voi  fate  pure  le  riparatore  sulle  bici?  E  noi  ci 
abbiamo guardato e ho detto sì. E lui ha detto menomale, perché io non ce la 
faccio più qua. Sono pieno per trequattro settimane e lui era proprio convinto 
che  veniva  un  secondo  negozio  diciamo  pure  qua.  All'altro  negozio  siamo 
entrati… lui non era così, diciamo... Non era bene a parlare perché lui subito ha 

detto ah non mi piace che voi state in negozio, ma ancora più clienti che perdo 
io...  Non  ha  visto  la  visione  perché  la  visione  è  proprio  questa:  se  lavori 
insieme, ti aiuti insieme è una sinergia che va velocemente dove, tu sai perché 
tutte le bici che c’hai non è non è che ti arrivano tanto, col Covid, mo’ con la 
guerra che esiste… normalmente qua devono essere  quasi  trecento  bici  che 
abbiamo ordinari, fino a questo anno ne sono arrivati ottanta. Non è che… già 

il livello alto dove dici, ok. E così se c' è qualche negozio dove li aiuti forse tu 
ti  porti  una  bici  là.  Io  domani  vado  a  Stoccarda  per  prendere  una  bici,  per 
aiutare un cliente mio, ma lui mi aiuta pure nel senso così e ci stanno i negozi 
che sono proprio aperti che dicono dai, ci aiutiamo insieme, facciamo insieme 
qualche cosa, pure negozi dove facciamo le ordine insieme, perché più che fai 
la ordine di meno abbassare il prezzo.  
 
Secondo  te  perché  alcuni non hanno visto bene l’arrivo del tuo nuovo 

negozio? 
 
Io penso perché ancora non ha… Non c’ha la visione giusta. Perché io penso 

che  lui  ha  paura  con  un  secondo  negozio  per  esempio,  che  i  clienti  non 
vengono più di lui. ma io non vedo così. Io vedo nell’ altro modello perché io 

vedo se tu forse passi qua perché abiti qua e vedi sempre il nostro negozio che 
vendono le bici e tu passi sempre con la macchina forse a] te a qualche giorno 
di prendi l'impegno di dire dai vado a guardare forse c’hanno una bici qua che 

mi piace, pure  se mai  sei  stato  su una bici  se  tu passi e  io  ti  faccio dico una 
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buona presentazione ma tu ancora non trovi quello che ti piace, in questo modo 
tu già sei un pochino affissato per le bici, allora  tu che cosa fai? Vai forse su 
Google e dici oh ci sta pure un altro ancora, dai proviamo quello. Io lo vedo per 
una  chance.  Lui  lo  vede  proprio  come  si  dice?  In  concorrenza?  Eh,  in 
concorrenza e quello è il modello, quello che vede. che lui vede la concorrenza. 
Quello  noi  mai  l'abbiamo  visto  perché  noi  diciamo  sempre  pure  se  tu  hai  le 
marche nel senso così e pure un altro negozio tra le marche e qualche volta tu 
c’hai la stessa marca. Ma per me è sempre così. L'importante è la qualità che tu 
ci dai al cliente se e lui dà la stessa qualità, forse dopo decide il prezzo. Ma se 
una qualità non è così meglio, noi abbiamo tanti clienti che dicono ok qua da 
voi perché voi siete un po' più piccolo. Non siamo un negozio grande, è un po' 
più personale. La gente che viene qua 90%95% non dice ah signor G. ma F., È 
proprio così? Tu subito stai… sei attaccato. La gente lo sa dove abito. La gente 

lo sa che quanti i bambini c’ho, ma io lo so pure dalla gente quel fatto. Se tu 

vai a un negozio grande, diciamo che non è personale la gente, certo. non viene 
trattato bene sempre come forza un negozio più piccolo, è proprio così.  Io  lo 
vedo sempre come si dice? Positivo, perché se ci stanno di più negozi la gente 
vede ok, succede qualche cosa con le bici, forse la bici è buona, forse della bici 
è così. Se è solo un negozio, forza che passi ogni volta e dici no, dai, non mi 
interessa. Io la vedo così. 
 
Pensi di avere imparato qualcosa dagli altri negozianti? 
 
Sì, 100%, perché noi prima che abbiamo aperto  il negozio,  siamo stati mi  sa 
25/30 negozi in tutto il giro, intorno di quaranta cinquanta chilometri. Sembra 
vedere  ok  che  cosa  fanno  loro.  Che  cosa  possiamo  fare  pure  noi?  Perché  in 
qualche volta fare una copia non è male, perché se funziona perché non lo devi 
copiare?  Ma  ci  stanno  pure  tante  cose  che  noi  abbiamo  visto,  che  abbiamo 
detto  che  un  negozio  senza  musica  non  è  buono.  Allora  noi,  per  esempio, 
abbiamo  detto  che  mettiamo  un  pochino  di  musica  perché  se  senti  la  musica 
entri e ci sta un pochino di musica. La gente è già un po' più calmata nel senso 
così, allora i negoziati, gli altri, ci hanno aiutati assai, perché così noi abbiamo 
visto  ok,  come  si  può  ripresentare,  come  non  si  può  forse  ripresentare.  Pure 
abbiamo parlato con tanti, diciamo… quelli che dicono sono… diciamo… un 

po' più alti dai negozi, abbiamo detto ok voi quanto pagate per l'affitto per la 
grandezza,  tutto  così  per  vedere  un  pochino  di  mercato,  che  tutto  dopo  deve 
andare bene.  
 
Pensi che i negozi con cui tu ti scambi possano imparare qualcosa da voi?  
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Certo, perché noi non è che… io non ho non ho fatto la scuola per vendere le 

bici, non ho fatto la scuola per fare riparazione sulle bici. Io vengo proprio… io 

vengo  dalla  V.,  se  vediamo  così  io  vengo  da  un  grande  contesto  che  è 
gigantesco. Allora io porto forse qualche vista pure per qualche negozio dove 
io dico ok se  lo  facciamo così,  se  lo  facciamo così e  forse pure qualche altra 
strategia  che  vado  io  che  loro  mai  hanno  visto  perché  già  da  trent'anni  che 
stanno a lavorare così, che lo fanno così, che il padre prima l'ha fatto pure così, 
il  nonno  prima  l'ha  fatto  pure  così  perché  ci  stanno  i  negozi  da  generazioni 
proprio che ci hanno la seconda e la terza generazione che vendono ancora le 
bici. Eppure, quando parlo io con non lo so come si dice… la parola se viene 

qualcuno da te per vendere qualche cosa… come il mio sales manager, se si 

viene uno da loro e parla con me ottanta percento, dice Francesco la pista tua… 

mai ho sentito così. Perché loro dicono tu non vieni tipicamente da quella [non 
capisco]  dove  tu  dici  era  sempre  così  e  sempre  così  è  stato.  Noi  cambiamo 
sempre qualche cosa. Pure l’internet, è pieno di idee, pieno di recensioni, pure 

il  Facebook.  Io  per  esempio,  sto  in  dieci,  dodici  gruppi  dove  la  gente  sta  a 
scrivere. Non è sempre quello che… non tutto puoi prendere ma ci sta pure un 

pezzettino che puoi prendere, è già importante. E ci sta un sacco di gente che 
dice  ok,  mo’  si  prendono  le  bici,  finalmente  è  facilissimo  vendere  le  bici, 
perché ancora è così, non ci stanno tanti allora la gente viene e lo vuole perché 
è così. I negozi più vecchi non vedono questa pista che forse se tu la qualità dal 
diciamo dal personale, da tutto non lo alti nel livello alto e viene il break point, 
io  non  penso  che  qualche  negozio  si  possa  restare,  può  restare  ancora  qua. 
Perché  il  tempo cambia. La gente oggi è su Google, su Facebook,  Instagram, 
Tiktok, su tutte le cose. Io c’avevo un negozio ho parlato con lui, e tutto ma 

voi state su Instagram, qualche cosa e lui mi guarda e dice Instagram? Ho detto 
ok voglio stare su Instagram 100%.  Non è male, ogni suo deve fare quello, ma 
per stare sempre in un focus, a stare sempre un pochino in vista, se quello non 
lo fai, la gente non viene è proprio così.  
 
Chi sono i tuoi clienti? 
 
Parte  proprio  da  cinque  anni  che  comprano  un  casco,  da  il  cane  che  ci 
compriamo… da portare via… ma diciamo, il cliente tipico c’ha 32 fino a 45 

anni.  Diciamo  che  può  fare  un  leasing  perché  in  Germania  esiste  un  leasing. 
Dove se tu lavori, in uguale... in quale agenzia tu lavori, D. S. per esempio lui 
non ha comprato una bici da parte mia. Lui ha  fatto un  leasing.  Il  leasing va 
proprio dal brutto viene accontato, la Germania ti tira le tasse, tutto e tu paghi 
dopo 2520% di meno se la compravi così. Allora diciamo così, da parte quello 
che  esiste  il  leasing,  ci  stanno... Ci  sta  la gente, quella,  diciamo da  trentadue 
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anni. Dico sempre così, fino forse quarantacinque cinquanta anni. Quelli fanno 
leasing ma quelli sono settanta per cento e dopo che è pure una grandezza dei 
clienti, c’hanno l'età 60+. É proprio la gente che ha i soldi per spendere proprio 

così, per comprarsi una bici. Perché la bici che ci abbiamo qua comincia da… 

diciamo  la  bici  elettrica  comincia  da  duemila,  finisce  da  dodici  tredici  mila. 
Allora è proprio una macchina. Si vede così. Le bici normale c’abbiamo pure le 

bici  per  i  bambini,  ma  è  un  mix,  è  proprio  un  mix.  Allora,  i  clienti  come 
vengono è proprio un mix non… diciamo certo, settanta percento, forse quelli 
da trentadue fino a quarantacinque, e dopo cioè il trenta per cento de… da tutte 

le parti. 
 
Sono maggiormente tedeschi o vengono anche da altre parti?  
 
Tanti, tanti stranieri, perché noi abbiamo… il bello modello, perché i turchi 

sono proprio un pochino così. Se un  turco ha un negozio  i  turchi vanno  là, è 
proprio un pochino affissato. E pure una… ormai ho conosciuto questa 

tradizione, i turchi lo fanno sempre così. Se un turco apre un negozio, i turchi 
vanno  là.  É  come  una,  per  esempio,  una  penna  che  pagano  per  esempio 
duecento  euro.  Ah,  ma  allora  quelli  che  stanno  dalla  famiglia,  che  sono 
attaccati bene ma pure quelli più stranieri se fai tu l'apertura loro vengono qua 
comprano  un  articolo  per  cinque  euro  ma  te  ne  danno  duecento  lo  fanno  al 
primo giorno per darti come un buon inizio per il negozio. I turchi sono proprio 
così,  questa  è  una  bella  cosa.  C’è qualche  straniero  che  si  vergogna  forse  a 
comprare  una  bici  da  qualche  altra  parte  perché  non  parla  bene  il  tedesco 
qualche cosa e la vediamo noi, c’abbiamo i turchi. Ci abbiamo pure gli italiani. 

C’abbiamo uno che parla russo. Allora siamo già un pochino bilinguale. Così 
ormai c’hai un'opportunità di aiutare tutta la gente. E lo senti pure perché i… 

diciamo gli stranieri che vengono, è proprio così, qualche volta non è che non 
ci  hanno  i  soldi,  ma  si  vergognano  a  parlare  forse  il  tedesco.  Perché  non  lo 
parlano  bene  e  non  ci  vogliono  dare  la  vergogna  perché  si  lo  sa  forse  che 
abitano  già  venticinque  anni  qua.  Tipo  mio  zio  è  il  più  buono  esempio  che 
esiste, lui da trentacinque anni che sta qua. Ma se lui parla il tedesco c’hai il 

pensiero che lui forse che è da due anni che sta qua, ma se lo è imparato perché 
lui è stato sempre con gli italiani insieme, sempre, sempre, sempre, sempre ha 
parlato di italiano Il padre mio era proprio così. Il padre mio sempre era aperto, 
lui  ha  detto  F.  tu  devi  parlare  tedesco  perché  viviamo  qua  in  Germania, 
l'italiano non lo devi perdere ma devi parlare il tedesco, perché la scuola dopo è 
tedesca, dopo il lavoro è tedesco, allora tu paghi le tasse qua, paghi tutto qua, 
imparati quel, quel, quella lingua perché dopo quella è la lingua tua importante.  
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Quindi  secondo  te  il  tuo  negozio  ti  ha  permesso  di  avere  delle  relazioni 
importanti?  Per  esempio,  di  amicizia  con  alcuni  clienti  o  con  altri 
commercianti?  
 
Sì. Perché è proprio  il negozio come ce  l'abbiamo noi e quello che  rendiamo 
noi e… se qualcuno spende i soldi per un hobby, è sempre un po' più rilassato. 
Perché se ti devi forse comprare una macchina, perché ti serve la macchina tu 
guardi già al mercato che pensi ok, quella costa un po' di più, è un livello alto. 
Ma  quello  che  si  vuole  comprare  una  bici è un hobby, allora per l’hobby ti 

piace a spendere i soldi per quella parte. E là ci stavano situazioni… c’ho tanti 

clienti che… dove scrivo i WhatsApp per il compleanno, per le cose così… 

dove pure è venuto un'amicizia in un anno che c’abbiamo il negozio,  in  un 
anno  è  venuta  un'amicizia  perché  i  clienti  sono...  non  lo  so  come  lo  posso 
dire… A M. ci stava un Frühling Festival, per me un bell'esempio. io sono stato 
là con la famiglia mia e un cliente ha chiamato ah F.! E ha detto agli altri, ci 
stavano qualche altra gente là, io sono andato l'ha detto ciao, come stai, lui ha 
detto  ah  quello  è  quello  che  mi  ha  venduto  la  bici!  Se  volete  la  bici  dovete 
andare  là!  E  quella  è  una  bella  cosa  perché  ti  dà  ti  dà  qualcosa  indietro  il 
negozio è quello che mi piace perché è personale è proprio é attaccato. Ci sta 
sempre, pure se qualcosa non va bene la gente ci scrive subito oh ciao quello 
non  va  bene  così,  così.  Ma  come  si  dice  ti  perdonano  più  veloce  che,  come 
rinforzo, un numero che ti hanno visto una volta la settimana prossima ci sarà 
qualcun altro. Noi siamo sempre qua, così ormai la gente ci ha pure una faccia. 
E ci ha pure qualcuno dove si può, diciamo dire i problemi, qualche cosa… 
 
Se  tu  dovessi  pensare  a  dei  problemi  lavorativi,  quali  sono  quelli  che 
incontrate maggiormente?  
 
I problemi sono quelli che diciamo… i problemi più grandi che esistono è 

proprio quello che tutti gli articoli che devi ordinare, tu le devi già ordinare per 
l'anno prossimo. Allora ti serve un pochino, come si dice la… una… come lo 

posso dire bene che… Ti serve un esperimento dove tu dici Ok, forse l’anno 
prossimo  che  cosa  fai,  quanti  bici  ne  vendi,  quanti  articoli  ti  servono,  quanti 
caschi devi  comprare,  perché  so,  dopo milioni  che  spendi perché a  comprare 
sei settecento bici ci vuole un milione e mezzo qualche cosa pure di più. Allora 
tu  devi  guardare  ok,  il  mercato  si  cambia  forza,  quando  si  cambia  compri  di 
meno non è buono perché se vai a vuoto non è bello compri troppo deve vedere 
come lo fai a pagare a pagare tutti gli affitti con tutto insieme. Quello è diciamo 
il pensiero più grande, la paura più grande che esiste perché gli ordini che fai li 
fai sempre per l'anno prossimo Non è più… con Corona e con la  guerra  ha 
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cambiato  tutto  un  po'.  Perché  prima  era  proprio  così.  Tu  hai  fatto  un  nuovo 
ordine e hai detto che mi servono dieci bici di quella marca. E loro hanno detto 
ok, quando  ti  servono e  tu hai  detto  a  settembre,  a ottobre  e  loro  te  li  hanno 
mandati. Mo è cambiato completamente. Tu mo’ fai la ordine. Può darsi che tu 
fai la ordine di dieci bici e loro dicono non lo so se vengono l'anno prossimo, 
allora neanche è sicuro che stanno a venire. Allora tu fai qualche ordine, forse 
di più perché ci hai paura che non viene tutto e quello è un po' difficile quella è 
la paura più grande che esiste.  
 
Invece qualche problema o qualcosa che non è andato con i clienti ti è mai 
successo? 
 
Veramente sì, abbiamo avuto mi sa la seconda o la terza settimana che abbiamo 
aperto qua abbiamo avuto un cliente che voleva l'aiuto e noi abbiamo fatto la 
temperatura sulla bici. E dopo, quando l’ha ripresa non era convinto, e lui era il 

secondo,  la  seconda  recensione  su  Google  subito  ha  scritto  una  Google 
recensione con due stelle. Noi abbiamo guardato nel sistema, l'abbiamo trovato 
nel  sistema,  dopo  abbiamo  mandato  a  Google  un  messaggio.  Io  ho  fatto  la 
richiesta, a lui ho detto scusa, mi dispiace come è successo, ma noi vogliamo se 
lui c’ha la voglia a portare la bici di nuovo, la andiamo pure a prendere non ci 
sta  problema,  aggiustare  il  problema.  Quello  era  proprio  uno  dei  primi 
problemi  che  ci  abbiamo  avuti.  Ma  dopo?  Dopo  di  quello,  ci  abbiamo  avuti 
forse a qualche problema, piccolo, dove un cliente ha ordinato  la bici,  la bici 
non è venuta, allora così il cliente era… come si dice, non era più happy. È 
successo così perché la bici non è venuta, ma quelli erano i problemi dove non 
erano  proprio  attaccati  a  noi.  Allora  così  il  cliente  se  parli  col  cliente,  dice 
scusa, ma io guadagno i soldi se te la vendo la bici, non è che la metto giù in 
cantina  e  non  te  la  voglio  vendere.  Allora  quelli,  quello  era  il  problemi  più 
grandi che avevi. Se hai fatto qualche ordine, ma pure gli ordini piccoli che per 
gli articoli, i caschi qualche cosa, l'anno scorso era proprio tutto, che cosa hai 
ordinato,  era  tutto  rosso,  non  lo  potevi  ordinare,  allora  il  più  grande  negozio 
dove noi abbiamo fatto a comprare era Amazon e quello normale, normalmente 
non  è  il  nostro  marketplace  per  comprare  le  cose  per  il  cliente,  ma  così 
abbiamo  aiuto,  aiutato  qualche  cliente,  abbiamo  detto  ok  sentire  dobbiamo 
comprare qualche articolo pure su Amazon. Non è che possiamo mettere mo’ il 
prezzo uno a uno. Dobbiamo alzare un po' i prezzi, perché sennò… ma ci stava 

sempre rispetto dai clienti che hanno detto tutto bene, fate voi. 
 
Usufruite dei servizi degli enti di rappresentanza?  
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Cosa è, aspetta mo’ mi devi aiutare.  
 
Ad esempio la C. C. 
 
Aspetta. Provo a metterlo in tedesco su Translate… H! Sì! 
 
Di che tipo? 
 
Eh, si chiama IHK, è la C.C per… come si dice… Per primo, se tu vuoi fare un 

nostro meccanico, lui deve andare nella camera di commercio per fare, diciamo 
come… come un esame che lui dopo può  andare  alle  scuole  per  darci  altri, 
come si dice… quello che facciamo...  i  tre  anni  di  apprendistato,  quello,  per 
esempio. E dopo qualche… qualcosa, quale era la domanda, scusa? 
 
Quali servizi avete utilizzato? 
Ecco, abbiamo la H., proprio  la C.C., si chiama I. H. È proprio quella vicino 
dove  sta  D.  S.  Alla  DHBW  ci  sta  la  IHK  e  loro  ci  hanno  aiutato  pure  assai. 
Perché la camera di commercio ti dà la possibilità a mettere come un… come 

un…  come  si  dice?  Una  prenotazione  dove  tu  puoi  scrivere:  noi  stiamo  a 
cercare dei lavoratori che vogliono fare dopo la scuola con tutto. Dopo ci stava 
pure  uno  che  si  chiama  la  BSA  è  un'accademia  dove  fanno  gli  studenti  lo 
studio, ma fanno uno studio per lo sport. E mo’ per l'anno prossimo c’abbiamo 

uno studente che viene qua a fare uno studio duale dove lui lavora qua e dopo 
di questo va alla scuola. E lui mo’ abbiamo parlato già con lui e lui lo vogliamo 
mettere così che fa pure il tuo con la gente così fai la parte sportiva per tutte le 
cose… vediamo… 
 
Secondo te c’è un servizio che vorresti da questi enti, ma che non esiste? 
 
No. No… 
 
Ti è mai capitato di sentirti discriminato perché non hai origini tedesche?  
 
Sì, esiste qualche volta, ma esiste per la parte quando la gente ti vede e tu hai, 
come si dice… you are successful. 
 
Hai successo. 
 
Se sei, se sei successo la gente ti vede qualche volta e ti vede con gli occhi… 

diciamo strani. Quello è una parte della cultura che esiste per me qualche volta 
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pure tanto in Germania, perché in Italia non l'ho visto mai così, nel senso così, 
perché in Italia era sempre così: se ho parlato pure con i miei nonni, non con la 
mia zia, con tutti, ma pure con gli amici, con tutti. Se hai parlato ha detto oh io 
faccio quello la gente era proprio, era interessato e c’aveva pure il rispetto per 

quello che facevi, pure se eri stranieri. Nel senso così. Ma in Germania qualche 
volta era il modello che la gente dicevano ah l’italiano hai sentito che ha fatto il 

negozio. Parlano qualche volta un po' male, ma non male per il fatto che non ti 
vogliono bene, giusto per male, forse perché la gente c’ha di più paura di fare 
pure qualche cosa e non l'hanno fatto forse mai e manca qualche cosa che era 
forse non la idea sua, ma non erano così convinti o non erano così… diciamo 

muti, come dice muti? Non erano… come si dice, non erano così appassionanti 
forse a fare qualche cosa e molti vedono… Quello qualche volta lo vedi. Pure 

da noi i due turchi che lavorano con noi. Ci sta qualche cliente che dice ah ci 
stava quel turco… Nel senso, io ti dico scusa, ma c’ha il passaporto  tedesco 
non è che… Ah ma tu lo sai che cosa sto dire, tu lo sai quello con la barba…  

Sì, lo so che… ma è M. non è turco, non è italiano, è M., c’ha sempre ancora 

un nome, nel senso così. Ma la gente qualche volta ci sta la… la 

discriminazione, nel senso così che la trovi. Ma è sempre quando vedono che 
tu c’hai il successo, che ti va bene la gente ti vede qualche volta male. E quello 

l'ho visto qualche volta in… diciamo in Germania è qualche volta così, che la 

gente è così. Il padre mio mai, mai avuto quella situazione perché lui c’aveva 

solo un ristorante. Nel senso così, non c’aveva un negozio, non ci aveva 

qualcosa che costa assai. Ma la gente mai ha capito che nel ristorante puoi pure 
guadagnare dei soldi. Nel senso così,  la era proprio quello,  lui sta a  lavorare. 
Allora quello che lavora in Germania è sempre bene, quello che lavora con le 
mani  è  sempre  bene,  quello  che  non  lavora  con  le  mani  che  lavora  forse 
diciamo con la lingua: non è lavoro. Che tipo so… è una tipica tedesca… Se 

lavoro, si lavora con le mani, non con la testa, non con la lingua. È un po' così.  
 
E  questa  cosa  succede  da  parte  dei  clienti  o  anche  degli  altri 
commercianti? 
 
Di più dai clienti, perché i commercianti… se, se vediamo oggi siamo… 

C’abbiamo sì i turchi, abbiamo i russi,  abbiamo  siamo,  siamo  multiculturali. 
Multiculturale.  I  clienti  sono  quelli  di  più  che  qualche  volta  dicono  ah  lui  è 
quello, lui è quello. Certo, ci abbiamo pure un negozio altro che dice forse ah 
F.… Nel senso così, gli italiani non sono così, diciamo abbandonati come un 
turco o qualcuno. È proprio così. Gli italiani sono… per loro, certo, fanno le 

vacanze pure là, vanno al lago di Garda, vanno a Tirol, nel senso così quello è 
tutto ok per loro. Ma qualche volta certo che li abbiamo sentiti. Nel senso ah i 
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turchi  fanno  pure  quello.  I  turchi  fanno  quello,  ma  come  si  dice?  Quello  è 
proprio un neid. Aspetta, quello te lo devo dire perché… invidia. È  invidia! 
Non è, non è, non è di più, non è di meno. È invidia perché se si vede io mo’ 
c’ho l’'età di trentasei anni, non è che faccio il business… allora, che faccio il 

business da quando c’ho diciotto anni vendo, vendo le cose, ma avere un 

negozio così, e il secondo pure, con trentasei anni. è una bella cosa. Pure l'altro 
turco che lavora come insieme M. c’ha trentaquattro anni c’ha pure il negozio. 
Allora  la  gente  è proprio così, c’ha la invidia, perché dicono aa… e dopo 

quindi con la vergogna non sanno dire qualcos'altro allora è il turco. Nel senso 
così, quello è, quello è l'unica cosa che esiste.  
 
Pensi  che  il  fatto  di  essere,  diciamo  di  seconda  generazione,  nel  senso  di 
essere nato qui  in Germania,  ti abbia  facilitato rispetto a un  italiano che 
arriva qui e vuole aprire un negozio? 
 
Dipende dal negozio che c’hai. Quello per me è pure importante. Perché se 
c'hai un negozio, ho un…c’ho un amico che vende la frutta e la verdura qua, 
allora  lui con  la  stampa che  lui è nato  in  Italia e viene qua, quello piace alla 
gente, perché diciamo è più attaccato nel senso così per loro è una cosa bella, 
perché  dicono  ok,  parla un po' l’italianotedesco… nel senso così, al cento 

percento deve venire quella frutta dall’Italia. Nel senso che è più attaccato. Nel 

senso… è così, se vedo la parte del mio negozio per me è meglio… nato… per 

essere nato in Germania e c’ho diciamo la… come si dice… la attaccato 

all'Italia. Perché l’Italia è sempre una bella cosa, se la gente viene e dice ah ok, 
tu  come  ti  chiami?  Dici  Francesco.  È  sempre  così:  ah,  ok  italiano?  Io  dico 
sempre:  allora  padre  italiano,  la  madre  tedesca.  Allora  tu  ci  hai  sempre  una 
storia da raccontare e quella è una bella cosa. Se forse eri giusto  tedesco, nel 
senso  così  e  qualcuno  viene  qua  e  sembri  già  dal  nome  che  lui  è  tedesco  è 
obbligatorio, allora già passato, manca la storia. E così qualche volta tu c’hai 

una bella storia. La gente ci piace, alla gente piace  l’Italia. Non è che… solo 

quando sono i Mondiali e gli europei allora è l'unica cosa dove io dico sempre 
sono tedesco. Sono tedesco! Perché la è sempre un po' il fatto che cambia ma 
su  tutti  gli  altri  fatti  è proprio  così. La gente  ci  piace o  ci  piace  che  io parlo 
benissimo il tedesco, dopo conosco la Germania pure bene, ma se dici che sei 
italiano, allora c’hai, diciamo c’hai un tipico tedesco qua come a me, non sono 

piccolo  come  qualche  italiano.  Nel  senso  così  perché  i  tedeschi,  qualche 
italiano, sono tutti piccoli, e dopo viene il fatto che c’hai una… come si dice, 

qualche… come si dice bene, il diretto dal tedesco e c’hai diciamo un pochino 

l'italian  flair,  è  quello  che  è  che  una  buona  sinergia  pure  per  i  clienti  perché 
dicono  sembra  ah  io  sono  stato  là,  sono  stato  là,  la  gente  parla  pure  se  io 
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dell’Italia  ho  visto  solo  Scanno,  Scanno,  Abruzzo  e  Roma.  Quello  visto  io, 
certo, perché là sta la famiglia. Se vado in Italia vado là. La gente sembra, ogni 
volta  che  dice  io  sono  stato  là,  io  sono  stato  qua,  ho  detto  in  Germania  io 
conosco pure sono stato tutte le parti, ma in Italia è sempre per me, la mia zia 
mi  ammazzava  se  io  dico  io  sto  in  Italia  e  non  vengo  da  te.  È  sempre  così, 
venivi una volta all'anno non passi da noi. No, perciò per noi, per noi, quindi, 
io dico per tutti gli stranieri che vengono normalmente è un winwin, dipende 
sempre  che  cosa  vendi  forse  perché  quella  è  una  importante  cosa  e  assai 
quando  ti  vedono.  Perché  quando  noi  abbiamo  aperto  il  negozio  sul  nostro 
home page, io ancora non ero scritto sull’impresso e ci stavano… io abito qua 

vicino,  è  proprio  un  paesino  da  M.  180 persone abitano là, e…  venivano 

qualche… qualche gente ah Francesco, perché io ho mandato un link in un 

gruppo e  loro hanno scritto ah quello è  il negozio  tuo? Ho detto sì. E veniva 
qualche volta la risposta eh ho letto sull’impressum che è un turco. E là sentivi 

già un pochino… Ah ok, se è un turco non lo so se vado là, ci stanno qualche 

cliente che c’hanno un po' di paura. Se vengono qua, vengono pure che… sì, 

come il cane che forse dalla prima vista che fa paura, non vuole fare a nessuno 
qualche cosa. E pure  il  turco che forse quando qualcuno è entrato e ci sta un 
turco  qua  o  italiano,  non  è  che  vogliamo  fare  qualcuno  del  male.  Io  dico 
sempre a essere multiculturale è una bella cosa, perché… sei un po' di più! Per 

me sei un po' di più, c’hai un po' più da raccontare, ma dipende dal negozio. Io 

dico come la frutta e verdura, per lui è perfetto. Se forse io stavo là e dico ah ok 
sono nato qui in Germania muovendo la frutta, a me mi serviva dopo la storia 
per forza dire vendo la frutta che viene dall'Italia, che conosco io qua, qua. Ma 
se lui già non parla perfetto tedesco e lui vende la frutta, la gente già sta bene 
perché dirà ma certo che l’ha comprata là. 
 
Questo  network  tra  clienti,  alcuni  negozi  in  cui  vi  aiutate,  c'  è  stato 
qualcuno che vi ha aiutato a costruirlo oppure avete fatto voi e come? 
 
Sì. Ci stava, ci stava uno si chiama L. S.  che lavora… pure un sales manager 

da… dall'agenzia B. È per me la persona più grande che esiste, perché noi non 
abbiamo [non capisco] non abbiamo… Non abbiamo? Aspetta… Non lo 

sapevano? No, scusa, noi non abbiamo… 
 
Non lo sapevamo forse? 
 
Non  lo  sapevamo,  a  qualche  agenzia  dobbiamo  andare,  in  qualche  negozio 
forse possiamo parlare e L. ha detto o se ci serve ancora, tipo una marca come 
Malaguti, per esempio, ce l’abbiamo io e B. Malaguti, da Bologna. C’abbiamo 
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Cannondale, c’abbiamo lui con Bergamo, lui tutti i contatti… lui era il primo 

che ci ha aiutato. E con  lui diciamo il network è diventato più grande. Lui ci 
aveva pure qualche idea per l'inizio, dove lui ha detto se lo fate così, se lo fate 
così  non  sbagliate.  Non  è  che  lo  fate  benissimo,  ma  non  lo  fate  male,  non 
sbagliate. E con lui abbiamo proprio… diciamo iniziato a fare un network 

sempre un po'  più grande,  sempre qualche  chilometro di  più.,  dove abbiamo, 
per esempio, nuovi clienti. E lui era proprio il più grande aiuto che stava. 

 
 
 
Negozio edilizia (G_6) 
 
Da quanto tempo vivi in Germania? 
 
Dal settembre 2006. 
 
Mi  puoi  raccontare  la  storia  della  tua  attività?  Come  hai  deciso  di  fare 
questo lavoro? 
 
Allora  il  lavoro  io  già  lo  facevo  in  Italia.  Attualmente  sono  in  proprio,  però 
all’inizio lavoravo con una ditta. E ho lavorato sette anni con la prima ditta e 
poi il datore di lavoro è morto e sono dovuto andare su un’altra ditta, sono stato 

un annetto circa, però contemporaneamente ho aperto la mia attività e la facevo 
solo saltuariamente, facevo dei lavoretti solo il fine settimana o la sera e… e 

poi il lavoro è diventato sempre di più e ho dovuto sospendere la… il lavoro di 

dipendenza e quindi ho detto vado avanti così. Sono passati… era il gennaio 

2014, 2014 sì, gennaio 2014 feci  la ditta così… saltuariamente diciamo e poi 

verso agosto dello stesso anno ho iniziato a lavorare a tempo pieno. 
 
Come hai fatto ad aprire una ditta tua? 
 
In base al tipo di ditta. Ci sono le ditte individuali, come quella di mia moglie 
che  basta  andare  in  comune e fare l’iscrizione, diciamo, costa 10€ oppure ci 

sono le ditte con soci tipo… qua si chiamano [GmbH nome in tedesco] e… che 

sarebbe tipo una s.r.l., che devi versare un capitale, ogni socio deve versare un 
capitale e… e in base anche al tipo di ditta ci sono anche le tasse da pagare.  
 
E tu hai questo tipo di forma? 
 
Sì. 
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Mi racconti cosa accade ad una persona che proviene da un altro paese e 
vuole aprire un’attività qui. 
 
Per quanto riguarda la ditta in sé ci sono delle differenze… innanzi tutto di 

prezzi con l'Italia, perché qua i prezzi sono più alti e comunque ci sono delle… 

delle… dei particolari e… che in Italia non vengono curati per esempio qua tu 
hai un cantiere e  ti fai un po’ il conto di quanto c’è di strada, per esempio la 

strada qua viene  calcolata  è una  cosa  che  fanno  tutti;  invece,  in  Italia questa 
cosa non esiste, vienimi a fare questo lavoro però la strada non te la pago è un 
problema tuo. 
 
Lei  è  mai  capitato  di  essere  visto  con  diffidenza  o  sospetto  perché 
proveniente da un altro paese? 
 
E… diffidenza no, però ho notato che la gente, almeno qua in Germania, 

pretende che tu essendo uno straniero debba avere dei prezzi più bassi e infatti 
mi è capitato diverse volte, magari su un servizio, una ditta  tedesca aveva un 
prezzo io ho proposto un prezzo… pure un po’ più basso però per loro era 

comunque  alto  perché  essendo  straniero  avrei  dovuto  utilizzare  dei  prezzi 
molto più bassi per loro. però non sapendo che comunque io, è vero che sono 
straniero però  la ditta  è  tedesca, pago  le  tasse  tedesche  e quindi ho gli  stessi 
spesati  che  avrebbe  una  ditta  tedesca  quindi  non  ci  dovrebbe  essere  questa 
differenza di prezzo. 
 
E questo problema come lo hai gestito? 
 
Ho  provato  all’inizio ad abbassare i prezzi ma ho visto che non funzionava 

perché, comunque, le tasse erano alte e avere gli operai assicurati pure… costa 

molto; quindi, ho utilizzato i prezzi che utilizzano tutti e che vuole fa il lavoro, 
chi non vuole… trova un’altra ditta semplicemente. 
 
C’è stato qualcuno che ti ha aiutato ad iniziare con il lavoro e ad integrarti 

qua in Germania?  
 
No. E di questa cosa sono orgoglioso perché devo tutto alla mie forze, alle mie 
capacità. 
 
Ad oggi con chi ti frequenti? 
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Nella vita privata, a parte alcuni contatti con amici italiani ma comunque sono 
diventati meno frequenti. Con le persone di qui c’è sempre un po’ di distacco 

ma  perché  sia  ci  sono  delle  differenze  di  mentalità  e  comunque  sono  delle 
persone fredde, almeno i tedeschi sono freddi. 
 
E lavorativamente? Che tipo di rapporti hai con i clienti? 
 
Io ho contatti sia con persone private che con architetti, dottori comunque… 

sto bene diciamo. 
 
Ti capita di confrontarti con altre persone che fanno il tuo stesso lavoro? 
 
Confrontarmi nel senso di avere delle collaborazioni, di quel tipo sì. Magari ci 
sono delle ditte o persone che  fanno  il mio stesso  lavoro che mi chiedono di 
lavorare insieme o la stessa cosa lo fanno per me. Una collaborazione, diciamo 
così, c’è.  
 
Senti di aver appreso qualcosa dalle persone con cui hai dei rapporti? 
 
Il rispetto delle regole e… e poi avendo avuto a che fare con moltissime 

persone, anche perché sia con amici che con clienti… il detto fidarsi è bene, 

non fidarsi è meglio, cioè quella è proprio la cosa…    
 
Pensi che queste persone abbiano imparato qualcosa da te? 
 
Non lo so, forse… il fatto che noi italiani siamo diversi, siamo, almeno giù 

rispetto a loro che sono più freddi siamo più calorosi diciamo e quindi uno… 

sul  lavoro  ha  un  entusiasmo  diverso,  dei  modi  di  fare  diversi,  magari  a  loro 
potrei  dire,  cioè  già  il  fatto  di  parlare,  scherzare,  per  dire  vai  in  una  ditta 
tedesca sono freddi, non parlano, stanno zitti per il cliente magari in automatico 
è così, invece… noi scherzando pure sul lavoro diciamo una… è una cosa che 

piace a loro… scherzare, prendere in giro anche tra virgolette no? A loro piace. 
 
Da quando ti sei trasferito in Germania,  il tuo attività ti ha consentito di 
avere relazioni importanti con altre persone? 
 
Lavorative  ma  relazioni  dalle  quali  poi  sono  nate  amicizie  quello  no,  solo 
lavorative.  
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Mi puoi raccontare quali eventuali difficoltà che hai trovato per inserirsi 
nella comunità a livello lavorativo? 
 
Vabbè all’inizio il fatto di non sapere molte regole… tedesche come… avere 

anche un lavoro continuativo, perché magari all’inizio, quando ancora non hai 
un  nome,  il  lavoro  non  è  tantissimo  quindi  quando  magari  il  lavoro 
scarseggiava dovevi essere bravo a procurarti del lavoro in modo da avere un 
lavoro continuativo per non fare mancare niente a casa… e poi per pagare le 

tasse,  perché  ripeto  o  lavoro  o  non  lavori  le  tasse  le  devi  pagare  comunque; 
quindi,  è  importante  avere  degli  introiti  fissi.  La  cosa,  comunque,  non  mi  ha 
creato dei particolari problemi, però… il pensiero c’era ed era una cosa che ho 

dovuto affrontare. 
 
Chi sono i suoi clienti? 
 
Clienti… privati e architetti per di più, perché io lavoro nelle ristrutturazioni 

quindi sto nell’edilizia. 
 
Secondo te perché scelgono la tua attività? 
 
Perché io provo sempre a proporre delle cose nuove e… di fare qualcosa di 

diverso, innovativo, diciamo. 
 
Come descriveresti il tuo rapporto con i clienti? 
 
Abbastanza  buono  e  soddisfacente,  anche  perché  è  sempre  bello  essere 
trasparenti con le persone, dire subito quello che si pensa ed eventuali problemi 
risolverli subito. 
 
E a proposito di problemi, quali sono i problemi lavorativi che ti capitano 
più spesso? 
 
Il problema più grande magari può essere il cliente pignolo, che vuole il lavoro 
fatto non al 100% ma al 1000%, però grosso modo niente di particolare, allora 
cerchi  o  di  accontentare  il  cliente  o  sennò  cerchi  di  metterci  la  pezza  giusta, 
spiegare perché quella cosa non è al 1000%. 
 
Ti sei mai rivolto a degli enti di rappresentanza? 
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No,  quelle  cose  no  perché  devi pagare annualmente la quota d’iscrizione, 

oppure, loro vogliono sapere pure in una anno in base agli introiti che hai avuto 
aumenta anche la tassa da pagare, c’è una tassa fissa da pagare quindi una 

percentuale su quello che tu hai guadagnato. 
 
Quali  sono  i  servizi  che  le  associazioni  di  rappresentanza  dovrebbero 
fornire ai commercianti che non sono nati in Germania? 
 
Come  ho  detto  prima  ci  sono  i  commercialisti  che  aiutano  le  persone  con  la 
lingua oppure gli assicuratori, però che io sappia non ho mai avuto che fare con 
un… magari con dei servizi dei quali ho sentito  la  mancanza.  Secondo  me 
potrebbe essere utile un… anche perché ci sono tantissime… cose che se non ci 

vengono  dette  da  qualcuno  non  le  avremmo  mai  sapute.  Per  esempio,  una 
stupidaggine, noi  siamo  stati  in Germania dal 2009, nel 2099,  e  in Germania 
esistono… da quando è venuta su mia moglie, esistono degli assegni sui 

bambini, che in Italia se lavori assicurato te li danno in busta paga; invece, qua 
in  Germania  o  lavori  o  non  lavori  è  un  contributo  che  ti  dà  lo  Stato 
mensilmente  comunque. Quando  io  stavo  qua  il  capo  tedesco  a me di  questa 
cosa nonostante io sono venuto qua con i figli non me l’ha detta, l’ho scoperta 

per caso tramite una signora che abitava sopra casa nostra e quindi magari un 
ente che dia delle informazioni riguardo dei servizi dei quali potresti usufruire 
forse sì, sarebbe utile, perché io ti ripeto ancora oggi molte cose le sto ancora 
scoprendo tramite… persone… esterne, diciamo, parlando. Oppure anche se 

uno ha la ditta e ci sono delle cose da pagare, se ci sono delle cose, delle strade 
da evitare o delle alternative, queste cose le scopri man mano e sarebbe bello 
saperle prima per prevenire altri problemi dopo. 
 
Mi puoi raccontare di un episodio che ti ha fatto sentire discriminato? 
 
Discriminato  proprio  no,  però  quando  ho  lavorato  per  la  seconda  ditta  in 
Germania, dove ho lavorato un anno, ed eravamo tutti tedeschi, io ero l’unico 

italiano, l’unico straniero diciamo e tra di loro, tra tedeschi, se il tedesco faceva 
un  errore  sul  lavoro,  al  capo  tedesco  non  dicevano  è  stato  il  tedesco  ma 
dicevano sempre è stato l’italiano è stato e quindi questa cosa qua è una cosa 

che mi ha fatto anche male. 
 
È per questo che hai lasciato l’azienda?  
 
No, no, me ne sono andato perché contemporaneamente avevo la mia ditta… 

parttime diciamo, poi il lavoro è aumentato sempre di più e ho dovuto lasciare. 
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E invece un episodio che ti ha fatto sentire incluso nella comunità? 
 
Con  il  lavoro  che  faccio  io  quasi  tutti  i  giorni,  perché  le  persone  che  sono 
contente, mi fanno i complimenti per i lavori; quindi, questa è una cosa che mi 
gratifica, che mi dà modo di continuare, di andare avanti così  
 
Ripensando ai primi anni della sua attività e ad oggi, è cambiato qualcosa 
rispetto all’accettazione o meno di persone provenienti da altri territori? 
 
… Forse… forse… 
 
In che modo? 
 
In meglio ma forse perché la clientela è diversa, magari mi sono fatto un nome 
diverso e un conto è andare come una ditta sconosciuta diciamo; invece, adesso 
avendo un nome magari è un po’, cioè è più seria la cosa. 
 
 
 
Gelateria (G_5) 
 
Partiamo dall'inizio e ti vorrei chiedere intanto da quanto tempo vivi qua 
oppure sei nato in Germania?  
 
Allora io in poche parole sono nato qui, in un paesino che si chiama W. nel B. 
Oltretutto non esiste neanche più l’ospedale.  L'hanno  trasferito  ad  A. 
Praticamente sono nato qui nel marzo del settanta. E poi perché i miei genitori 
sono  venuti  dall’Italia.  Facevamo  stagionale.  L'inverno  l'avevamo  sempre 
passato  in  Italia  e  facevamo  da  febbraio  a  ottobre,  praticamente  la  stagione 
estiva,  la  stagione  praticamente  del  lavoro.  In  poche  parole,  io  sono  nato  in 
Germania e i miei fratelli e L. e M. che sono due gemelli sono nati in dicembre 
in  Italia. Però noi abbiamo fatto praticamente sempre  tutte  le scuole  in  Italia, 
mai in Germania, ma c'è stato un periodo che stavamo a casa con mia mamma. 
Mio papà era qui da solo, hai capito?  
 
E che attività avevano i tuoi?  
 
Loro praticamente, mia mamma è partita che lavorava in fabbrica. Ti spiego un 
attimino com'è andata la storia. Poi praticamente un una sorella di mio papà, la 
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mia povera zia M., che praticamente non esiste più gli ha fatto praticamente le 
ha  detto  se  aveva  la  possibilità  o  magari  l'intenzione  di  provare  a  dare  in 
Germania a lavorare. E allora praticamente partita mia mamma da sola e andò a 
lavorare  praticamente  da  mia  zia.  E  praticamente  il  marito  è  un  cugino  del 
nonno di mia mamma. Tutta una parentela. Ma sto parlando del sessantacinque. 
In poche parole, cosa è successo? Che mia mamma venne qui per prima perché 
i miei zii erano tutti piccoli, dunque ha sfamato tutta una famiglia. Lavorava in 
fabbrica, mi sembra durante l'inverno la Ferrero di S. e…praticamente conobbe 

mio papà durante l'inverno. Perché… è successo tutto così… Mia mamma, no, 
mia  zia,  praticamente  ehm  mi  disse  guarda  che  ci  sarebbe  mio  fratello  che 
verrebbe in Germania. Loro hanno fatto una stagione da mia zia e da lì si sono 
conosciuti. È successo che poi mia mamma piano piano oltre che portare il mio 
papà  ha  portato  tutti  gli  altri  fratelli,  tranne  uno  che  non  aveva  nessuna 
intenzione  e  se n'è  tornato  a  casa.  È partito dal  sessantacinquesessantasei.  E 
praticamente  la  maggior  parte  dei  fratelli  di  mia  mamma  oggi  sono  in 
Germania con attività chi ristorazione, chi gelateria. 
 
Questa attività come hai fatto ad aprirla? Raccontami un po’ la storia del 

negozio. 
 
Esatto. Allora io praticamente, noi eravamo prima in questo paese. Ti spiego, 
mia mamma conobbe mio papà e… hanno fatto due stagioni da mia zia. 

Dopodiché mia zia, mio zio gli  aprì una gelateria perché si volevano  mettere 
per conto loro in un piccolo paese del Bayern a cento chilometri da qua. E io 
sono  nato  lì,  nel  lontano  settanta.  Siamo  rimasti  là  fino  al  novanta.  Nel 
frattempo,  mio padre venne qui aprì una gelateria qui a M. L’aprì lui 

nell’Ottantasei e nel novanta ci disse: guarda, venite se volete venire anche voi. 
Noi praticamente siamo finiti con i genitori separati. Prima venne mio papà qui 
da  solo.  Poi  siamo  venuti  tutti  qua.  Siamo  venuti  qui  anche  per  cercare  di 
tornare un po’ tutti quanto a essere un po' più  insieme.  In  un  certo  modo  ha 
funzionato in un certo no, non c' è nessun problema. Io venni qui per mio papà. 
Perché  se noi non avessimo aperto  la gelateria,  la gelateria qui qualcun  altro 
avrebbe fatto una seconda. Il mio papà ha detto no alla concorrenza in città non 
la  voglio.  Dunque,  noi  siamo  venuti  qui  nel  Novanta  qui  e  abbiamo  fatto  la 
gelateria, io con i miei genitori. Nell’agosto del novanta. La prima gelateria era 

quella  sopra  il  V.,  la  prima  era  al  V., nell’ottantasei arrivò lui e poi per la 

concorrenza abbiamo aperto questa qui. Erano due. Una la gestiva mio papà e 
io gestivo questa qui con mia mamma, perché erano separati. Hai capito?  
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Il fatto di avere la gelateria perché è stato scelto? C’era una tradizione di 

famiglia? 
 
C’era una tradizione di famiglia, in quei tempi lì andava molto bene negli anni 

Ottanta, negli anni Novanta. A quei tempi là cosa vuoi… sapevamo fare solo 

quello  e  rendeva  anche  bene.  Dunque,  anche  aprendo  così,  non  avevi  una 
richiesta da parte delle banche come oggi. Hai capito? Oggi ti chiedono molto 
di  più.  Oggi  chiedono  il  reddito.  Oggi  chiedono  capitali.  Oggi  è  molto  più 
difficile, a quei  tempi  là si  riuscirà a  fare. E allora rendeva e  l'abbiamo fatto. 
L’abbiamo fatto e… e così… Guarda, se tu, se mi vuoi chiedere:  lo rifaresti? 
Potrei dirti sì, ma anche no. Potevo prendere un altro percorso. Magari lo avrei 
preso  e  poi  me  ne  sarei  pentito.  Capito?  Quello  è.  L'ho  fatto  perché  dicevo: 
vabbè, ok, lo fai e lo sai fare e insomma dai…In un secondo tempo ti sei fatto 
anche un qualcosa, ti sei costruito una casa. E allora va bene così, insomma.  
 
Voi adesso abitate qui a M.? 
 
Noi  qui  a  M.  Noi  abitiamo  qui,  noi  facciamo  la  stagionale.  Noi  chiudiamo 
verso metà novembre, forse magari fino a fine novembre quest’anno e di quei 

due mesi che abbiamo chiuso magari ce ne andiamo in Italia durante l’inverno, 

capito? Facciamo, facciamo, come si può… stacchiamo la spina! 
 
Il  rapporto  con  gli  altri  commercianti,  le  persone  che  hanno  negozi  qui 
intorno come è? 
 
Bene, bene, bene. Tutto  sommato sì.  Io ho un buon un buon  rapporto perché 
soprattutto con… adesso che praticamente il V. non è più di mio papà, abbiamo 
venduto  praticamente  a  un  altro  commerciante  di  S., quando c’è da metterci 

d'accordo  con  la  pallina  con  i  prezzi  andiamo  d'accordo,  ci  mettiamo  tutti 
quanti insieme e ne parliamo, insomma. Sì, sì, non c’è nessun problema. Anche 

con i ragazzi qua a fianco praticamente ci portano da mangiare la sera quando 
non abbiamo tempo di cucinare. Su quello non posso dire nulla, dov’è che in 
altre  città  ognuno  fa  quello  che  vuole,  si  fanno,  si  fanno  la  concorrenza  a 
vicenda: io la metto a 1 euro, no tu la metti a 1,20, l’altro per ripicca la mette a 

90 cent. Questo qui non esiste qui. Su questo posso dire che assolutamente non 
ci sono problemi.  
 
Sono tutti i commercianti storici, questi intorno oppure via via c’è stato un 

ricambio? 
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No. Allora, storico, qui siamo io e V. il compagno di mia sorella che siamo qui 
da, lui dal novantadue io dal novanta gli altri sono arrivati tutti… Ecco il L. nel 

novantaquattro. Il B. è arrivato nel novantasette e poi sono e poi sono arrivati 
tutti  dopo  gli  altri.  Le  boutique  ce  ne  sono  di  storiche  come  S.  e  S.  e  poi  S. 
sennò poi gli altri hanno aperto tutti dopo. 
  
In  che  modo  vi  confrontate?  Mi  raccontavi  questa  cosa  che  decidete  dei 
prezzi… 
 
In poche parole,  come quest'anno,  se  sale  la materia prima,  automaticamente 
devi salire anche  te, perché sennò vai a  rimetterci. È salito  il  latte, è salito  lo 
zucchero,  è  cresciuto  tutto  e  automaticamente… Che poi, il bello, sono stati 

loro a chiamarmi. Io ero un po' titubante. E invece no, no qui c’è da crescere. 

Siamo partiti con la prima, da 1.40 e ad aprile abbiamo messo a 1.50 dunque su 
questo… Assolutamente non abbiamo nessun problema.  
 
In questi anni di apertura del negozio cosa pensi di aver imparato?  
 
Oddio. Si impara tanto, si impara tanto. Annata, anno per anno, poi ti confronti. 
Ti confronti anno per anno, capito? Impari, fai corsi durante l’inverno. Poi  io 
sono  il  consigliere  U.  Se  vai dentro, c’è il sito dell’U.  e  anche  lì  ci  sono 
praticamente… facciamo… ogni due, tre volte all'anno i meeting. C’è la fiera. 

Ci sono le novità, i gusti. Ce n'è per tutti i colori. E… è importante avere un 

buon maestro. Io ho avuto un buon maestro e da lì ne ricavi sempre qualcosa di 
buono. Alla gente piace il mio gelato… dunque… Il mio maestro è stato mio 

papà, e poi è stato anche chi ha lavorato con mio papà e chi ha imparato sotto il 
mio papà e quello che ha insegnato mio papà. Gente che oggi praticamente non 
vive più. Mio zio, un altro storico che adesso non mi ricordo più… veniva da 

B… e da lì in poche parole, io ti dico loro sono partiti dalle uova, capito? Si 

divideva il tuorlo dalla rossa. Oggi questo per il discorso salmonella non è più 
possibile,  anche  se  tu  puoi,  poi  la  puoi  cucinare  fino  a  sessantacinque  gradi 
però c'è sempre poco da fidarsi, puoi usare le nuove tetra pack, però costano un 
botto! Allora io una base mia, praticamente preparata, fatta di vari ingredienti 
col  saccarosio,  capito? È praticamente già pronta che  la uso  a  cento, dove  in 
Italia  lavorano  con  una  base  250300, fa più volume, c’è più aria dentro, 

capito? Dove la senti, se mangio una pallina la senti capito? Tanto zucchero in 
Italia usano tanto, la dolciaria è molto più carica che qui. Io un gelato in Italia 
mangio una pallina. Addirittura, ce la panna zuccherata, non esiste se c’è già il 

gelato hai capito? Poi noi ci  facciamo il succo di amarena noi, ci  facciamo il 
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succo  di  fragola  noi,  il  topping  del  cioccolato,  la  crema  di  cioccolato  ce  la 
facciamo noi… tanti comprano, capito?  
 
Invece i commercianti della zona, magari in particolare anche i gelatai, se 
conosci. Pensi che abbiano imparato qualcosa da te in questi anni? 
  
Per fortuna no! Da una parte potevano farlo… Guarda da  una  parte  no, 
potevano farlo. Però io sono sempre del parere che il biglietto da visita è la tua 
vetrina  di  gelati.  Dunque,  la  devi  preparare  bene.  Capito?  La  devi  saper, 
vendere Perché… il fatto è questo: la gente quando esce e che va in un bar, tu 
un  caffè  lo  bevi  in  qualsiasi  posto  sì,  buono  o  meno  buono,  però  dipende 
sempre chi te lo porta, è quello. Quando tu passi davanti a una vetrina che vedi 
una maglietta, un paio di scarpe quello che è, cosa è che ti prende? Che dici mi 
viene  voglia  di  entrare  dentro. c’è qualcosa che non ci pensi due volte. Io 

quando vedo un paio di scarpe, poi magari le compro e mi fanno male i piedi e 
le lascio magari…però bam! Deve essere una cosa… ti devi innamorare, hai 

presente?  È  come  quando  vedi  una  bella  ragazza,  ragazzo?  Cavoli,  bam  che 
bello! Vedi volentieri la cosa. E la stessa cosa è generale, hai capito? Io nel mio 
habitat,  quando  giro,  vado  in  Italia,  il  gelato  mi  deve  prendere,  deve  essere 
pulito.  Deve  essere  creativo.  Mi  deve  dare  quel  porca  miseria!  Non  lo  devo 
mangiare solo con trenta venticinque trenta gradi, mi deve… lo devo mangiare 

anche se ci sono dieci dodici gradi. Però se tu passi e non è costruito bene, non 
è decorato bene, dici magari è  lì da 10 giorni,  chi  lo sa? Deve essere sempre 
fresco.  Deve  essere  sempre  buono.  E  chi  te  lo  dà  deve  essere  gentile,  hai 
capito?  È  molto  importante.  È  molto  importante.    Chiaramente  gli  altri  dico 
potevano…. lo possono fare. Non lo fanno. No, forse perché non interessa o 

manca forse la voglia o non lo so. Il fatto è molto importante, è cercare sempre 
un gelato artigianale fatto da te. Loro invece lo fanno portare perché hanno la 
centrale non a M., hai capito? Dunque, arriva fresco. Però arriva sempre con un 
camion. Io qua ho il laboratorio.  
 
Secondo te la tua attività ti ha permesso di avere relazioni importanti? Per 
esempio, di amicizia con i clienti o con altri commercianti?  
 
Allora guarda, io ti dico la verità. Io sono come mi vedi… dipende. Chi mi 

arriva mi arriva. Può essere… non li conosco. Poi tante volte mi capita che mi 

dicono ma sai che è quello, poi magari con quello mi sono dato per vent'anni le 
pacche,  quello  è  il  commissario.  Non  è  come  in  Italia  ci  si  usa  oh  notaio 
buongiorno, avvocato… qui siamo tutti uguali. Io vado a giocare a tennis con il 

commissario per dirti no? E lo mando anche a quel paese, qui è così. In  Italia 
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già… se sei un maresciallo… no, qui non esiste, non esiste, non esiste. Quando 

venni a scoprire che io ho scoperto che lui era commissario mi fa I. ma io ho 
detto no, tu rimani F., basta, non me ne frega proprio niente chi sei, cosa fai, tu 
sei per me, F., perché sono abituato così, sono una persona abituato così e va 
bene  così,  insomma.  Non  sono  mai  stato  anche  le  mie  amicizie  col  tempo, 
anche se magari avevo mille lire più degli altri. Io cioè i miei amici d'infanzia 
facciamo le bistecche in taverna chi da quello, chi dall’altro. C’è quello che sta 

meglio dell’altro, perché alla fine siamo tutti uguali, sai. Devi prendere le 

persone per come sono, per, per il carisma che hanno o per… no perché é 

capitato  che  io ho due amici  che  si  sono montati  la  testa  che  chiaramente da 
niente si son fatti qualcosa, hai capito. E se la fanno con quelli, vanno a giocare 
a golf, hanno vabbè ok, una scelta loro, perché alla fine sai, io devo uscire con 
quelle persone che mi devo sentire a mio agio. Ma perché se sono seduto con 
quello  a  fianco  che  sa  tutto  lui,  mi  hai  capito?  E  ti  fa  capire  che  tu  non  sai 
nulla...  A  me  sta  bene  quel  momento,  poi  chiaramente  non  ci  esco  più,  hai 
capito? Quello è. 
 
I tuoi clienti chi sono?  
 
Tutti. Tutti o nessuno. Tutti uguali. La maggior parte… persone anche di una 
certa  età.  Quindi  vengono...  mi  viene  dal  bambino  di  tre  anni,  quattro  anni, 
cinque anni fino… non ha… tutti, fino agli anziani. Per me non… le porte sono 

aperte  per  tutti.  Sono  praticamente  persone  normalissime.  Ti  può  arrivare  il 
falegname, quel… la persona più semplice di questo mondo, quel direttore di 
banca che poi io non so se nemmeno se è il direttore per dirti, no? Però… un 

po' tutto, un po' tutto. Io dopo 33 anni, figurati. Ne ho visti di  tutti i colori, son 
passati.  Io  ho  una  bellissima  clientela.  Ho  a  che  fare  con  gente,  con  clienti, 
praticamente… persone semplici, che mi danno, per dirti… quella voglia di 

lavorare. Mi mettono a mio agio. Io metto a mio agio loro, hai capito? Non… 

Tante volte gli invito di prendere… gli dico oggi c'è la novità, prendete questo 
che è buono. Io faccio tanta fatica con gli  italiani. Cioè per dirti non con voi, 
però con certi italiani che vengono qui sì. 
 
Perché?  
 
Perché sono più… pretendono. Tante volte eh ma voi siete italiani, la dovreste 

avere… No, ho detto io. Io vendo il prodotto che funziona qui. Capito, quello 
é.  
 
I tuoi clienti sono maggiormente tedeschi? 
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Solo  tedeschi  sono  tedeschi,  maggior  parte  tedeschi.  Pochissimi  italiani, 
qualche ragazzo che è cresciuto qui, qualche turco però proprio il novantanove 
percento io ho clienti tedeschi. Sì, e anche quelli che vengono da fuori, i turisti.  
Qualche ragazzo croato che ho… figli di figli di amici miei che oggi hanno 

l'età di E. 
 
C'  è  qualche  differenza  tra  di  loro  su  come  si  comportano,  su  cosa 
chiedono? 
 
No. No, no, io sinceramente… chi l'espresso, chi l'espresso macchiato come in 

questi  ultimi  anni  mi  sta  andando  molto  di  più.  Una  volta  tu  vedevi  solo 
cappuccino, i lati macchiati… No, diciamo che anche sono persone semplici 

che  quello  che  tu  gli  offri,  quello  che  tu  gli  dai  lo  prendono  volentieri,  ma 
anche  perché  il  prodotto  è  buono.  Io  voglio  vendere  un  prodotto,  cerco  di 
vendere, tu l'hai provato, cerco di vendere un prodotto, insomma… te lo faccio 

pagare un euro in più però è buono. Io quando sono a Firenze, al ragazzo gli ho 
detto ascolta, a me non me ne frega niente se mi dai una Fiorentina che mi può 
costare  anche  otto  euro  in  più  dammela  buona,  con  un  bel  Chianti!  O  si  fa 
bene,  è  vero,  la  serata!  E  che  cavolo!  Va  bene,  ci  mancherebbe!  No,  un 
bicchiere, una bottiglia di Chianti! Mettiamola così… 
 
Secondo te perché scelgono il tuo negozio, la tua gelateria?  
 
Ma  ti  dico  che  non  la  scelgono  per  il  posto  perché  il  posto  mio  non  lo  puoi 
paragonare  al  V.  Io  penso  che  innanzitutto  i  suoi  clienti  storici  miei  che 
vengono qui e non voglio niente a che fare con loro perché probabilmente forse 
loro sono abituati a lavorare con me, mi conoscono sanno già… qualità, 

prezzo.  La persona che porta… prodotto… Io lavoro tanto con clienti fissi. 

Sono clienti  abituali  e probabilmente  loro  ritengono  il mio gelato meglio del 
loro  più  buono  penso  io.  Sono  due  cose  differenti.  Se  tu  noti  li  è  un  più  un 
posto anche… Ti metti in vista perché è  bello,  hai  capito?  Ti  mette  in  vista, 
vedi  le  macchine  che  passano,  Cioè  una  clientela  più  in,  hai  capito?  E 
probabilmente è anche quello. Poi… non lo so.  
 
I  problemi  lavorativi più  rilevanti, più  ricorrenti  che  hai  avuto  in questi 
anni, quali sono stati? 
 
Il personale. Devi sempre fare affidamento a persone che… non le conosci, ti 
arrivano  e  poi  magari  ti  aspettavi  una  cosa,  invece  ti  sei  trovato  un'altra. 
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Quest'anno  tutto  sommato  bravi  ragazzi.  Purtroppo,  gli  orari  sono  cambiati  e 
devi cercare in qualche modo anche tu di…spalmare la giornata in un modo di 

non stancarli troppo. Tu gli devi dare la giornata, però devi sapere che noi dalle 
nove  della  mattina  alle  dieci  di  sera  siamo  qui,  hanno  le  loro  pause  per 
mangiare.  Il  fatto  è  questo:  vent'anni,  trent'anni  fa  trovavi  personale  che 
arrivava  e  c’era  la  voglia  di  fare,  la  voglia  di  lavorare  e  potevi  anche  dire 
ascoltami, fai due tre ore in più… Oggi diventa un attimino un po' più 

complicato anche trovare ‘ste benedette persone. Ma io parlo con amici in 

Italia che vorrebbero fare la stagione al mare e dicono non si trova nessuno… Il 

fatto è quello che ti dirige, ma loro sono brasiliani, hanno i figli in Brasile… 

perché mi va bene a me: loro si mettono dei soldi, alla sera alle dieci e mezza 
sono a letto, risparmiano e poi volano a ottobre in Brasile. L'italiano che viene 
qui  è  disperato,  chi  ti  sale  qui,  a  meno  che  non  ti  arrivi  l'italiano  giovane  di 
ventisette  anni  che  gli  hanno  trovato  una  proposta  all'Audi,  capito?  Quattro
cinquesettemila euro al mese… Perché la Germania è questa con un titolo di 

studio stai bene, sennò sei un lavapiatti. Attenzione eh, vieni in Germania, hai 
un titolo di studio, sei studiata bene, un bel curriculum, ti prende un'azienda ti 
dice non me ne frega quanto tu mi costi. portami il progetto qua. L'italiano la 
prima cosa che ti fa è cavoli, quanto mi costi. I tedeschi invece no. Invece è per 
quello che ci stanno fregando tutti i cervelli in Italia, se…. vengono qui, in 

Francia, in America, quello che è. Perché? Perché dice a me che me ne frega, 
mi pagano. Se ti do il triplo mi fai la mozzarella come in Italia? Cavoli, se te la 
faccio  la  mozzarella!  Pure  la  Fiorentina  o  no?  Mi  hai  capito  il  concetto? 
Dunque,  l'italiano  che  viene  qui,  che  non  ha  nessun  titolo  di  studio,  che  si  è 
divorziato,  la  prima  cosa  che  chiedo  un  appartamento  per  i  cavoli  loro,  una 
barca  di  soldi,  tutte  le  mance,  quello  che  è,  cioè  non  va  bene  così.  Tanti 
pensano che venire in Germania è prendere una barca di soldi. Non è così. Se 
sei bravo qualcosa ti danno in più se no, no. 
I  dipendenti  li  prendi  stagionalmente  tutti  gli  anni?  Certo  che  faccio  un 
contratto  di  lavoro  da  febbraio  al  trentuno  ottobre.  Se  poi  automaticamente 
risiedono  qui  tutto  quanto  In  regola.  Come  deve  essere.  Attenzione,  vinto. 
Lavoro nero? Certo. Non esiste. Qui non esiste. 
 
I tuoi dipendenti sanno il tedesco? Lo devono sapere? 
 
Se arrivano dal Brasile, prima stagione no. Hanno difficoltà, come può essere 
per gli italiani. Poi dopo la seconda stagione riescono, riescono, magari… loro 

per  fortuna  mia,  hanno  già  lavorato  da  un'altra  parte;  dunque,  ho  avuto  la 
fortuna insomma che riescono Sì, sì, poi sono persone… Guarda, non fumano. 

Io ogni tanto mi fumo una pipetta… non fumano, non bevono, fanno il loro 
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lavoro. Tante volte accettano di non fare il libero assieme… sto bene così, ma 

se tu vai a guardare il pelo sull’uovo… tu fai gelato, tua moglie lo vende… 

perché devi, come tanti lo sono, pretende? No, è sbagliato. Gli anni gli anni di 
fuoco sono passati. Io dico dieci, dieci mattina, dici sera. Guarda, sono le dieci 
di  sera. È  inutile  stare  aperti  un'ora  in più  come  facevano  i  nostri  nonni  fino 
alle due di notte e dopo non entrava nessuno. Capito? Basta. 
 
Secondo te sapere il tedesco è importante?  
 
Certo, è molto importante. Soprattutto per chi viene in Germania il tedesco è la 
prima cosa che ti fa fare, ti fa fare l’Ausbildung. Dunque, ti fa fare dei corsi per 
prenderti  il  B2.  Devi  sapere  il  tedesco.  Hai  un'attività?  Vuoi  lavorare  in  una 
fabbrica?  Devi  imparare  il  tedesco.  Te  lo  fa  fare  lo  Stato.  Adesso 
stagionalmente no. Io non ho… però io parlo con i miei colleghi che dicono: 
io… facciamo fatica a prendere i suoi ragazzi qui, perché loro devono farsi dei 

corsi di  tedesco, devono fare  la scuola. Dunque, mi mancano  in quelle ore di 
punta. Hai capito? Quello è molto importante... È molto importante… 
 
Hai usufruito o usufruisci dei servizi di qualche ente di rappresentanza?  
 
Certo. Certo. Qui praticamente noi abbiamo il Berufsgenossenschaft. Va bene, 
ok che loro praticamente… ti fanno fare dei corsi, ai ragazzi, di aggiornamento 

delle materie prime,  la pulizia nel  locale,  la pulizia su se stessi, come si deve 
tenere un ambiente in ordine. Io chiaramente l'ho fatto per aprire il mio locale, 
l'ho  fatto  trent'anni  fa  però  io  mi  aggiorno  sempre  di  più,  cerco  insomma  di 
lavorare  con  prodotti  insomma  utili.  Dunque,  la  pulizia  è  la  prima  cosa 
importante e i ragazzi che lavorano qui adesso prossimamente dovranno andare 
a fare… una specie di corso in mattinata che gli spiegano pulizia delle mani, 

cosa  si  deve  fare  quando  si  esce  dal  bagno,  sempre  essere  puliti  e  tutto 
quant’altro. Però posso dirti una cosa? In Italia siamo molto più fiscali su certe 
cose, tranne che qui. In Italia per aprire praticamente… una cosmetica, quello 

che è devi farti la scuola, devi essere… invece qui tante volte serve veramente 

molto, molto poco. 
 
Per aprire la gelateria cos'hai dovuto fare?  
 
Io ho dovuto fare il corso di una settimana, il Berufsgenossenschaft si chiama, 
praticamente  è  un  corso  per  sapere  su  per  giù  come  aprire  un'attività,  come 
aprire… io ti sto parlando… l'ho fatto nel lontano 1990 capito? Poi ci sono dei 
corsi di specializzazione per… come il saper fare le creme pasticcere, quello 
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capito?  Corsi  che  oggi  puoi  pagare  anche  quattro  giorni  sei  settecento  euro 
anche mille euro.  Io non ho bisogno di fare, anche perché oggi hai  la fortuna 
che c’è Internet… e io ci ho degli amici che praticamente loro mi 

mandano…Ci mandiamo tramite WhatsApp tramite email  certe  ricette. 
Insomma, eccetera eccetera… perché la ricetta è segreta.  
 
Ci  sono  dei  servizi  che  tu  vorresti  da  questi  enti,  ma  che  non  esistono 
ancora? 
 
Allora… tutto sommato, tutto sommato posso dirti una cosa? Sembra un 

paradosso. Certi servizi me li faccio io da me. Cerco un attimino di guardare... 
Vorrei  più  attenzione  da  parte  loro  sul  discorso  [tedesco  non  capisco]  che 
sarebbero i prodotti che tu vai a vendere: il latte, la panna. Queste cose qui loro 
entrano, non guardano tante volte le date di scadenza. Loro vedono che è pulito 
e per loro va bene così. Ed è sbagliato, ma non soprattutto da me, soprattutto 
nei ristoranti. Cioè io vedo in Italia e tu quando entri dentro che arrivano quelli 
del… i NAS la prima cosa che loro vedono che è pulito vedono, devono vedere 
che la carne deve essere in sottovuoto. Queste cose qui, però vedono anche un 
attimino l'ambiente, se è vecchio, se è nuovo, se è in ordine, se ci sono… se c' è 

da mettere  a posto,  se  c'  è da  fare qualcosa,  capito? Diciamo che  loro danno 
quella  attenzione.  Però  secondo  me  noi  siamo  molto  più  superiori.  Però 
cerchiamo noi di dare un servizio. Cerco io di dare un servizio… come posso 

dirti  è  utile,  buono.  Loro  sono  molto  attenti,  sul  servizio  che  tu  dai  il  tuo 
personale,  le  ore  che  fanno  le  devi  scrivere,  le  devi  portare.  Su  quello  loro 
cercano che ognuno sia… che non rimanga indietro, che  sia  praticamente 
servito e  riverito,  che  ci  sia  spazio per  tutti,  cioè  tutti devono vivere, devono 
avere uno standard. Hai capito? Qui c' è… io c’è il minijob,  i  ragazzi  che 
vengono  da  me  si  possono  mantenere,  la  busta  paga  che  io  do  loro  ricevono 
anche  extra  del  minigioco.  Insomma,  fai l’Ausbildung te lo paga lo stato. 

Insomma, in qualche modo ognuno qui, non come in Italia, riesce a percepire 
qualcosina.  Insomma,  sono dieci euro? Dieci euro sono.  In  Italia  io ho amici 
che  fino  all'anno  scorso  lavoravano  come  magazzinieri  per  neanche  cinque 
euro. Cioè, io dico no? Ragazzi, è una presa in giro. Non si può! Cioè il valore 
della vita, quella cioè… com'è che posso dirti? Quello che manca un po'... che 

qui c' è e non c'è in Italia, che non posso lamentarmi, la dignità! Ognuno di noi 
c'è una dignità. E mia figlia ha lavorato a Le C. e…io vedevo faceva le otto ore 

la busta paga dicevo: ma Elena, hai fatto delle ore aggiuntive e papà tante volte 
dovevo  fermarmi quattrocinque, ma  le hai  scritte? Te  le hanno pagate? Non 
funziona! Sotto questo aspetto capito? Funziona tanto bene, altro… perché io 

dico cavoli! come mangi in Italia! Eppure il tedesco scende, noi con dieci euro, 
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con poco mangiamo bene. Qui per mangiare bene italiano spendere. Si tratta di 
tagliolini  Haraguchi  diciotto  euro,  eh?  Germania.  Che  fai?  Io  dico  Porca 
miseria, tu devi far conto che è cresciuto tutto. Io vendo un cappuccino a 3.10 
al tavolo perché il cameriere lo devo pagare e il servizio cavoli, tu mi dirai da 
italiana  porca  miseria!  Ma  sembrano… è caro. In Italia stavano facendo una 

statistica… adesso parlavamo con un barista. Ci vorrebbero due euro, due euro 

e  venti  cavoli!  Ma  cibo  con  un  euro  e  venti  porca  miseria!  Ho  amici  che  lo 
vendono tante volte dico lascio la mancia mi riguardano e mi fanno oh! Faccio 
lo stesso mestiere, però cavoli, paghi trenta euro al chilo, un chilo di caffè e mi 
vendi… Quanti caffè devi vedere? Mi hai capito? Dunque,  io sono per… il 

lavoro della gastronomia è difficile, duro, devi correre. Però devi essere anche 
pagato. Deve essere pagato un  ingegnere, deve essere pagato un fabbro, deve 
essere pagato… tutti dobbiamo essere pagati per quello che diamo, per quello 

che facciamo. Io non potrei chiamare te per due ore, tieni qua hai lavorato due 
ore dieci  euro, ma porca miseria! La dignità! Cioè, non  riuscirei  nemmeno a 
dirti di varcare la porta, ti dico guarda, mia mamma ha fatto una bella pasta, Mi 
hai capito? Non esiste… eppure in Italia è così, Siamo trascurati sotto quel 

punto  di  vista.  Siamo  trascurati.  Quindi  parliamone.  Se  ce  ne  andiamo  in 
duecentomila ogni anno dall’Italia, perché? Perché dai, ragazzi! Non fanno più 
concorsi. Sentivo appunto prima, io sono uno che il telegiornale lo guarderebbe 
dalla  mattina  alla  sera  perché  mi  piace  sentire.  Sento  che  non  vanno  più… 

nemmeno più i ragazzi, si  ritirano dai concorsi no? Dispiace perché siamo un 
paese talmente bello. 
 
Ripensando  a  quello  che  hanno  dovuto  fare  anche  i  tuoi  genitori,  cosa 
succede a una persona che viene da un altro paese e deve aprire un'attività 
qua. Qual è l'iter? Cosa devi fare?  
 
Allora ti dico oggigiorno venire qui dipende… Uno che viene...  allora,  io 
praticamente, cosa succede, sono tanti anni che sono qui. Ho un'attività, ho una 
sicurezza bancaria, diciamola così; Dunque, voglio comprarmi qualcosa me lo 
posso comprare. La banca dice signor B., lei dopo trentadue anni… M.,  mi 
arrivi  tu,  con  tuo marito,  vuoi  comprare una casa? No, non è possibile. Devi 
avere  innanzi,  innanzitutto  un  lavoro  fisso  qui.  Devi  chiaramente  prima 
rimanerci due o tre anni. Vogliono capire. Vogliono sapere, a meno che il tuo 
papà non abbia la possibilità dall'Italia… hai capito? Sono due tre cosine da 

vedere. E insomma, loro vorrebbero avere… innanzitutto, devi avere un 

capitale, capito? Potrebbe essere tanto tanto di centomila euro. Sconsiglio dico 
sempre  venite  in  Germania  non  andate  in  affitto  perché  qui  le  case  costano 
molto di più. Qui 100 metri quadri… sii parla di 7000€ al mq. Non è facile. Se 
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vuoi aprirti un'attività, sei nuovo, fresco, vuoi venire qui… a meno che non c' è 
il tuo titolare che la apre, lui mette i soldi e la apre a nome tuo… sennò non vai 

da nessuna parte. Ma poi sei legato… Si è sempre legato da un tizio, Caio o 

quello che è. Insomma, lui mette i soldi, io ci devo lavorare. Hai capito?  
 
Ti sei mai sentito discriminato per le tue origini? 
 
Sì! E loro te lo fanno capire, se vogliono. La battutina ce l'hanno. Sì, sì. Ancora 
oggi, Sì, sì, sì, sì, Magari, guarda, io ti dico va a zone. Ma ci sono ancora zone 
dove  ci  sono  praticamente  in  Germania  ancora  oggi,  magari  nell'  est  della 
Germania.  dove  cantano ancora l'inno del famoso… sì, sì i vecchi qui c' è 

qualcuno  che  ci  è  stato  due  anni  fa,  non  direttamente  a  me,  perché  loro 
praticamente il kebab se lo mangiano, però i turchi per loro non… vedono 

l'italiano,  però  devi  stare  molto  attenta,  io  ho  notato  questo:  il  tedesco  è  un 
grande  cliente,  secondo  me,  per  me  e  per  tutti  gli  italiani  quando  vanno  in 
Italia… però mio papà mi ha sempre detto una cosa loro ti danno, sono 

semplici, spendono, ti lasciano la mancia, io non li cambierei con nessuno, però 
pensare al domani che siano amici tuoi… io ci metterei la virgola. Attenzione, 

attenzione. Io sono cresciuto qui, ho fatto le scuole in Italia, io vivo qui, però 
quando io vedo… io vedo quando ci sono i gruppetti quando ci sono i 

compleanni... gli  italiani da una parte,  loro tra di  loro, cioè difficilmente ci si 
inserisce… Ecco D. il marito di S. lui è… lui, lui! Però loro sono… loro 

sono… [espressione scorbutica] Capito? Si mangia alle sei come le galline! Va 

bene così! Hai capito? Però va bene così! Loro sono  fatti  così, poi magari  si 
lasciano anche andare, capito? Loro sanno che senza… noi senza di loro non 

siamo  nulla  e  viceversa.  Ne  abbiamo  bisogno  di  loro  anche  in  Italia.  Da 
cinquant'anni  vanno  a  Forte  dei  Marmi.  Stesso  albergo,  stesso  posto,  stessa 
spiaggia, stesso sdraio. Loro sono fatti così, che poi si affezionano. Hai capito? 
Loro sono diversi magari  in  Italia quando rientrano  in Germania [espressione 
scorbutica]. Quello è. Loro sono… però discriminato... no. C' è stato… perché 

io ho sponsorizzato anche delle squadre di calcio. C’è stato dieci anni fa che 

ero  in  tribuna e c'era un amico mio albanese, sposato con una donna  tedesca. 
Brave  persone!  Il  bravo  e  cattivo  è  dappertutto  eh!  Ma  io  conosco  croati, 
albanesi tutti qui. C' è il bravo e il cattivo dappertutto. Lui si chiama M. Bella 
persona. Stavamo in tribuna. Un tifoso dietro lo guarda, gli fa ti puoi spostare 
che non riesco a vedere la partita e lui si è girato verso di me, quello dietro fa 
fatti vedere un attimino, ma non sei nemmeno tedesco. Il tedesco l'ha detto no? 
Guarda, non ti dimenticare che tu sei ospite da noi. Porca miseria! I tedeschi lo 
hanno  preso,  gli  stessi  tedeschi,  e  lo  ha  portato  fuori.  Però  cioè  quello  che 
volendo ti dice ah italiano [turpiloquio], soprattutto nel calcio, è soprattutto nel 
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calcio.  Però  ti  dico  la  verità,  loro  vengono  volentieri  da  noi,  perché  noi  gli 
diamo…. loro sono freddi, loro tra di loro… invece vengono da noi che 

abbiamo un po' di ospitalità… La battuta, è quello… Però  tu  li  vedi quando, 
quando  loro  vedono,  sentono  noi  che  parliamo  italiano  dicono  ah,  loro  si 
sciolgono. Loro scendono  in  Italia  anche per vedere  come viviamo noi. Loro 
tante volte dicono che anche se morite di fame però vivete, nel senso che poi 
noi  tutto  sommato Toscana, EmiliaRomagna, Veneto si  sta  tutto  sommato si 
sta bene bene, non si sta male, però loro dicono… loro hanno un po' di invidia 

verso i nostri confronti, perché noi sappiamo prendere la vita in un modo molto 
più leggero. 
 
E  invece  è  qui  in  gelateria  ti  è  mai  capitato  qualche  episodio  di 
discriminazione? 
 
No, no, assolutamente no. Assolutamente no… Quando io sono arrivato nel 

novanta c'è stata una manifestazione dei neonazisti… Non so perché l'abbiano 

fatta qua. Comunque, non importa. Hanno fatto… Sono passati all’una notte. 

Hanno  bussato.  Ausländer  raus:  stranieri  fuori.  Ma  è  successo  una  volta, 
dopodiché  non  è  successo  più.  Tutto  passa.  Capita,  capita.  Ti  dico  in  città 
grandi che potrebbero esserci dei… dei… come posso dirti… dei… 

tafferugli… che magari uno beve più dell'altro, sai cos’è trent'anni fa 

arrivavamo  dall’Italia  belli  tutti  scuri,  chi  meridionale  che  quello  dal  nord. 
Eravamo belli. Gli portavamo via  le donne ai  i  tedeschi. Hai capito? Poi non 
sapevano l'italiano [dovrebbe intendere tedesco, forse si è confuso], il tedesco 
ci diceva qualcosa. Noi pensavamo  l'offesa, boh. Oggi E. cresciuta qui, parla 
tedesco,  capisce.  Tutti  i  figli  dei  miei  amici  che  ho  conosciuto  quando  sono 
arrivato, hanno tutti la mia età, hanno tutti figli di trent'anni, ventotto, ventisei. 
Sono  integrati.  Il  tedesco  oggi  ventenne,  venticinquenne,  è  integrato.  Mi  hai 
capito? E poi vai a zona, qui quando sono arrivato trent'anni era un disastro a 
M.  Io  vengo  da  una  città  come  Aschaffenburg.  Mi  sentivo  già  a  mio  agio. 
Capito? Qua chiuso, chiuso, chiuso. Qua non capiscono… 
 
Adesso la situazione è migliorata?  
 
Sì, ora è un po’ meglio. Decisamente meglio, scherzi!  
 
Erano chiusi in che senso?  
 
Guardavano così… Con sospetto che se tu vai su certi paesi in collina a venti 

chilometri dove passa una macchina ogni morte del papa… C’è il contadino 
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che… per dirti no? Il contadino che... Semplice: è arrivato lo straniero. Okay? 
C'è, c’è, c’è. Come da noi in Italia un po’ con i meridionali. Capito? O magari 

con l'albanese… Sai cosa è il fatto M., è che qui sono integrati, ti danno lavoro, 
ti danno il vitto, ti danno il sussidio, ti danno due soldi, nessuno muore di fame. 
Una volta che tu sei, come si dice, sei in ordine, sei una persona per bene, hai il 
tuo lavoro succede un po' per tutti… ci sono degli assegni familiari… se sei 

integrato noi abbiamo delle coppie di albanesi che prima erano in Italia, hanno 
perso il lavoro, adesso sono venuti qui, capito? Ma belle persone! Ho detto ma 
porca miseria, parlano anche italiano! Quello è la Germania ti dà la possibilità 
di lavorare, di lavorare, di impegnarti anche di stare male e di stare a casa ed 
essere pagato! Non in Italia che te ne vai al lavoro anche se il mal di testa o se 
anche se hai la febbre perché hai paura poi, è vero o no? Se sei incinta qui e hai 
figli, sei in gravidanza, ben venga! In Italia una su mille! 
 
Ti senti più italiano o tedesco? 
 
Italiano, scherzi? Tutta la vita! Stolz! Stolz! Ma stolz a mille, a cinquemila, a 
ventimila.  Morirò  qua,  vivrò  qui  tutto  l'anno,  ma  italiano  al  cento  per  cento, 
non se ne parla. Anche se io mangio, ogni tanto mi mangio il kebab… Io mi 

mangio  tutto,  io sono uno, sono di mondo, però la mia casa è  l'Italia, capito? 
Anche se poi ho sposato una donna, una donna che è mezza italiana. Perché lei, 
ex  colonia  italiana,  l’Eritrea  che  è  molto  bella  l'Eritrea.  E  i  miei  figli  li  ho 
mandati a scuola in Italia, ho fatto di tutto… io italiano al cento per cento, 

anche  se  poi  me  la  faccio  con  i  tedeschi,  vado  a  cena  con  il  tedesco,  però 
italiano  al  cento  per  cento,  mai!  Che  non  esista!  Potrei  diventare  tedesco 
solamente per una questione di tasse. Ok? O se magari lo Stato mi dice che ti 
regalo ventimila euro all'anno, allora guardami, faccio il crucco! Un esempio! 
 
Quindi per la tua attività, secondo te essere italiano… 
 
È molto importante!  
 
È stato un vantaggio o uno svantaggio? 
 
Ma scherzi! Molto vantaggio! Ricordati che il  tedesco va a mangiare la pizza 
dall'italiano.  Ultimamente  sta  succedendo  che  negli  ambienti  italiani  ci  sono 
degli stranieri dentro e dicono ma come mai? Perché purtroppo nessuno più lo 
vuole fare questo mestiere. Dunque, il tedesco vuole essere servito dal cliente 
italiano.  Ma  non  è  più  così,  purtroppo.  Hai  capito?  È  un  vantaggio.  Che 
scherzi? Ma anzi sarebbe bello se però purtroppo non sarà così, tra dieci anni, il 
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tedesco… se io vado…  non vado a mangiare una pizza da un turco, vado da un 
italiano, per il bratwurst vado da un turco. È vero o no? La vera Fiorentina, la 
puoi mangiare anche nel Veneto, però la mangi dal toscano. Capito? Anche se 
mio figlio vive a Ferrara, io vado a mangiare sempre dall'amico mio  la ciccia. 
Loro  sono  di  Livorno,  di  Carrara,  cresciuti  un  po'  sono  un  po'  su  Piombino, 
Isola d’Elba… che poi, io ti dico noi praticamente… io sono cresciuto con una 

famiglia, anzi più mio fratello di Carrara, la famiglia di Carrara. Lei fiorentina, 
lui  di  Carrara.  M.  Noi  abbiamo  contatti,  ma  lui  era  un  rappresentante  che  si 
fermò  nel  Veneto  ancora  trent'anni  fa,  praticamente  lei  era  una  maestra  di 
scuola.  Lei  praticamente  faceva  sostegno  a  mio  fratello,  ma  siamo  rimasti 
amici. Dunque, io la Toscana la conosco dalla A alla z. L'unico dove non sono 
stato è ad Arezzo.  
 
Quali  sono,  sempre  rispetto  all'attività  e  agli  approcci  con  i  clienti  le 
differenze tra la Germania e l’Italia? 
 
Allora, da come la vedo io… io penso che tanta differenza non ci sia. Tanta 

differenza  non  ci  sia.  L'approccio  è  lo  stesso,  è  la  persona.  Io  vado  da 
Gianmaria. Perché Gianmaria, il caffè che mi dà Gianmaria, l'approccio mi dà 
Gianmaria quando vado da Gianmaria. Poi dipende c’è il bar Roma, Il bar 

Padova. Però è  sempre  quello  che  è dietro  il  banco alla  fine  che dà:  ragazzi, 
cosa vi faccio? Dopo tre giri, offre il giro lui. Dipende come riesci a catturare i 
tuoi clienti. È sempre, è sempre… Dobbiamo essere un pochino anche comici. 

Tu uno spettacolo di Fiorello  staresti ore a  sentirlo. Deve essere  la persona... 
Devi essere bravo. Devi essere bravo. Devi essere… io sono sempre… sé 
stesso. Chiunque, anche quello che non ho mai visto praticamente mi viene e io 
cerco di dargli. Poi c' è quello che ti fa capire no, tu con me devi arrivare fino a 
qui. E allora io mi siedo. Ma se no, se posso arrivare qui, vado, io vado, vado, 
vado,  vado.  Poi  io  con  L'età  sai,  cominciano  a  darmi  del  lei,  mi  sta  sulle 
scatole, anche  i  ragazzini. Capito? No? Cinquantatré anni. Però voglio essere 
ancora… Il ragazzino  di  ventidue  anni  se  lo  butto  fuori  è  un  po'  timido,  ma 
difficilmente fa la battuta.  
 
Ripensando ai primi anni di attività e ad adesso cosa è cambiato? 
 
È cambiato  tanto,  è  cambiato soprattutto  il modo di  lavorare. Ti devo dire  la 
verità che dalla lira al marco, dalla marca all'euro ne abbiamo perso un po' tutti. 
Ma io sono sempre del parere, ognuno dovrebbe avere la sua moneta. In Italia 
la lira. La gioventù è cambiata. Ci sono i Burger King, McDonalds, i fast food. 
La  gente  non  ha  più  tempo,  tutto  è  diventato  una  cosa  di  fretta.  Una  volta  a 
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quest'ora, magari a quest'ora no, però negli anni Novanta quando eravamo a A.  
si  riempiva  di  giovani,  cappuccini,  caffè.  Oggi  c'  è  molto  di  più.  Ci  sono  le 
macchinette, ci sono appunto questi fast food, c’è il McDonald's, c’è il Burger 

King, c' è il… questi pianobar, è cambiato tanto. La gelateria è diventata… è 

rimasta, però ne ha persa un pochino… è diventata un po' più  da  export,  è 
diventata un po' più stagionale. Prima la potevi fare anche nei mesi  invernali. 
Chi è in Italia… Qui ho provato a vendere un croissant… in Italia puoi fare la 

puoi invertire, la puoi giocare con qualche pizzetta, con qualche tramezzino… 

io ti dico non ho le scatole per star qui d’inverno a vendere pizzette.  Io quando 

arriva il primo di novembre, voglio andare via. Cioè. in qualche modo il gelato 
si vende dal primo di marzo, dicono i vecchi gelatai, al trenta di settembre. Il 
30  di  settembre è un po' poco però è cambiata la… la cosa è cambiata una 

volta, una volta quando avevi freddo andavi in gelateria. Mi ricordo negli anni 
Novanta, si riempiva qui, ma non c’era altro! Non era altro, oggi ci sono i 

piano bar, oggi ci sono questi McDonald's, questi fastfood che ha portato via 
qualcosina. 
 
E per quanto riguarda l'aspetto dell’inclusione di una persona con 

background  migratorio,  era  diverso  negli  anni  Novanta  rispetto  a  oggi 
oppure è rimasto tutto uguale?  
 
È rimasto. Alla grande. Danno sempre… c’è il pizzaiolo, l'italiano. Ricordati, il 

tedesco viene da te perché sei italiano. Se c’ è una pizzeria con dentro i 

tedeschi non va bene. Devono essere italiani. Dunque, c’è sempre la voglia di 

andare dall’italiano. Come andare dal Greco. Perché poi magari ogni  tanto  ti 
offrono l’ouzo. Vero? Il bicchierino. È quello. 
 
Il network che ti sei creato ti ha aiutato qualcuno oppure te lo sei fatto da 
solo?  
 
C'è  sempre  da  imparare.  C'è  sempre  da  imparare.  Non  si  finisce  mai  di 
imparare.  Ne  avresti  ancora  tanti… Io sto…  sto trovando di prodotti che 

praticamente non avevo mai provato prima che mi sto rendendo conto che sono 
migliori  di  quelli  che  ho  provato fino ad oggi. Poi le novità… i fichi, le 

pesche… dopo devi capire tu cosa fare nel tuo habitat, Ci sono posti dove vai, 
vendi più frutta… Qui piace più il latte,  io qui… l’Oreo,  il  caramellino, 
l’Amadeus Mozart. Loro qui diciamo gli piacciono tanti pasticci, le creme e io 

sono più… adesso arrivano i trenta gradi, porca miseria! Un bel mango lo ce 
l'ho, una bella maracuja… no, qui loro ti chiedono la cioccolata fondente. Ma 

te  la  faccio  in  settembre.  Hai  capito?  Va  da  zone  a  zone.  E  io  dico  sempre 
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fatene poche buone e falle buone. Non fare cinquanta gusti. Poi la gente stanno 
lì  tre  ore.  Cosa  prendo?  Tu  alla  fine  la  pizza  quella  magi.  Difficilmente  la 
cambi. Fanne cinque o sei e falle bene. I tuoi clienti ce li avrai sempre. 
 

 
Estetista (G_4) 
 
Da quanto tempo vivi in Germania? 
 
Da 13 anni. 
 
Come hai deciso di iniziare il lavoro che stai facendo? 
 
È stata tutta una questione per i bambini. Trovare un lavoro che potessi stare a 
casa  con  i  bambini,  con  gli  orari  perché  su  di  mio  marito  non  posso 
appoggiarmi. Stando qua da  soli,  non  avendo nessuno dovevo  coincidere per 
forza con gli orari dei bambini.  
 
Prima hai fatto altri lavori qua in Germania oppure hai iniziato subito con 
questo? 
 
No, no, prima ho fatto altri lavori. La donna delle pulizie, infatti ho lavorato da 
S. La prima che ho conosciuto è stata S. sì. 
 
Il lavoro di adesso da quanto tempo lo fai? 
 
Adesso sono sei anni. 
 
Mi racconti cosa avviene ad una persona che proviene da un altro paese e 
vuole aprire un’attività qui? Te come hai fatto? 
 
No, qua è  semplicissimo. Basta che vai al Comune, dire  io voglio aprire una 
piccola attività, dai la tua quota che sarebbero 10€ diciamo per la meldung… 
 
Cosa è la meldung? 
 
È  l’iscrizione alla C.  C.  e  poi  decidi  tu  di  quanto.  Per  esempio,  il  mio  è  un 
minijob che sto facendo, cioè sarebbe… in Italia qual è… il parttime? 
 
Sì, parttime. 
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Il parttime. Io faccio il parttime, sì. 
 
Ti è mai capitato di dover gestire dei comportamenti di sospetto o distacco 
perché non sei tedesca? 
 
Eh sì, quello ce l’hanno ancora. Nonostante dicano che non esiste il razzismo, 

secondo me no. La differenza c’è sempre. Tu resti sempre lo straniero che sta 
venendo in un’altra città… Sì, quella cosa lì sì, l’ho notata, sì.  
 
Per esempio? Cosa è successo? 
 
Anche con i miei figli a scuola, sì.  
 
Invece, il network delle tue clienti come te lo sei creato? 
 
Tramite Facebook. Mettendo l’annuncio su Facebook. 
 
Invece prima quando facevi le pulizie? 
 
Prima tramite S. Con lei e poi sono andata ad un’agenzia delle pulizie e tramite 

poi l’agenzia delle pulizie ho lavorato in un hotel, ho fatto altre signore, case 

private così, te le trova sempre l’agenzia dove tu lavori. 
 
Invece S. come hai fatto a conoscerla? 
 
S. l’ho conosciuta perché nella scuola dove  lavorava,  che  faceva  i  corsi  di 
italiano, c’è una bidella che è italiana ed era un’amica nostra, cioè conosceva 

noi  e S. stava cercando la donna delle pulizie e le ha suggerito c’è la M. se 

vuoi… sì, sì… 
 
Oltre a S. c’è stato qualcuno qua che ti ha aiutato  ad  integrarti,  ad 
iniziare… 
 
No,  nessuno.  Infatti,  è  stata  S.  poi  che  ha  inserito  i  miei  figli  nei  corsi  di 
italiano. Sì, è stata lei. 
 
Ad oggi invece chi frequenti? 
 
Oggi… no, oggi non frequentiamo nessuno, no. 
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E quindi come descriveresti il rapporto con le persone di questa zona? 
 
È molto freddo. Cioè, non è come noi in Italia… per esempio, io non ti ho mai 

conosciuta… questo rapporto… no, loro sono molto distaccati, sono molto 

freddi. Sì. Non ti invogliano a fare un dialogo… no… cioè, almeno da parte 

mia io non riesco, anche con le mie clienti, sono molto… cioè giusto le cose 

essenziali, i bambini, così… però non, cioè non riesco. 
 
E secondo te, perché? 
 
La mia paura è anche perché io il tedesco l’ho imparato da sola, cioè quindi 
non è che lo parlo perfettamente. A volte la paura è anche di sbagliare, che non 
riesci a farti capire, che magari tu non riesci a capirli. Quella cosa, mio marito 
mi dice sempre M. non c’è, però è una cosa mia… è sempre una cosa mia 
 
Da parte loro secondo te perché? 
 
Da parte loro, alcune clienti, per esempio quando non le capisco un po’ vedo 

che… sembra… si straniscono. Invece altre no, altre mi correggono, dicono a 

dai  non  ti  preoccupare,  guarda  che  lo  sai  parlare,  sei  tu  che  ti  fai  tanti 
problemi… così 
 
Quindi pensi che la lingua sia importante? 
 
Sì,  parecchio.  Perché  io sono arrivata che il tedesco… zero, proprio zero e 

no… già dopo un mese ho detto no devo impararlo perché non riesci a vivere 
se non sai la lingua del posto. 
 
E mi dicevi che lo hai imparato da sola, giusto? 
 
Da  sola,  sì.  Guardando  la  tv,  scrivendo  degli  appunti,  poi  ho  comprato  un 
libro… sì, così. 
 
Dalle persone di qui, dalle tua clienti pensi di aver imparato qualcosa? 
 
Sì. 
 
Cosa? 
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Per esempio le regole. In Italia non abbiamo così tante regole come ci sono. Per 
esempio, vedo la differenza con i miei figli, ci sono amici dell’età dei nostri 

figli in Italia che vivono proprio senza regole. Cioè, anche che vanno a scuola, 
per  esempio,  alle  8:00  di  mattina,  le  mamme  fino  a  mezzanotte, l’una li 

lasciano fare. No. I miei figli, no. Ma anche loro eh si trovano, cioè a loro sta 
bene così, anche quando andiamo in Italia dicono mamma ma come fa quello 
ad andare a letto all’una poi alle 8 si deve svegliare per la scuola, no. Le 

abitudini  sono  completamente  diverse.  E  preferisco  di  più  quelle  di  qua  che 
non quelle dell’Italia. Cioè questa cosa l’ho capita anche io. 
 
Per esempio? 
 
Per esempio dei bambini… Per esempio, l’educazione stradale anche, cioè qua 

in Germania la rispettano, in Italia no. In Italia mai fermarsi sulle strisce perché 
quello dietro ti suona! Invece qua sì. 
 
Invece pensi che qualche tua cliente possa aver imparato qualcosa da te? 
Della tua cultura, del tuo modo di lavorare? 
 
Non  ti  saprei  rispondere… A parte le tedesche mi chiedono sempre della 

cucina italiana, quella sì! I consigli della cucina italiana… sì, quelli li vogliono, 

anche alcune ricette mi chiedono, quelle cose lì, sì.  
 
Quindi, da quando sei qui  in Germania,  il  tuo  lavoro  ti ha consentito ad 
avere relazioni importanti con altre persone? 
 
Solamente lavorative, sì. 
 
Invece  puoi  raccontarmi  qualche  eventuale  difficoltà  che  hai  trovato  qui 
per inserirsi nella comunità della zona? 
 
La lingua. 
 
Invece i tuoi clienti chi sono? 
 
La maggior parte sono… Vabbè sono tutti qua della zona, sono insegnati. Sì, 
qualche  insegnante  anche  dei  miei  bambini.  Insegnanti,  poi  le  amiche  delle 
insegnanti… sì, poi è tutto, è sempre là il giro. E sono tutte tedesche.  
 
Hai avuto qualche problema lavorativo che mi puoi raccontare? 
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No… no questo no. 
 
Ti  sei  mai  rivolta  ad  enti  di  rappresentanza?  Come  la  camera  di 
commercio o quella dell’artigianato? 
 
No… Ho solo il commercialista e basta. 
 
Che tipo di aiuto ti dà il commercialista? 
 
Quello standard sulle tasse. 
 
Quali  sono  i  servizi  che  le  associazioni  di  rappresentanza  dovrebbero 
fornire ai commercianti che non sono nati in Germania? 
 
No,  qua  ce  ne  sono  abbastanza.  Per  esempio,  se  lavori,  vabbè  io  ho  avuto  il 
problema  dei  bambini  che  non  avevo  nessuno,  ma  se  tu  lavori  e  non  sai  la 
lingua puoi andare  anche a  scuola  e  imparare  la  lingua, per esempio,  io  cosa 
che non ho potuto fare. Sì, sì lo puoi fare. Ci sono anche corsi di integrazione e 
credo ci siano anche commercialisti o assicuratori  italiani che aiutano proprio 
le persone che hanno difficoltà  con  la  lingua, noi non ne  abbiamo mai avuto 
bisogno ma so che ci sono. 
 
Mi puoi raccontare un episodio che ti ha fatta sentire discriminata?  
 
Beh, a me personalmente… no. 
 
Dici personalmente perché è capitato ad altre persone che conosci? 
 
Ai miei figli. Sì, con la scuola sì. Per esempio, vediamo la differenza: se mio 
figlio durante  la  lezione  sta  ridendo  il  professore  riprende  sempre mio  figlio, 
invece se sta ridendo il suo amico tedesco… no. Infatti, questa è una cosa… ma 

con tutti e due è successo e anche i bambini risentono di questa cosa qui. 
 
Invece un episodio che ti ha fatta sentire inclusa nella comunità? 
 
Non saprei… 
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Ok, provo a restituirti quello che ho capito. Tu dici che tu qui ti trovi bene 
ma non c’è né chiusura né apertura, c’è una sorta di indifferenza? Ho 

capito bene? 
 
Sì… cioè, io prendo sempre l’esempio dei miei figli perché non ho rapporti con 
nessuna a parte  il  lavoro,  le clienti vengono,  faccio  il mio  lavoro e poi  se ne 
vanno. Penso di essere anche un po’ bloccata perché me non piace stare qua, sì, 
per esempio anche quando a scuola fanno le riunioni io le prime volte andavo, 
poi come vedevo che tutte le mamme poi si andavano a prendere il caffè o si 
mettevano là tutte a chiacchierare, io ero sempre isolata in un angolo… cioè; 
quindi, non… mi sono sempre sentita esclusa, inclusa mai. 
 
Rispetto a queste dinamiche oggi è cambiato qualcosa rispetto al passato? 
 
Sì, è un po’ migliorato perché ho imparato la lingua, riesco a gestirmi tutto da 
sola, cioè se devo andare da qualche dottore… cioè riesco a fare tutto da sola… 

ma l’ho presa… devo rimanere qui? Continuo la mia vita così e basta ma se 

domani facciamo le valigie e ce ne andiamo… è per questo che ti dicevo non 
dire purtroppo [riferito a conversazione informale “purtroppo rimango poco 

tempo”] beata te che te ne puoi andare! Ma soprattutto per il tempo, perché qua 
ci sono dei mesi che il sole non lo vedi proprio e io non ho distrazioni… Poi il 
lavoro che  faccio  lo  faccio anche a casa, ne ho due o  tre che devo andare  io 
perché  non  hanno  la  macchina,  poi  hanno  problemi  di  salute  quindi  vado  io 
però per la maggior parte anche a casa. 
 
Con le tue clienti che rapporti hai? 
 
No, con loro bene, sì, sì. No, sono abbastanza… aperte, sono abbastanza brave, 

cioè  ti  danno modo  anche di  parlare,  certo  alcune,  ti  danno modo di  parlare, 
altre un po’ meno 
 
 
 
Mastro verniciatore  (G_1) 
 
How long have you lived in Germany or were you born here? 
 
I am here in the third generation. Yes, my grandma came here in the 1969. 
 
From? 
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From Turkey, A. 
 
Can you tell me the history of this activity? 
 
Yes. I saw a movie and I see in the movie a man was painting a car, maybe you 
know “Pimp my ride”, and I saw it and I said to myself: I want to do this job. 
 
And how long has it been open? 
 
Here for two years.  
 
And did you have it in another place before? 
 
Yes. I started my work in 2010. My first place was for 10 years by Beninga and 
then  I go  to Helfrich  and  from  there  in  six years  I change  five places. Every 
year the people was giving me more money, so I go there, I go there, I go there, 
I go there, I go there.  
 
Do you engage/confront yourself with other merchants/traders? 
 
I have good connections with the people here with the same job of me, with the 
same job yes, I have good, good contact. It is so, we are… we are small here I 

have  friends,  I  have  two  friends  that do  the  same  job  and work  for  the  same 
company and we can… we are not concurrence, we can change the jobs: I can 
give him a job, he can give me a job, maybe one day at that time I can give him 
a job, or also me, it’s better. It’s better when we are working in an 

organization.  
 
And with people who work in other sectors? 
 
Yes, yes, I have relationships. There’s no problem. One time comes from the… 

there are also people from other traders.  
 
Do you feel that you have learned anything from them? 
 
I  think I am in the first  steps. For me, for my job I do my job very good but 
when  you  work for yourself it’s not only the job, it’s to see for the 

bureaucratie, it’s talk with other people, it’s talk with good deals, you need 

good deals and good connections and I think I have time to go upstairs.  
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Can you tell me more about your job? What do you do?  
 
In my daily job I grind, after the grind I spatula cars and also when is finished I 
mixed the colors and I go and paint the cars, yes. 
 
Who are your customers? 
 
My clients are  from everywhere. My clients  come from here,  from the street, 
they  see  me,  and  they  come,  my  clients  come  from  propaganda,  from 
advertising. Maybe one  times  they come  from Google,  from  Instagram,  from 
everywhere. I do this job I was 16 years old; I do this job for my friends first 
time.  I  paint  their  M.  and  the  people  talk,  talk,  talk  and  many,  many  clients 
come to me. For two years I studied (?), I do the Master school, and then I had 
my own company. This was the motivation for this. 
 
Can you describe any difficulties you found in fitting into the community 
of merchants in the area? 
 
For me, in my life here in Germany I don’t see racism. Only one time in 2015 

when the Syrian people comes here. The Syris people come here and then the 
Germans was… was… not accepted this. The first time of my life I see racism. 
 
And with you? 
 
No, not with me. I had not with me, not with me but I see that for the first time. 
But in the job or in this work if you are not German you must be double time 
so good. You need this. You must be good than they respect you. When they 
respect  you  everything  is  ok.  And  the  second  thing  you  must  be  speak  good 
German, if you can speak good German everything is easier. It’s easier, it’s 

cooler that you can talk with the people. It’s better when you don’t can speak 

so good German your price for your job is lower and… for everything is better 

when you can speak good German. 
 
And your clients are German and also come from other countries? 
 
Oh,  my  clients  are  from  the  world!  From  Italian,  Australian,  African,  to 
German, to… to everywhere. I have clients that don’t have so much money, I 

have clients that are millionaires, I have everything, everything. 
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And how do you behave with these different types of clients? 
The people with big money want to talk, they want to talk about his car, my car 
is so, my car is so. I want to work but they want to talk! And the clients with 
not so much money they want to bargain for, I say 500 and they say you can do 
it  for 400, you know?  It’s funny! Everyday it’s funny! The millionaires want 

talk, the cheaper people don’t want to pay more money. It’s ok, like Italian! 
 
How did you first learn about the C. C.? 
 
First  time  for  the  training, you need  it  first  time  for  the  training, you need  it 
first time for Master school. It’s two things: first you go for the training, for 

training I mean to learn a job and after I learned this job, I have my certificate I 
learned the job and after that, the seven years I go later I go to for the Master 
school. The first time was in 2011 and the second time was 2018.  
 
Now you have some relationship with them? 
 
Yes, with Ms. Z. It is so in Germany when you do the Master job, in Germany 
people help you if you wanted! Really! They help you! And I go to the… Ms. 

Z. and I told them I want my own company and they told me when you money 
from  the  bank,  we  need  to  do  certification  together,  and  Ms.  Z.  comes  here, 
they help me for these things and then we send them to the bank and the bank 
gives  my  money.  With her  I  can  do  these  everything.  But  first  you  need  the 
Master.  Is  the  highest  in  my  job  what  I  do,  yes.  in  Germany  we  have  three 
steps:  training  for  three  years,  and  then  [nome  tedesco],  and  when  you  want 
you can do the Master for one year. I have the highest now in my job.  
 
In  your  opinion,  are  there  services  for  people  with  a  migratory 
background that should exist but do not yet exist? 
 
For 10 years, 15 years ago yes, but now we have a new generation. I am not the 
only  Turkish  man  in  the  third  generation  here  and  German  people  with  no 
migration background don’t want to do these jobs. They want to go study, they 
want to work at home and for these people this job is dirty, is poisonous. They 
don’t want to do this and now what we have is… I think in the next 10 years, 
the next 15 years these jobs do only the migrations kids and migration people, 
then change, Germany change it. I think so. I see that! I see that when you go 
in  your  background  here,  here  in  this  area  20  km  there  is  only  two  German 
companies to do this job. It’s only people with migration background. 
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Can you tell me an episode that made you feel part of the community? 
 
For me, my neighborhood is good! Yeah, for my neighborhoods it’s ok. I work 

here  for  a  company  for  45  years  with  them  I  have  little  problems,  but 
everything  is  cool, everything  is  relaxed, everything  is  cool, but  I don’t want 

the negative energy. I don’t talk with these people that give me the negative 

energy I only stread on, you know what I mean? I don’t want to heard them! I 

don’t want to heard them! I want only my job. For these companies (?) my 

name  is  not S.,  little  Turk! But that’s normal in Germany, for me this is not 

racism!  When  they  say  the  little  Turk.  Maybe  one  time  they  say  the  little 
Italian, or the little Spain. It’s not bad for me, it’s ok. But everything is started 

and ended with you German! When you don’t talk German it’s finish. You can 

not do this job! You can be the best painter of the world but when you don’t 

talk German is over. 
 
Why? 
 
The German thinks, I think so, that people live here 1516 years, why they can 
not talk German? This is the point. They live here in third generation why you 
don’t talk German? Why you can’t talk German. But the problem is not… my 

grandma or my grandpa why they can’t talk German? They work here for 15
16 hours, 14 hours here in this place and 10 mt on the right side in this place 
was a Turkish man, left side, 10 mt was a Turkish man too. They don’t can talk 

German, they don’t can learn it! The second generation was better and now the 

third generation everything is relaxed, no stress. I learned it. I think so, it’s only 

the language. When you have the language is ok, everything is ok. Old German 
women, grandmas comes and go oh you can speak German! Yes,  thank you! 
But they don’t know I am here for… I was born here! I think this is the biggest 

problem.  Why  must  I  be  speak  good  English,  why  must  I  be  speak  good 
German.  I  leave  here,  when  I  have  a  little  bit  of  problems  with  my  German 
why than people don’t accept it, you know what I mean? When I go to other 

company  i  see  a man was  comes  from Syria  (?)  and do  is  job good why  the 
people don’t accept it and give not the same money link a German? Why is that 
so? This is not fair! Now the Ukrainian peoples come now here, and they can 
study, but when my people comes here, when the Arabian people comes here, 
the Italian people comes here why they don’t can go directly to study? The law 

is  coming now. When you  think  that  the  law  is coming now, we are  in 2022 
and people comes here in 1969, it’s a little bit too… late. But everything is ok I 

think, maybe in the next years it is gonna be better and better, yes. 
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Orafo (G_2) 
 
How long have you lived in Germany or were you born here? 
 
For about 40 years, yeah, I am an old man. More than 40 years. 
 
Can you tell me the history of this activity? 
 
I bought this shop 9 years ago. Before I had to work for other jewelleries. The 
last was… I talk to you 
about  my  old  boss  in  H.  [a  H.  prima  di  aprire  il  suo  negozio  aveva  lavorato 
come dipendente di un’altra gioielleria ma aveva cessato il rapporto lavorativo 

per divergenze], he was old so the jewelry is here but for me was too big and 
expensive  to pay for  it. Here was also a  jewelry  too but can be by me, I was 
able to afford this so I take it. It is better. In the other shop I have to paid, here 
you have to paid but not really so much.  
 
Why did you choose this activity? 
 
Why would this job be right? Because I am not good in school, or I didn’t want 

to be in school and from my mother side… In my family, for my mother side, 

one of her siblings had a shop in the USA and my parents wanted that I learned 
this  job and go  to  the USA. My mother  thought that  in  the USA you can get 
more, have more options, chances… maybe. But you have to work! So I have 

to  make  this  goldsmith. So  I  learned  this,  work  by  there,  by  her  and  I  go  to 
school again, this is what I did. But, ok I did it yeah but after I said if I want to 
be a goldsmith a can be it here too. You know, it was too much, USA, I must 
learn the next language, this is not my… I work more with my hands, this is 

what I like. But, when you are young you don’t know it for real, what you can 
do and so I would be here, because my brother would be here [in Germany]  I 
have make [non capisco], my sister too [non capisco] 
You  told  me  earlier  that  you  took  a  Master,  then  you  traveled  all  the  cities 
before opening this shop… 
Yeah, as  the first  I have  learned  in Dortmund and  than  I make my Master  in 

Münster., is a little bigger than H., they have more history from Greece so they 
have big buildings. But I had to learn gold there but after that I said I want to 
travel,  because  I  think  before  you  do  it  you  from  yourself  you  have  to  learn 
more. Yeah so I became a goldsmith but I have learned… with goldsmith you 

know… his job is to know how to fix a stone… maybe… but you have to 
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learned different jobs, I have learned it. [non capisco] If you want to make it, in 
my experience, before I opened the shop. So I would be in F., I had not to be a 
goldsmith really, I had only to sell it for two years I had my shops and I learned 
how  to  talk  with  customers  and  how  to  work  in  the  back  office.  I  had  my 
goldsmith work but if you want to make it you must learn, this better, it’s 

better, I get it. After that the jewelry I work with here in H. wanted me back, so 
after being in F. and H. I didn’t want to come back in there so I said to her [la 
sua precedente datrice di lavoro ad H.] ok, if you close in two years, I would be 
with her and after that I do myself, I have to say to her it is right? So, I don’t 

leave H. [non capisco].  
 
Can  you  tell  me  what  happens  to  a  person  who  comes  from  another 
country and wants to open a business here? You had to deal with the fact 
that  you  were  in  another  country  where  the  inhabitants  might  have  a 
“distrustful attitude”: can you tell me some of the obstacles  you 
encountered and what helped you? 
 
Is not easy. Yeah, if you are born here, if you are German, it is better but for 
me it’s a little different. I know it, but… Here in Germany you get… the first i 

would  be  here  to  make  the  shop  is  to  must  be  a  master.  Now  is  not  really 
important but for ten years or more you must get the Master to open the shop or 
do have one he or she had a [non capisco], you can only sell and buy but don’t 

repair. But now is all easier. 
 
And you had to face some form of racism? 
 
That's what I wanted to say, it’s not so easy. For me is not… yeah it’s not easy 

but I know it. I know it’s not easy and I try… the first I get the shop, after I get 

the shop I work for the other jewelleries here in H., I work here too, C. is one 
of them. I give my visit card as if you want I do jewelry repair for you, and this 
was a thing I do at the other jewelleries and most of them the had a goldsmith 
too but C. was so… they take it [non capisco] and they the orders of goldsmith 

were did by me. Because the others [o orders] they only want to buy but if you 
want  to  repair,  they  were  looking  for  a  goldsmith, yeah? Sometimes… So,  I 
have… I’m looking for a shop here, a jewelry here in Heidelberg and I talked 

to  them,  if you want,  I can repair  for you. And  this  is what  I know if  it be a 
long, the first time is not easy and so you get the job, you have to work for not 
real money, but you have  to work so  the people know what you are, and  the 
jewelry you know? The jewelry… I get more… trust. At least I am known, and 
this  is  for  jewelry,  and  this  is  for  consumers  is  also  important.  So,  I  know  I 
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must need time, yeah? So, I do it with my work I say so this is it and this is not 
easy. Yeah? You need  time,  so  I  stayed here,  I  have  to work because  I  have 
worked for my trust, yeah? and for a long time I have to do it. Not real money 
but people will know it and they will come. So, only this… I must good do my 

job. Yeah. If you get this thing it would be, I hope it will be, easier. Gain trust 
and do want you can. 
 
How would you describe your relationship with other merchants/traders 
in the area? 
 
For me is show to people what you can do, yeah? The next thing for me is trust 
and need time… with the dealer is the same so… the first time i have to pay 
before I get the jewels but now that I have got more trust, I can take it and I can 
pay in one month or three, yeah? And this is what… so in this moment is good, 

this is that I have work before  
 
And the relationship with the other shop’s owners in this street? 
 
Oh,  the owners! It’s all right. Yeah, yeah,  it's  all good. At  least  that's what  I 
think, yeah? If I came back to you yeah? The first time you will be oh who is 
he what he wants,  you know what  I mean? But  the next  time ah  this  is only 
him, yeah? We are all the same look [o work] ... but the first time… the second 

maybe… so I have to do, I do it so, you know? And I cut my hair here on the 

street,  I  buy  something  here  on  the  street,  yeah?  And  I  think  is  the  best  the 
more  you  make  understand  the  less  tomorrow  would  be  unsure.  I  think  if  I 
come to you, the first time I would feel unsure, but this is better that not get to 
you, you know what I mean? People thinking ah what I have to do and who is 
that… think more than… this is it… a lot would be afraid [non capisco], and 
I’m… I have a philosophy [non capisco]. I am thinking what I have about [non 

capisco] is the same to other people, to old maybe souls. The fist is afraid, they 
don’t know, oh how is this? And for me is the better to break it, to break it and 
when you get it would be easier. And for me this is it and trust. This is for me 
is important and being kind, to be kind. But sometimes it’s not easy but you 

have to do, you must… If you think too much too negative it be no better, you 
know? I try for myself this help for problem too.  
 
Do  you  feel  that  you  have  learned  anything  from  them  or  from  other 
jewelers? 
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Not really. I think that having a shop is a little different with the orders because 
they have to buy and I have… by me I have to work, yeah? And so,  I  have 
gained  experience  from  my  travels,  here  not  really.  For  the  orders,  yos  of 
course. Like how  to  sell  I  learned  in F.,  I  stayed  in F.  for  two years, but our 
boss wasn’t really in F., was in H. so I would be in F. and H., that is central, is 
bigger than F., and B. too and so I have learned, yes of course.  
 
Do you think they learned anything from you? 
 
Oh, I hope!  
[ENTRA NEL NEGOZIO UN CLIENTE] 
He is one of them. They have an option haus and he’s one of the big in H. And 

I work this for him, they have a sister but is a little different and work for other 
two, but this is what you know, this is… for me this is important… it is the 

next work, this is important, this is I hope to work for them as all be H. If you 
get it this is all, be easier and if they have not to do, not can do said ok, they get 
it to sell to customers [non capisco] goldsmith you can go be there and make it 
[non capisco] 
 
So, you create like a network, right? 
 
Yeah, yeah, yeah. 
 
Can you describe any difficulties you found in fitting into the community 
of merchants in the area? 
 
The first time is not easy, yeah? 
 
Can you make an example? 
 
An  example?  I  get  it,  with  dealers  they  our  [or  all]  people  but  for  me  with 
dealers is not so difficult than with customers. The first time they looking what 
you do, yeah? And what you buy, and they know it so I buy for example with 
Christ, I can buy there more but I think is better to take small yeah? And let it 
be bought.  I have my work and it’s just right this is one… maybe a problem. 

But now not really, but the first time this is, they are looking and so be afraid 
and  the  other  dealer  they  get  the  jewels  or  watch  not  so  really  a  problem 
because the first time for turkeys I want to be on an industrial fair so you can 
know the other dealers. 
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And with customers? 
A problem with customers? 
 
Yes. 
 
It  the first  time you would be here so and you  think who is  it? Can I get my 
jewel  here?  Get  the  same  back?  The  stone  is  diamond  or  not  diamond? You 
know, it is so but I am the seller and so I give, I try… people, customers to do 

right or to check it, like if they have a stone, a diamond I can check it so people 
know it too and so this is a mark of trust for customers. If one of them want a 
test  for  diamond  [MOSTRA  LO  STRUMENTO  PER  VERIFICARE  I 
DIAMANTI]. So, I try… so what can be happen, yeah? And what the problem 

is. So, I give people, customers… you can be all right… if you came here you 

get the same back. And in the job what I want the most is to say I want to work 
as long as possible. And for me is so… you get it… is so not easy. But you get 

it, yeah? To break it is easier and… if not it won’t be for the future. And this is 

what  I  think:  try with the customers [o try to be  the customers] …  this  is my 
philosophy. And so in my nine years here [ENTRA UNA CLIENTE].  
For me I have to my work and what people, customers are thinking is… yeah, I 

can not looking. I am one of Asia in here, to make the jewels, not real most of 
them are form Asia and so… H.  is not  so big, yeah? And  they hear  and  talk 
about this shop, it is so. So is for me important to make the best yeah? Some 
people maybe don’t like it, this is ok but if I get a problem with customers I act 

with tolerance and try to be satisfactory. This is what I do, but you can not, you 
can’t… I am not God! I do my best.  And  this  is  my  concept,  if  I  get  a 
customers problem I think the first I talk, I give my best but some people… 

yeah have not good  think, you  learned  it  but  the  second,  the  third  i  say  ok  I 
can’t do it… is for me better with this customers in work. It is  right,  I  have 
enough,  and  this  is  ok,  if  you  want  to  come  and  want  to  repair  or  to  make 
something is good but if not all customers can you satisfy. This is so.  
 
Who are your customers? Why do they choose your store? How would you 
describe your relationship with your customers? 
 
The first time most of my customers had jewelleries here, I had before I get the 
shop  I  had  to  work  in  jewelleries  here  in  Heidelberg  some  old  people  are 
customers now  that  I have  the  shop here  and  they come back. Now  they are 
also young people like you maybe, people that are marrying to get the ring, this 
is part of my work  too. But  the price  is  the same you get  in other shop but  I 
make  it  and  so  I  get  them.  For  me  is  good  because  the  young  have  not  real 
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jewels but i have old people too, old people I know form the other shops they 
get money and want to make good while here for themselves. they come here 
and buy and say make  this  for me as  the same  for a present, or  for his wife, 
yeah? And I have to do it. For them I repaired but they make it… now I have 

more… for five years, now I have more… With the pandemic and all I get 

enough job. This is the thing I wanna say to you: for me is do my work, do my 
best, and trust and take time. So… people come back and this is want I get 

now, yeah? For me is important to do it but I must say it’s ok, it would be right, 

for  me,  before  I  give  it  to  a  customer.  Sometimes  I  must  take  it  again,  you 
know?  If you want  to  sell  and  is  not good. but  is  not  easy  to  say  to make  it 
again  but  I  must  do  it.  The  customers  are  international.  I  get  people  from 
Russia, some time form Italy, are German too, Arab some of them, one of my 
people wold be here for  international but arab [o older] are about  the 30% or 
more. The first time [non capisco] some people are ok he had so much joules 
and they want to do was… now is the [non capisco]. This is what I get. And 

some  people  from  Turkey.  I  get  the  people  some  they  have  money  and 
sometimes is for joules they want something to make for themselves and this is 
what customers I get. I do everything! To much! Sometimes I don’t want to do 

it but if you want to… for me it feels like I make too much and to less job 

would be better for me, but in the beginning, you have to do it, you can’t say 

oh no I don’t do it. It’s not easy but is so.  
 
What are the most recurrent work problems? 
 
I do so much for… i have make good hands [friends] and sometimes you have 

[non capisco] problems, because it works you have private too. One of the last 
problems you make a ring and to make a ring you get a set to fix the stone and 
the last work is to set the set with the ring together and it would be broken and 
so i must to this again. and this is one of the problems I get. Because you work 
with the fire so you need to control the fire.  
 
How did you first learn about the C. C.? What services do you use?  
 
Ms. Z. is one of the people who helped me to… [non capisco] If you want to 

make it the most help is from the C. of C. and C. of C. give me tips on how to 
make it, to get the shop maybe, the get seminars, When I get the shop I get it 
too. And Ms. Z is one of the people how help me to choose which name will be 
better. The first one was K. the name of the church yeah? But I think B.… the 
first time is not easy, I know it but I think if I would be to get more trust it’s the 

name, you know? So, I get B. The C. C. is important, it help me to get the shop 
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and  how  to  make  it,  yeah?  And  you  get  seminars  yeah?  For  the  first  time  is 
supportive. 
 
And now do you use some service from the C. C.? 
 
No. They have told me about the marketing but… is the next problem I have… 

If you want to be bigger you have bigger problems. That what I think: I want it 
or not? And if you want to make more marketing  it’ is our problem. You get 
more spot maybe here on the walls, but it be our problem because is too much 
yeah? And you can do only as  I have one person who work  for me,  she  is  a 
goldsmith too, for her is… she works half time. So sometimes what I think it is 

too much for me and she help me and that’s right. But  to make  it bigger  this 
is… if you make marketing it would be bigger,  and  you  get  more  people  to 
work how can i be… this is too hard, too hard in only one. This is the same 

philosophy  to  trust  and have good work. And  it  can be more problem  if you 
make marketing or spot buy. So,  I  think  that now this network  is better. And 
now you can say how time you have. If you want more you must be bigger, but 
I don’t want, this is a good job, I can pay, I can live, for me is right. This is… I 
can do it. So, with the Chambers of Crafts, I don’t have really now: The first 

time it was important yes, but now… you can but for me now for me is better 

to be how it is. But you don’t know what is the future would be.  
 
Can you tell me an episode that made you feel discriminated against? 
 
The first time I would be here in Germany was so… I get discriminated, yeah? 
This was a problem for me. But now not anymore. Because you were young 
and  you  don't  know  why,  yeah?  But  now  I  am  not  a  boy,  I  am  a  man,  you 
know? I feel and think others would be here for 30 years. Discrimination is for 
me… it’s people problem. But the first time… to some people I look like 

different, and these people can be afraid, this is what I think. Now is for me not 
real  a  problem  because  I  have  some  people  to  work  together  because  they 
know  the  can  repair  or  make  new  things  here  and  the  others  that  think 
discrimination are not my problem now, yeah? I think that this is a problem for 
themselves, yeah? To be afraid and prejudice… Yeah, in this moment is  not 
really but the first time I would be here maybe a  little problem but not really. 
For me is you have to be kind, yeah? And so this discrimination won’t be to 

bad, not so. For me it’s alright, I get it. I have the other problems. I take it the 

first time but now is easier than 30 years ago. This is not my problem, I have 
much friends and customers, I have to work. If you want to get it, you take it at 
home and think about it so i don’t think more about that. I think we are 
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different character, for me is not discrimination, not really, I think that you can 
come from Italy, Vietnam or the other countries we ate 10 different characters 
yeah? And how you look is not important. If you look at people you can see oh 
is nice I want to talk with him or with her. But if I met some people from my 
country, I think oh thank you but inside. So, for me in not discrimination, for 
the first time is good but you know how it is and is not really a problem. The 
problem  is  more  the  different  characters.  So,  if you don’t bother is easier 

because if you think about discrimination, you feel week, if you think too much 
about discrimination you feel week but, yeah this is it for me a problem may be 
to  think  positive,  because  it  takes  too  much  to  think  about  that  make  more 
problem  yeah?  Some  people,  customers  here  the  first  time  they  have  [non 
capisco], they think you would be better, I know it, but I talk with her or him. 
This is for the first time, but after that… one of them is my friend yeah? He has 
a  company,  he  be  in  Africa  to  make  big  business  and  he  think  so  the  first 
time… I have strong respect for them, he has strong what he thinks is be right, 
you know what I mean? But now is different! We are friends! And I talked to 
him the first time, he made me afraid! Maybe when we talk about it and people 
know, some people do and don’t know what he do or tell. So here in Germany 
see what I do, it's different. He comes here now and i talk to him by name and 
not surname. And I learned it, because i think more positive than negative, this 
is  the way  I get and people feel  it. The first  time not  really but  this can help 
something so you get the people. The first time he be our customers and will be 
discrimination but next  time not  really.  And  this  is  just  the way  I get,  yeah? 
[non capisco] but  sometimes  is better  so, but  I have  the  job and so  I have  to 
learn to grew with problems. 
 
Can you tell me an episode that made you feel part of the community? 
 
I  think  is now. Yeah, yeah,  I  think  is now. Because we have  pandemic and  I 
have a shop now. I have a work, I get job, to talk with you. This is one of these 
moments. You know, I am here for 30 years, my private is feel right, I got to 
get friends and I learned dancing! Yeah, I do it! And so I make more sport and 
I  link  it. My private  is now  to get old, my shop  is now open and  this  is  it.  I 
think is… It feels good! But the wold today in not [non capisco], but I can do 

nothing. You can see but you are too small to get… you live in a system… here 

in Germany… or in Italy, everywhere and you must learn to respect the system, 
and this  is where I  think [faccia non contenta] but I do live here,  this  is what 
made me about sometimes make a problem but… what can I do? 
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Thinking  back  to  the  early  years  of  your  activity  and  to  today,  has 
anything  changed  with  respect  to  whether  or  not  accepting  people  from 
other countries? 
 
Oh what is the difference? I am older! Now I feel good. I have make travels but 
I  think  most  positive  and  this  is  for  me  very  important.  The  first  time  I  was 
young I don’t know why, what this discrimination came from, I had to learn the 
language,  how  would  be  here,  what  can  i  do  with  goldsmith  to  learn,  earn 
money… this is not easy. The first time I get the job [non capisco]. First time 

not easy so I can do it, I can do it myself. I get more and do for me. This is how 
I understand here… yeah things are good, the first time I think now is so 

different.  I  can  understand  more,  I  can  more  the  people  understand  [non 
capisco] so they get tolerance… I don’t think oh what’s that… maybe they do 
have a problem and they project it on you, this is what I think. The first time 
you don’t know, now it’s good. Yeah, this can be more but you don’t know for 

what. this what I told to you: you can have more, you have more to work but 
maybe more problems.  this  is my philosophy: you do so much to get  time  to 
travel! Sometimes you are afraid you can do it but what would be? Now this is 
would be alright, it’s the first time I work six day, I don’t have a break and was 

so  much  and  I  am  here  [non  capisco]  and  you  think  about  what  to  do.  the  I 
make 4 years pr more  [non capisco]  I  have  to  close  and  I  have  to break one 
hour in a week. I work until 3 o’clock on the Saturday. On Monday I would be 
here the shop is close but I work. If you don’t work much but it gets better, it’ 

easy, it’s crazy but it so! I don’t know why but maybe I have not much work 

and I want to go back I don’t know. But… if we talk about the money is… I 

have not much to work but I earn more than for sixseven years. I think if you 
give the customers that you need a break and want, I make is not do from the 
other shops and not for the same price and so can you be more confident. The 
first  time  I have be  afraid  if my work could be good, come  the customers or 
not, yeah? I am from Asia. But now it’s more industrial and I repair what other 

don’t do so i am more confident. 
 
 
 
Ristorante (G_7) 
 
Come avete iniziato questa attività. E come sta procedendo adesso? 
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Come  lo  abbiamo  lanciato?  Quello  che  l'ha  cominciata  adesso  non  c'è  più. 
Sarebbe il padre di F., lui è quello che in pratica nel settantanove ha aperto, ha 
preso questo ristorante. Io sono venuto un mese dopo e A. nell'ottantasette.  
 
Ottantasette, quindi… 
 
Noi siamo qua dal settantanove. 
 
Perché avete deciso di aprire un ristorante? Oppure questa attività anche 
con i campetti? 
 
No, questo non c’ha niente a che vedere in pratica questo ristorante, è tipo che 

ha la società sportiva, noi siamo solo il gestore, in pratica, partendo da allora, 
V.,  il  padre  di  F.,  lavorava  in  una  pizzeria  a  M.,  vende  il  vice  presidente  di 
questa società e gli diede l'opportunità di rilevare questo ristorante, e lui l’ha 

fatto. Aveva ventiquattro anni. E da allora siamo qui.  
 
Quando sei venuto qui te cos'è successo? 
 
Niente. Io facevo il terzo liceo scientifico. Mi sono iscritto e sono venuto qua 
per fare le vacanze. Dura ancora. 
 
Sai, in tanti me l'hanno detto, sono venuto qua per un mese, invece ancora 
sono qua. C' è qualcuno che vi ha aiutato qui in Germania? Ad integrarvi 
a iniziare a lavorare. 
 
Io  sono  venuto  qua  con  mio  fratello.  In  pratica  quel  poco  che  so  fare  l'ho 
imparato qua da lui. Non c’è stato nessun appoggio esterno, diciamo. 
 
E invece tuo fratello, il padre di F., era stato aiutato da qualcuno? 
 
Lui  lavorava  a  Viareggio  ed  ebbe  l'opportunità  di  andare  in  un  ristorante  a 
Francoforte e da lì dopo venne qua. Non so se ti sei girata un po’ la zona, qua 

vicino  c'è  un  castello  e  lavorava  là.  La  ha  conosciuto  qualcuno  che  lo  ha 
portato qua a M.  e da M è venuto qua al ristorante, senza appoggi. 
 
E con le persone del posto. Come sono stati i rapporti in questi anni?  
 
Sempre buoni, anzi ottimi, mai avuto problemi. Non facciamo parte di quella 
schiera.  Io  ricordo,  tu  sicuramente  non  lo  sai,  ma  negli  anni  ottanta  Bugno 
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vinse il Mondiale a Stoccarda, su strada [ciclismo]. Allora diceva io ho visto le 
lacrime dei nei miei connazionali. Ho vinto anche per loro. Io gli ho detto mi sa 
che con la testa non ci stai. Tutte le persone, io penso che ogni persona che si 
voleva  integrare  è  integrata.  Uno  che  è  strano  che  non  ce  la  fa,  perché  non 
vuole lui. Non è che…a me personalmente non mi è mai successo di essere 

stato offeso perché sono italiano.  
 
Quindi secondo te chi non riesce a relazionarsi ad avere rapporti… 
 
L’ottanta percento è un po' colpa sua. Ma perché in Italia diciamo le 

strutturazioni sono un po’ diverse, qua c’hai la possibilità di fare tutti gli sport. 

Io vengo da un paesino, e là da noi, c’è un campetto, ci incontravamo sempre 
là, però quello era, basta. Invece qua c’hai…. quasi ogni paesetto c’ha la 

piscina, c’ha la palestra… Puoi fare molti… Hai molte più possibilità. Anche di 

incontrare persone, di parlare. 
 
E invece avete avuto o avete tuttora rapporti con persone che hanno altre 
attività qui vicino? 
 
Io dico di sì, per esempio, mia figlia ha comprato casa per farla ristrutturare, so 
sempre a chi rivolgermi. 
 
Avere questo ristorante ha aiutato? 
 
È un vantaggio chiaro, perché penso che ci conoscono in molti. Anche se non 
personalmente, anche per sentito dire. 
 
E cosa pensa di aver imparato dai tedeschi, ad esempio? 
 
Sono rimasto italiano, non puntuale, con la testa fra le nuvole, sono identità che 
non perdi. Anche perché le rispolveri ogni volta che vado giù. 
 
Da dove vieni? 
 
Noi siamo abruzzesi 
 
Pensa  che  conoscendo  lei,  possano  aver  appreso  qualcosa  le  persone  che 
hanno frequentato questo…? 
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L'unica cosa diciamo che…  mi sembra logico che molti dicono che io ho una 

memoria d'elefante, cioè uno io ricordo tutto io non scrivo niente, io so quante 
bevande ha avuto, quello che ha avuto, se il locale è pieno io non ho bisogno di 
notizie. 
 
Avete  avuto  negli  anni  qualche  difficoltà  proprio  con  il  ristorante  o 
qualche tipo di difficoltà?  
 
Problemi economici o di disordini con i clienti? 
 
Entrambi  
 
Diciamo, i problemi economici è sempre relativo perché dipende da quello che 
entra, se la gente non viene, non va. Con i clienti forse c’è stato un episodio, 

però un episodio in quarant'anni. 
 
Che era successo? 
 
Hanno cercato di picchiare, diciamo, erano dei bulletti, loro messi insieme non 
facevano l’età mia. Erano ragazzini ventenni, già un po’ uomini, eh? Si, però 
avevano bevuto troppo. 
 
Chi frequenta il ristorante? 
 
Sono  persone  di  età  avanzata,  pochi  giovani.  I  giovani  che  abbiamo  sono  i 
calciatori.  Diciamo,  non  è  il  locale  dove  viene  la  coppietta,  no.    È  più  un 
ristorante  dove  si  ritrovano  dei  gruppi,  abbiamo  due  piste  tipo  bowling,  due 
salette dove c’hai persone che si incontrano ogni mese. Per esempio, c’hai, 

come si dice, riunioni di quelli che sono stati a scuola in un anno, si incontrano 
una volta al mese. Però, una volta vengono qua, una volta vanno là. Diciamo, 
con queste persone lavoriamo. 
 
Ma sono in prevalenza tedeschi? 
 
Si, si, a parte a parte la domenica, la domenica c’ho un gruppo di cinque o sei 

italiani che da quattro, cinque anni hanno preso l'abitudine di venire qua, prima 
no,  li  conoscevamo  ma  andavano  da  altre  parti,  ora  la  domenica,  il  giorno 
festivo vengono qua  
 
A mangiare? 
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No, un caffè, un caffè, una stupidaggine.  
 
Voi vi appoggiate agli enti di rappresentanza tipo C. di C., C. Dell'A. 
 
Esistono. Ma andiamo soltanto, però non è che abbiamo qualche ricambio.  
 
E secondo lei quali servizi vi dovrebbero dare per avere un ricambio? 
 
Ogni tanto c’è la possibilità che ti fanno un po' di pubblicità gratis. Ma neanche 

più  te  la  fai  fare.  Il  fatto è  sempre quello, ci  chiamiamo ogni  tanto e dicono, 
volete  fare  un  po'  di  pubblicità.  Io  rispondo  sempre,  sono quarant’anni che 

stiamo qua chi non lo sa fino adesso, non lo saprà neanche in futuro. 
 
Mi ha detto che a lei non sono successi episodi di discriminazione, però ne 
ha visti? 
 
No, qua no. 
 
Ripensando ai primi anni, quando avete aperto, quando è arrivato qua e a 
oggi. Secondo lei cosa è cambiato? 
 
È  cambiato,  soprattutto,  diciamo  il  modo  di  comportarsi  dei  clienti,  prima 
facevano  due,  tre,  quattro,  cinque  volte  alla  settimana  mezzanotte  e  mezzo, 
l’una, l’una e mezzo;  invece,  adesso  vanno  via  i  club  che  giocano  e  una 
mezz'oretta  dopo  si  chiude,  raramente  facciamo  la  mezzanotte.  È  cambiato 
molto  il  modo  di  fare,  prima  bevevano  di  più,  adesso  mangiano.  Prima 
facevamo, diciamo, il sessanta sessantacinque percento con le bevande, adesso 
facciamo, diciamo, settanta con il cibo e il trenta con le bevande. 
 
Finito. Già fatto. Grazie mille. 
 
 
 
 
 

ENTI DI RAPPRESENTANZA CONTESTO TEDESCO 
 

Attore organizzativo (E_5) 
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The  first  question  is  how  long  have  you  been  working  at  the  I  think  in 
English is C. of C., the H.? 
 
Exactly. Yes. 10 years  
 
10 years. Okay. And what does your work consist of?  
 
So, my work consists of, I have a little brochure here. And I once translated in 
English because we had a delegation here. And so my, my personally, my, my 
work  is  that  I'm  the  leader  of  the  business  consultant  department,  at  the 
chamber.  And  there,  what  I  do  mainly  is  business  startups.  So  that  we  help 
young,  this master craft people to start  their business and to start  their future. 
So, they often do not know how to do a business plan. They learned it at the at 
our institution, and they did a master’s degree, it's called Master. And but when 

it goes, Okay, you have to do an investment planning you have to do a liquidity 
plan.  And  how  do  you  say  rentability?  I  don't  know  plan,  okay,  to  have  to 
calculate where's my break even and so on. So, they say oh can you help me so 
they  cannot  do  it,  and  so,  I  do  it  with  them,  we  have  a  special  program  for 
calculation of a business plan and they and this is this business plan consists of 
two parts, one is a descriptive part and the other is a quantitative part. So, for 
the quantitative part, we help them and the descriptive part  I give them some 
samples and say okay, where they say, okay, what is my qualification? Where 
do  I  want  to  establish  my  business?  Who  are  my  customers?  How  do  I  do 
marketing with which personal and like but also a little SWOT analysis at the 
end, and this is what they have done to give to the bank. So, the two parts of 
the business plan, they have to give it to the bank that they get money for their 
startup,  then  they will  receive  the money from the bank which  to which  they 
have  to  pay  back,  for  example,  within  10  years,  15  years,  and  then  they  are 
glad that we give them samples and help them to do it. So, this is what we do, 
we do this for all businesses. So, we have here a law, yeah? It's called Gesetz 
zur Ordnung des Handwerks,  that means  law for  the  regulation of craftsmen. 
This is a law. And there, then we have, for example, we have businesses within 
the  law.  Yeah.  You  can  find  it  also  in  the  internet,  it's  called 
Handwerksordnung perhaps you will write it down. 
And  there  everything  is  regulated,  which  professions,  who  is  allowed  to  do 
what, and this  is all written down. It's German law. So, and this  is the reason 
why,  for  example,  our  members,  the  craftsmen,  they  have  to  be  with  us.  So, 
they  cannot  choose.  So,  they  have  to  pay  also  for  us  each  year  that  they  are 
members, but therefore they get our a lot of services from us. Okay, but what is 
my  tasks? So,  for  the  first  business  startups,  then  also business management. 
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That means we assist business owners with their businessrelated questions and 
problems. So, they come and said oh, what can I do to improve my revenue or 
this and that or I have problems with marketing, I don't know what to do. And 
they come to us, so we give them consultancy. And the next part, this is very 
important at the moment, is my task to help to deal the Generation Change. So 
that means a lot of enterprises now, the owners are older, let's say 60. Because 
of  the demographic  change, you know, and  that's,  and a  lot of, a  lot of  them 
want to give their business to. And that's the problem to whom, either to their 
sons and daughters, or to someone else, for example, someone who's working 
for that company already, or the third is someone from exterior. So that means, 
so, but the question, the main question with this is, how much is your company 
worth? So, we calculated the sum, who is  the company then sold to someone 
else. So that's very difficult. So, we have to make twenty pages calculation, and 
its balance interpretation, and these things, and it's very complicated, and then 
then at the end, it says, Okay, your company is 200000 euros worth.  
So that, yeah. So, and what I do and what else, as I already said, is marketing. 
Now,  also  the  big  problem,  I  give  consultancy,  for  personnel  questions, 
because  personnel,  you  have  a  lack  of  personnel  at  the  moment.  A  very  big 
lack  of  personnel  at  the  handcraft.  So  we,  everybody  needs  people,  and  no 
one...  because  they  all  want  to  go  to  university  and  study.  And  that's  also  a 
reason  why  there's  a  big  lack  of  qualified  personnel  in  handcraft.  And  that 
deteriorates at the moment. 
 
What about the entrepreneurs with migrant background, there are special 
services, or there are the same services for all can be used by them or how 
does it work? 
 
Okay,  special  services.  So,  a  little  background,  here  in  M.,  we  have  a  lot  of 
people, for example, from Turkey, then from... everywhere, but especially, we 
have  a  big  Turkish  community.  So  no,  it's  an  individual  decision.  When  I, 
when I remark okay, he needs more help than another one. Then I have more. I 
have a special time frame. I can only work with him for four days. After four 
days. I cannot. I cannot do more. But four days, four times eight hours? That's 
a lot. So, I can help him. And he does or she doesn't have to pay. Yeah, for the 
consultancy.  And,  but  the  reason  for  that  is  that  after  the  consultancy,  he 
registers or she registers at us, and then and then he or she is our member. And 
that's why we give all these services for free. So, special services, I... We have, 
I cooperate with an institution when I noticed that someone doesn't speak at all 
German, and has to go to bank then we have an and make discussion with the 
bank, banker, then there is an institution with which we cooperate, and then I 
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can tell them, Okay, can you cooperate with us for this client? And then we do 
it  together.  Because  this  one,  this  company  has  a  lot  of  people  speaking 
different languages. 
 
What type of institution is it? 
 
It's  a  type of,  it's  from  the city of M. But  it's,  it's,  it's  like a  little bit  a  social 
institution, okay. We cooperate with the social institutions. 

 
And they help they help with the translations or... 
 
Yeah.  But  also  with  translation,  but  also  to  go  to  institutions,  like  the 
Arbeitsamt,  the...  Arbeitsamt.  When  someone  is  not  employed,  he  has  to 
register  at  such an  agency,  and  they are  they go with  them and  that  they get 
money. But because  in Germany,  the business  startups get money when  they 
start  their  business  when  they  are  unemployed,  but  only  when  they  are 
unemployed.  They  get  money  from  the  state.  Whit  this  agency  called 
Arbeitsagentur. 
But  yeah,  but  in  general,  I  would  say  I  do  the  same,  but  the  specials  or  the 
services is that I do it more intensely with them. So, and if for example, I see, 
you  know,  that  the  business...  Ah  you're  right,  there  is  a  difference,  because 
with  the Germans,  I always say, okay, you can do  the  descriptive part of  the 
business  plan  by  yourself.  But  like,  because  they  can,  and  mostly  for,  from 
foreign people  from  from other  countries,  then  I write  a  lot,  I  help  them and 
say,  oh,  no,  you  cannot  say  it  like  this.  And  I  also  have  written  them  the 
business plan. That's a difference. Yeah, I help them in the descriptive part of 
the business plan. Yeah, that's what I do. Exactly. And the only... the difference 
of the service is that it takes longer to explain the customer what he or she has 
to  do,  because  and  that's  also  a  very  big  difference,  that  these  people  are 
coming  from  abroad.  They  don't  know  the  institutions,  you  know,  they don't 
know, what's the beruf gehen [non capisco] and what's, and all the insurances 
and  this,  so  I  give  them  a  guideline  that  they  can  go  from  one  institution  to 
another.  And,  and  that's  also  a  difference,  that  I  have  to  explain  them  much 
more. Because  the others  they know when  I say go  to  this,  they know what's 
this, but  then coming  from exterior,  they don't  know what  it  is or what, why 
should I go there? What's the reason why I have to be a member there and here. 
So it's much more that you have to explain everything. 
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In  your  opinion,  can  you  tell  me  about  how  the  process  of 
multiculturalization  in  the action area of  the  C. C. as developed  in  these 
recent years? 
 
The process of multiculturalization?  
 
Yes 
 
Do  you  mean,  do  you mean?  Do  you  mean  it  in  our  own  house?  Or  do  you 
mean it for our customers? 
 
Ah, can be both really. 
 
Okay. So, in terms of the customers, we have employed special people only to 
recognize officially, so the exams for example, what  they made, for example, 
in  Iran  or  Iraq,  so  that  they  are  recognized  in  Germany.  So,  this  is,  so  we 
have... two people employed, who only do this, okay. And now, for example, 
with Ukraine. So, we have a colleague, and she does now, now she looks only 
for the people coming from Ukraine, seeing what do they have, for professions, 
what  are  their  professions,  what  are  their  exams,  how  are  these  exams  now 
recognized  in  Germany,  or  accepted  because  sometimes  you  have  another 
level. A master is not the master, you know, sometimes the German Master is 
very,  very  high.  It's  very  tech,  it's  very,  from  the  professional  point  of  view. 
And also,  from the from the theoretical point of view, it's very high levels or 
even when you have a German Master, you can go to university without having 
a  bad,  without  having...  a  special  school  degree.  Yeah,  you  can  go  there.  So 
and  that  means  we  employ  special  people  to  do  this  multiculturalization  in 
terms of that people from other cultures can work in Germany. 

 
And what about the craft area? Like having more and more people from 
various backgrounds what that brings? 
 
Yeah,  good  question.  Okay.  So,  the  craft  area…  Yeah,  also  in  relation  to 
multiculturalization?  
 
Yeah, yeah.  
 
Okay. So  the craft areas.  In  the meantime,  it's  that only with German people, 
you cannot work. For example, in construction, you have a lack of people. And 
we, in Germany you need people from other countries, especially for example, 
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in  in construction. But meanwhile,  in all  areas,  so you have  like, bakers, and 
everybody employs people from outside. And we have one thing, and we have 
also  a  special  program  for  recognizing  the  exams  from  abroad  in  Germany, 
there are people here working and that they look yeah how can we qualify him 
or her that she or he can work its business in Germany? It's called qualification. 
 
And, and so the, so the things that have changed, I think, is that you have 
to add more people who can work we this with the with the entrepreneurs 
with migration background, is that right? 
 
Yes, absolutely. Right. Yeah. 
 
And  how  would  you  describe  the  relationship  between  the  C.  C.  and 
entrepreneurs  with  immigration background. Always  in  in your,  in your 
experience? 
 
The relation?  
 
Yes.  
 
The  relation  in  general  is  very  good.  It's  good.  It's  we  treat  people  with 
migration background exactly like all others equally. I don't have any problem 
or something. But sometimes they don't know really what we do. That's what I 
already told you. I had about what was it three weeks ago a Chinese construct 
construction... plan. He's in construction, and he could not understand why why 
he had to pay for us. So, he said what do you do for us? I need people is that I 
cannot  give  you  people  because  we  are  not  a  database  or  recruiting  channel. 
We...  Yeah  we  are  an  organization  of  employers.  And  that  and  he  said  ah  I 
don't know what do you do for me? I need people you cannot give me people. 
So sometimes, yeah. relation. Sometimes they accepted that it's a German law. 
And it always depends on if we could help them in any subject or not. If I help 
them, for example, we do what we do is we help them in writing, for example, 
you  know,  when  they,  they  are  looking  at,  looking  for  someone  when  they 
search employees. So,  they make in the newspaper or at a recruiting channel. 
And how do you, how do you say? 
 
An add? 
 
Yeah. So  then, could you help me to do  that? Because my  job  is,  then I help 
them and if then they found someone or two employees, then they're glad, ah 
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you help me with this, I found someone, and then it's good. But if I can do can't 
do  something  further  than  the  relation,  okay,  they  accept  us,  but  they  don't 
know really, for what we are doing. But when I could only one time help them, 
you know,  then  they always come back. And  they are very glad  that oh, you 
help me for this. And they recommend me to someone else. And they said, oh, 
she did super business. But I got  the money from the bank. So,  then they got 
something from the bank. So, and then they are glad oh you helped me to get 
the money yeah, and they are glad. And then they,  they say Oh, our genre of 
commerce it's great. Because they help me. 
 
And how do you manage to solve these tricky situations when they are not 
so satisfied?  
 
And then, then, I only can offer them our services. And I said, Okay, I present 
them our services, and say, what we can do for you is this, this, this, and if you 
want in a time, you have a problem with it, come back to us, contact us. That's 
all I can do for that. And what we, I can tell you, what we all, what we do for 
that you... use... know it... It's for example, business consultancy, it's business 
consultancy,  but  also  technical  advice.  We  can  give  them,  that  we  have 
someone doing that. Then we have an environmental consultancy. I can show 
you this wait. Okay. So, this, this is the brochure. Okay, this is service for the 
skilled craft so that's what we do. So, we have this consultancy, education and 
training. Yeah, this is the main thing.  
 
Can I have this document? 
 
Yes you can. Yeah, it's I tell you what, I did it by myself, because I had to do a 
presentation in front of a delegation. And we did not have anything in English. 
Okay. So, you can have it, but you cannot officially take it as a source. It's not 
a right. It's only my presentation. You can wright presentation of Mrs Z. That's 
what you can do. You can take it as a source. Yeah. But it's not official paid by, 
you know,  from  the C.  C. because  I did  it  by myself. But  it's  not  an official 
thing.  Good,  then  what  we  do  is  yeah,  that's  what  I  always  told  you  legal 
advice  we  give.  So  yeah.  So,  we  have  a  lawyer  employed  here  with  us  and 
there and then he goes to the companies and give them legal advice. So that's 
what  I  already  told  you  this  is  the  business  consultancy,  startups  versus 
management  and  this  one  I  told  you  the  Generation  Change.  Which  is  very 
important. Then we have the technical advice. Yeah, when they have questions 
or  what  our  standards  are  quality  standards  the  thing  so,  then  we  have 
environmental  consultancy,  this  is  at  the  moment  as  you  can  imagine  very 
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important  because  it's waste prevention, water protection and  so on. We also 
have  someone  here  in  our  house  and  she  cares  for  the  environmental 
consultancy. So,  then  this  is  interesting. We have advice  also on EU matters 
and  trade  fairs.  Therefore,  we  have  a  special  department  in  S.  because  the 
chamber here is one of eight chambers in BadenWürttemberg so... you know 
what B. W. is?  
 
Yeah, yeah.  
 
And  B.W.  has  eight  chambers.  But  for  EU  matters  and  you  know, 
international trade fairs we only have one department which is in S. located and 
this department cares  for all eight chambers you know that not every or each 
chamber  has  to  have  own  person  for  this.  There,  this  is  interesting,  when 
someone says Now, okay,  I want to work in Siena and build a house there, a 
German craftsman,  then  then he needs you know, papers  forms  and  to  fill  in 
1000s of  things. Especially  for  example,  in Switzerland,  also  in France,  very 
complicated. And then you can go to this department and ask okay, how which 
papers do I need for working in in for example, in Italy or France? Okay. And 
then you get all the information he needs. Foreign Trade consultancy. Opening 
new  markets,  growing  your  business.  And  we  have  someone  for  technology 
transfer.  Apprenticeship.  We  have  a  database  for  apprenticeships.  So  that 
means that an entrepreneur, he can say. Okay, I'm looking for someone for 20 
and then he can fill in the database. And then when we go to trade shows, fairs 
and so on with  students, or pupils,  and  then we have  this database and okay, 
you can go for an apprenticeship or the baker in M. is searching in someone. 
This  is  good.  Then  intercompany  trainings.  Yeah,  that's  also  what  we  do.  I 
don't know if this exists in Italy. I don't know. For example, if you... we have... 
when someone does... we say  technical vocational educational  training center 
is called so that means an apprentice, how do you say apprentice? Your young 
skills crafts people. Goes to School, and he goes to the company. I don't know 
if  this  exists  in  Italy.  Okay,  so  in  Germany,  they  go  to  school  and  go  to  the 
company. Okay. And this is the specialty they also come to us to our technical 
vocational  educational  training  center  a  word  catastrophically  words,  but  it's 
called this and there they go for I don't know I  think six weeks or so. All six 
months  something  to  learn  what  they  do  not  learn  at  the  company.  But 
companies  they are sometimes modern and sometimes  they are old  fashioned 
and so that they are on the same level they get the information they need when 
they are in a slower oldfashioned company here in our training center 
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And within all these services you are showing me, there's some service that 
people with migrant background use the most or not? 
 
Let me think huh. Ah, I  think I have data for that. I have data...  I look. Wait. 
But I don't  think that  it's an English, yeah... Ha,  this  is good. for you, I show 
you. So, this this means these are the apprentice professions, you know? 
 
Yeah.  
 
So, you have to translate it on your own it's like electrician, coiffeur... Painter, 
metal construct and so on. Optician or do we say optical. Baker and so on. And 
this  you  see,  here:  Ausländische.  Staatsangehörigkeit  that  means  people 
coming from migration background. So, you have for example, this is only for 
one year now, for one year is that means like what we do Baker? Or we take a 
coiffeur. How do you say in Italian? 
 
It's parrucchieri  
 
Parrucchieri? Parrucchieri. So, we had 30  less compared  to  last  year, 30  less. 
So, male see 93, Female 211. See most of them are female. So, and from that 
180 were with migration background. You can... This is page 11. Write it down 
for  you,  page  11.  I  send  it  to  you  then  this  file.  So,  there  you  have  the 
mechanics, mechanism and mechanics. Cars. How do you say that?  
 
Meccanico  
 
Meccanico.  Meccanichi  689.  Yeah.  You  see  most  of  them.  Male  20  only 
female.  And  migration  background  124.  So,  these  are  the  numbers  for 
apprentices.  Ah  here,  this  is  also  very  good.  Projects  to  integrate  through  an 
apprenticeship.  So,  perspective  for  refugees.  And  this  is...  ah,  this  is  much 
better for you then. This is great for you. Page 15. So you have people coming 
from all these countries you see? So: Syria, Afghanistan, Iraq, Gambia, others 
Eritrea,  Iran,  Nigeria,  Pakistan  and  so  on.  So,  and  people  starting  their 
apprenticeship  in 2020. These are  the newest  figures here, 2020, so  this a  lot 
49% of  them Syria,  you know 46  from Afghanistan,  from  Iraq 22.  No,  wait, 
this is not percent. I thought it's last year percentage. You know, now what is 
the absolute figure in from zero so this is 29%. Well, I thought two losses last 
year [non capisco]. Okay. So,  this and  these are  the  top 10 professions under 
the refugees. It's parrucchieri, it's... how do you say coiffeur? 
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Yeah, parrucchieri 
 
Parrucchieri,  mecanico,  electronica,  electrician,  and  so  on.  You  will  find  out 
what these words mean. 
 
So, can you also send me this document, right?  
 
Yeah, and there you can give it as a source. Yeah. It's official document from 
us.  Yeah,  this  is  our  training  center,  yeah  you  have  30  different  professions 
where you can learn. In M. But it's not where I'm now at the moment I'm now 
at our... in the center of M. but here are all the trainings. This... yeah just these 
figures in terms for migration on page 11 And here top 10 under the refugees. 
I send you okay... This is that technical and vocational education... so here the 
people  learn  how  to  practically,  these  are  the  advantages  of  the  master 
craftsmen diploma... Academy of skilled craft. Yeah, and you can also not only 
do the master with us, but also different professional courses, for example, like 
here  marketoriented  business  management,  and  so  on.  So,  these  are  the 
different skilled craft. Nice. Yeah. No, it's good that that we can share things.  
 
Yeah. Always in your opinion, what role did entrepreneurs with migrant 
background play in the development of the craft sector? 
 
Interesting  question.  In  the  development?  you  cannot  generalize  you  know, 
yeah, but there are some very innovative migrants. For example, I have a very 
good example of a very innovative Baker. He does everything with very good 
in marketing very good  in  leading people and so on. Yes,  I  think  in  terms of 
innovation,  they  are  sometimes  very  innovative  to  bring  the  craft  sector 
forward, yeah innovative ideators, sometimes uncomplicated ideas, you know, 
because  Germans  are  sometimes  so,  a  little  bit  complicated  and  people  with 
migration background, I already made the experience that they just do it. Okay. 
They  do  not  think  oh,  what  could  happen,  or  Germans  are  sometimes  very, 
very, you know, hesitating, and people with migration, they try, and they do it. 
And  when  they  fail,  okay,  then  it  failed.  Germans,  they  say,  oh,  no,  I  don't 
know. I need...  I need...  to have my security. My...  regular money and so on. 
And they hesitate for... So, I would say in general, you could, you could say, 
yeah, they have innovative ideas. 
 
And are there or have been there like, difficult transition, for example, in 
managing  relationships  between  the  entrepreneurs  with  different 
backgrounds or something like that? 
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You mean, for me? 
 
If you have any direct experience, yes. Or maybe not personal experience, 
but something that, you know, that happened? 
 
I  don't  know.  What  do  you  exactly  mean  by  different  transitions,  but 
sometimes I do you mean that I have sometimes difficult to communicate or to 
deal with  them? Yes. So yes,  there are. But  it's always  the single person you 
don't know you cannot generalize. It's, it's, it's one or a second, but you cannot 
say all these people are like this and all these people are like that. But some are 
that  you  make  specially  as  a  consultant,  you  make  some  experiences  with 
certain people. And this is then one of 100. But there are for example, I tell you 
what, it was a Muslim. He came and he would like to open, you know, to clean 
the buildings. Oh, yeah. So, you know, in Germany, before Corona everybody 
shakes hands. I don't know in Italy it's the same? You shake hands? When you 
when you come to someone, then you shake him. So, I want to give them the 
hand. And he's  like  this  [fa  il gesto di  sottrarsi ed andare  indietro].  He didn't 
want  to give me his hand. So  [fa  il gesto di  sottrarsi  ed andare  indietro]  like 
This and I say Hey What's this? I thought, okay, you are in Germany, even if 
you are Muslim, and we shake hands. And if someone when I want to give him 
a hand makes no [fa il gesto di sottrarsi ed andare indietro] than I, I told it to 
my  boss,  I  said,  Imagine,  it  did  not  want  to  give  me  the  hand.  Okay,  it  has 
cultural  reasons.  And  this  and  that.  Okay,  I  understand  everything,  but  it's  a 
little  bit  strange.  You  know?  There  are  some  cultural  differences.  For  me, 
especially as a woman, not so good to exempt. Yeah. And he had his wife with 
him. And his wife went to pass two meters behind him. With a burqa and was 
not allowed  to say anything. And with  that  I  really have problems, because  I 
am very motivated or engaged in doing something for women. 
 
And  do  you  think  that  the  people  with  migrant  background  are 
increasingly present in the craft sector?  
 
Yes.  Yeah.  Absolutely,  but  I  don't  know,  the  percentage  I  can't  tell  you  but 
more and more.  
 
And  what  do  you  think  will  be  the  future  strategy,  you  know,  the  next 
move of the C. C. in response to these increasingly numbers? 
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The next step is to make that at the craft, interesting for them. Because we have 
a  problem  that  we  have  a  lack  of  people.  And,  you  know,  we  want  them  to 
come  to us,  but  as  we have high,  you know....  but  they go  to university,  oh, 
they come to us doing an apprenticeship and break the apprenticeship. Because 
they say, Okay, people  coming  from,  I don't know, doesn't matter. They say, 
oh, the work is too hard. And then they go to, to other companies, for example, 
I don't know selling something. Okay, and what the next step must be to make 
it easier for them to come to us. Because we need them. But the language is a 
problem.  
 
Like if they don't speak German? 
 
Yes. It's a big problem. Okay, because they have to have their apprenticeship. 
They have a  theoretical  part. You know,  it's not only  that,  they have  to bake 
breads or something, but  they have to answer the questions. So, what do I do 
the bread is to write a lot. And if they do not speak German, I was around two 
weeks ago, I had been to, to a company and they said he was a perfect worker, 
but he could not speak German. That was the problem. So, he did not get the 
apprenticeship,  you  know,  and  that  is  much  better  if  they  have  an 
apprenticeship because they have a final exam at the end. And then they are it's 
called Gesellen in German. And they are finished apprentice and that is much 
better than they are much better qualified, and they get more money compared 
to when  they are only helpers. Yeah, a  lot of  them only work as a helper for 
example,  in construction and  they did not have an exam and  final exam. The 
next step is to make easier for them to come to give them or to help them more 
also with languages 
 
Are there courses of German or not in the C. C.? 
 
This  is... no, at  the moment no. Not within  the chamber of  craft but  together 
with other institutions. We do not do them on our own. But we work together 
with  other  institutions  giving  courses  in  Germany  and  they  have  to  have  a 
special  level  you  know,  I  don't  know  A,  B,  C  and  they  can  then  do  the 
apprenticeship they have a special level 
 
And do you have any idea or suggestion on how to make it easier or more 
interesting for them?  

 
To come?  
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Yeah, to come. 
 
How  to  make  it  more  interesting?  interesting...  I  think  we  should  you  know, 
digitalization. At the moment. So, a lot think oh there I have to work very hard 
and yes. But in, in the mean, in the meantime, it's that a lot of professions are 
highly  digitalized.  So,  then  they  get  more  and  more  interesting.  So,  and 
because you don't have to have such a manpower, you get help from machines, 
from  technical  devices  and  so  on.  And  that,  I  think  we  can  do  it  more 
interesting. If we, show more the digital aspects of each profession. 
 
Is  there  anything  that  you  think  you  could  be  handled  differently?  Like 
some something that you did in the past in a certain way, but today, you 
will do it differently? 
 
In terms of migration? 
 
Yeah.  
 
I  have  to  think  about  there  is  something  I'm  sure  but  what?  I  don't  know. 
Perhaps  to  offer  even  more  help.  Yeah,  that's  perhaps  Yeah.  Yeah.  But  I 
already helped them a lot. 
 
You don't have in mind a specific situation or? 
 
Yes. The man, you know,  says yeah, yeah. Yeah. Told me at  the  end. Yeah, 
when he doesn't accept our rules, you can tell them so? Go. 
 
And  this  is  our  last  question.  If  you  were  to  stop  doing  your  job,  what 
would you recommend to your,  like, new colleague that will have to deal 
with people with migration background? 
 
Yes, that's also a good question. What would I recommend? Yeah. Yeah. To, to 
inform them very intensively. Right at the beginning, and to explain, perhaps, 
yes, what  I could do.  It's  the same what  I would perhaps change  that  I could 
more explain what are the functions of some institutions they don't know. Yes, 
that that you that the process is slower than you had expected not just as I go 
there  and  register  go  there  and  register  go  there  and  register.  So  bad  to  say 
okay, you have to go there to register because you get from them this and that. 
Yeah. To explain more, explain more and better. Yeah. What are  the reasons 
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why  those  institutions  exist. Not only  to  say okay,  this  is  the  lawyer have  to 
accept so. but to say, Okay, we do this and that. 
 
We are finished. Okay. Thank you so, so much.  

 
You're welcome. 
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